
C I R 
•j-jigas,vt de ¡ni taéevfiy hiczma firvüsí 
* ittiaurnnulla fubcttte pondus babet, 

y»mron nnpbíen al ludio,por razón de eílar i:c-
r. ido Verpos. Idem Marr.I íb. 11 ¿epigr.9 5. 
n 'vdn'M'V™ livesynoftris & vbique fíbeMiM 

UetnbtsJgnq/co.verpe poeta fapis. 
Verpienúnm^ntulaai íignííicac, fed recucítami 
aiiofitivc Iudi¿i pceulían vo:abulo verpí dicancur: 
|¡jC[nj Mart.líb.y.epígiS 1 .De Menophíio. 
Dttmhditin medía,populó/peéiante palejira ' 

DelapficJlmiferoJtbuUyVerpuserat, 
por otro nombre fe Uanai el Indio recajado, aps 
îlaquafi fine pelle. Horar.líbr. 1 .lermo.Sacy .5. 

Credat ludaus appella. 
Gucc dícíc îr leipodermos, cüí déficit ciicrs coope-
ríensíjlandem geníralísmembrí; Algunasveies fe 
toauclrcüi^ríion en fencídoeípiricnai, quae nihíl 
ilIudeft.^ia'«3fFc;d:uuni & perrurbacíortum mor-
ciücaciV& mundana prasciíio confuetudíftís,fecuh 
duiii íllüd P aulí ad flom. Non qu<e m carne e/l r/>-
aintifio y fedeifvuñcífio cordis m fpmtunon litera y 
cuius laus non ex hominibus fed ex Deo. 

C I R C V N F E R E N C I A , Grscé periphefeyay 
Wcfpicio redondo: y aquel crafto de la línea cír 
cular» 

ClRGVNSPECTO,en rigor vale canco como 
flhonibre que ha dado buelca en fu anímo^ míra-
doloqusdevehazer parano caeren falca con na-
dieiLac.circunfpeftuSjfignrfícatíonrscft aftlva:, S¿ 
íignííicac euni,qüi ín omnempartem clrcunfpediac^ 
hoccíl,quí prudens eft,& íagax. Calepínus; Según 
elhdifiriicion , mas parece qtic querrá dezir reca
tado, y codo fe puede encender* Mirar primero el 
hombre a ri,y defpues a lo excerIor,para que de na -
di reciba da ño. y en figníficacíon pafsiva eftecal es 
mirado,y remirado de codos, honrándole, y reve
renciándole, 

C I R G V N V E Z I N O S,los qne viüen en vn con-? 
torno.Gr̂ ec ampbióiiones, 

CIRIO, Lac.Cereus: pero cambien le podemos 
dar fu origen del Griego iOmw.candela cere3 ,c i -
dela de cera grueíTa^y redonda^y de vn pavilo, fe-
gunel vfoiCirial,e¡ candelerodonde fe pone el cí-
w.CIrioPafcual.el q fobendize el Sábado Sanco j 
«ó tá devoras cerimonías-Ordenó efta bendreíó el 
Papa Sozomeno: y enere los modernos lo refiere el 
Pidrc Pineda en fu Monarquía Ecclefiaftíca,llbri 
H'Cap.:o.$.i. 

CIRIAL , el candelero en que fe pone el cirio.-
^vfoancrgüo de loscirios,y eandelas,y fu fignifí -
^ionlicerai, v mílKea, podráis ver en Dur:ncío, 
^ridbus BceIeria;Cath¿l.liKi.e3.p.8. 
, C E R O F E R A R I O S ,los míníllros qus llevan 
losr'• 1 •cirios. 

| en ocrás parces del cuerpo,dura,larga , y 
SJ, ^ « í ^ o del mechó de cabeIios,o copece, 
^ I cerro del líno.Pero lo cierco es , fer nombre 
. vfado por nueftros M e d í c o s ^ / V m , durl-

Srmtr* Partt, 

C I R ip3 
C r R V E L A / r u r a d e c ü e f c o . L a r . p i r u n u ft í.y ci 

árbol ciruelo,prunas i.díxofe ciruela,por Ja color 
amariili de cera:'/ aunque es vna c.ípvcle de círue-
Jas,alcóre con el no nbre por fer preceda,y ePw'iiia 
da,deque haze mención Virg.eglog.2. 

,QaJlaneafque nuces ¡mea quas Amuryl'ts amabat 
Addam cérea pruna , bonos ertt bmc qmque 

pomo. 
L a corccíia que dize deverfcles, es, por fer amari
llas^ y cenerelcolor de losenamorados;Vi\as en 
el coloquio Vrelb*cus,& deambul icío^n el fin Pru 
na cereola^qiiGE.tancopere vídencur nofíris Hi'fpan 
nisplacuiííeivc illorur.i nomín^pruna oinnianun-
cuparenc.AIexoVanegasiSynolisa Syría. A lapi-
tuica, ó moquica que dííiila de la nariz en cíempoi 
de Inuierno,a los defcuydados.folemos llamar ci
ruelas de Inuíerno.C iruelas pallaste vna efpecíe 
de ciruelas , que fon dellas amarillas, que en algu
nas parces llaman faragocíe^poraverfecrnydo de 
9arago2«,fe hazen las ciruelas paflastlasquales fon 
muy fanaŝ y ablandan el viencre ^ y feíirven dellas 
por todoel año* 

C l R V j A N O , e l Medicoque cura de heridas; 
6 llagas, Anciguamence, y en cienípo de Galeno^ 
el barbero, en quáijco fangrava , y el bocicario en 
quancoaparejaya las niedicinas, y el Cirujano en 
quancocurava las heridas, y el Medico en curar 
vniverfalmence codo genero de enfermedades cf-
tava reduzidoa vnaperfona-demanerajqüe el Me
dico era barbero,bocicario,herbolario, anocomif-
tajalgíbrifta,cirujanoiy con nombre vníverfalMe
dico: y es cierco > qüe el buen Medico deve eftar 
diefíroenla Teórica de codaseftasarres, ya que 
no las execuce con fus manos lavadas, y llenas de 
anillos,el obrar con ellas fe remire al cirujano, de 
donde como el nombre Cbirurgrts , Medlcus vul-
íierarlusa rrianuam operacione fie diAus charos, 
manus, & ergazomai, operorX irugla, chirurgiat 
ársmedendi, qujemanibusficCónforma lo dicho 
con vn epigrama de Marcial, en el qual llama al 
Medico famofó Clinleo, y juncamence GhirurgOi 
lib, r .epig. j 1 .De Diaulo,Medico; 

Cbirargus fueratynunc efi ve/pillo Dlaulus, 
Qepit,quo poterat Clinlcus ejfemodo* 

Efte fuepri nero Medico, y can ruin , que rto ga
nando nada al oficio, fe pafsó aldeabrir fepulru-
ras,y llevar a encerrar muercOs, leuanfándolos de 
los lechos;LlamanleVefpiilio a vcfpcre, porque 
anciguamence llevavan a encerrar a los rauercos a 
boca de carde, «}f Ciínicus eft Medicus,qui diar-
ta curar , auc medicamencis dictus a leítis o¿gro-
rancium > quos freqüencare folec, qualiledicuia-
rius^arc.Hb^.epigr.SJ, 

Sotce filia Clinki Fabulla, 
Deftrto fequerhs Clyturnm¿r¡to, 
Et donas & amas se baS ajbtos, 

Diziendo q es hija de Sor 1, pero liédo cari prodiga 
es Afocajd ert prodIg3,juega del vocablo Sotx , y 
Afotos, Llamirtfc raaiblen Clinicos los en-



G I S 
termos tuliulos que no fe levanran cié la cama.Plí-
nio lib.2 j.cap.j.liablando del Ekboro diie: Me-
decur Tea morbis comícialibuSj &c. Clínicis, ifchía 
didsj&c.alli CJinicosenciende por losnullidosen 
las camas.̂ " No ay mejor Cirujano que cJ bien acu 
chillado ; conviene a faber, los que tienen expe
riencia, y han provado la cremencína. 

C I S C O , el polvo menudo del carbón que que-
d i á l o b a x o , cnelafsiencodel lugar dondeeltá» 
Dixofe afsl, quaficinifco , por fer menudo como 
Ja ceniza del mefmo carbón dcfpuesde quemado, 
^ncon. Nebriír. favilla;. arum. Brocenfis cicum 
non fecerim. Plau, 

C I S C A R S E , vale tomar vno tan gran mlodo 
qne parece eftarfe entre fi deshaziendo, y particu-
larmenceqúando fe corrompe. Algunos quieren fe 
aya dicho de Cifca Bohemo, Capitán de hereges, 
cruel, que por el daño tan grande que hazia en to
da la comarca , de folooyr fu nombre remblayan 
las gences;Dcfte haze mención Eneas Silvio en los 
dichos , y hechos del Rey Pon Alonfo fol. 71. 
Deílehazen mención ni mas ni menos otros mu
chos autores.Pedro Mexia en la vida de Sigifmun-
docap. 2. IllefeasenlavidadeMartino Quinto, 
y alégalos el Licenciado Bovadilla en fu Politica: 
el qiul dize, que defpuesde aver cegado , venció 
muchas batallas. Cuencafc , que al tiempo de fu 
muerte, mandó, que en muriendo ledefolJaflen , y 
de fupcllejo hizieífen vn atambor , airegurando á 
fuscamaradas , y fequazes , que con fu fonido fe 
animarían ellos, y desfallecerían fus contrarios: 
defacino infernal. 

C I S M A . Lat. fchifma , fchifmatis, del nombre 
Gxlz%ofcbifma y vale tanto como difeordia , divi-
íion , feparacion, diflenlion. Lat . dícicur feiflura. 
Dixofedel verbo Griego fchijb y quod eft feindo, 
diííuo. San luán cap.p.num. 17̂  dize,c} qiundo N. 
Redempcor dio viíia al ciego , huuo diferentes pa
receres entre los Fariteos, y vfa deíic termino, Et 

fthrjma erat intéreos. E l Apoftol San Pablo prima 
ad Corinc.c. 1 .nu. 1 o. Obfecro aute vosfratresper 
nomen Dom 'mi mftri lefii Qhrijliy v t idipfum dicatis 
omnes\ & nonftnt in vohts/chifmata, Ec cap. 12 ¿n. 
2 5 . ^ nonjitfcb'tjma in corpore .fedidipfüpro ínuicí 

folic'tta Jint memhra. En la íglelia Católica fe dize 
aver auido cifrna, quando algunos fe han apartado 
de la obediencia del Romano Pontiiice,y verdade
ro fuceflor de San Pedro, y hecho vn Antipapa, ó 
fe aparta alguno de la vnion de la Igleíia, v fujeció 
del dicho Romano Póciíice,y eíie cal fe llama Cif-
macico. Scnlfmacicus , vide S.Thom.2.2.qu3EÍK 
?í?. adonde da fú difinícion, diziendo, Schifma ert 
feparacio propría fponce intentioneab vnixace 
Eccleíia', renuens fiib eílc Papa:, & communicare 
membris Eccldicc. Tales fon todos los heregesper 
verfos cifmaticos. San Gcrcnimb fobre la epif-
tola ad Calatas, pone la diferencia que ay entre la 
herejía, y la cif.Tja, v dizeafsi: Inter hsrefínií 5c 
fchiima , hoc eiTc arbitror , quod hxreíjsperver-
fum dogma habct.Schiima poíi Epifcopakai decef 

c 1 s 
ííonem abEcclefia parirer feparat. 

C I S N E . Lat.Cygnus,feuCycniiSj3noniv 
Gra:co cifms, en Latin fe llama holor, fie cl¿C 
quodfittotusplumisalbus : nullusenim meinSn'! 
Cygnum nigrum: o/o», Gra:cé totlim dicicur. \ { 
es de San líidorolib. t2. etymolog.y lue»ofef0 
gue:Cygnus auté á canehdo e'ft appellatus-.eoquo,! 
carminis dulcedine modulatís vocibus fLindít. Pe 
robemos dicho arriba fer nombre Griego y poc 
eño el maearo Juan Gríal , dizcaqui eftas Ja . 
bras: Aliquanto durior notatfo. Muchas cofas ef. 
tan recibidas de la naturaleza del cifne,aunqneno 
aueriguadas^fer dei todo verdad:ella es vnaveblá 
cade candidifsirnasplumas , finmezclarfeleotra 
ninguna color, folo el pico^ylos pies tiene colora
dos. Y por efta calidad le dio Virgilio el ê éteco 
de Niueo, lib.2. Georg. 

Pafcentem Niveos herhofoflumine cygnoi. 
Va hablando del campo Mantuano, donde fe apa. 
cenca van los cifnes junco a las riberas del río Can
dido. Marcial lib. 1. epígr.i 1.5. in Procillum. 

Quédam me cupit invide Procille 
- Toto candidiorpaella Cygno. 

EfíáconfagradaeítaauealdiosFebo; y la razón 
delloda Platón , hablando de los Cifnes: Qui'a 
Phaebo facf I func, vt arbítror, divinatloneprídítl 
pra;fagiuncalteriusvíta; bona, Ídeoq;'cant3nta)a» 
críus, gelliuntq: eadie , quamfuperioriteñipofe. 
Viene con efto el ceílimonío de Marcial , para en 
quanco la opinión de que canta dulcementequan-
do fe quiere morir, con que es comoadiuinodefu 
muerte. Jib. 1̂  .epígr.77. 

Dulcia defeéía modulatur armina lingua 
Cantator Cygnus funeris ipfefuu 
Ouid.lib.5. rriftium.eleg.i. 

Vtq • iacens ripa defiere Cayjirius ales 
D'tcitur orefitam deficiente necem) 

Y afsilos que en la vejez fe hanefiremadoenfusl 
efcrlcos, no folo los Poetas pero los Oradores-i 
los quales no falcan fus números, y fus cadencias, i 
fon comparados al Cifne. Pero particularmte los 
Cifnes íigniíican los Poetas , que en eña íigmiíca-
cion tom t Virgilio efte nombre, égloga p. Galíus. 

Vare tuum nomen {fitptret modo Mantua nobis, 
Mantuave mifine ntmium vicina Gremona) 
Cantant es fublime ferent adfydera Cygw. 

Angelo Policiana en vna de fus epírtolas lib.y. íü'l 
zeafsi : Cygno Poeta limilis : vterq*, candídus, 
vtérq:canorus, vcerq^fluviosamás, vcerq;Plia:baj 
gracus. Sed negacur canere Cygnus, nifi cú ̂ ¿ph'* 
rus fplrat. Quid ígitur mirum: fi taceo tuus Po^» 
cum tu tamdiu non fpires meus Zephirus. 13"i 
Horacio li TO 2. Cürminum ode 20.fingecoDver'| 
tirfeen Cifne. 

lam iam refidtmt crurihus ajper<e 
Felles, c^" álbum mutor in alitem 
Snperne , najcunturq; leuefi 
Per d:g¡tos i humerospluma. 

Fingen los Poetas averfe conuercido. en «I3 J 
vn Rey de Liguria, quc oy llamamos Genov̂ c 
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^of l áe indar llorando por Jas riberas del río 
patio ( dicho vulgarmencc el Po } la defalVrada 
juuerccdc Faeton.Cucntaclla tabula Ovidio, l íb. 
, ^eC3iijorph.que empicha afsí. 
' Ajfuitbmemorjlro proles StetultiaCygnus^ 

Qut tibi materno quamuis ¿ fangmne iunHuSy 
Mente tamen Pkaetbon propior fuity&eé 

Vírg.líb. A n c í d . i o . 
KMyae fsrunt lu&uCygmm Pbaethontis au* 

rati 
Pobleas inter frondes vmhramque fororum 
D m canit, mdjinm nmfa Jolatur ¿imorem > 
Qmntem moli pluma duxijje fenetiafn 
Ufiquentim térras, & jydera voee fequentem* 

El Gfne es buen agüero para los que han de nave-
o3r,por quanto eiU ave no fe zambulle en el agua, 
finoanda encima muy igual,, y fcfga : y por cal le 
tuvo Virgilío.libr.i éhablando Venus eon fu hijo 
Eneas. 

Nifruftramgurtumvani docuereparentes^ 
Afpice bis fenos Utántes agmim Cygnos 
Aetberea quos lapfa plaga lo vis ates aperto 
Twbabat caelo.nune ierras ordine longo, 
jLut eaperê aut captas iam dejpeéiare videntutti 
Vk?educes i l l i ludunt Jiridentihus alis^ 
Et eaiu emgere polumscantufqué dedete* 
Hauddkf er puppefque tux ¡pubefquetuoruni 
Aut pertutn tenet}aut pleno/ubit oftia velo. 

M í o Macer*alqitalal¿gaS< Ifidoroa eftepro-̂  
politOjdizc afsi: 

Cygnus in aufpteijs fimiper Utifsimiu ates, 
' ífync optant nauta qiiia fe non mergit in vndast 
Ypor efto í'aeó pir íníignia vna na ve famofa el if 
Be,y déi tQmo ei noiutn e,eomo la ocra dicha Cen-
uurOíGcráiiimoKufcelOjhaae algunos emblemas 
ddCifne. % '^n la emprefa de unoro Zamp^f-
cíioeftávn Cifá^qucEicns en el pico vn roculo có 
elicmotePViVCM* I O P O S S A . qpmoyopue-

mi Diúáo a entender el defeo que j^nia de cele-
brarel valor de alguna perfonaiy no & halla va eon 
ífentecaudal para hjtzerlocuiiipli^amence* £ n 

Uetnpreía de Hercules Éfon^aga.pfncjdos Cifnes 
l̂ ecicncinenmedio de íi afida vn A^uniajy lacftan 
%lorando,coneJmoEeSiC l i E f VÍGNANTw 

Ufcrivcn del Ciíne , que no embar¿^n¿ fu cóndi
lo manfâ y fiu^eíprovocado del Aginia lehaze 
^ « yíe deíiende. En ia emprefa 4$ Corndio 
«ulapínta vn Cifne enmedio de vna$ a^uas con el 

h ^ D i V l N A S1BI C A N Í T , £ T O^i^ icon 
pchos fencidos, v alegorias, aplicando algunas 

p̂iedades dflCifne* I 
'.Dclodichoacrás fe colige íigrlifi^arfe por el 

vilne el Poeca : y afs: fu iníignia en la cargeca del i 
•í«docs.eüaavc;€omo ia pinca Alciáio en vn em-
^ c u y o i^rulo es Infignia Poetirum/ 
•'̂ /ÍJ Ciypjoj fUltt qUi-fa faifa aliteziiant, 

ID, ^ ^ ' ^ a u t ferpens ^aut leo Jigna ferunt, 
'̂ ftibiec v.itu?n fugrantanhnalta ceras, 

9^ueju0ne^f /ismmata puleberohr, 
Primera Parte* 

C í S ip4 
H'c Pbého faXer^ mjha reghnis ahmnusi 

Rtx olhn, veteres Jervat adbuc títulos. 
Y aunque Aiciaco la cuenca enrre hs aves que no 
fón de rapiña , como el Aguila , con codo etío dí-
acn que fe muerden,y fe comen a bocados vnos cif
nes con oíros^condicion ordinaria de Poecas,quá-
do fe defpluman vnos a otros aponiendo falcasen 
fus pofeÍjas,y mordiendofe en fas verfos; ^ Lt.s an-
tiguoSicnian por gran regalo el reeoílarfe íebre 
colchones,/ coxines de pluma-pero la mas regala
da de codas era la del pecho, y cortados del Ciíne; 
como lo refiere Marcdib. 14.epíg» i ó i . 
Lajfus AmycUa poteris reqniefcere pluma 

Interior Cygni qttam tibi lana dedit. 
¿lámala pluma Amyclea^aludiendo a la fábula dé 
Caílor,y Polux , nacidos coft otras dos hermariasi 
Iilen3,y CIvEemnefífa^defendoshuevoSique lupi-
ter conuercido en Cífne pufo en el regazo de L e 
da , y Amicki Es vna ciudad de Laconíaen Gre-
cfa,donde reynavaTindaro,donde nacieron.Con-
cluyainos con disfraza? efta ave , y caneemos en fu 
vejez quandoefta cercana a la muerte, lo i:ue algu-1 
ftos viejos locos hazen con vna ordinaria crasfor-
macibrt^quando defea n parecer mo^os ^ ciñendofe 
barba , y cabellos , como hazia aquel de quien fe 
bürla Marcial gracíofamcme^lib.j. Epigram.4_ji 
Mentirt s mVénemJ'mftis, Líntme^apiilii 

Tdm Jubito comus^qui modo Cygnus eras, 
Jtfünomaes fallís Jcit te Proferp 'ma, canum 

Perjbnamcapiti detrahét iliatuo. 
C l S T E t l , orden que llaman Ciftemenfe , y 

vulgarmencedel GMelj fundófe en el a ñ o de míly 
noventa y ocho^ enBorgoña por Ardingo An-
glo^ó fegtiri otros quieren,por RobercoMoiifenfcj 
confirmóla el Papa Vrbano II4 Vide Genebrar-
dum,líb44.chron.y al Padre Pineda en fu Monar-
q u i a . l i b é i a A C a p i C i i i . ^ . p . Gercade los anos mil y 
cienco y vente y tres, el Rey Don Alcnfo el V i l . 
por confejo de San Bernardo,que viula cnEonccs ,y 
era Abad de Claravale , mandó edificar enEfpaíía 
muchos Mortefteríos derta orden. 

C I S T E R N A,el aljibe donde fe recoge el agua 
llovediza delostexados,guiada por las canales, y 
cebratanas con curíoíldad , y limpieza.Deltas cif-
ternas v fan mucho en las fortalezas,yeaítillos fuer 
tts pUeflós en lugares alcósdonde no alcanzan otra 
agua,ni de fuences, ni de po^os.Vlpian* U i .fî de 
fontc. Cifierna aquam viuam non hsbec. 

C I T A R , e s lomcfmoque emplavar, convicn? 
a faber^llamar a vnoanee la jufiícia.por medio del 
miniftróqlie tiene erte oficio de empL^adcr. Dixo 
fe del verbo Latino cito cas.auiífrequencarivo del 
verbo cieo^es.por mover j a caufa que el empía^a-
dor,y ranlbien la patee,le dan mucha prieíla , para 
que vay3,y parezca anee el juczyCUyo trrbthal or-
dinariamcncc refidia en la placa de la puer ra de la 
cfiüdad i de donde fe dixo emplazar* Auia cerca de 
los Romanos otra manera de emplacar, queiie-
gova la parte , y citava a fu contrario , y lu-
zia Esft igosdc ello A losprefcntes; y fi no qúe-

B b 4 ria 
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>ia irjd'zíenJo primero:Sedms tefiígds , lo podís 
jkuarde.los cabezones, y al c^lhgo Je aíia de vna 
oreja, y efle fegula a los dos para tellííicar como 16 
auía requerido^ y!no quería ir.-Bs vna ley de las do-
ze tablas , emendada, y reíiitulcia por Turncbo, 
que dízeaísl: Sí In las vocac, nííc anee ftatus riia-
numlnljcíto , aurem an:e üáncí capíco. Cuenca 
Horacíojlíu. i.fatir.p. que empieza \ Ibam forte 
lúa facrá. Que no pudíendofe deíafir de vn impór-, 
rpno, y enfadofo , quifo fu ventura que toparon 
cpn yn aduerfarío fuy O , y ecliahdole mano , vs6 
de eíía forma de <;Icar , y haziendo teOigo :á 
Horacio , el le opufo fu oreja, llegó tanra gen
te al ruydo.j que él fe pudo efcabullír dellos. 

Cafu venit obíusHli 
% Adutrpirius : & quo tu turpjfsime'imagna 

Exclawat 'Voce, & l'tcet anteflari}egp vero 
Oppono auricu ¡amrapit & rus ¡clamor vtrinqüe 
Vndíque concurfus,Jic mefermuit Apollo. 

E n la verfion^ue cengo hecha de las fatiras de Ho--
racío en verfo fueito eftán traslados eílos verfos ál* 
í i : ' 

En eftepunto vienele al encuentro 
Acafifuaduerfaríoyelledize! 
Afonde vas don fiicmy encomtema 

, A dür muy gandes voz.es.y a mi huello y 
Daifiñe Ucencia os ponga por tefilgdi 
Toi&üpufe la oréja,y el le agarra, 
T4e:Uéua delante lajuflkia: 
Élvnq^y otro detímn grandes vóz.esy 
Concurrid del contorno muihagente 
Con que tuue lugar de efcahullirmey 
T Apolo me libró por efte medio. ^ 

Veras fobre efte lugar a Díonífio Lambrno,y a Brí 
fomo.de vcrborum.figmíñ verbo Anceftarí: el qual 
alega a Plauco in Perfa adu 4. fecna p. y otros lu
gares, y aucores.De cicar fe dixo cicacoriaj ei man
dato de comparendo; citado el llamado. Algunas 
vezes cícar, es tanto como alegar algún Autor , ó 
alguna ley. 

C I T A ^ A ,ínñrumento múfico. Lat.citba-
ra áGraíco JóV^^^üebue l ta ía c. cn^ diremos 
githarra, Vsxo es diFerentc inftrumenco el de la 
citara % por quantoes vna vigüela de arco con m u 
chas oerdas , y hollándolas en el cuello,como la 
vigüela de mano > y tirando el arco don la itlalfio 
derecha por cerca déla puente^uela, debaxo de el 
la^o haze fus confonancias , tocando juntas 
tres, óquatro , y mas cuerdas. Por otro nombre 
fe llama L i r a : la antigua era cierto modo de Har
pa, que cénia la forma de lá D . Griega coiñ vein
te y quatro cuerdas , vnas itias grueíías que.otras,. 
y de diftancias díverfas, ficrtdo las mas graues las 
mayores en Craino4 y en proporcioh i y van dífeni-
nü vendo en tamaño , y grofor.EÜas fe tocaüañ cph; 
ambas manos, haziendo fus confonancias , y fus 
piaíTages de vna cuerda en otra. Finalmente Ja 
lyra , ó cíthara tenia poca diferencia de nüef-
tra harpa , aunque la pintan con alguna diferen
c ia , y adorno. Ay entre Jos Autores difieren-. 

c 1 v 
^cia fobfe quien fue el inuentor de Ja cicira 
dizén que Anfión , otros Orfco, y otros Ljho?5 
ro parece fe dcue dar a Febo.Horaclo jíb ? r! C 

•cde4. 
Defiende calo ¡fadlcdge tibia 

^Regina longumGaUwpe meló s 
$cu yoce nunc mauh actita \ 

- Scufidibus ¿itk&raue Pboebi. 
G 1 T O , vn cermifio que tenérnos , con que 

llamamos los perros, alargándoles Ja hiánojv dsn. 
: doJeS caftañetas.Efíá tomado de Jos cagdfes de 
perras de müefira,que losenfeñan primeroalintbr 
el páiijy que no toxjueñ a.^J,í]no que Jo rodeéti, ofe 
paren,mÍrandoJo,hafta que Je dáin Ja feñal con vn3 
caftañeta para qué Jo tome. Y Ja palabra citó )C5 
adverbio Latino^que váJe prefto , proiTipra. yl.'. 
gerartiénte, de CJ tus. a.ra. por cofa préftary qúan-
do Jé dizen citoal perro, es querer que acudí an 
prefteza. ^ , . 

C I T O L Á) es vna cierta tabJiJ Ja qiieciielga 
de vna cuerda fobre la rueda deJinolino, y íTrve de 
q en no fonando, echan de ver que él molítío eíla 
parado,de donde nació el prouerbío; Por dtmas 
es la citoJa en cJ molino, íi el molinero es Tordo. 
También dizen qüe ayuda a quela toívavayaéf-
pidiendo Ja ciüéra , ó grano. DjWfe a Ciéndo, 
porque fe muéue cOnla velocidad que JJéua la rue
da de eJ mo)Íno.Puede fer Latino de citeria. Fe-
Itus: citeríae itaque conuicium in hominés impen
dió Joq uacesoJim iadatum eft, vnde fpecíe^ pro-
verbij habebunt orationes hüiufmodi, clté^a Jo-
quatior. 

C I V D A D , del hotpbre Latino ciuitas a cí: 
ue, ciuisautemdicitura coeundo j qucrd Vinculo 
quodam focletatis ciuesin vnumcoesnrccetiiin,?: 
fubijfdem Jegibus viuant. Demanera, que Ciudad 
es multitud de hombres Ciudadanos, qüefe hacon 
gregado a viuir en, vmtíefmo Jugar, debaxo de vnas 
leyes, y vh gouíerno.^[feiudad fe;toma algunasve-
zes ̂ or los edificios: y refpondele éh latín vrbc. 
Otras vale tanto como el regimiento^ó áyuntamíé' 
to: y en Cortés el Procurador que reprefenta fu 
Ciudad. j 

C I V D A D A N O , c l que viueén la Ciudad, 
y^ome de fiiihazienda, renca, ó heredad: es vn cfc 
tado medio ¿ntrecavalkrOis , 6 hidalgos , y entre 
los oficialesJmecanicos.Cuentare entre Jos Ciuda
danos los Letrados,y los que profefla'n Íetras,y ar
tes liberaIei(,guardando en efio,paraeii razondere 
partir los oficios la cofíumbre,y fuero del Keyn0» 
ó tierra. 

C I V I L , todo lo que pertefiece al 
cho de CiudadiDerecho ciuiI,cJRomano,y eU«u-
lar en refpeto del Derecho Canónico. , 

. C I V D A í ) R E A L , e l Rey Don Alón» 
el V í í l . cerca de los años de mily docienros y j^' 
Tenca y dos , edifico elle Pueblo ho Jexos de W 
rüynasde Alarcoá-, en vha Aldeaquefe fy&r^ 
pomelo de. San G i l , eh los Of éranos , vJ,a 1 ^ 
dfe el río Guadiana eíi vi? muy buen frió, 
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c O C 
¿eintiy ferciles campos , 7 ap3cibIes,por Ja como-
iiida<i<id lugar , fundó vh Puebio bien grande^ 
con nombre de ViJla Real : el oual nonibre ade-
lanre Don luán el Segundo, Rey de Cafiíjla,le mu 
ció en el que oy tiene deCíudad-Reaj.Pretendía en 
e(to el Rey , que por eftar e f l é Pueblo aííentado en 

r̂ ya del Andalucía, íiruíefl'e como de vn fuerte 
balnarrê para impedir las entradas de losbarbaros: 
y para que dende allí los Aueílros hízíeflen corre-
n"as. v caualgadas. 

C 1 V D A D R O D R I G O , antiVnamen-
refe llamó Mírobng3:y deefte nombre á h e Abra-
hamOrtelío , aucr tres lugares en Efpaña , enere 
losqtiales Ambroíío de Morales, Vafeo , y Clliho, 
cuentan a Ciudad- Rodrigo.El Rey Don Fernan
do de León, Cerca de los años de mil y ciento y fe-
:tcnt3i jM)COmas,6menos jporconfejo de vn fo-
ragido PortugucSjedificó eh los confínes del Rey-
no por do fe diuidé Portíigal a Ciudad - Rodri
go , que antiguamente fue vn Pueblo llamado 
Nlírobríga , cotno efiá dicho , para que fueíTe 
como vn firmé- baluarte en que fe quebrantaficn 
los ímpetus dé Ío§ Portuguefes i y para hazer derr-
üé correrías , y cauálgadas por los lugares co-
marcanos.ÉÍ Padre Mariana lib, 11.cap. 11. folio 
70?. 

9 O C Á D D V E R j Ó9ocodouer , la p ^ á 
mayor dé la Cíudád de Toledo. Según alguríoíi 
dlicneflli compúefto de ^aca, ^h^a(ác donde 9a-
íatin vale ph^uela) y ¿íe qéuír, que vale gran
de, y todo junto 9acadqeuir, ̂ ocadouer Corrupta-
fnerice. Diego de Vrrea d ze eftar corrupto el hom
bre de faciui de vaiti hombre compúefto de feícún, 
que vále placa ,del verbo faca, que fignific,3 traer,y 
dedeuaír, que fignífica todogenero de beftias qua-
dmpiedes de carg^ : y af-̂ í valdrá tanto ^ocadbver^ 
co:iio lugar dohde víeheh á defeargar las béíh'as 
Jas vituallas j y baftímentOs que fe vehdeh ch 
Iw lugares públicos j y efte es el principal , y 
diputado para ello; Tamarid, ^ocodouer y pla
ca dohde fe venden beftias i ó la pl39á deelpo-

9O9 O B R A j es propiamente el viento de 
Pr*5a, qüehaze ciar la galera, y haze trabajar mu-
^oa íacíiiífma. y parece que el ba^el va fobre 
piedrâ dahdo faltos por la coritráriedad de las o-
^.Yen el jüego de los dados cierta fuerte llaman 
^obt-a^or el cuyd3dO,y pelígrO de quié la echó: 
y ordinariamen te i lamamos (jO^obra el fobrefalto 
^tomamos de alguna cofa que altera el coraron 
^^ovímíehco regular. 

i O P O , el que tiene troncado pie, 6 ma-

í O R l T Á , ó Zurita , vn caftíllo ceres dt 
^OhacM^on v n lugárejoaipfedél del qnaí el 
adre Mariana lib. 1 Kcap. ic.fol. 701. díze de éft 

^ ^ J ^ va hablando del Rey Don Alohfo.cer-
ano de mil y ciento y fefenta y ocho,pareció 
comodidad del lugar probar' el CaftiJlo de 

^ eftápueflo en.vn collado émpinatlo^ 

c Ó R yps' 
cuyas fayzes, y faldas vana el rio Ta] ófsttl C Ucn -
ta alií, como para tomar la fuerza fe vsó de vn hic-
dio eft^áñojque vn hombre dicho Domingo , que 

• fe auia falidodel Caíh'llo , hízó cierto r ti'do hc-
chÍzo,y dio vna cucbHlada i vu Ciudadano de To 
ledo i de los queanda van en el Real , y fe fue azia 
iel Gaftillocomo huyendo: y las guardas qu? av.'aa 
echadode ver la quiftion, le abrieron las puertas, 
y le recogieron.Eiteíhato al Alcayde Lope de A-
renas a t raye ion , que era fu amo y le auia criado. 
Eí Rey feaproiiecho de la tr3ycion,y hopagándo-
fe de el tráydor , le mandó fjcar los ojos, y que le 
dieflen con que fe íullemafle toda Ja vida: fílale 
duró poco, que al fin le mataron, Dize vri re
frán: Los perros de Zorita, qiiando no tienen á 
qhíen morder , fe muerden vnos á otros. Y afsi ha-
zen los maldicientes, que ninguno eíU feguro de 
otro , aunque fean amigos t y los co.Dpañcros de 
!mal trato. Pudo traer origen efte refrán de el cer
co que fe pufo en Zorita , fi con la hambre que 
'tuvieron los perros, vinieron ácomerfe vnos a o-
tros. 

c O R I T A , palomajcolumba cicur. Antón. 
-Nebr.curahasfoh propiamente las palomas , qiie 
ííendo brauas las han hecho manfas, y fu; L n íer\ ic 
defeñuélo para ca^ar con ellas las otras , ponien-
t lo lasenloaí tode vn árbol aradas , y tirándoles 
dévn cordel par3 que batan las alas con que caeh 
lasque vah de pafTo afentarfe coh ella en la encí-
jh3,y tiene el.ca^adordebaxo vna cauañuela ; de 
donde las tira. A efte propofitocentío vn embíenu 
Con la figura dicha , y con la letra D £ G £ P T A 
D E C I P I T O M N E S . Efta tomada del Ü b . n . 
dél Metamor.de Ovidio ; aplicafe ¿ Jas perfohas 
que fe han hecho a ruin trato , y reduce;n á los de
más a él. Algunos quieren fe ayah dicho ^üritas t f-
t3s palomas brsuas de vn lugar de Africa dicho af-
fi , de donde ellas dizen venir; clqual lugar P l i -
hio lib. 5. Cap. 4. llama oppidum Azuritaniim; 
Otros dizen fer nombre Arábigo : y finalmente 
fe puede entender fer de raíz Caldea t/ur, inde 
tollum i y ¿(si qmas, y ̂ uritas , valdrán tanto comió 
las del collar i á hsquales comunmente ilamamos 
torcazes átorque,por el collar que traen al cuello 
dorado y pavonado; 

9 V B l A , lugar dónde corre mucha a -
gua Arábigo, de raíz Hebrea , de el verbo tÜit} 
fluere. ' 

9 V E C O , Latiné Soccus, per duplex cc. ge-
hus cakiament* humilius cóthurho. EJ ^uecoqué 
oy día fe vfa, es vn chapín cerrado a modo dd 
pantuflo , falveTque tiene tahtos corchos, ó pocoá 
m3s,ó menos.qiie el chapin; vfandél las ReKgio-
fas, beatas, mügeres ancianas ordinarias. Antigua
mente fue el cacado de los comediantes , comó lo 
era el coturno de los Trágicos. Y afsi Soccus^fc to: 
ma por la comedia, y Cothurnus por la trageJia. 
Horat.í-n arte Poética. , 

Hvm Socví Cífsrepedern ¿raníiefq:!? iOothnrñi. 
Erpatrló ínteri s. 

Ver-
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<= V R 
Verpbtts exponi tragúcis res cómica nm vultt 
Indignatur ítem priuat'ts acpropt Soceo, 
Dignis carminibus narrari cana Tbyefta, 

Algunos hombres pequeños de faldas largas traen 
pancu fios de tres, y quatro corchos,y a efíos dezí-
mos andar en quecos, Grifcé dlcícur foceus ca~ 
/«¡pa/. de dond cenias Aldeas llaman á los gáneos 
galochas: aunque otros dl2cn,que Gallis , por fer 
vnos9apatones de madera que vfan en cierta parte 
de Francia,y íuelcn v enír con ellos aCaílilla los pa 
leros gavachos. Pero es nrmbrc común a eftos,y á 
los quecos de corcho,cubiertos de cuero.El Italia
no llama al <¿ueco foccolojy 20CColo,y de allí zoc* 
GolantllosReligíofos Francífcos que traen vnos 
quecos de palo. 

9 V M A Q ^ V E , cierta yerua de que vfan los 
zurradores para curtir los cueros con el agua , 6 
^umodella . la qual es fétida, ydegraucolor,co-
mo lo es el agua de la fentina de la ñaue: y poreflb 
enciendo que fe llamo en Latín n3utea;FefiusNau-
teaeílherbanigrlsgranís , qua vtuntur coíiarij, 
vel aqua coriariorum, vel(vt Noníusínquft) aqua 
c. nauis fentina veníens.Plautusín Aíinaría, Nau-
team bibere malim, íi neceífc fit quam íllam ofeu-
hrier.El Padre Fray Pedro de Falencia dize fep 
Hebreo. 

5 V M O , es el jugo de la fruta ; ó de la yerua. 
Sin dudaeílá corrompido cfte vocablo de fuecus. 
^umofojlo que tiene cumo.Re^umarfe, falirfe el 
licor por la vafíja porofa,ó hendida:y también fe di 
zeTrafzumarfe. 

9 V M I L L Ó , es vna yerua dicha por otro 
nombre Dragontea menorjDracuncufus minor; y 
tomüefíe nombre de dragón, porque fu tallo con 
la variedad de colores, parece a la piel del dra
gón : y porque elvfodcila coníiüe en fu ^umo, 
le dixo qumillo. Trata de ella Diofcorides ^ib. 
2. cap. 54.& 55. y a l l ie lDodor Laguna. A l 
gunos encienden fer la mefma yerua que el aro. 

(¿VMAYA, es vnauenodurna, dichaen Latín 
Cicuma,C;¿liuslib. 17. cap. 11. nydicoracemin-
terpretatur ; no fe fi es la que llaman Engaña paf-
tor i porque parece perfona humana de noche en la 
vo2,y engaña al paftor, porque penfando que le lia 
nnn refponde. 

^ V R R . A,es lomefmoque zorra, Lat. vul-
pes,vu Ipis, fie dída quaíi volípes a velocicate pc-
dum^urra es vocablo £fpafiolanciguo,y vale tan
to como pelo ; y por quanco la vulpeja, por fer de 
naturaleza tan caliente, en cierto tiempo del Ve
rano fe pela toda,le dieron efte nombre, de donde 
nació llamar a la ruin muger zurrona,que vale tan
to como la que pela,y fe pela : y en buen romance 
eOe nombre díó Marcial á la muger de vn barbe
ro que deuia pelar a los que tratauan con ella, 
l ib.a. 

Tonftr 'tx Subura fauclbus fidet pr 'tmts 
Cruentapendent ^ quaflí'\gdliitortorumi 
Argiqtte htum multus cbjidet juton 
Sed tftatonftrtXyAmiane^nontondity 

9 V R 
Nmtmdtt inquam j quidergofacit^radif, 
^ V R R A R S E,cs corromperfe i. no,y por ¿ 

ta caufa huele mal,y dezlmos eftar currado de rmV 
do,que es lo mefmo que cifeado, ó cagado de ĵ y 
do. Tuuo origen de vna aüucia grande entre l ^ ^ 
mas que tiene la corra quando fe ve acofada de 
los perros, que mete la cola entre las piernas, v fe 
mea en ella, y llegando los perros Jes da con éllj 
por los ozicos 1 y es tan grande el hedor que los 
encarcau na , y los haze parar, y en tanto ella fe 
cfcapa.currar, en Latin,cs aprouecharfe de loque 
pela a otro mejor efíudiante.^urron, la belfa ^ 
de de cuero con fu pelo, ^urrapas, las briznas, o 
pelos quefalendel afsicnto,y fiiclodelac«ba,ó 
de la tín3j3,quando fe acaba el vino; por fer como 
9urras,ó pelos dt ^orra.Al primer capoa ̂ ücrapas: 

guando fe encienta vna cuba^y a la primera ver(jaí 
la abren para f«.car víno.fale turbio, y con efíespe-
los;aplicafc a los que luego al primer toque dtfcu-
bren fu bellaquería* 

^ V R R A D O R , el que curte los cueros', y 
Jes quita el pelo. 9UiTÍburri, el hombre muy ordi-
narío,como lo es el pelo burrodel afno.«[De Ja ce; 
ra fe díxo gorrera, el lugar donde ay mucho t 
mo ,como fon las chimeneas hivmofas, que echan \ 
loshuefpedes de cafa. Eftá tomado de la aihicla 
que tienen los cacadores contra Ja mefma aílucia; 
porque auiendola encerrado en fu cueua, q gorre
ra, le echan tanto humazo, que la haien faJirpqr 
fuerza,y cae en el la^o,ó la aboca losperros.f ce
rera , fe dize la galera que va gaguera, y no puede 
caminar con la efquadra, ó armada, por razón deir 
muy cargada; y díxofe afsi, quali Sotrera, que va
le arena, y particularmante la que llaman Jailre, 
quaíi fabrera áfaburra* Vírg. Georgic, Jjb4 4.^ 
Cymbf inflabiles Jiu&u ia&antefaburramjollunt, 
^orrer.a, es hecho aíluto por donde el malo dtfsi-
mulando fe efeapa í porque la ^orra quando vie
ne á poder de los perros,y del calador, haze de 
la muerta, y fe dexa morder, y tratar , fin hazer 
níngunfencimlento: y feha vifto , que llevándola 
el calador empíolada,y puefta en vn palo colgan
do a las efpaldas, quando menos fe cata le muer
de en vnan3lga,y fe efeapa. Y de aquípiefofe díxo 
en Griegoalopix, nombre compucñoáca¡o,&^ 
zo,ludo:porqucfe muere burlando, y no de ve' 
ras, quando fe ve prefa, y quiere engañar a los 
caladores.Finalmente eftc animal íigníííca el hom 
bre3ftuco,malígno,engañador, vellaco djfsí/nulj' 
do, por fus peruerfas, y cautelofas mañas. E"j1 
Sagrada Efcriiura ay algunos lugares que vfan ̂  
efte nombre para lígnificar alguna de lascalidi' 
des dichas, como Cantic. cap.a. wm. 15«7 
pite nobis vnlpes paruulas , Id eít, lás 
quando empiecana fembrarfe , antes que tô * 
fuerzas,© los malos penfamíenros que fe nosr 
prefenta n por fugellion de el Demonio, v 
ludicum, capit. 15. num.4.& 5 • Sanfon par2 aDr' 
far lasmicíTesde los Filifteos,dize el Sacado W 
tQ.Perrexitque, & cepit trecenUs vulpt* - " 



c V R 
¡¡/queea'rum iünxit ad caudas , fice* íigauti 
¡¡¡'m'dio, qMi *£nefiiccendens,d>mi/ít, vt hucílluc-
qm d'fiurreretot , qu<e Jiatim perfzxenmt adfe-
Jgs Pbili/ibinorum, & c . Según algunos Do^to-
f¿sii,7n!*íicjn ías t'0^ -̂1^28 tn3las,ó los Demoníosí 
de los q '¿tefr v̂ 1 ^108 como verdugos para caf-
tî ar los pecados. EíTo m e í m o puede figníficar, 
VhÚ'ót .num. 11 .Tradentur in manusgUdij.par
tes vulpam erunty de Jos condenados al fuego ceer 
no:losqurJesfeian entregados á los Deinonios, 
llamados rapofas, porque fe han de apaecncaren 
ellos.Match. cap.S.num.io.quandoel L edemp-
ror del Mundo díze ^ / / / ? ^ ^ ^ / habent , & vo-
¡Hcres cosli nidos Jilius autem bominis non habeti 
vb¡ caput reclinetentienden algunos, ó por los hó-
bres lífoiigeros, y por los robadores : ó por los 
que ganan hazienda con aílucia , y mal craco:y por 
losdefvanecrdos,y levantados con laambicion , y 
fauftó de el Mundo: y íignífícando los Demonios, 
ferán entonces las cueuas, a donde fe acogen los 
corazones de los hombres carnales. Finalmente, 
liemprequeen laEfcríturafe hallare effe nombre 
de vulpeja,fignifica en el fentídoefpirítualjó el de
monio, ó el hombre malo, y aftuco ; y particular
mente el Herege.La piel del León remendada con 
ladcla9orra,íignífica el hombre valiente,y pode-
rofo,reportado,yaftnco, que acompaña fus fuerr 
^aSjV valor con afíucía, y maña* De la vulpeja ay 
muchos apologoSjque nos han quedado en prouer-
bío: Lo que arrallra honra: fue refpueíia de la zor
ra a la mona, que le pidió N n pedaco de lo que le 
íbbraua, y arraílraua de la cola,para po<3er ella cu
brir fu afsiento. No huelo nada , que e ü o y roma-
dízada,refpondi6al l e ó n , que le pedía llegalíe á 
ver íi k olía mal la boca, como le auían d i c h o , ü le 
dcüía que no, auia de entender la lífonja , y dízicn-
doledeli,amargarlc la v e r d a d , y efeusofecon no 
hallarfe dífpuelta para juzgar del olfato* Quantos 
feñorazos ay jque quando preguntan a fus letrados, 
y ConfeíToreSjfi lo que hazen tiene mal olor, no es 
fu intención que les digan la verdad , y afsi permite 
nuellro Señor,que todos eftén acatarrados,y níngu 
noksdefengañe. 

c V R A N A , la paloma que cría en las pe
ñas. E l Padre Guadix dize fer Arábigo , y figni-
ticar la paloma que cria en las murallas, y torres: 
porque curana vale canto como muralla ; pero fin 
duda es de raíz Hebrea, de el nombre tjzir , ía-
^"'iijpccra. Y en eftaaluíion dize el Jtfpofo á la 
í[pofa, Cantic. cap. 2. num. 14. Surge a-

mea, fpechjamea , veni : columba mea in 
WMmmhuspetrá^tn cauerna macerj<e< Vide fupra 
ífura.Anr.Nebr.en fu Vocabulario dize afsi: ^ura-
^^aloma.columba fera* 

j V R C I R j q u a l i farcir , de el ^erbo Lar. 
^cio.farfisjarfi, fartum : vefíes confuo y inde 
^rror, faftre : tomafe el verbo ^urcir .y clnom-

e f re ído , por cierta manera de cofer tan futií, 
no fe echa de ver la eoüura, que llaman curci-

C V R j p ó 
9 V R O Oj cí que es mas ágil de ía mano iz

quierda que de la derecha, fiendo de ordinario al re 
ves,que la mano deiechaesaTasagíl. Ninguna mu-
per es (¿urda , ní ambidextra , erto tiene ArMot.^ 
in HrppocracisaphorifmisjMulierambidexrra non 
fit. De efto es caufa la falta de el calor* En' los 
hombres fuele fer ordinario, ludicum,cap*7. nn-
mer* i5.feha2enicn<;ion <ie Aod, qus mato a E -
glon , Rey de Modb.Qui vtraque manii pro dex-
teravtebattir^X en el precedente, cap. 2* fe hue 
también mención de los de Gabaa , que eran todos1 
ambidexteros: Virí fortrfsimí, íta íiníltra , vedex-
tera praíliantes, Gra;cé dicitur ampb'ídcx'tos , qui 
vtraque manti pro dcxrera vticur , huíc oppo-
nitur ampharl/ieros i vtraque manu Isuus, eí tor
pe demanos,dcfmaaotado,y atado, que no fe ama
ña a cofa alguna ; porque maña fe dixo á manu: 
el nombre «y'urdodízen fer Arábigo, no fe fu ori
gen* 

9 V R R I A G A , e I a^ote con que ei mucha
cho fuelehazer andar el trompico , que es de vni 
correa blanda, que fe la rodea primero , y tirando' 
recio della, que;da el crompíco andamio,? fuítemea* 
le á ̂ urriagacos , y a acotes* Lar. feutíca, ab feu-
tiendo, ve} potius a Graeco rsnvaln f̂cytos , qfto4 
cor'umíignifícat.velpelIem.Sí/^ifá//, feucica. Pe
ro ¡a ^urríaga fe dixo del fonido que h.ize en el ay -
re,yfnel trompico quando le hiere. Y deüa cor
rea blanda que fe rodea al trompico para hazerlef 
andar,fe ha de entender cldílKco de Marcial , in 
Lydíam. 
; Lidia tam laxa efi, equitis qUam culus aeni, 

Quam celer arguto^qui Jbnat <ere troebus. 
Compara a Lidia al valdres délos fuelles del alna-
fe,ó Foguero,v la correa del trompico , por fer de 
Cuero blando que fe dexa tratar. La diferencia que 
ay entrea^o:e,y 9Urri:íga,es, que ella es blanda, 
y para poner algún miedo, y cuydado a los ni
ños : y el a.ote es de cuero duro para cafligar 
hombres culpados. Horacio lib. 1. ferm. fatira; 

P . Adflt 
Regilapeccatis, qua p(rnas irrogat ¿quas, 
Ne Jcutícadignum horribili federe fl.igúlo. 

Grandifsiíiia rabia me toma , quando veo a los tí
ranos Maeílros de efcuela acotar a ios niños COJT 
tan poca piedad-,y algunos a90tan con cuerdas de 
vihuelas , las mas gordas que fe labran, y el mie
do que allí cobra el niño,le dura toda kvidahaf-
ca la vejez, fon propíam mee chÍroncs,aiediohom
bres , y medio brutos. Y a eílepropofito ten vn 
emblema de Tercncio ín Adeípiios. P V D O R E 
S A T í V S QVrAM METV7"* FJtá vn centauro con 
vn acore y palmatoria en la mano derecha,y con \ \ 
Izquierda feúalando en vn libro a vnos niño?. 
Alude a ¡a fíbula de Chíron,cencaurn,que enfeñoy 
y crio a Achiles.Hízole diedro en la muíka , y en 
el conocimiento de las yeruas , y fus virtudes. K 
Efculapio lamed'cína.yá Hercules la Aitrologia.-
Pero los chirones, ó fayones de UMelrros cieíTpus 
en tjiacro, ni dnco años no les enfeñan a ker bien, 

y 



S V T 
y folo les dan varias marerús para e ícrmr, amen
to de quedar con viu tonna , y iu> les faben dezíf 
como han de coaur la pluim en la mano, Hazen-
les perdeí uuicho tiempo , y muchos fe pierden por 
no íiifnr can gran tiranía, como vfan elios Díorii. 
fios tiranos.No disonada de los feñores Gramáti
cos :pero algunos Ion no menos Imperiofos que im
pertinentes. No Duedo dexar de advertirles con 
Marcial á los tales loqueles íuega, lib.io.epígr* 
(52* 

Ludí magifter parteJinipliú turba-, 
Sic te frecuentes audiant capillati, 
EtdeHcatddíljgat chorus menf<e\ 
Nec caleulator, nec notarius velox, 
Maiore quifquam circulo coronetur. 
Alba leonejiammeu calent luces 
Tojiamque feruens lulius coquit mejfsm^ 
Scut caque hris borridis Scytba pellis, 
Quavapulauit Marjyas Cdanaus 
FeruUque tr'tjies fceptrapoedagogorum^ 
CeJ/ent \ & idus dormiant in Ofiobris 
^E/latey pueri fivalent ^fatisdifeunt. 

Bien confia de elie epigrama el rigor, y feverí-
dad de los Maeftros de niños, y quan de antiguo 
es auer vacaciones por el tiempo que oy fe da 
punco á las liciones » y fe acaba el curfo , qua 
es por San luán hada San Lucas^oco mas, 6 me
nos. 

5 V T A N O , es vn termino Caftellano de que 
víamos quando callamos el nombre propio de la 
perfona: y dezimos fulano, y Rúcano, por dos per-
íbnas, lasque fentimos, y no declaramos» Fulanl-
11o, y cutanillo , vale qualquicra deíventurado^ y 
ruin. Fulano ru.'z, entendemos vno Pedro, luán, 
ó Martin , ó tiene otro nombre propio, contenido 
vircualmente en la palabra hilano.Es termino He
breofeloni-, de donde fe dixo fulano. Vale lo que en 
Lacin, calis, quidam, culus nomem non exprimí-
tur, certus aliquls, fed o^cultus, & ignotus; como 
íi dlxe (Temos cierto hombre; es de la whfala, abf-
condicumeífe,lacere, poreftarefeondídoelnom
bre, en aquella palabra, fulano, ó cutano, ó cierta 
perfona. 

^ V Z I O , oponefe a limpio ; mas propiamente 
fe dize fuzio; por valer canto como fucofo a fuco, 
que del fiuior , ó cofa fugofa dexa el hombre de ef-
car limpio, y luttrofo. De alli fe dixo Sucidad, to
da cofa afquerofa,y vil,y apocada. Enfuzlarfe, po-
nerfe fuzio : y algunas vezesfignirica abaxarfeei 
hombre a liazer vna baxcza. Zucon, herba fatida. 
Ant.Neb. 

C H A 9 A, quafi iaza a iacendo, quia ibí figni-
tur, vbiiacec pila. Chaya , es la feñai que fe pone 
en el juego de la pelota fobre el mcfmo lugar don
de la tienen, fi es a c l^as corridas, ó adonde da el 
fegundo bote. Dizen algunos fer nombre Italia
no, del verbo chiazzar, ó chiaííare , que vale man
char , ó falpiear ; por quanco en el lugar de la cha-
<¿a fuclcn echar vna efeopedina , ó feñalarla con 
vna raya , ó ponen encima vaafcñal. Pero otros 

C M A 
¿izett íer Fiacés del verbo chafler,^ vale echar 
ra: por quanco las propias chacas ion lasijuefij^ 
fuera por el medio , defpues que han dado cJbore 
dentro del juego. E l Padre Guadixdlzefer^ra-
bÍgo,y que vale tanto como vna parce.y es afs;,̂ . 
el que haze vna buena cha^a no gana deJla 
pero tiene parce en el Jas,por la efperani¿a de ganai 
la cha^a. Lac. dicitur noca, que vale feñal. Hazcr 
cha^a. Cha^ador.Rehazer la cl^a^olverajuíur 
la peloca. Rechazar, reufar vna cofa. 

C H A C O T A , quafi caeoca ; de el nombre 
Lac. cachinnus , folucusrifusj a fono rlfugfiétuai 
vocabulum. í uuenalis» 

Sed faeilis cuius rigidi cenfufa catblni, 
Perfius, 

IngemiHat trémulos nafo crijpante caebims, 
Hinc Séneca praxipitjvc rlfusíit fine cachinojvox 
fine clamoreiapUdantlquos^on de rifa tantumdi
citur,fed,& de quouis alio fono vehememiori. CJ-
cul.procedunt,leuicerque fonant claaiore cachim', 
Hxc Calep.Hazer chacota de vn negocio j echarlo 
en burlas. 

C H A F A L L O , el remiendo fobrepueíloi 
la ropa,queeUaua rota;<s Hebr»dcl verbo tafar,̂  
vale remendar. Lat,luere,ó del verbo ̂ /i/,i]ue va 
le düplIcar,porque doblamos la ropa con el runicí 
do que fe le echa encima. 

C H A M A R R A , veíUdura con mangas. D;-
xofe de(;amarra,interpueila la h. 

C H A M E L O T £ , la tela hecha de pelod: 
camellos, quafi camelote, acámelo Grcccc KMC-
loíi.Hzk con ello de aduertir, qua; mtílotat vclUs, 
funt ex pelibus oulum confeda;,nam melón, ouem 
ligníficat. 

C H A M O R R A R , vale quitar el pelô v pro 
píamente fe díze del trafquilar los afnos ; como íc 
haze por el mes de Mar^o, y es nombre Hebreo (ic 
chamor, alinus: y de allí chamorro , y chamorra. 
Trigo chamorro, el que nace fin ariüas en la cfp -

C H A M V S C A R , quemarfe la fuperficica: 
alguna ropa , quedando de fi vrt cierto olor, î *1' 
mos i quehueleachamufquinael que ha pa '̂0 
por algún fuego, y fe ha quemado barbas, ó "btf-
11o , dezimos auerfe chaumfeado. Dixofc chamuf-
car quafi tremufear j de cremo.as. por quemar >ü 
eíU el vocablo corrompido de llamúfcar. 

C H A N C I L L E R , vídelupraC3»^1^ r 
titulo fe dio al Ar^obifpo de Toledo DonKoan 
go,y dende en adelante a fus fucclTorcs, y tó^? 
cltauan efundo en la Corte del Rey; y en fe«JJ¡ 
cia nombra van , con fu beneplácito, vDTíii'eDtí 
que hazla fus vezes, hafta que en tiempo del h ^ ' 
bifpo Don Gi l Carrillo de Albornoz por fcjW» 
cía ,yrebuelcas de los tiempos , feemp^ 3^ 
aquel oficio a diferentes perfonas ,fincowcD^ 
mlcnco de los dichos Ar^obífpos, fin embargo 
loqual fe inriculan todavía Chanciljere$ní¿)0-
deCaftiila. ^ 

C H A N C I L L A R I A , haudicacla R c s l , ^ 



C H A 
esl3 deValladoIId, Granada , y Jas demás. 

CHANC L E T AS, vn genero de cacado fin ta
jón como chínelas: y de allí dezímos licuar los ^a^ 
pitos enchanclecados quando no aleamos el ca-
j^.ydíxeronfe chanclec s, quafi paneleras de 93n-
coj porque llevamos defcubierco el calón , que fe 
jjama ^anco. 

CHAN9ONET A, corrompido de cancionera, 
di'aiínuriuo de canción. Dízenfe changonetas, los 
villancicos qUe fe cantan las noches de Nauidad 
en Us Iglefias en lengua vulgar, con cierro genero 
deraufica alegre, y regozijado. -

C H A P A, es la hoja, ó la mina de mec3l,oro, 
plica, hierro, cobre. Lar. bradea. Gradee elafmds, 
lanína, fruíbum. el Italiano la llama, ránula. De 
allífcdixo chapería , lo que eftá guarnecido con 
chapas, ^Chapas de color,el cj Tale al roflro de ver
güenza , ó el que fe ponen las que deurían cenerla. 
Chapado, el hombre de hecho, y de valor; porque 
vaguamecidocon fu.vírtud ,y esfuerzo. Chapu
cero , el herrero que haze clavos de catira redon
da, eíicndida como chapa. Chapear la herradura, 
j'ríbnandoen el pie de l̂a beftíapor falcarle algu
nos clauos. Chaparfela > aflencarfcla como cha
pa. 

C H A P E O , quafi capeo á capice, vale fom-
brero. Es nombre Francés chapeu , vn bonnec á 
couurír latefte, píleus vcl pileum. Chapiron, eha-
peron \ capa como aguadera que fe echa citrtó 
modo de capilla fobre la cabera , para quando 
llueve. Ay vn cancarcillo vailaderoantiguo { que 
dize 

Chapiron de la Reym, 
Chapiron del Reyy 
Motas de Toledo yya fe parte el Rey y 
Quedareis preñadas po fabreis de quien -
Cbapiron&c, 

t de allí fe dixo chapírote, ó capirote, vida fupra 
verbo Capirote. 

C H A P I N , calcado de las mugeres , con 
tres, ó quacro corchos : y algunas ay que llevan 
tr«e por dozena , y mas la ventaja que levanta 
W carcañal , quando fé apearen quedarán co-
^ aquella de quien haze mención luuenal , fatiV 
iloyp oupioq ion ; ífiitilq o'̂ sifinn;tis '•'*• .• . 9ta* 

Aliam credas,eedo,Jí breue parui 
SortHa eñhieris fpatiumjíreuiorque videtur 
V'rgmePygnea, 

Cuentan vna p ^crañai que por evitar que lasiriu-'' 
S^esnoaftdüuicíTen muchójlesperfuadieron vfaf-
ín los chapines, con que parecían grandes, y dif-
MaSjcanco como los hombres , y hízieronfelos 
j-pilo, y muy pifados. Ellas aprovecharonfe de 
^'ivencíon , pero hizieronlos huecos ? y ál cabo 
^on-enhazerlos de corcho , con que aliviana-
'¿ 11 la pefaduaibre, y no perdieron por eíío el an-

r 10 inefmo que antes con gallardía, y feñoríó; 
Wiqpíd^ ello copetes, fóbrepu jaron la efta-

cb* 0̂rn̂ re* ir¿nrnuclias partes ño ponen1 
p,ncs * vtiamugiar hafta eldia quefe cafa^tc^ 

C H A 1 p7 
das las donzellas andan en ̂ apatillas.^f CHapina-
(fOjcl golpeque da la muger con el chapín , que 
quando toman colera fuclen dcfcal^arfcle, y ven
gar con él fus injurias. Dixofe chapín, quaíí c i -
pin: eo quod capíat pedem, como hemos dichí/ de 
el (¿apato. Otros dizen fer Griego, quafi Tap'tnoSy 
humilispor traerle debaxo de los píes. E l P idre 
Guad x pienfo que díze fer Arábigo de ch / n , 
que vale alcorque. E l Doítor Laguna fobre Uiof-
cor . l íb . i . cap.70 . da otra etimología a l chapífi 
por eftas pala: ras.Recíbíeron del Sapino los cha
pines fu n o m b r C í n í m a s , ni menos que tos alcor
ques del alcornoque \ por quanco la materia de d 
Sapino, por fer liviana en eftremo, ni embeber eril 
fi el agua, ni el lodo \ ancíguamenre folia cntre-
xerirfe en ellos, como fe entrexiere oy día por co
da Italia en lugar de los corchos. Hafta aquí es 
^elDodor Laguna ; el fapíno es cierta efpecíc 
de pino. % Vn cavallero huvo en Italia muy nc ni-
brado , que fe llamó Chapín Vítelo. Y algu
nos foldados han tenido efie nombre , con ocadon 
que aviendolosencoxado en guerra han vfado de 
vn puecp alto como chapín, para no cogear tan-
to. 

C H A P I T E L , e l remate de la torre alca en for
ma de piramíde,quafi capitel,porque cubre la cabe 
^a,y altura de la torre. 

C H A R C O , agua recogida que no corre¿ 
ni tiene tanta hondura, que llegue á fer laguna: 
efiasfehazen ordinariamente en los caminos por 
fu defigualdad, y de el fonido quehazeh las caval-
gaduras quando paíítn por los charcos fe dixeroní 
afsl; y algunas vezes por la figura antírheton, de-
zimos auerpaííado el charco : entendiendo por 
la mar. Al que bebe mucha agua, porque parece 
házerde ella charco en el eftomago, dezimos en-
charcarfe de agua. Salta charquillos , dizen al 
mojo que va pifando de puntas, y medio falcan
do , como hazen los que van por donde ay al
gunos hoyuelos , y ha llouído , que por no 
poner el pie en los charquillos los van (altan
do. 

C H A R L A T A N , es vocablo Italiano; 
ciarattané,y la chi pronuncia el Tofcano como 
quí: y la cí, como eh Caitellano pronunciamos la 
chi.Díxofe de la palabra charlar , quevalehablar 
mucho, y fuera de propofito , y hablar de papo¿ 
ó de la palabra cíancie , que vale mentira en Ita
liano, y nofotros la dezímos c' ancha : y los ni
ños quando no admiren la refpüclladeotro, te
niéndola por mentiras,les di¿en: Dexaos de cban-
chas^yafsí áulamos dezír cíácíorrcro,ó chanchior-
rero. Pero mas me contenta fe aya dicho dé 
charlar. Los cKarlaranes fon cierta ^ente , que 
anda por el Mundo : per otro nombre imhos 
faltíenbanchi : porque en las pl; jas fe fubcri 
encmia'de vna mefa de las que eíUn para ven
der alguna cofa, y á vezes Ccri vna guitarra , o 
vihuela de arco cantan alguna c-Vnc' n , y acof-
tumbran atraer contigo vn ^ane , que es como 

ta 
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€n Efpani el bobo luán , y con .nedía mifcara,' 
y vn veftldo de liento, dinca, y rlenc algunos diá
logos gracíofos con fu amo. Y defpucs quí con 
ej\ó ha 1 legadogence,el charlaran abre fu caxa, 
V faca diferentes botecillosdeazeyte, y vnguen-
cos , yervas, rayzes, y piedras : y no ay enfer
medad que no curen. Sobre codocraenla críaca, 
y para prueba echan mano de vna vluora , quando 
ya ha hecho prefa en otra parte, y rompido labe-
xíguiUaque tiene en las enzias, donde recoge el 
veneno, y fe dexa morder de ella , tomando lue
go fu atriaca, y á vezes defaíiandofe vnos con 
otros , fobre qual es la mas eficaz. No falcrt 
con fu intento , v mueren , como lo cuenta L a 
guna fobre Diofcorides , tratando de la triaca» 
Efte modo de engañar , y charlar no es nueuo, 
que Marcial compara a vno que fe quería ha-
zer difereto gracíofo, á los charlatanes,líb. i . epi-

8r*42* ^ ^ ... 
lo Caecílíum, 

Vrbanus tibi decili videris. >} ¿o a 
Non es crede mihi,quid ergo, & c .Tbí. 
Quod cuftos dominufque viperarum* 

Encendiéndolo por el charlaran que lleva las víuo-
ras, 

C H A T O N , quafi chapton, de chapa j era 
vna forma de voton redondo, y llano, ó chato: 

Í\ es Chato, lo que por naturaleza, ó arce , fuete 
cr levantado,es llano,como nariz chata, la aplana 

da,que tiene quebrada la ternilla del cavallece,que 
el Latino la llama Simus; y chata la clauazon de 
las puertas que fuelen fer abolladas. En los cin
tos antiguos avía de trecho en trecho vn cha
tón de eftos, y el cinto fe llama en Latín Zona. 
De donde como el modo de hablar el nueftro 
Poeta luán de Mena en la coronación que em-
píe^a. 

De/pues que el Pintor del Mundot&e. 
IbUEn vn chatón de la Zona 

Las tres caras de Diana, 
Comparando el Zodiaco a vn cinto con doze ca-
chones,que fon los doze fignos, por donde la Lu
na iba d fcurriendo,y formando fus tres caras j en 
Luna nueua, llena,y menguante. Mingo Reuulgo 
yfa dcítemefinoteiminoen la copla o&aua de fu 
íatírajcon efiílo paftoril. 

Tde quanto ha llenado, 
To no le hallo medrado 
De otros hatos y ni jubones. 
Sino vn cinto de tachones 
De que anda rodeado. 

No carece de mifterio t odo quanro fe díze en aque
lla poeíia a la viíla grofera i pero entendida es de 
mucho íngenio,y agudeza, por tocar, no fábula, 
finohiftoría.Chriftoual de las Cafas en fu Voca-
bularío,dize fer efte nombre chatto(de donde fe di 
xo chacón) rtairano,y qne vale baxo. Algunos han 
traftrocado las confonantes,d?zíendopor chatón, 
tachón,y de allí tachonado.y tachuela - allá fe díra 
en fü lugar. 

C H E 
C . H A V A C A N O , De efte término 

en el Rey no de Toledo,y á vnas cirueJas, que r 
otro nombre dízen porcalcs, ó harta puercos h¡ 
llama chauacanas^ chavacano al hombre fern 
vulgar ,é impertinente, del nombre Griego ¿ t ' 
losy fatuus : la ipfyIon pronunciamos nofotros¿ 
mo v.pero por mas cierto tengo fer nombre H». 
breo. 

C H A V E S , es nombre Portugués, 
vale llaves , y nombre de vn lugar dê aqncií 
cierra,. y Reyno , que anciguamenre timo el dt 
Aquaiflauia:, vel Aquiflauia,es apellido de cafa no
ble. 

C H E L V A , Villa principal en el Rej. 
no de Valencia, y titulo de Condado. Dixofcan
tiguamente Incíbílis* Líuio. V íde Abraham Orre-
liuiii. 

C H E R R I O N , vn genero de carro de do; 
ruedas,que le lleua vna fola cavalgadura.Díxofeif 
fi,quafi carrIon,díminutíuo de carro.^f Y porquefo 
bre el armaron vna caxa de coche,le llamaron caí-
rícoche; empegaron á vfar de los carricoches, pero 
ya fe han dexadojy los tienen por cofa infame. Al
gunos dízen, que porque chirría fe dixo chirrión; 
pero lo mefmo haze el coche^y la carreta^no eília 
bien vntados los exes. 

C H 1 VO,el cabrIto,ha;dus. Chibital, y Chibe-
terOj la ca vañuela donde recogen las cabras, y los 
cabrícostDíxofe chibo del fonído que haze conlt 
voz,que es cafí como chillido. 

C H I R R I A R , dar vnfonido que haze chir y 
de la onamatopeya tomo el nombre : los paxaros 
pardales noc3ntan,pero tienen vnfonido que lli-
mamos chirr lar.Díze nfe gorriones,quafi hoinones 
abhorreo,porquefiempreque pueden fe entraña 
comer el trigo de los graneros. 

C H E R V B I N , c s n o m b r e Hebreo, yco-
munmente le tomamos por el Angel de la Orden 
Suprema Híerarquica:y aunque es verdád, que es 
de el numero plural,muchas vezes la lengua San-
tapone e l plural por fingular, no por figniíicar 
muchas cofas en numero , fino para figníficar en 
vna tanca virtud, y excelencia, como fi fuera mo
chas ; y afsi efte nombre de Dios le exprime mu
chas vezes en numero plural • no porque qtícrt 
dar a entender ay muchos diofes ', fino para fw* 
nuarnos fu grandeza , y mageftad inmenfa. ^ 
pues, que la raíz de efte nombre es Cberub, vni-
uerfale ñomiew. Ad ommmjlguram : y porque'1 
humana es de tanta excelencia que excede a 
das las demás corporales; efpecialmentccn del; 
cado de la inocencia , fe contrac efte nombre * 
figníficar la efigie humana en la niñez, yp"eri'| 
c ía , cfpccíalmcnte delas que por la circunciiî  
antes.y agora por el baptífmo eran, y fon libreŝ  
el pecado original, aquellos Ex opere 
y eftos Ex opere operato:y afsi con razón dczi^ | 
a los niños Angeles: y nueftro RedeuipW' ^ 
moftro gran afeito de amor, quando dixo por* I 
Marcos, cap. W). num. 14. Sinite paruuln • 
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» & ne probíheatis eos, tal'rüm ejlenim Reg-

\ n..;n Qoilorum. Muzh. cap, 19, num. 14. Simte 
pruulvs,Ó' nolite eos probibere admeKjenire^ta-
\m ^fi enm Rsgüu™ Ctrlornm. Quando a Jos pa-

.; fu les jiuere algún hí^o en edad ríerna,ii*bre de 
uulícía, y con eí agua del Sanco Baprífmo; deven 
aiegrarfe de que embían al Cielo vn Embaxador, y 
uKdiinero que interceda por ellos : moderando el 
ícncimíenco nacural, y ofreciéndolo á Dios , que 
lesauiádado, como preftado , aquel bnhquíno 
p aiofa. Digo pues, que el hombre Cfierubji'n-
t.rprecan los Dodores Hebreos. S/cuc puer, y 
ciCiubím, ficuc piieri; eoquod linciníUr puero-
lUill. 

C H I C H A i efte vocablo deprenden los ní-
iios luego Í\\XÍ deíian la teca, y empiezan á comer 
carne: ala qual llaman de eñe nombre , no fin 
propo.scoj porque es la carne afada , que en can-
toque fe afa cae fobre las brafas lo gordo que fe 
dernce , y haze el fonido de chi , ch*. De don
de cambien fe dlxo Chicharrón lo grueífoque que
da de la empella de manteca quando fe derrite en 
ja farcen.Lat; cremium i porque fe quema, y fe 
[ucíta, facandóle codólofucil de la manteta. Y 
afsi el Real Profeta Dauid, para dar á entender 
fucrlimlacíon, y aflicción, dize Pfalm.101.nua1. 
4.0/í meaJicut cremium aruerunt : Mis huslíos 
conluimda la carne, y los cuécanos , han queda-
dotan fecos , como queda el chicharrón ien lá 
íarceh , quando le han eftrujado i y facado lá 
manceea. Ay otras veríiones j Sitúe cltio : Si-
cuc tocus; Lois Secenca, matas fecas, que lue-
¿0 (e enciendeh , y fe confumen. De Chicha fe 
clxo faichícha, cjirnc picada , y fancochada 
coa alguhá fal j y falchíchon que fighiíica lo mef-
rao. >' ¡ l . t 

C H I C H A R R A , vide fupraCigarra; 
C H I C H O N , el tolondrón , ó torohdroni 

dethorus : en Valenciano torondo, que fe levan
ta en la frence,ó en otra parce de la cabera, caüfa-
co Je algún golpte, qüe aporreó , y no facó fan-
i;re, pero eííafe ayuncó en aquella parce i y le
vantó el pellejo pegadd ál hüeflo de la cabe^aj 
Sue no tiene caíi carne, y porque levanta allí aquel 
vulto carnofo fe llamó Chielion,de chicha, qtíe va
le carne. 

C H I C O , vale cofa pequeña , y es nombre 
dances chiche, paruus, reftritSus, á nominé L a 
tino fiecus, porqué codo lo que fe feca, y enjuga 
í¡ acorta, y achica. Sueíe íignifícar el muchacho,-
y porque ordinariamente fon trauiefillos j faitos 
«dífeurfo , por noauer llegado a edad del vfo 
¿"faion, podiart traer fu origen del nombre Gric-
S -̂Jcoijimlus,? de allí cicó, trauefuelo, Ay aígu-
"«maneras de hablar i que vfan de eíte vocablo, 
c,no,Ch:'cocon grande, quando apareando las 
basque fe mercan, vriadellases buena , y la otra 
•0íal. Chicos,v grandes ; nó exceptuando á nin-

- Chicobarjue ,y gran caída , del pequeñi-
:o írdicnce, que haaé tanto ruydo cpmo e) ^ue 

C H I ip8 
es grande.Gran tocado, y chico recado ¡ quan
do vnacofa, que es muy poca la traen con mu
cha oílentacion , y aparato. Grah Helia para taii 
chico fanto, quando fe le haze á alguno mas cor-
tefia de laqueferia juító.ElRey chico de Grana
rá , v no de los que auia en aquella Ciudad ,quádo 
ios Reyes Católicos la ganaron de los Moros, en 
ócra parte fe haze mericlon del. De chico fe dixo 
achrcir.Vide fipra Achicar. 

C H I C Ó R I A , Lac.Chichoreum,Ho-
rat. Üb. i .CarminümÓde ji.Q^iddedicatum, 
&c.ibl. 

Mepajcunt oltua. 
Me c'tchdrea:leüefqtie mátuie. 

Vbi cichoreá cll numeri muitreudinis cichoretA , á 
fingularÍ£-?V^mow. Ay muchas efpeciesdvlla . lá 
quéfequídóconel hombre dicha chicoiia ,.vrií 

.queesaínir^ala llamaron porefla razonpícris, y 
«tra. dulce dicha Hypnols , que vale acarreadora 
del fueño, porque haze dormir. Otra llaman ehdi-
via, de la palabra Latina intvbL)s,y de allí íhcybia; 
y Corruptamente endivia. La cultiuada, y horten-
fe fe llamó Seris,y díminutivamence ferióla, y cor
ruptamente efcarola. Vide Dlof. i¿ ibi Lagunam; 
lib.2 .cap. 121. A otraefpecie de chicoria, ó endi
via llamaroh Heliorrcpla, que quiere dezir la con
vertida j y buelta al fol \ porque de noche fe áprie-
ta,y al falir del fol fe abre, y figueel movimientó 
del Sol, con hojas i y flore ; Los Valencianos lla
man a la diicí ria Camaroja ; finias dichasefpe-
cies , ay vna dicha roíírum pqrcinum , hozicode 
puerco y otra, dens ieon's. 
, C H I F L V R , es hazer con la boca vn cierto 

foíifdo , a modo de íílvo ; y muchas vezes en feñaí 
de hazer burla, y efearnio de alguno , del qual de
zimos que le chiflan los muchachos. Es nombre 
Griegqy^^/oJ, contumelia; de allichiflído, por el 
tal filvovy chifla. 

C H I L I A D AS, nombre Griego, en numero 
plural chiltaáes , en fingular , fM/^/ , nume— 
rus, qui mille cohtinec, chilla enim a Gra;cismille 
dicitur; Erafmo intituló el libro de fus adagios 
C hiiiadas,porque iban rê  artidas las el;.-fes de mil 
én mil, como Centurias , y Defcadas, de ciento eii 
Ciertco,y dé diez en diez. 

C H I L I N D R Ó N , juego de cartas, vfado en 
Efpaña j íJpazíble, y de cenverfation , del verbo 
Griego cilindOy vel cllwdeo , volüo , porque van en 
rueda pidiendo cartas,deíde el as, halla el Rey. £Í 
que fe juega fin ochós , y hueves lldman él capa-
dillo. 

C H I L L A R , Lar. Stridere , el fonido quehá-
¿e algtih pajaríllo, que no es cantar , ó el ratón, ó 
alguna otra cofa, que le caufa t cerno ci lardo que 
cae en las brafas , y lo que fé frleeft la farten cOmo 
dixó aquel cantarcilío; 

Ay Dios que buen día, 
Quando In farten chilld. 

No ofar hablar, ni avn chillar,ó chillar, obmutef-
ccre; Chillido i ftrídor; 

' t H Í -
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C H I L L A , vnaclercamarcadstáblás j y los 

cjai' os conque fe claua lianiamos chílJones, quafi 
clmiui h^rjrcj en refpeco de lasque llaman cablas, 
es delgada, y pequeña de menos de marca. 

- C H í M E N E A, Lanné Lamínus,valehoiru
ca, 6 fogar,es nombre Griego , caminos, Fornax, 
de c^mrnus, fe dixo camlAca,y chimenea. Las chi
meneas cieñen vn caiion, por donde fale el humo, 
y por alufíon dezimos , que fe f u b i ó el humo a la 
chimenea, quando alguno fe pone en colera, y en 
Griego fe l l a m a , í-j^^r^^^jfpiramencum, feu 
flun r i u m , camini. ¿roccníis , c h ú i i G n c a , cami-
nía. 

C H I M E R A, nombre Griego^btmaira, mon
te de Lydia , que echa de íi a tiempos llamaradas 
de fuego , y en lo mis airo del fe crian Leones, en 

¡ fus faldas, por los muchoSjV buenos paños, fe apa-
c i e n c m cabras,y fus raizcs.y valles ay muchas fery 

i pienecs. ETto dio ocafion a la fábula, que finge f* 
la quimera vn monfíruo, que echa llamas de fuego 

(por Ja boca, y tiene cabera, y cuello de León; el 
vientre de Cabra , y la cola de Dragón. Lucre
cio. 

Pñma LeOyPo/lremaDracOimediaipfacbimeraf 
Ouidio Jibro fexco Mecamorphof. 

Qmdquecb'meratugomedijstnpartihus,hircu, 
Peéius , ora lea, caudamfsrpentis babebat, 

• En Griego, elle nombre , ̂ /"^/>¿Í, vale el monee 
.de Lydia fobredi"cho,ycambren Ja Cabra:y porque 
Bellerofonce, hijo de Glauco cultivó e í l e monte, 

rdefmontandole , y limpiándole de las beftías fíe-• 
ras, y de las ferpiences , fingieron a ver muerco la 
chimera , monrtruo. Plln. lio. 12. cap. 106. Fla-
grac in Phafelide mons , ch m x r a , & quidem í m -
mortali diebus , ac noAibus flamma , ígnem eius 

; afcendi aqua,extingui vero térra, auc freno , Gui-
dius, Crefias tradit. Dízen algunos, que tuuoerte 
monftruocrescabe9as,de León , de Cabra , y de 
Dragón, con efta alegoría del progrefo , y dífeur-
fo del amor,que al principio es como León, por la 
ferocidad con que el amante fe arroja a querer , al 
medio como Cabra,fi alcancando fupreteníion,no 
tiene modo^ni termino en fu luxuria, como la Ca
bra Hbidinofa , al fin fu ponrimeria fe remaca con 
la mordedura de la ferpiente , el arrepentimiento 
caufado del d a ñ o que ha recibido. Itaque fn amo-
re primurneíiinchoarc, fecuridum perf ícerc ,tef-
t ium pcenitere. Y fegun Plinio el fuego de la chi-
mera fe apaga con tierra, acordandofe el hombre, 
que lo es, y que fe ha de bol v er encierra, y ceniza, 
y que es heno; como lo dixo el Señor por boca del 

. Profeta Efans. Clama, fa dijei, quidclamahotom-
nh carofarmim, & o?nmsgloría eius, quafiflos agri. 
E l que apagare eüe fuego infernal con la memoria 
de \ i muerce, y el conocimiento defímefmo , ferá 
verdadero Be'erophome , que vale canco como 
malorum occífor , feu pocius , converfis aliquoc 
\\ztñ$,bu¡ípborony confulrus, & fapiens. Eñas eres 
cabecasde la Chimera aplican ocrosa las trespar
tes de la Redoricajudicial, deraonfiraclua, y delí^ 
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berativa. Veras al Maeftro Sanchez/obre las P 
blemas de Alclato. 

C H í N A , es vna pedrecíta pequeña, qne^ 
Lacin fe llama fcrupulus , fi alguna deltas feD()t 
enera dentro del 9apaco laftima el pie, y ¿¿¿^ 
mosmal jV con mucho d e í í a f o f s i e g o . Dixofcchlnj 
del verbo Griego cineo, que entre otras figniHca-
ciones valefol ic ico , turbo, por la inquiecud ^ 
nos d á U china dencro del 9apaco. Vide verboef. 
crupulo . Echa china, fe dixo de cierto modo de 
contar las vezes que vno bebia : echándole a ca
da vez vna china en algún vafo , ó lugar feñah-
do. 

C H I N A , la Provincia que de pocos anos 
a c á fe ha defeubierco en las Indias de tanca rique
za , y pol ic ia , que admira. Ay hií loria propia, y 
relaciones part i cu lares , e m b í a d a s por ios Padres 
de la Compañía de lesvs , que en aquella tiern 
han hecho gran fruto efpiricual,con fu dotrina,y 
exemplo. 

C H I N C H E , Lat. c á n e x . v nde Interpofi. 
tah. ch lxmex , & c o r r u p t e , chinche, Grsccdi-
cicur iiCwjf,vermicuIus elt odore fa:dus ex lígno 
nafcenSjChartifQuejSc pale is .La chinche es vnani-
malexo engendrado de pucrefaccion, por la fucíc-
dad, y poco aliño de los que no l impian, ó h ca-

i m3,ó lo d e m á s adonde fe crian. En las camas es )o 
mas ordinario.Marcíal^ibr. 11 .Epigrama. 3 j . la 
Neftorium. 

Neo toga, nec foeus, nec tritus cimicejetfus. 
Dá grande pefadumbre a l hombre , porque enfin' 
t iendo en la cama fu calor fale de fus efcondiíjos, 
y le muerde con tan gran rigor , que Je haze <jef-
percar c emblando , que fin duda deue tener algún 
canto de p o n z o ñ a , y quando tenga ventura de a-
uerla á las manos , es can hediondo el olor que 
echa de l í , que ño la oía macár, y fe contenta con 
arrojarla fuera de la cama. Algunos remedioj ay 
contra las chinches , y vno dellos es el Algami' 
riña ,que es vna yervafeca , que arroja el mar en 
las or i l las , en que fuelen traer embucíeos a Efyi-
ña lo? vidrios de Venecia, y con fer cofa can oiaü 
la chinche , f o n de algún provecho. Dize Díof-
cor.Iib. 2. cap.^4.afsi, Siece chinches de lecho 
mecidas en la cafcarade vna haba, y tragadasan-
eesdel paroxifmo aprovecha á las qu3reanas:í¡ncl 
cal hollejo t o m a d a s , fon v e i l e s á las mordeduras 
de el Afpide. Dadas á oler á la muger que abo
ga la madre, l a h a z e b o l v e r enfi. Bebidas con vi
no^ vinagre , expelen lasfanguifuelasquc febe-
b i e r o n , y apegaron á la garganea.Max3das,yme
cidasen la canal de la orina,remedian la dificulta 
del orinar.Hafta aquí es de Diofcorides* W 
allia Laguna, y dize pareicularmenee, qoecln11' 
mode las chinches h a z e d e f a f í r lasfanguiüielas^ 
el de eftas mata las chinches . Proverbio. Dele
go á amigo, chinche en el ojo; quando vno , í 
profciTa fer amigo de oero,no le ha ze obras de 
£1 Padre Fray Pedro de Palencia lo incerpr^ 
afsi. De amigo á amigo , chinche en si ojo^ 
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arrup'ti Vóx , maJ cútendída Ja legítí-na., cjué cs, 

c!|zenelojo : como fi d/xeíTemos. Agraz crt el 
¡o V porclue ̂  ec^aríe reblenca, y haze, chíz con 

flfonido-.yde amigo a aiitígo vha burh,que no paf 
foMa, fe permite. 

C H I N C H I L L A , VíJla pffncMfl en el 
Ooifpado de Murcia, y corregimiento, ChiriChí-
,l3j y Albacete. 

¿HINCHORR-ERO, quaíi cíanciorrero, de 
cíancic. Nombre Italiano, que vale patrañas, men 
liras y burlas: y de allí Chinchorrerias, lo mefmo 
q-ic en italiano Cíancié. 

C H I N E L A , vn genero de calcado, de dos, 
órres fuélás, fin talón,que con facilidad fe enera, 
r fe faca el pie del,ytraefc de ordinario con borce-
M : y afsí le vfan losícñores que andan en cava-
llosalagineta , y por eflb el Italiano las llama 
planeile, porque fe entra.y fe faca el pie por llano. 
Algunos encienden auerfe dicho chinelas , por el 
fonido que van haziendo en el pie, a caufa del ayre 
(¡uelesencra , por tío tener calón , Comoel vo
cablo que les refpoiide en Latín crepidaí, cTcrépI-
hh , á crepítuid eft, á fono quem redunt ambu-
lando, ve notat Tiraquellus, part. 5 .glofla; prlmxi 
deornamentís mullerum. Otros dizen fer nombre 
Griego, de cornos y communis , porque la chinela 
por fer igual viene a qualq 11 iera de los pies, y afsí 
cscotnun , y por eftacaufa tienen la punta roma, 
con los dos cornezuelos iguales , y el gapacoque 
neneefta forma, le llaman achlnelado. 

CHIPION A , lugar antiguo en el Andaluclai 
dicho Scmlonis turrls centum íladijsab oíllo Betls 
hiifj dífsicüm. Ant. Nebrlf. 

CHIRIMIA, iñftrurtierttó dé boca, a modo de 
trompera derecha j fin büelta , de ciertas maderas 
fuertes, pero que fe labran fin que tengan repelos; 
y porque en los agugeros que tienen fe ocupan 
m rodos los dedos de ambas las manos. Tonto 
klte nombre del Griego ebeiry ebetros, marins, y es 
nienefter para tañer la chirimía manos, y lengua; 

havncracr bragas juftas por el peligro de qüe-
l^rarfe^oniotraían losTIbicinesanciguos, y loá 
pregoneros; y afsi no es mal confejo para mehiílrl-

P*^ y aunpara cantores el andar recogidos , y 
ligados. £n la copla de los chirimías ay tl]>Ies, 
Arráleos, y tenores: y los tiples no tienen llave 

iF îlOs puncos baxos, acomodanfe con el facabu-
P^que rañe los contrabaxos. £1 Brocenfe, chl-
1 fuma, de ebeir & nomos, cbeiromm'ia, 

C H I R I V I A , raíz conocida , os como nabo, 
rjíque delgado > y laí'go , comefe cocida en la 

C M I 

J¡l3.yfifisdefpues frica tieneníejor gu'ío. Dlxof 

\^Mmn,y hablando del Diofc^ libro 2. capic. 
Mizcafsl. El SIfaro es muy conocido , y vul-

hi.{ Urai5!,coc^a » X cruda es muy agradable al 
1 • y conveniente al efíomago ; iknns deílo 

^ i o r i n a ^ dá gana de comer. £1 Doc-
*rmcr¿ P¿rtc. 

tor Laguna eri fu comento dlze afsi. E l SIfaro no 
es ocra cofa, fino la cherlula , de la qual fe hallan 
tres diferencias : conviene a faber vna , que afsí 
en la raíz , como en las hojas fe parece mucho á 
la paftinaca horcenfe 5 y eíla ciencia raíz fabrofa; 
empero algún tanto amarga , por razón de Ciertos 
hervios que fe derraman por ellajdotados de noca-
ble amargor, los quales la quican quando eftá bíeii 
cocida : la qual efpecíe de chirluia Tiberio Ce-
farfehaziacraer de Alemania , adonde crece en 
grande abundancia: dado que fe halla ya en la cam 
paña de Roma. L a fegunda efpecíe h i ze las hojas 
como aquelhsdel elaphobofeo ; y de vn cronco 
produce muchas raizes delgadas en fu hacimien-
COÍ y a la fin muy grueíías, deíiguales, dulces, y eri 
eftremo fabrofas al gufto.La cercera tiene lashojas 
rrtasmeriudasquéaquefta ,y lasraizesluengas vnl-
formes, y algún tanto amarillas , las quales tam
bién fon dulces , aunque no can gracas al paladar 
como las de la fegunda efpecíe , &c. Tamarid 
dlzé fer nombre Arábigo chirluia , que es 
raíz; 

C H I R R I C H O T E j e l clérigo Francés, 
que anda peregrinando por Efpaña. Dixofe afsi¿ 
porque al pronunciar los Kiries en la Miíía dlze: 
chirrié eley fon.Cofa que ofende las orejas de los cj 
le oyen, y juntamente con efto mudan lo^ aCehtos 
en las dicciones, que da pefadumbre, y quita algo 
de laatenclon^ y deuocion : empero ho por efto fe 
le deve perder el refpeco , fi en lo demás es buen 
Clérigo, y ho dá mal exeraplo, ; . 

C H I R O N , Gra;cé cheirm, Géntatiro, hijo de 
Saturno, y de Phillyra, medio cavallo , y medltí 
hombre i y la ocafion deílo fue fegun cuentan las 
fábulas , que eftando Saturno con la dicha Ninfa 
holgando con ella, fobreuino Opis fu muger,rece-
lofá de lo que podía fer;y por dllimularle el hurro¿ 
fe convirtió en vn cavallo hermofo,y aviendofe en 
efte punco hecho preñada Phillyra parló a Chlron 
en la forma fobredicha , el qual ííendo ya mance
bo fe fue a la§ moncañas, y fe dio a conocer, y ef-
perimencar las virtudes de las yeruas , y plantas; 
demanera que falló vn valenciíslmo Medico , de 
quien tomó nombre vna yerva dicha Centauro. 
Elle crió a Achllles , y le enfeñó la mufica,v el vfo 
de las vervas en medicina , en la qual fue maeftro 
de Ercülaplo , y a Hercules enfeñó la Aíkolo-
gia x teniendo por hnefped a Hercules y mirando 
füs faecss, las quaks venían ceñidas con el veneno 
delahydra Lernca,feiecayó vna de la mano , y 
hiriéndole en vn píe le hizo ila¿a Incurabk,que Ic 
daua grande dolor, y tormento, y no podia morir, 
aunque lo defleaua , por fer hijo de padres inmor
tales ; pero ceniendo compafslon del losdiof sle 
crasladaró al cíelo , a donde ocupa el Signo de Sa
gitario. Haze mención Plínlo de Chlron , lih. 7, 
cap.55.Llamofe Chlron,del nóbre Griego ̂ /ŷ rof? 
quafi manlbusoperans, por a ver íido tangran me-
dicotycírujano, ^/Vc^jfignlnca peior, peor:vcíta 
tqúlyocacioh de nombre dio ocaíion a Diogcnes, 

C e que 
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que jpreguntaíie a vn mal plntot* ^ que le moílra eh 
v i u cabla , ó liento pintados dos Centauros , que 
k di ve l íe qual era Chíron de los dos,como ft dixe-
ra , qual de eílos es e l peor dando a entended qué 
ambos eítavan mal píncados. 

Heridás chironeas Ihmavah ^ las qüe ho toab 
Virujano po^'a curar > f/iiovnotah tamofo comd 
chírort , y porque obrauah con las niahos, toma
ron deüasei nombrfe chíron, chrurugia > y chiuru-
ĵ anoj que vulgarmente dezímos , círligu , y ciru
jano , como elU dicho arriba eh eítasdicclonesi 
cbirurgus , xhirurgiá , arsmedendi qujemanibus 

C H I S M . E , y chifmcríai ChlCmoío > el que v4 
con nuevas a otro de cofa que devíera callarla,por 
averíela fiado, y fer lecreta , y díchlfen perjuyeíó 
de la perfona a quien lo risvéla, de qüe ha de tomar 
difguito , y lo cuenta con malicia para rebolver , y 
c a u í a r diferencias \ y afsi refiérelas cóFas por el 
peor termino que puede. Eftos fon cizañeros, qué 
íiembran difeordias entre los hermahos ; miníf-
troí de Sataftasi Algunos quieren fe aya dedezir 
rifmofo j del nombre Griego , trifmos , murmur, 
por^üe el chifmofo íiempré habla baxo, y a la ore
ja; peto en cíía mefma figrtificacíoh püede fer nom
bre corrompido de gyfmoíb j del nombre GriegOj 
goggfmos, ( perdiendo la prinlera filaba ) que vale 
xnurmur , porqUe la chífme ííempre fe dize entré 
dientes, pafsíto, y a la oreja. Chiíine fe pudo dczír 
del nombre Griego, fchifVna. atis.qtte vale difeor-
dia, y diílenfion, porque el chifmofo no pretende 
otra cofa j como hemos dicho arriba i ó fea del fo-
nído cjue haze hablando a la oreja , porque los cír-
curtftantes rto perciben fiñO el fonido de chis, chisf 
Otros dizen fer nombre Arábigo i y auerfe dicho 
de gífme, chifme, y chifmofo ^ pOrqüe la gifme es 
v na cierta feñali como vna o pequeña , que los A-
rabigos ponen fobre la letra que retrahen a la prĉ -
cedente, y tiene la fuerza que él feüa cerca de los 
Hebreos.que fon dos puntos, vno debaxodeotro^ 
que fe ponendebaxo de la letra que fe retrae : y 
a f i í como aquella letra fe retira fin foftido de vo
cal i afsi el chifmofo dize a hurtadillas, y fin razón 
eftecra , la chifme a la oreja , que parece llegó tari 
folo a f o p l a l l a ; / afsi llamanfoplonesa losqUc varí 
coa eh"fírtes a \x juiticla^ 

C H í SP A , la centella qtte falta de la lumbrej 
por e l fonido que haze chis* 

C H I T A , e) hüefodel carñero ^ ó de ta Vacá 
de la q u a r r i l l a del pie, qiie otros llariian híca , del 
verbo fi^o^ giŝ  porque la hincavan en el fuclo , y 
t ir ivan cort herrones , ó texos a calvarla. Los mu
chachos ponen v n i hincada en íatierfá , y otraert-
cimi i y tíiana derrocarla. Videinfraí Hita, &: 
l u p r . i a h i t O i 

C H l S T A R, querer empegar a hablar y y 
los que eilan efcondidos no líafiy ni aun de chillar, 
que es echar el aliento con aígiín efpír/tü ,• ó fo
nido. 

C H I S T E , valedonayre ; y ertos chifles ic 

C H O 
tienen quando fe dizen con mucha agudeza v 
cas palabras, y como a la oreja t del fonido' chi
chis. * *• 

C H I T O N \ que vale tanto Como dezir a 
que calle , y no pronuncie, ni falgá de fu boca • 
aun vn chí, qüfe es fonido , y no llega a fer voi.Vi I 
Italiano llama chetoy al quieto, y callado. 

C H I V O , el cabrito , vale lo mcfinô uecho. 
to. Chiuetero , el cotral doi\de encierran losci 
bri tos. Fomafe por él lugar calurofo,y juntarociue 
fétido i 

C H O C Á R R E R Ó , él hothbre ghiciofo, y ^ 
han, quafi iocarrero , aioco, porque es hombrede 
burlas, y con quien todos fe buríañ j y tambiéníc 
burla él de todos , porque ion aqliella vida tienen 
libertad,y comeh.y bebcn,yjuegan;yavezesrae-1 
dran mas con los feñoresque ios hombres honn-
dos, y víttubfo^ , y perfonas de letras. Dizen qw 
los palacio^ de los Príncipes no pueden paííatluj 
éftos. 

C H Ó f Á, Lát. Tugüríum, tegés. Cafajy pro-1 
píamente la cauá&á donde fe recogen los paílorcJ 
Dixofe cli09a, qüafi chola, por fer el lugar donde 
tienen encerrados ios cabritillos, 6 corderosnu-
mantones * y a la noche quañdo vienen las madres 
les dan de chotar j a mamar. Algunos fofpeclm 
fer nombre Arábigo ; qbando la cafa es pobre,y 
í-uyn dezimos fer vna cho^a. E l Tofcaho llamaa 
lacho9acappahaé 

C H O G H O , el que fabépocó, y es cómo niño 
áe teta; Vlde chotos 

C H O C L O N i defte termino vfan los jug; 
res de argolla quando la bola de golpe fe cntrl| 
por las barras^ choclar, el embocarfe eh efla for-
ma,quando vno fe entra en alguna cafa de góJpc.y I 
de prieíía fin re parar, dezimos auerfe choclado:f | 
éfto hazen los que no quieren fer viftos,rii rtgiílra-
dos de losvezlnos. Dixofe Choclón, qüafi r>f/Wi 
de cyclo 's circulüs. 

C H O P O , efpécíe de akmo, que fe cria «rea I 
de la ribera ; por ventura fe dixO afsi porque ln 
ralzes chupan la humedad del agua. 

C H O Q V E , el fonido que hazen dos cofisqu« | 
do fe encutncran vna con ó t ta , y chocar estopar-
fe, y encontrarfe; 

C H O R R Ó i el golpe grande de aguaquej 
fale por lugar angOfio , del fonido ^6113"! 
agua. Entre cahto*rc$fé dize echar el chofjodcw 
voz quartdo la esfuerzan todo lo que Pue^' 
réar agua de echar chorros de , fiw Dízeél 
Güadíx o es XrabigOjdcchurri,qfignifi«cf,J,ír 
te. Brocefis chorro dé 4gU3 chutiorto,GwCc;U • | 
torrens, „ J 

C H Ó T O , rtídmoh Chotar, mamar, o f** . 
fentido que haze el cábrítíllo cjüaftdo 
madre^ como hemos dicho verbo chochO,oc 
fe diga quafi chato: epicíeto del crabon, ide'» 
mus^Romo, ... fiinri 

C H R l S T O , valevngido, V.dc^' 
Crifio. q̂ O'I 



G H V 
C H B . O N I C A , & Crono^rapnls.Vícíiíu-

.^Coronica. 
CH V C H O , vna¡mlaavenocurna , co.no 

tliiiochueio ; y a los cacadores do avecillas con 
retjcs í perchas j y otras invenciones 1 Jaman chu-
ch:ros,porqüe Cuelen cacar con el mochuelo;}' chu 
chenascbks de poca importancia.Díxeíe chucho 
¿e Uvbz iq^e deve fer chu chu. 

C H V H C A , es v na bolita pequeña , conque 
|t$ labradores Cuelen jugar en loscxldos, en el jae 
goque llaimii de la chueca , poniendofe tancosá 
uncos-ytÍenenrusm3casJcp:áas,ygu3rdan que los 
contrario5 no les pallen la chueca por ellas, y fo¿ 
brecíto^^011111/^1161135^^ »^ golpes. D i -
xjíe chueca de choque , que es el íbnido que haie 
el golpe* Al que es gorc' o, y redondo, de poca ef-
tatura) tan ancho como largo ; dúen citar como 

chueca ̂  por fer redonda. Los huellos que jue-
t-men las rodillas , y codos llamamos choque-
judas, porque fon como medias bolillas. 

CH V F A,es vna írucilla dulee^uefecriapo* 
gida a fus raizes j debaxo de cierra, y es goiolma 
de niños ; y ellos las llaman cucas; Ay abundan -, 
cía dellas en Valencia. Su etimología me la dio el 
Msdlro Pedro luán Nuñez ¡ dchftifsimo varón en 
leguas,/ en difclpiinas^y haze efte difeurfo. Chu-
faitraen origen del nombre Griego , cipeiros, que -
¿¡niíica juncia.comun , la qual fe cria en los lu
gares húmedos; y ella no difiere de Ja raiz^ y plan* 
uque cria las chutas i í inofolocnlashabil las, ó 
pmonciilos^quclas chutas crianjyafsi át^ypeiros^ 
Dueiu U é-. en fu afpirata eb, áz'nmosjbypeiroSyU 

ipiilon en o. que es muy ordinario, dezimos cho-
?t'¡mf la p, en fu afpiratapb. cbopbeiroŝ  y quitada 

chopbsroí,y de alli chufas* Hafe de notar que 
lapalabra cypeiroSyk deriva del verbo ̂ ,que vale 
p̂ goans fum, a ut in vcero gefto, porque tiene la 
írnca debaxo de tierra^no pare ella preñez/ino es 
:̂!cndo la tierra, y arrancándotela de las raizes¿ 

y tanjbíen porque la chufa generas fpermam, y de 
allí íc llamó Venus , cypris , y la isla donde era 
«nerada Cy pro , la qual tiene efte nombre , por 
fnmucha fertilidad, y preñez , y por ello fe ila-
"•opor orro nombre Macharia,quc vale tanto co-
"̂ bien aventurada. Hafta aquí es del Maeltro 
Nuóez. 

^ H V F E T A, quafi trufeta, de trufa , que 
burla en knguaTofcana , y deaíJi dezimos 

fNhanjelchccarro hombre de burlas . E l Pa-
drcGuadíx áize fer nombre Arábigo, de .\uía,qi!e 
n̂,hca labio, porque los que burlan de otro , ef-

^ncccnconclmouímientodeiasnarizcs , y ios 
labios. 

CHV L L A , lascoflíllas del carnero corta
ren píelas de dos en dos.que la gente pobre com 

íjuando no tiene caudal para mas i y cambien 
acomodada Parii almófar vn bocado. Es 

^cabloVaknciano, y dieronfele del fonido que 
ttfobre lasbrafas, quando fe afa.cayendo foD»e 

^clgrafo- > J ~ 
•Primera Parth 
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C H V P A R . , facar la virtud de alguna cofa 

atrayéndolo a 11. Lac. Suggare, exuggo; de donde 
íedixo cnxngar: embeber el jugo. Dixoíe del fo
nido que haze el cjne chupa alguna cofa con la bo
ca , como haze el niño quando mama que chupa ia 
reta. Chupar , escomerlea vnofu hazienda , íin 
que loíienca. Chupado , el que eftá flacOj y confu-
«lido, por averlefacado lafuftancia. 

i C H V 11 R E , la pringue que corre de alguna 
cofa grafa , y tomó nombre del fonido que haze 
cayendo fobre l̂ s brafas ; ó fegun el Padre Gua-
dixes Arábigo, dechurrí 3 queiigniíicacorrien
te. 

C H V R I Z O . vn cierto genero d é falíichon, 
de carne de puerco picada > y embutida en vna 
tripa. También fe dixo de churre , por la razón 
dicha. 

C H V R V M B E L A , genero de inñrumento mu-
fíco,que fe cañe con la boca, en forma de chirimía. 
£ n Tofcanofe llama Clarambela. 

C H V S M A; la gente de fervicio de la galera. 
Es nombre Italiano , corrompido de ¡a palabra 
ciurma, que vale chufma, quafi turma.Algunas ve-
zes fígnifica la ¿ente ordinal ia^v común de la cafa, 
que no tiene nombre de oficio, ni afrento en ella. 

C H V Z G N,cierta arma enaltada con el hier- > 
r o largo. Dixofechuzon, quafi ^uy zon, de los .̂uy, 
zos, gente beiieofa en Alemaña , de donde fe tru-. 
x o eita arma, porque vfan ellos del la . y de allí fe., 
dixo »jUyza, la fieíta que fe fuele hazer de ft Idados 
conarmasenaliadas , que llamamos chuzones. E l 
Padre Guadix dize que es nombre Arábigo, y que 
viene del verbo chuz , que en Arábigo vale paliar, 
ótraueííar de vna parte a otra. Latine Confo-
dcre¿ 

D 
¿y •; :i : . l a í \ t \ i i 

LA letra D . es vna del numero de las mu-
cas, media entre la T . y la ch. Cerca de los 
Romanes en las notas numeralés vale qui

nientos , por hierro de los eferitores : liendo el 
verdadero charader vna Iota, y vna ceinuerfa en 
eO.a forma, p . luntaronlas, y hizieron D . En las 
netas Cafielianas, .algunas vezes pueílala D . de
lante del nombre propiot/igni/ficadon , comoi,D, 
Pedro fegun que cerca de los latinos D , vale 
diuus, algunas vezes, BÍC 

D A c A , cierta caña delgada de íímíente , que 
fe flegi para dar verde temprano a las beliias, en el 
Rey no de Valencia. Ocros pronuncian daxza.En
tiendo fer nombre Arábigo. Ay otra efpecic de 
daca , que haze v ñas macorcas , con granos caî  
grandes como garvancoi: y eUa llaman en Valen
cia dax^a de las ínsitas, y en Caltllia, trigo de las 
Indias. 

C C S DA-. 



D A C 
T> A C I A , Región de la S-ychía* Antigua-

«icnce barbara, 5¿ indomíca connsene en ü muchas 
Prouincías referidas por e l ̂ Calepíno. Verbo D,a-
c í a , / por Abrah. Orcelio, en fu Geograpln'a.Def-
tos Dacos, y de ios Gt>cas, comaron noiiibre, los 
AchenienfesvqUe,puíieron a los efdavos, llamán
doles Danos, y Getas. 

D A C i O, vn cierco.generode rcibuto, a dan 
domo es Güellano, írno es Griego , aunque vfan 
del los Italianos, quafi Dacío, zda/moSyZÚbuzum^ 
veátígal. 

D A D I V A , y dadíuofo. Víde verbo 
dar, 

. D A D O , Latiné Tefl'era, d&l nombre Griego^ 
teffardy quatuor, por los quatro'ladosque tiene fin 
el afientd , y Ja mefa con que Ime feis fuperí ic ieSi 
y eítiinefeulpidosen cada vnadeUaslos números, 
defde v no halta feis. Dicícür feflera quídquld ex 
omni parte qtiadratum eft Gel. libro i . cap. 20.3c 
C2J. Rhodig.lib.20.cap.i4.& 27.Dixofed3do,á 
dando, porc] da en los pCicos,ó buena, ó mala fuer* 
te, ó fe corrompió el vocablo de thadQ,q entre los 
de P henícia íignliicaua e l diosínuentor iefte ĵue
go- y e l dador de ia baena > y mala forcuna en el» 
Verás al Obifpo de Guadix mi hermano Don luán 
deOrozco , y Couarruvias, enel libro 2. de fus 
Emblemas Emblema 47. La/ /? . febuelveen£¿.y 
afsí de thado fe dixo dado , mudándo la afpirada 
en la media. Dize vn Proverbio, ó refrán. £1 me* 
jor lanze de los dados, es no jugallos; él es entre* 
renimiento defoldados,y gence moja,perdímíen-
co de tiempo^ hazíenda, conciencia^honra^ vida: 
por los cafos que han fucedido, de júgtt a eíie jue» 
go* defendido,y vedado en todos tiempos,yen to
das las Repúblicas* Perraitefe a losfoldados, por 
algunas razones ; no las pongo aquí , porque, m 
quiero defenderlos,ni acufarios:ycon fer juego de 
canta ventura, ay quien alcance arte engaiíofa,pa* 
ra robar con losdados, cargándolos, y haziendo 
otras bachillerías , como hincar que dizen el da
do-, y la malicia no es de aora,que en tiempo de Ho 
racio fe vfiiia ya el echar los dados en el cablero 
de vnos pyrgos, ó cubiletes, liD»2* Sermón. Satir» 
7. Ja?n dudum , C^c. i b i . 

Swra Volanerius , poflquam il l i iufla cbiragra, 
Cmtudir articulas, quipro/e to l imt , atque 
Mítteretin pyrgum talos, mereede diurna y 
Conduélumpau.t. 

La paJaba py rgum es G r i e g a , ^ ^ i , currrs, y 
afsí Marcial vfo de la dicción Latina , y llamóla 
Turrlcula , ene] ticuJo deiepigrama í<5K de l lib* 
14-

Turriciila. 
Qu<srit compojitos manus improba mitttfe talos, 

Si per me mijit, nil nj/ivotafac:té 
E l dado en r a z ó n de ia figura íignifica eftabilidad, 
porque en la pacte que cae , alli fe queda , ím 
moverfe. En otra acepción vale fuerte bue
na , 6 mala , fegun la fraíis Latina. lada eft 
alea. 

D A G 
D A G A , arma corta , 7 afsí fe puede traer fc. 

•creta , por loqual es vedada trayendoíefoia. ^ 
Latín fe llama Sica, quafi feca, a fecando:y ¿jj); 
fe llamaron Sícar ios/'los que condag3s,y a trayci¿ 
matavan los hombrés : pudo fer que tomaffeDoJ. 
bre de los Dacos, pueblos de Alemania, {torvür 
ellos deíia arma , y puede fer Hebreo ^del̂ rbo 
^í"^ que vale aguzar, y adelgazar , porícrar. 
madelgada,y aguda, hecha para punjanódelícr. 
minoHebreotJages,que es vn puntoenmediodc¿ 
ierra , que la pun^a, y la defpierta , y valeraiKo 
como premens. Lita arma con razón es defendida 
quando no fe trae con efpada,porqüe ílendofecre. 
ta fe puede meter en las comunidades , y ayunrj-
mientos donde fe veda entrar con armas : y m, 
chas muertes han fucedido , que fe han hecho con 
dagas,ópuñales,quetoda viene a fer vna cofa; co
mo fue la muerte de lulioCefar, y otras muchas. 
Con laefpada fe permite juntamente iada^a. 

í ) A G E S, cerca de los Hebreoses vn punro 
«nmedio de las letras que le reciben , el qiul pare, 
ce que las punja, y d e s i e r t a para quefe pronun
cien con mas tuerca; QS£H doi'maneras fuerct, y 
lene. 

. D A I F A^es nombre Arábigo, y en rigor faK 
tando como hitófpeda, pero alargáis a figniíicarcl 
ama,, la feñora , y la dama, en fu ternnnación fe 
llama daifatum , del verbo agefe , que fignifia 
hofpedar, regalando,y firuiendo : y entiendefede 
los huefpcdesque fe reciben graciofamente J y no 
de los que van a cafas de pofadas , ó mefones. 
Eftpdize Diego de Vr rea , de doüde fe ha de ad
vertir , que la d̂ . no es radical, fino conítlcutiui 
del nombre , y que el verboagafajar ,y el nom
bre agafajo , y gafajo fon Arábigos deüa dicha 
raíz , coaio fe advierte en la palabra agafi-
jar. 

D A I M I E L , lugar del Reyno de Toldo, es 
Arábigo, y dize el Padre Guadix que valenflto 
como luriclente heredad* 

D A L L £ j arma enaftada^el hierro es vna cu
chilla taxance, de ambos cortes, ancha al princi
pio, y terminaleen vna punta muy aguda , conla 
quai hiere. Dixofe deDacIa, óDacos , querani-
bien fe enciende, víaron, é Inventaron las dagas-f 
el dalle, caíi no es otra cofa que vna dagaruhand* 
ca, puellaen vna a l ia . 

D A L M A C1 ñ ,es v na Pro vinca dicha oy ElcU 
voniai Vide Abr. Hortel. 

D A L M A T 1 C A,vna de las vefíídüras Ede 
fiaiiícas i de que particularmente vfan los Díso
nos , con los faldones , y las martgas anchas, 
y largas, forman vna Cruz para figniricar, 
que viitierc la Dalmática , ha de eüar crucihej*' 
al mundo , fegun lo que San Pablo efcrivc. 
mundm craeifixus eji, &egomundo. Lasrn.r. ' 
largas fignihcanialúnofna , y afsilos 
fueron par ticularmence elegios de los Apoíí^ 
paraminiltrar ^ y fervir. a lasmefas , f»íW 
do los pobres ; y por eífo los Señores Û  Í . 



D A M 
vMen dos, que comunniencc llacuan t i i n r c i , y t n -
níccla, por el doblado cuydado, que deven cenec 
dclfuftcncode los pobres. Díxofe Dalmacícidc 
Dalmacía Grxcé, Prouíncía ínquiprúnum cex-
taeft. VMe Ifid, libro 1.9. Ecymolo. capiculo 22. 
Sccph. Duraatíutn dcRícíbus Edef. Cach. lib. 2. 

D A M A , vale tanto como lenora mo9a, her-
mofa, difcrecai callada, noble : todo efto, y mas 
rcfukaráde las varias etymologiasquedánaeíle 
Dombre. Dizen algunos viene de domna , ó do
mina. Otros fer nombre Griego, ázdamar 9 que 
valevxor : y entonces fe entenderá por la recien 
cafada i eípecíalmence el día que fe vela , por el 
adorho con que la lleuan al thalamo, y por efib di-
ievn refrán, que no ay novia fea , porque con las 
palas, y afey tes procuran encubrir fus falcas j fal-
vo quando muchos componedores , defeompo-
nen la novia. Otros le dan fu origen del vcrboi 
Griego, damazo, domo, porque las damas doman 
loscoraíjOnes de los hombres | por ferozes quo 
fcan.y defpegados. Hercules experimentó la fuer-
ja de fu dama i que le hizo hilar fencado entre fus 
mugeres • y efíe nos bafte por exemplo de la'gen
tilidad: y Sanfon en las Sagradas letras , con infi
nidad de los que les hazen cópafiia, tj feria canfan-
cio referirlos aquí agora. Puede traer origen de 
¿3W.I//J, que vale iuvencajpor la lo9ania,y gallar
día de la dama. Cerca de los Gentiles llamauana 
la Bona dea en lengua Griega dama, q fignifica la 
íjfesiianíHefta eh piiblíco,y fe dexa ver:y eíte nom
bre fe le dio a cótrario fenfu, por aver viuido íiem-
¡weencerrada^ cuya caufa losGrlegoS la llamaron 
Gynífeia^ eoquod extra Gyneclü hunquám fuerit 
cgrdfa.Erto fe confirma de lo q FeÜo Pópelo dize 
11.4. Damiú facrihcíu^ quodfiebat ín operto ih ho-
norem Bonsc Dea; díííú a contrarietate , quod mi-
nineeflec, damo/ion,áorice, id eít, publicum j dea 
quoque ipfa dama , & facerdos, damias , appella-
wrur , pues digamos que dama vale la feñora que 
cnlasocafionesdedias.de fíeflas , y faraos , fale 
?n publico con uúícjia gallardía, y fe dexa ver dé 
todos; y ettamefma fuera de las cales ocafiones 
goardafu encerramiento , y retraymícnco , que 

veanadie, ni puede fer vííla v viene bien con lo 
que el Padre Guadlx dizc , que dama es nom-
Dfc Arábigo , y que vale recogimiento: el mefino 
fl^e que puede traer origen del noa.bre Daaiaá¿ 
^fignifica lagrima , porque fon fáciles como 
«demás mugeres en llorar , y mas poderofas 
Succlhomo j ñique la cebolla, par: hzerllorar 
Jotfos: no teniendo por afrenca vn ca vallero Va-
ĉntc derramarlas cñando desfauorceido de fu 

du , "cll0s afirman fer nombre Hebreo ^ v le d^n 
"ydiverfos orígenes , del verbo tacere^ 

JliT.' l>or?uc Í3 Ha de fer mefurada , y ea-
4'-también fignifica hazer callar , porque obii-

^ írQfter (ecrecos los favores que dieren , ó por-
^ "n̂ n eniniuWeer contemplando fu hermo-

rrtmtra Partea " > • • -
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íiirs, dé que ay én los Poetas hartos encarecíanien-
tos, efpccialmenreen Fecrarcha. Del nombre^.,»? 
fanguis , ó por qnanto las damas fon de caltaíu/-
bles, que efiofignifíca muchas vezes fangre-ó por
que a caufa fuya fe ha derramado mucha fangre , y 
fe derrama , y derramará haíia la fin del murdo , 0 
porque fon de complexión fahguinea , y con efto 
eftán rubicundas, y gallardas, ó porque fon ve r-
gon^ofas, y luego fe les fnbe Ja fsngre al roftro , y 
fe ponen coloradas , del verbo «Í/̂ W que vale tü-
befeere j y la dama ha de fer blanca , rubia , y en
cendida de color. Dama en otra lignificación va-
Icafsimilarf, fimilem eífe.y dama en refpeco de ga
lán, que con fines fantos fe quieren bien , defiean-
do por legitimo matrimonio ajuntarfe, bien pode
mos dezir, que vnoen otro fe transforma,y fe pro
cura acomodar con aquella imagen que ha eüam-
padoenfu coracon el amor caíic. PerdOnenñsé 
Jais damas fino íes da masmiplumade lo d^do, re-
micomea los galanes , que ellos fupllran nijs tai
tas. Vn mero romancifta idiota , me eíia cirando 
de la capa , á Infiancla de vn galán net io , que cri 
feruicio de las damas aula gafado fu haziend-ij 
que diga como damas fe dixeron de, da mas , por
que por mucho que íes den , ííempre tienen que 
pedir : yo no quiero eftragar lo dicho con lo que 
no tiene fundamento ; mirara él como gaftauafii 
dinero,íiesafsi, que vn favor de vna ciama no cie
ñe precio , y pueden vender a cerno qnlík-ren; 
Hallo vltra dello que en lengua C alieljana :nrí-
gua, dama vale raneo como huela,ó confianca,por 
que vn refrán antiguo , que refiere el Ccmends-
dor Griego dize afsi. £ n dama de cusparit mes, a 
tu bolfa para mientes. £1 juego de las damas con 
el cablero de axedrez, codos le faben: llamáronle 
afsipor fer fácil , ó por el modo deí jugar de Jas 
pie^ís j con la libertad de la dama. Damería, al
gún donay re, ¿defden, ó gallardía , |)ercenecicn-
te-a dama. Cofa adamada , la xarífa, y graclofi: 
Dama, quafi gama, efpccie de ceruatica. Galepin* 
Dama Genus Capro; fy iueftris/tam mafculini, quá 
fa:meninigencris. Marcial. 

Dente tmeturaper , defendunt cornna Cermm, 
Imbelks dama quid ní/iprtedaJumus. 

Damafcoi feda de labores, enere tafetán, y ra-
íb. Tomó efie nombre a lo que fe pílede encender 
de Damafco, ciudad infigneen la Phcnlcia^metro-
polis que fue de toda Syria. Defla ciudad fe hsxc 
mencionen la Sacra BIí ila , afsi en eí nuevo , co
mo enelvIejoTeframento.Damafco,vf)gulata vef-

: D A M A S C E N A S, cierto gcnero.de cirno
lis , que fe devieron traer las plomas de la^Cuidad 
deDamafco a Koma , y fe embJauaivtkfpUQsdi: 
eftarpafiadas por regalo en vnos ceftleosaD^of-
tos , y largos , como aquellos en que traen la 
fruta de Toro , ó Vaiíadoild .fegun ioque cuenra 
Marcial ^ libró 5. Epigrama 18. Ad Qu'ncía-
nuiiu > , . 
1 QMpdtibi DaetxbHmenfe , quavelafit maftht, 
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GraviUsqne UguU , acereique, cbwtapii) 
Et acuta fenibus teflAXUm Danuifcenis, 

Las ciruelas damafcenas Jlaman los GrlegoSj 
bmbyla, qu^Uboran^ecballontay ahmm eniin ciunc^ 
vc cradit Achencuslib. 2. quaficlbumacl molíen-
tcm. DeÜo ay en el racíino Marcial vn diftiCOj líb» 
i j . 2 9 . PrunaDamafcena. 

Pruna peregrinó carli rugofafeneftA 
Sume.Jolent duñfoluere ventris onui. 

Son las damafcenas frura rauy fana, y fabrofa^y 
ablanda el víemre* Dunafceno Doctor fanco Gríe 
go, dicho por fu nombre luán. 

D A M A S Q ¿ ¥ I N O , loqueesdeDa-
mafco, como cuchillos Damafqulnos, y alfadgeS* 
5¿c. 

D A N <; A, quafi duían^a, a ducehdq, j o r q u e 
va vno delante que el que la guía, y los-demas le 
figuen, y por alüííon dezimos > el que guía U dan-
^a j por el que maneja ajgun negocio, y Ueua eras 
íi los votos de ios demás, fiendo laguía, y U cabe
ra dellos* Antiguamente auía muchas diferencias 
de dantas : vnas de donzellas coronadas con guir
naldas de flores, y eftas hazfan corros, y cantsva», 
y b 3 y l a u a n e n a l 3 b a n 9 a d e los Díofes.Otras eran 
de hombres en dos diferencias: vnas Mímicas, que 
refponden a las de los matachines , que danzando 
repreíentauan fin hablar, con folos ademanes vna, 
comedía, ó tragedia. Otras dantas auia de horrt • 
bres armados, que a fon del inftrumento, y a com
pás iban vnos contra otros, y travauan vna bata-
Jla.Eftos fe llamaron Pyrrícos,del nombre de Pyr 
ro. Inventor delle genero de dan^a, paraacoftüm-
brar alosmancebosafufrír lasarmas , y a cami
nar, y a faltar con ellas* Vnos dizen aver fido Pyr-
rho hijo de Achiles* Otros Pyrrho Gretenfe : 
otros Pyrrhico de Ladedemonia , por quanto los 
Lacedemoniosenfeñauan a los muchachos, de cín 
co años arriba a exercítarfe en la Py rrit hia,difpo-
niendolos para la dicíplina bellica. Elie genero d© 
dantas es muy antiguo en £fpaña de que haze men 
clon Sillo Itálico, lib. tertíó. 

Nuncpedís alternopercuffa verhere terrá, 
Adnumerum refonai gaudentemplandere cetras, 
Htc requtesjudujque viris, ea/hera voluptas. 

De dan^a fe dixo. Panjante. Danzar. Danza
dor. 

D A N9 A D E ESPADAS;e f tadancafe 
vfa en el Rey no de Toledo, y danzanla en camifai 
y en gregeícos de liento, con vnos tocadores en la 
cábela , y traen efpadas blancas, y hazen con ellas 
grandes bueltas , y rebueltas, y vna mudancaque 
llaman la degollada , porque cercan el cuello del 
quelos guía con las efpadas, y quando parece que 
fe la van á cortar por todas partes/e les efeurre de 
entre el las. Efta danca llamaron losGriegos,A;//?^ 
mo*, falcatio quardam cum enfibus. DcxiphosJo, 
enfis , y otros hllzmanbaUmacñia, íLverboballi-
zo,& machí, pugna , quees lo mefnioquePyrrí-
chía. La dsn .a de Orgaz , noeftoy cierto porque 
^e4ixo. Se que vnos lugares tienen con I05 otros 
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vezínos cierras maneras de pullas , burlad 
fe vnos con otros , como el que dízen de ech c 
doalosdeOrgaz , y por donde va la danca fo 
danzante, que acompañando la fiefta, y procefio 
del Corpus Chriflí , entro a beber en vna tabi, 
na , y de canfado, y bien bebido fe durmió , • ¿ 
d e f p e r t ó hafta otro día , y paréciendcle que no 
aula fido fueñOjf ino vna rrafpuefta de vn credo t, 
lid preguntando por donde va la dan<ja. Elhá^ 
danzasen lasíiettasdel Señor, esancíguo; defde 
el tiempo de David , que dan^ó delance del Ara 
del Señor, aunque a í ü muger Micol le pareció M 
compoftura , y refiere el Padre Piiieda en fu Mo. 
narquía, lib*| .cap. 2 2. §. 1 * Q^e los que hay jaron 
en la dedicación , y procefion del Arca del Teíla-
mentó, no fintieron caftfancio* Víde fupra verbo 
baylar. 

D A ñ O , el menoícabó que vno recibe en fa 
perfona, hazienda, honra, y rodo loque le puede 
pertenecer, del nombre Latino damnum, á verbo 
derao.mís* depíi, por quitar, vel a dempcione.Mar 
GiisVarrOéde^lingua Latinalib.^DamftUjtijadé. 
tíone, cummínusrefaftum, qüam quantí confiar. 
Sin daño de barras,f«ele por alufion figniíicar ran-
to como fin perjüyzío de tercero. £flá tomadaef. 
ta manera de hablar de los jugadores de argoliJ, 
quando tirando algún cabe tuercen el argolla, no 
ííendo fu intento tirar a ella, fino a la bola del coi» 
trario.Dañar, hazer daño.Dañarfeiefíragarfe.ror 
tomperfe, y maltratarfe vna cofa, recibiendo di
ña* Dañado, lo tal eftragado, &c. Dañino, el an¡. 
male/o travicfo, que fíempreeftá haziendo daño, 
en lo que topa. Dañofo , lo que no es falndabiej 
haze mal a la falud, y 3 otra qualquíer cofa. Daña
dor, el que ha hecho el daño* 

D A P H N E , fingen los Poetas averfido vna 
Kímpha hija dei rio Peneo , a la qliaí queriendo 
Apolo atraer 3 fu amor,yfiguíeftdola, fue huyendo 
halta llegar a donde eflaua íu padre, al qual llama-
va la focorríe(e,y por él fue con vertida en laurel. 
Efcriueefta fábula Ouídío, lí. í . Metam* Llama-
fe el laurel en Griego, dapbws. Vide verbo laurel. 

D A R , del verbo Latino, do, das, dedi. To-
mafe en buen3,y mala parte. Dar, vfar de liberali
dad. Dar, herir,y:i)altraf3r.Dixo vnfeñor q fáA 
poc3s mercedes, á vn truh3n : eñoy por darte con 
efie báculo, y refpondió el otro, no dará V.S. pff 
no dar. Dadiua, donum. D3diú3s quebrantan pe
ñas. Dar al través, anegarfe. Dar el relo.x, darli 
cuerda.Dar el alma, morir, &c. D3diuofo,el IÍV 
ral. Dador, el que dá;efte vocablo fe atribuyeíin» 
pre a Dios. Daciuo cafo.apud Granjmaticos.D^* 
fe, renditfe. Darfe, oeuparfe, como darfea lasH 
tr3s , a la virtud: darfe al vicio, &c. * Y port
el autor tratando de la p3labra dadiua, nosrenr-
a cüa de dar, y folo dúe que: dadivas quebran̂  
peñas* E l común adagio dize s la prella dadiflM 
haze fu efeco doblado j qui cito dac bis dar ci«> 
dando datummelioras; donum pelóras íifl^^ j 
do moras. Y n Egipcio llamado Biocio , 
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j Alejandro pidiendo Je de merced i le favorecíet-
f que caífava vna hija. Díolc Alexandro vna Cíu 
¿id vefpantadoel gitano, delademaíiadaraer-
^¿iVdixo: Mira Principe Jo que das, y a quien, 
oue podría Cerque ce engañafles. Refpondíó Ale-
unáío: no eíloy, como pienfas, defacordado, co-
,01 lo que cedoy; que fi cu eres bincio en pedir, yo 
foí, Alexandro en dar. E l dadivoíb, aun para dar, 
bufea ocaíion, dize Séneca, y cada dia fe dize en 
Ijcooverfaclon: Accipe parva meí , lacusmunuf-
cula cenfus. Nec quae fine, fed qua, fufcípe, menee 
¿aca.ArtaxefxesRey de Perfia paíTando por vn 
camino, quifole hazer vn prefence vn labrador, y 
n"oteniendo que , llegó a vna fuente clara, y jun
ando las aianosjtomó lo que pudo de agua, y lle-
volealRey para que bebieíre,rccibioIe,y gufio de-
llicon feaiblanee alegre,conociédo que los Reyes 
mas necefsidad tienen de que les ofrezcan leales 
coracones, que ricos prefentes. * 

D A R A G O N T I A , lo mefmo que dra-
milit a dra» oncea planta i ay dos cfpceics, ma
yor, y menor, en Caftellano la llamamos taragon-
tíi; produze vh tallo de recho, lifo, luengo, a mo-
dodc bordón, vario en color con ciertas manchas 
purpureas , de modo que parece ferpiente, ó dra
gón , de donde fe tomó el nombre. De fus calida
des , y vircudes trata Diofcoridcs libro 2 .cápici 
155. &.cap. i^6,y veras allí al Doétor Lagu
na. 

DARAZVT A N i es nombre de cierto pago, y 
vncancarcíllo antiguo empieza afsi. 

Defde lacarcuelad Darazutarii 
Vale tanto como cafa de Rey en lengua Arábiga* 
í e(U compuello de darum , que fignifica cafa , y 
ükanum , que fignifica Rey. Efto dize Diego de 

IVrrea concuerda con el Tamarid. 
D A R D O, es vna lan9a pequeña, arrojadi-

u • arma de Vizcay nos, cafi femé jante al pilo deí 
los Romanos , el qual trae origen de lulio Afca-
"io,yde los Troyanos: deinanera que dardo,ypilo 

vnamiftna cofa : y dixofe dardo , a dardanisj 
que vale Troyanos ̂  y de DardanoRey de Troya. 
tlFrancéslellama dard;y darder , es lo mefmo 
«¡aíen Larin iaculari. Ay vn refrán que dize. E l 
todillo de Burgos, quando vna cofa eftá empeña-
¿ipormas de lo que vale que a fu dueño le cíia me 
jorno la defempeñar. 

D A R D A N O , dize el Padre Pineda, que 
JJ1» ayuda «Je los Efpañoles fundó a Troya , y que 
^«íjodc Corito lupiter Italiano, lib. 2. cap. 

A R I Ó,Rey de Perfia, quereynó treynta y 
^años, fue Padre de Xerxes. Huvo ocro Darío 
«•tnellno nombre cambien Rey de Perfia , C¡ por 
l¿^cies fue vencido de Alexaridro Magno, y al 
l^mucrco, y defpeda93do por fus mefmos fol-

HOG nomenhabec penulcimam produétáj 
L( '̂aapud Grecos fcnbitur per, a diphthongíi. 
ÜN? vUchos Dir;os llUUO- Ver3S al Padre Fray 

'So Arnsnez en fu Lexicón Eclefiaftíco, vírbo 
Arnera Parte* 
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Darids, que lo trata'con mucha curiofidad, y pun
tualidad , para losquefon dados a efciicura. E l 
Padre Pineda en fu Monarquia lib. 4. cap, j o , $, 
10, dize que vale tanto como refrenador. 

D A R O C A , Ciudad del Reyno de Aragón, 
riberas del rio Giloca^iene por armas vnas ocas¿ 
ó ganfos, aludiendo al nombre del rio. y de la ciu
dad , y fe pudo aver corrópído el vocablo de Guac 
occa, q valdrá rio de Occa, y Daroca, cafa de Oc-
ca. Ocros dizen q de Daroch, c] vale trillo ^ y vie
ne bien con q no embargante fea nombre Arábigo 
trayga fu raiz dei verbo Hebreo daracb¿úcs re,írt 
cederé, triturare, pudofele dar ette nembre por k t 
el lugar tan pafagero,y trillado de Aragó a Caíli-
11a. Diego de Vrrea dize, q por eflar efte lugar ef-
códldo en la ladera de vna cuefta,laqual tiene por 
reparo}y efeudo^ afsi tomó nóbre del verbo Ará
bigo derreca, qué fignifica 3dargarfe,y derucecurti 
adarga. De los corporales deX)aroca. Vide fupra 
verbo corporalesi 

D A R R O , rio de Granada: el que haze ruy-
do, ó fe defpeña de alcoa baxo i por peñas , ó rio 
del Arrayhan. 

D A T I L j es nombre Griego daóiylus^l fru
to de la palma: dieronle elle nombre por la feme-
jan^a que tiene con el dedo de la mano del hom
bre, dicho en Griego dadylus, y la palma ecn to
da la mano. En poefía es dadilo vn pie métrico de 
tres filauas, la primera luenga , y las dos breves, a • 
forma de los artejos de los dedos. También es vn 
cierto pefcadiilo, del qual haze mencicn Pli.lib¿ 
p.c. 6 u Eft eriá fedis vitium apud médicos. A los 
que traen curados, y en rama de Berveria, llaman 
Támaras. Grccé^phomico Balona,y Támara es vo
cablo ArabigOj porque Tamar en Arábigo , es lo 
mefmo que dátil,fcgü lo refiere Lagu. fobre Diof; 
lib. 1 .cap. 12 5 .& 12 6. que trata de lá palma , y del 
dátil fu fruto. Es derechamente Hebreo tamarypzl 
maarbor.auque el tamarindo es efpecie de palman 
y las támaras fon los dátiles defíc árbol. Datilado 
color de datií. 

D E , es vnaparticula, que fuera decompofició 
fe ayunta algunas vezes al cafo geñitiuo, como ef-
cc libro es de Pedro. Otras ^ezes vale canto como 
por,no ofa parecer el covarde de vergüenza,id eíl> 
por la verguen9a,y el empacho que ciene,csaduer-
bio de lugar , aquo.Niievasay deFlahdeSj Sea 
Ajuncafe al infinitiuo j hora es de comer , tiempo 
es de repofar,&c. A juntafe a losnombreS de tiem
po,como de noche, de dia, de r3rde,de mañana,dé 
Invierno, de verano: juntafe con adverbios, como 
debalde, de hecho. Señala msceria, como de Oro, 
deplara,&c. Podrás ver al Nebrifcn. enfudicció-
rarlo , en la palabra. De , dordecopiofamence 
exemplifica el vfo defiapartícula; 

D E A Q V I A D E L A N T E , tomafeaduer-
bialmente. Latiné Dec*tero,amcdo.Ant, Ñebr. 
valedeoymaS j en tiempo, y en lugar , de aquí 
adelante , no hallareis donde errar el camino , de 
aquí adela w emp^a el autor a narrar fu hiAoria. 
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D E B A L D E , adverbíalíccr^or ningún 

precio, aunque fea muy vil. y ba\o. Loruín, y mi-! 
Jo de baldees caro Fulano fe haze aborrecer de
balde, ídeft, aunque no bazcmal anadie: como al 
revés hazecfe querer dsbalde^'d ert.del qa-in no ha 
recibido del ningún beneficio. Debalde algunas 
vezes vale,íin fr iKO,ó prouecho. Avelsoscanfado 
en balde , 6 debalde. 

D £ B A T 1 K,concender vnos conotros.Vide 
verbo Batir, y batalla. 

D £ B A T E , la contienda , diferencia, 
&c. 

D E B A X O , fub, fupter, aduerbíalmente quan-
do alguna cofa efiá deba>o de otra , como debaxo 
de la cama , debaxo del cielo, 3cc, 

D E B I L , la cofa flaca, que tiene poco vigor, 
y fue^a , del nombre Latino debilís Debilitado, 
el flaco de fuerzas,y vigor. Debilidad,la mefma 
flaqueza. 

D E B R V Z O S , adverbio, vale eftar co» la bo
ca abaxo, tendido vno como de barriga en tierra: 
y afsi*dezimos beber vno de bruzos, quande fe ar-
roj a fobre el mefmo rio , ó fuente, rendido de lar
go a largo. Verás la palabra bruzos. i 

D E B V X A R , es de linear alguna figura , fin 
darle color,nifombras , fino tan folo tomarle los 
perfiles. Latiné delineare. Dealli fe díxo debuxo, 
y debuxador. Algunos quieren que valga tanto 
debnxar , comodebuiar , déla palabra Italiana 
buio, que vale obfeuro : porque la cofa que fe dc-
b.uxa eílá obfeura con folo las lincas , y peliceado 
de negro; y afsí cílá obfeura, a diferencia de lo pin 
tado, que efta claro, y luftrofo con Jas colores, ó 
porque fe delineaua en box, 

D E C A D A S , las cofas que van repartidas de 
diez en diez, como las decadas de Tizoliulojecas, 

í̂/d?/. numerusdenarrus, 
D E C A N O, el que preíid?a,y cenia cuenca de 

la diciplina de diez toldados, como quinqua¿cna-
rio el de cincuenta, y Centurión el deciento; y fin 
tener refpeco al numero, oy día fignifica el que pre 
íideen alguna congregación, efpecialmenificn las 
Igleíias Catedrales , que vulgarmente llamamos 
Dean , y Decanato, ó Deanato fu dignidad, que 
comunmente es la primera defpues de la Ponti
fical. 

D E C E N D E R , ó defeendir, abaxar de lo al
to a lo baxo.Decender de fus mayores , por line* 
reda de cal cafi.es proceder della: y decendenclay 
la cal procefsion.Decendienre , el que procede de 
aquel línage. Decendimienco, fe coma ancono-
inanice,por el ado de abaxar el cuerpo de Nueíiro 
Señor lefu Chriílo de la Cruz , ó por la imagen 
donde fe reprefenca pintado, oefeulpido. Decen-
dimienco de manos , quando vno las hapueüoá 
cero. 

D E C E N S O , llaman algunos el cacareo, 
reuma, ó romadizo, por otro ctrmíno dexenxo, i 
defeendendo. 

D E C E N T A R , es empegar alguna cofa 

D E C 
de comer , que aun no eíhva partida, como t* 
cecarelquefo , del verbo inceniarc. Videcn 
nias. 

D E C E N T E cofa, la conuenience, del non 
bre Latino decens. Decentemente , conmefun 
refpeto J y honellidad, lo qual fignifica la pahbri 
Decencia 

D E C E R N I R , vale determinar, a verbo Ljt. 
dífeerno* 

D E C H ADO,e l exemplar, de donde la labran, 
dera faca alguna la v or, y por translación dezimo} 
fer dechado de virtud el queda buen e\emploi 
los demás, y ocafion para que lo imiten. Díxufe¿e 
la palabra diftacus , porque el que copia dtefer;. 
tos de otros, lo va dictando, ó otro fe lo di¿ta {* 
lo que efte craslada fe llama copia , y el libro 'Á 
efericura de donde io faca exemplar; y exemp]3F 
dechado vienen a fignificar vna cofa. 

D E Z I M O , d que en orden es diez , comocl 
îmo mandamiento. Dezima, la dezima parre. de/ 

Numerorü, ca. 18.n.21 .Fi/ijs autt Leuidediomt 
décimas Ifraeíis in pofefsiorSépro rmnifterio s y dezl. 
mas las que fe pagan de, diez v no. Ay titulo en el 
Derecho Canónico de dezimas- a él me remiro,vi 
los ancores que cracan eíia macería. EI Papa \m 
Vigefimo fecúdo concedió las dezimas de lasreraj 
Eclefiaftícas de Caftllla,para feguir la güerra con
tra los Moros, en el cíempo q rey nava el Rey Don 
Alonfo el Onzeno,de baxo de la tutela de fus tíos, 
Don lu3n,yDon Pcdro,cerca de los años deraíly 
treciétosy quinze,y en quáto a lo fecular ,elKcy-
no concedió al Rey Don Enrique fin tiempo limi
tado^ la dezima de codo lo que fe comprafle.vven-
dieífe en las Cortes que fe tuuíeron en Burgos, def 
pues que el Rey Don Pedro el cruel fu hermano 
paffó en Francia dcfpojado de fus Reynos. 

DECISIO^decerminacioíi.y decreco,á ver
bo dlfcerno^ifcernis. Verbigracia. Decifionesdc 
Roca, determinaciones, y fenrencias. 

D E C I R , a verbo Lac.Dico dicis.Dezir ver
dad , dezir mentira. Dezir en vna caufa , atcíll-
gu«r. Defdezirfe , dezir al contrario de lo que hJ 
dicho. Dezidor, el hablador, y quedizegracús 
conlibercad. Dicho , la cefrifícacionque vnohazc 
anee el juez. Dicho, vna razón aguda,á propoíito, 
aunque por vn buen dicho , no fe ha de.perder vn 
amit̂ o. 

D E C I R L E a vno en el juego M entrar!: 
con ventura. Deziríe al compañero,3uífarleconw 
ha de jugar* . 

D I C H A , vale vencura , y buen fucefo. w 
qual ya eíhua dicha, conviene a faber preiienida,a 
mente diuina. 

D I C F I O S O , el bien afbrcunado, y al cong
rio: defdicha, defdíchado. . 

D E C L A M A R , es recitar o r a c ^ 
acufando , ó defendiendo , comoen j»yc'0' 
de veras, fino hechas fobre cafo fingíílo>P2ra 

D E C L ARAR.maoíftftir lo qne<k f"/»*' 
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v3 oCuIco,obfcuro,y no encendido, a verbo decíá-

r;ir DECL A R A C I O N J a cal manrfertacíon. D s -
cljrance, el que declara en fu confefsion judicíal-
msntc lo que el lucz le pregunta. 

DECLíN AR,cerca de los Gramatrcos, es va
riar lis ceruiíñacíones de los nombfes por Cus ca
los , cort que fe dííKnguen los vrtos de los ocros; y 
afsi'íkciinareesdícernrr ^ y aparcar vna cofa de ô  
tri.Djclinar juríí Jicion.cenTiíno fbrenfe, quando 
vnaf¿ vale de ocro críbun il,co:iio propio fuyo4 a-
pircandofe del que no le es fíompecenec. Dcélmar 
dSjl.esírfeacercando al Ponicnce.Los Aftrolo^ 
goscleíieneílecarmino de declinación. Declina
ción Je la Calencura, quando fe va acaban Jo.Cer-
a de los Gra níticos ay nombres declinables, qué 
fevirían, y nombres indeclvrtables, queert codos 
loscafos rlensn vm mefaia cermínacran. 

DECORAil. ,íi lo comamos en Jaiigntfcacion 
Lacinaidecoro.as.vale hermofear con gracia.ydc-
coro vale el refpeco,y mefura que fe de ve cenar de?-
lince de los mayores, y perfonas graves, a verbo, 
f3rw,exorno. 

DECOR AR,por toüaar de coro,© de cabera al 
gana cofa prevenida de ances,dicli3,ó eferúa , co
mo vna oración decorada,ó razonamiertco,es aver 
jmjfto en fu coraron ,y de allí en fu memoria las ra 
iones prevíftas,y eíludíadas.y afsí decorar fe] a^ri 
dicho a corde. Dar lición de coro,repecírlo que ef-
ú en el libro,ó fe ha di Aadojíin certer delartce nin^ 
ganaeferícura dello ; por ocro termino,d3r de me-
ni3ria,y afsi pUede venir,a verbo,íww,que vale â  
dornarjpurgar^íiiipiarjyharcar :porque el que zo^ 
mi J¿ memoria, ladefocupade orras cofas fuera 
¿caqudlo que ha de decorarlo qual adorna,y pu-
íiíica,y lo díftríbuye por fus Jugares y fegun el arte 
nicinoritiva,¿on que harca,y facísface la memoria: 
ófípudo deiír del nombre Griego,rom,capuc cu 
collOjporqne comar de coro , es lo mefmo que co-

i m*fo abe.-a;Io demás fe dirá verbo memoria. 
D E C R E T O , a noiii.Lac^decrecum Üacutum, 

fenccncía.El francés le llama arrefto , a verbo de-
«írno.nisdecrevi.cum.ftacuojconfticuo^efíno,^-

,&c.En el derecho Canónico cenemos vn vo-
Jiiín dicho Decreto, que recopiló Graciano, y 
l«Decrecalcsque ordenó el Papa Gregorio I X . 

ayuda delSanto Fr.Ravmundode Pena For-
l:.díl3 0-den de Sanco Domingo.El Padre Pine 
í 5 d i c n f u M o n a r q u Í 3 , l í b . 2 i . c . ^ . $ . j . 

UECVRlON,eí Prcpofito de diez curias, lo q 
^ ôtnaeran los Sena dores ,efío mefmo reprefen-
;ín los Decuriones en los municipios, y colo-
',s-porqae quando facavan de Roma pobladores 

^ u n l u s a r , ó Provincia, de diez parces la 
Z ^1" ^nferípeos, que es tanto como Senadb-
S' ?0rLs' V fe le da efte epideco , y f enom-
K i i j T r *lb Ar^itH^a5por San Marcos.c. 15 . 
toi,^*IofePhArimatbtarnobilís Decuria, 

^ c a cambien el que prefidea dieí folda-
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dos, ó a diez li o /nb r es d e a r m a s, y i a s de ni a s fi g n ifi -
Cacíones,podrás ver el Calepino.En algunos eltu-
dios * ó Colegios donde ertfeaan las primaras le-
f rasaban introducido cierros fuperincédences, que 
llaman decuriones. 

D E D A L O , v n gran maeñro del arce de carpin 
cería,padre de Ic3ro,queinvencó la fierra, la acue-
hjla plomada,© perpendieulo.Ja barrenaba cola^ 
y enfeñó a navegarconmiOíl, y antena. Eííeerá 
Achenienfe^ fiendó acufado de aver muerco a Per 
dix fu fobrino,por ño vertir a l iSaímos de losíne-
2es,fc huyó a Greca,a donde hizo aqü-lla f^álofa jé 
inrrincada fabrica d?I Laby.íncho , para erlcerrar 
en elíaéj VÜnociuro.O idioJib.S.Cüenta vj que» 
riündofsj librar de la priííon eíirecha en que le ce
nia encarcelado el Rey Minos,procuró Imerr vn is 
alas de plu.ms pegadas con cera , pan fi j y para el 
muchacho fu hijo, y arrojandofcdcfde vrta corre 
alca al ayre,fe efcipó con Icaro. 

Térras Ucet Jnqmt & vndas 
ObJlntAtccélum aperte patet jbhmis \Uacy 
O liwa pofsideatynQn pbfsldst aera M ms* 

Dixofe Dedalo(fegun algunos pienfan } apo ta dé 
da!¿ein,(]UQáeii variare, feu ornare, alij hoc ver-
bum a Djedaloderiuatum pucancí y jiütamence po-
demos llamar Dédalos a los Arch/ceitos, y imef-
tros de maquinas,que fe acomodan para muchas,y 
Varias cofas con fus grandes ingcnios.y crazas* 

D E D r C A R , e s lo mcfmoque ofrecer alguna co 
faa Dios,vconf-igrarfelaparaCoíofu fsrviciOjdeí 
verbo Laciiio Deíircare,confecrare,feJígiofun>ía-
cere,&c.Dedicación de Templo,la celebridad del 
dia,que fe Confagró,y dedicó a Dios. 

DEDO,Lac.digiüus;adigerendo,quidam den-
Vari pucanc,quod nacura miro, decencique ordine 
dígitosdigefl'eric,id eft,dífpofuerÍc.Tener vna co-
fa medida a dedoSjparcícularmente cierra jes aver
ía mirado , y canteado con mucha parcícuiaridad. 
Al§arcl dedo , esaflegurar cumplirá vno lo que 
f>romece,y cerca de los Antiguos era f^ñal de apro 
bar lo que fe proponia.Digicüm collere,efí favere, 
íufragarí. Y enere los gladiatores el al Tar el dedo 
era feiíal dedarfe vhopor vencido, y rendirfe.En 
Cacaluaa al^an la mano abiertos los cinco dedos, 
para mas cérCifícacion,y feguro de guardar lo que 
promecen ,y en fus fueros fe llama la fideiufiort.ma-
ftu leve.Peña .j.pare.dired:orij com.ijp. foJ.^^S. 
b.No diferepar vn dedo,execucarcon puncualidadí 
Jo que fe le ordena* Señalar con el dedo , moílrar 
perfona cierta,© famofa.El dedo en la boca,cci í .'n 
dola eerrada^v puerto fobre ella, íigni/ica el íilcn-
cío,y la cacicurnidad. lob.cap.i i . n u , 5 y ^ ^ r -
pon'itedígitumori vefíroAwálcmw^one d¡g tumf:i~ 
perostuum.En efta poílura p'ncavan ios »ú;ypcios 
al dios del filerteio dicho Harpocraces.Concar por 
los deios, vale hazer vna cuenta breve,yord'n^ria, 
hafta diez,fin ciencos,ni millares. Morderfe ci de
do,acravefado en la boca , es moíirarfe v n hombre 
injuriado de otro , y figninca que fe ie ha de co;r.er 
a bocados;no fevfa efto canto en Efpaña,co;no po

ner 
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fcer el dedo en la frente , d í z í e n d o : P a r a eíta q u é 
vos me la pagueís.Coinerfe, ó chuparfe ios dedos, 
es l ignmcar el guito grande de lo que acaba de c o 
mer ,<:omo hazen los g o l o f o s » P r o u e r b í o . N o fon 
todos los dedos de ia mano rgu:iles,ní tampoco en 
v m R e p ú b l i c a fon t o d o s C a >/alleroSjní t o d o s C o r -
tefanos .Metelde el dedo en la b o c a : efto d e z í m o s 
efeufando a a lguno que e s r e n í d o por b o b o ^ o r q u é 
fi é l m u é r d e l o liara de b e l l a c o , v f í fuere rebobo fe-
rá m a l i c I o f o . £ l dedo de D í o s f i g n í H c a fu poteftad, 
y o m n . ' p o r e n c í a , y lo que por o r d e n a c i ó n f u y a , y 
mandadojdandoles fu p o d e r , executan las cr ia tu 
ras en algunos lu(í4ares;entsenden l o s D o ^ o r e s p o r 
e l dedo de D i o s el Efpírftu S a n c o , y por e l bra^o 
e l V e r b o D i v i n o . P a r a f igni í ícar la fuerza de a l g ú n 
hombre v al iente ,dezImos,que con vn dedo l e v a n 
t a vn g r a n p e f o . I f a i a s , cap.40.num. 12.hablando 
de laomnipocene iade D i o s , d i ze . Quis appendit 
tribus dígitis molem terrx ? Y para mol lrar l a dife
renc ia que ay de vn hombre a o tro en poder, dez l -
mos,que con vn dedo le d e n f o c a r á . y R o b o a n para 
dar a entender a l pueblo,era de mayor p o t e n c i a , y 
v a l o r que fu padre D a u i d , l e s d ize , tomando e l pa 
recer de los mo^os: Minimus dfgttusmeiis gtojiior 
eftdorfo patris / « « . H a b l a r con e l dedo , f e ñ a l a n d o 
que vno haga efto.y otro eftof ro : es de hombre ar
r o g a n t e ^ f o b e r u í o como le pinta e lSab ioProuer -
bÍo . cap .5 .num. i2 .& 1 HomoapoflAta¡vir inuti* 
lis ygrtditur ore peruerfi ¡anuit oculisyterit pede ¡dí
gito loquitur.HAiisríáo bur la M a r c i a l de vn hom" 
bre /ano,dize l i b . j . e p i g r a m . S 2 ,Conmua qui/quisy 

Digiti crepantis figna nouit eunuebus. 
L a et imologia de cada vno de los dedos fe d í r a en 
fus propios lugares:y e l porque los adornamos c ó 
a n i l l a s , particularmenre el que l lamamos anular* 
P e r o en tanto concluyamos con vn que es cot í c o 
fa de M a r c i a l , atribuyendo mas fuerza en v n folo 
dedo a Ef te l la P o e t a , amigo fuy o , que a muchos 
hombres de grandes fuerzas de fu t iempo:) dize af4: 
f i l i b . 5 . e p i g r . i 2 . 

D e S t c l l a . 
Qíwdnutantia fronte pertittaci 
Gs/iat pondera Mafelion fuperbus, 
A%t grandis L'mus ómnibus¡acertis9 
Scptemqitod pueros isvat ¡velofiox 
Resmndlfjicilismibividetur, 
Vm cum dig*to yVel hoc^el Hio 
Portet Stetlameus decem pudlas, 

E í l o d i z e , porque tra ia vna forr'ja en ctiya piedra 
cita va van efeulpidas las nueve mufas,y o tra mas fe 
g u n l a o p i n i ó n de ios que las hazen diez . 

D E D A L , e l que pone el faftre c a vno de los de
dos para rempujar la aguja ,y no folo e l faftre,fino 
t a m b i é n el 9apacero,y rodos los que cofen l i cnco , 
f c d a , p a á o , c u e r o , ó o t r a c o f a . L o s f e g a d o r e s f e p o * 
nen ciertos dedales en todos los dedos para poder 
feg ir fin malcrararfe l a s v ñ a s de los dedos. L o s que 
beben en copas muy p e q u e ñ a s dizen beber en deda 
lesjqtre para medida es muy p e q u e ñ a . 

D E G 
; D E F A L C A R , v 3 ] c q u i t a r , y cortar,como ees 

hoz ,a2g una cofa que queremos dividir de erra 
queda con mayor cantidad de la que le qm*ca¿ 

D E F E N D E R ^ a z e r r o ü r o al qusopugna o 
c o n t r a d í z e . D e f e n d e r e n j u y z i o a l a c u í a d o , espi. 
t r o c í n a r l e ^ e q u e fe faca mas gloria que deacub. 
l e .Defender vna o p i n i o n , f u n d 3 r Í a . D e f e n d e r vale 
vedar .Defender la forcale2a,no rendirícalosq-j; 
la t ienen c e r c a d a i D e aqui fe d ixo , Dcfenfa.Dttéá 
f o r . D e f e n d i d o . D e f e n í i o n . D e f e n f o r . 

D E F E T O , falta . Lac.defedus. us. a deficío I?, 
ex de,^ facio.defum, defc feOjdefero.vdealhTc. 
feruofo todo aquel lo que no e l ia cumplido, ni ca
b a l . 

D E F O R M E L O defproporcionado ŷ finjufu 
f o r m a . D e f o r m i d a d , e í t a d e í p r o p o r c i o n muchasK 
zes,y con mas propiedad í i gn i í i ca feo,y fealdad ,1 
verbo deformo.as*fcedo,turpo, maculo; vndede-
formis ,& deformitaSé 

D E F V N T O , a nomine verbali,feu a participio. 
de funAus . a. m.a verbo defungor * defungerls,dí-
f u n é l u s fum.ex a u E l o , f u n g o r , p e r f ü n ¿ o r : couipoi:-
tum a parcicula d e , 5c fungor.eris.fundus.íignlfi' 
c a t o f d c i u m a l l q u o d exerceo^munus obeOjiodedc-
f u n g o r , f í n e m f a c i o ^ p e r a g o ^ e í r o j í c liberoraballo 
o f í i c i O j v e l m u ñ e r e , & icadefunctosdicinms, qü 
mor c uí funr,eo quod vita: munus peregeront, 

D E G £ N E R A R . L a t . d e g e n e r a r e , a g e n e r c d ^ 
€ Í d e r e , d e f l e í t e r e , q u a n d o vno d t fd í ze de la noble 
z a d e f u s a n t e p a í í a d o s * Transfierefea las plantas, 
quando trafpueftas, ó enxercas en otro árbol, w 
t ienen aquel la fineza que en fu primera planuA ir 
g i l . l i b . a . G e o r g . 

Pomaque dígenerant fiiceosoblita príorts. 
Id ei l deterioris í iun t faporis. 

D E G O L L A R j apartar la cabera del cuerpo, 
c o r t á n d o l a por el cuello,a verbo d c c o l l c a s . . 
caput a l i cu i auferre,quod veteres fecuripercuw»! 
d icebant . Q u a n d o facana vno mucha fangre pot 
las. venas,folemos de2ir,quc conviene degolbri. 
fi el accidente requiere tata etracuacion.El q'W * 
c ib ido ma l a obra de otro,q por ella le atajo fus m-
t e n t o s , d i z e , averie degol lado. Algunas veaiS-o 
g o l l a r , es herir de punta por la gargancaal ho a-
b r e , ó a l an imal / in apartarle la cabera del cwM 
defangrandofe por la herida mortal que le áfoV 
E n C a í l í l l a condenan a degollar al n o b I c ; y a l ^ 
denado por travdor ,d izen , fe acoftumbra darJ» 
go lpepor d e t r a s . f E l Val de la d e g o l l a d a « u f 
ledo es vn recuefto no lexos de la ^ V * ^ 
l a puente de San M a r t i n : d e v í ó tomar el nom» 
de a lguna muger,a l a quai fu marido la ucoau. 1 

l a d e g o l l ó . .*¿oíú 
D £ G A O A R j d e r t o c a r a vno de fu 

n i d a d , ó e í l a d o x o m u n m e n c e fe toma por w ̂  
c i o n de la e x e c u c í o n legitima de los . 
nes que vn C l é r i g o t i ene , y de l o / P ^ f 
foro ClericaIJf inefperan9a de poder ler r ^ ^ 

a e l l o s j c o n ciertas foictnnidades difjrtn ; . 
l a c a U d a d d c las ordenes que tiensel ovn 

http://cap.40.num
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/•nldad deíflttá^ndole las v e f í í m e n t a s de fu^ gra-
'iasdcque leh3n vertido para ertc a d o , y q u í t a n -
f.'Kordíne retro gradoihafta dexarle fin n inguna 
'úcpucdi perccnccer a C l e r i g o : y veúlúo con ocras 
rofanis^remíce l i b r a d o f c g h r , r o g a n d o fe a y a 

lonclpísdofamence , y Je c a l t í g u e n í i n efufion de 
r ^ v í d e C o n c i t í u m T r í d e n t í n u m (eñ\ i d e 
r e ü m t í o n e j c a p í t . 4 . d e g r a d a t í o eft d ú p l e x , vna 
vcrbalís»alteraaauai;s ,vchabecur ¡n cap .degrada 
t ^ d e p c t n i s J I b . ^ . v í d e P c ñ a m j'n ^ . p a r r . d í r e d o - . 
Kj inquifc.coiiunenc.45 .nuiu , 168.foi. 5 t 'j .& P ó -
tic.Roman.fol.207, ! j r » 

D£B£SA,campo de y e r v a d o n d e í e apacienta 
clonado,como lo declara Ja ley 8 . c r c . ^ . parc .7 . 
pjfcualhtnancn L a t i n a l a d e f e f a , é e í i r e m o do 
nicen,y fe gouiernan losganados:ypor efíar guar-
dada.y defijndida,halh c ierto tiempo que admiten 
el ̂ nado,fe l l a m ó d e f e í a , y corrompido el v o c a -
blodehefa.En vn privi legio de l Rey D o n Alonfo , 
qíc ganó a Cuenca,de cierta d o n a c i ó n que haze a 
1j Iglcfia Catedra l ,d i ze , q u e d a aquel p a g o , ó t er 
ritorio,cu m de fefis, cum raontíbus , & foncibus, 
í:c.No embargante efto , dize D i e g o de V r r c a ^ e r 
nmbtt A r á b i g o ^ quefignifica t i e r r a b a x a , l l ena 
ácyerva: por la qual fe camina m a l , p o r la hume-
dJddeKuelo,y efpeíTura de Ja y e r v a , que no dexa 
abierto camino .ó f e n d e r o , c e r r á n d o l o todo ; en fu 
wanVucion d e h í f e t u m , d e í verbodehafe^que va le 
«(p:(&r,y eftrechar.Tambien puede ferHebreo del 
wmbreík/^herba:porque ^ dehefa no es o tra co-
íique campo de y e r t f a » D e h c f c r o , e l que tiene c a r -
jodela dehefa.En Jos í i b r o s d e caval lerias l l aman 
Oecfas aquellas ninfas dichas en L a t í n D n a d a s ^ y 
Aiwdriadas. V ide fuo l o c o . Ü e í f a s fe d ixeron qua-
fiDeiSjó Semideas. 

Ü E I A N l R A , h i j a d e O r n e o , R c y d e E t o l í a ^ u 
príle Hercules: con la qual aviendo de paífar e l 
W)Eiieuo,queÍba muy crecido,ofreciendofe Nefo 
C«iiMuro, que e l la paífarfa , fe a r r o j ó pr imero a l 

Ja Hercules, y quando l l e g ó a h otra parte del 
/intio, queel Centauro q u e r í a for jar a fu m u -
'.tiróle vna faeca con el hierro t e m p l a d o , y te-
ocon la venenofa fangre de la h í d r a . c o n que le 

N>tto el pecho : y viendofe morir el Ñ e f o , por 
^ i f fu mi!erte,hizo creer a O e i a n í r a que fiHer-
paycftiaaquelh fu c a m i f a , t e ñ : d a con fu fangre 
""bquerríaa e l lafo la , y a b o r r e c e r í a a todas las 

^mugeres.EUa q u e f a c í l m e n t e lo c r e y ó , z e l o 
^ p u e s d c l o l e . e n c o m e n d ó a L y c h a f u cr iado , 

don, y regalo le í l e v a f l e a q u - l l a camifa: 
^ a H e r c u l e s l i n f o f p e c l í a n Í n ^ u n 3 , y e n c e n d í o -
lmoer\ can gran furor,que afiendo a L y c h a 

•^piorna, le a r r o j ó gran trecho dentro de l 
rJOico: yhaz i endoen el monte O e t a vna 

M 0 ^ ^ e c h ó en e l l a . Efta tabula cuenta 
-co' 'br-9-MecaínorPh. D e f t e f u c é f l b paree» 
ômo 1 1 ^ ' ^ ^ ^ o r q u e D e í a n í r a ^ a l e tan^ 

.Uc a fu marido , apo to 

1 ,ví; ^ ^ « a f i comburens 
v 1 r um ¿fc/̂ í?, comb u 

v«Kastnagereshaú ruucrto en cfta v í d « a fus 
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marrdoS,eriganadas de e m b u f t í d c r á s , y h e c h í z e f a s , 
que zelofas del los les h a n dado p ó c u l o s amato-
rioSjV no han fidOiíino morral cofigo» 

D £ l D A D , L a c . D c i t a s , d i v i n i d a d a D e o , t e r m í . 
no a b l i r a d o que a folo D i o s convÍene;3lgunas ve-
zespor condenar el d e m a í i a d o f a u í l o de a l g ú n fe-
ñ o r entonado4dezimos que tiene deidad por fu m u 
cha gravedad,y el cuy dado que tiene de hazerfe re 
v e r c n c í a r , c o f a bien efcuf3da,y que tiene mas de lo 
Cura que de grandeza . 

D E L j p r e p o f i c í o n que f i rvea l cafo gehicivOj 
mafeul ino ; como la v ina del hombre. Oras véz'éS' 
vale lo mef.no que A . v e l Abk del v icntre de la va-
l l ena : t a m b i é n al n o m í n a t i u o , c o m j f ú h n o i i a / c 
del l o c o . A l nombre femenino firve de la mefma 
manera la p a l a b r á D é l a , que no ay que exempKti-
Car,puesert a c l a r o . 

D £ L A N T E , l o m e r m o q ü e en L a t í n c o r a : vfa-
mos del abfolucamcnte como D i o s delance ^ ir dc -
lante;y tambienfirve a l nombre, como delance de 
D i o s , y codo ef mundo . 

D E L A N T E R A , la luz de vha cofa,como de
lantera de cafa .delantera de f a y a . D e l a n t c r o , y D e -
l a n t e r a j a cofa q u e v á delance de otra,dezrmos de l ' 
r e l o x que va delantero quando da la hora , antes 
que en el relox de So l la f e ñ a l e la fombraw 

D E L A N T A L j C o r r u p t e d e v a n t a l j e l p a ñ o que 
h m u g e r fe pone delante por n o e n f u c í a r la faya, ó 
l a v a f q u í ñ a . 

D E L A T E , e l falteador de Caminos a latendo, 
porque fe efeonde en la efpeffura. C o r r o m p i d o de 
L a t r e , que t a m b i é n fe d í x o a l a t e n d o , íncerpue íra 
la r.feu a nomine L a t i n o . l a t r o . n i s . vide infra L a 
d r ó n . 

D E L A T O R , a nomine L a t i n o D e l a t o r , o c c u l ^ 
tu8 accufator,5ccalumniator,elacufador i e l m a l -
fin,el f op lon .Marc ia l* 

Et de/ato? babet yquoddabat ¿xilium. 
L o s mallines fueron favorecidos de m u c h o s E m p e » -
radores R o m a n o s , y aborrecidos de otros . La ley 
P a p í a les c o n f t í t u y ó p r e m i o s , a p l i c á n d o l e s la m i 
tad de la pena .Neron fe la reduxo a la quarta p a r 
te ; por lo qua l fueron dichos q u a d r u p l a t o r e s . T í -
berio C e f a r les dava mucho c r é d i t o : V i c e l i o , y Do-
mic iano los f a v o r e c i ó d e m a í i a d o ^ u n q u e a l p r i n c í 
p i ó de fu Imper io los c a f t i g ó feveramente,como lo 
dize M a r c . K b . l . e p í g r . 4 . 
Turba grauis paci,placidcequeimmícíí qmetiy 

Qu£ femper miferas folkitabat opes, 
Tradita GetulU¡nec irwpit arena nocentes, 

Et delator habet fltwddabat exHium: 
Exulat Aufinia prófugas delator ab vrbe\ 

Impenfis vitam Príncipis annumeres. 
V e f p a l i a n o , y T í t o aborrecieron tanto los maJíTnes 
que los condenavan a d e í H e r r o , y a a ^ o t e s . P i o A n 
t o h i n o , t e n í a puerta pena de muerte a l de lator qu 
no p r o b a í í e la a c u f a c í o n por é l h e c h a . O p l í l í o M a e 
c r i n ó E m p é r a d o r , l o s c a r : í g a v a feveramente. 

D E L E G A R , e m b Í a r , ó m a n d a r a otro que vaya 
en fu n o í n b y e - j d é l ^erbd d é l e g o . a s . p e n u l cima p r o 

d u c á , 
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L E L 
duila,deputo,proficio-queinpíammeo loco' b f í í -
C i O j C e g o t í o v e e x e q u é d o prsKficio.Hincfubdelega-
re díci ams ,delegatas nobisa Príncipe caufas alce-
rí cognofcei idas íniungcre.^ Inez delegado,dele-
gacuSjCuTcaufadeMiíctrtur c e r n i í n a n d a , v e l e x e c ] u é 
da,víccs d e l e g a n c í s r e p r ^ f e n c s n s , & m { « r í í d í d í o -
ne.níhíi propríumhabenSéVíde B L i f o m u m , verbo 
d e l e g a r e » 

D £ L E I T E . L a c . v o l u p n S j d e i r c í a ; , delí¿íariim: 
de donde t o m ó nombre e l d e l e í c e . Deleicar , dar a 
ocro delcícc^y concencOiOcleícarfejholgarfe ,cn-
trecenerfe,vregozíj3rfe,Delejcoío}el lugar que da 
concenco*Delerces en plural j fiempre fe coma efta 
palabra en mala parce,/ vale regalos , y vicios per-
nlciofos» Deleícable, coda cofa que dá concenro. 
Dixofedeleíce,y deleicar,del verbo L a c u delego* 
as.compoficum a l a c t o , q u o d eft frequentacíuuai ab 
anríquo verbo Lacio, de ledac íoncmhabeo, dele-
(ftationem afFcro : eft igícur dcledo,compoficuma 
verbo l a t f t o j p r o p r í é j d u l c e d í n e , vel fpealíqua du-
co,&: feré femper ín peioremparcem accrpicur,Yjdí 
Calepínum* 

D E L E T R E A R>empe9ar a leefjproflün-
eíando letra por letra j como A^b.c.fin juncar par* 
es» 

D E L E Z N A B L E . L a t . l u b n c u s , lodesl^ade^ 
ro,que facrlmence fe nos van los píes por ello, ó fe 
n os fale de las inanos;dixofe del verbo deslizar, y 
cfte del fonído ^ue haze la cofa que fe desliza i co
m o el de la culebra quando fe va desligando por 
vna peña,ó por vn prado,ó por la tierra, 6 de lífo 
deslizar. 

D£LFlN,L3r*delphin.ínis.dcIpbÍnus*í*aGr|-
co nomine delpbin, es el d e l f í n , vn pez conocido, 
tfpecialmence de los marineros ; pare fus cachor-
rps,y criados a fus tetas,como la vallena,/ en diez 
aaos l lega a toda la corpulencia que puede tener. 
E s el de l f ín muy amigo del hombre:ypor efta razón 
es dicho en Griego Pbtlanthropos , y los navegan
tes los l l aman Simones, y a elle nombre acuden, ó 
fea por fer chacos de narlzes, o porque aquel mu-
ehacho con quien >ugaua el de l f ín en el golfo Ba
tano , dizen awcrfe llamado Símon.Es velocifsinx) 
inasque orro n i n g ú n pez. Deleicafecon la mufica* 
Efcnve dél Plinio,li.p,c.8. y pone muchosexcm-
.plosdelos delfines que han C Jinado amíf tad con 
íoshoinbres, efpecialmcnce con los muchachos-, 
eon los quaJes parece hazerfe creedera la tabula de 
Arion : el qua l aviendo ganado raiKha fuma de di
nero con claree de caú«r,y cancar , fe bolvla a Co-
rinco patria fuya.ylos marineros en cuya navet paí-
fava,no concencos de quicarle lo que líe va va ^de
terminaron echarle en Ja mar: pidióles le hizieífen 
gracia de dexarle rocar fu ínnrumenco, y cancar, a 
cuya harmonia acudieron los delfínes:los cuales le 
recogieron, y llevándole vno dellos fobre fus ef-
paldas,le fico hafta el puerto-de Corinto. Efta hi% 
coria,6 fábula cuenca largamentcHerodcto l ib. i , 
y defpues del GeJíO,lib.id.cap.vki. y Ovid*líb,2, 
íaftoi um.Alciato §n la emblema S^, 

Belpb'm tnjídens vada c<eríiUftikkt Aricn 
Hovque aures mtihct frjtnzt. & ora fo^. 

Quam Jit amrl hominis .non ta meníd^a feréru 
Quique virísrapímur prfciimseripimur. 

Por eltas ayudas que el Del ün hi hecho a loshon». 
bres para lignifícar vn focorro de quien menos fe' 
cfpcrava jle pintan con vn freno j y riendas,porj. 
ver férvido como de cav3l}o,a los que hájjueftof! 
falvo, y en algunas monedas, afsi de losTarefl»; 
nos j como de los Lacedemonios efiava tkM% 
vn delfín.quellevava fobre fivninuchacho,y otr« 
con Arion,tañendo fu citara, fin oíros muchos rt> 
¡verfos de monedas que trae Pierio Valeríano, Ó, 
2 7ide Delphino¿ V n delfín a los pies del dios BJ. I 
co,fignifíca , que el vino mezclado con el 
la mar, fe conferva mejor,que con k dulce 
refiere Columela.E l delfín,esfimbolo de la \\¿\t\ 
za,y plfefteza,por quanco(como tenemos dicho)» 
e l mas ligero de los pezes,y de los quadrupedes.fl 
aun cafí de lasavesjfegun lo afirma Pliníoi 
gar alegadó;y para contraponer la tardanra ¡: 
da con la prefta lígereza,yd3r enere las dos vniiuj 
dio,pIncavan vn delfín rodeado a vn ancora ( 
letra, Feftina lente i £1 P3|ja Paulo II Ltuvof 
emprefa vn delfín abrs^do eon vn camaleón. v i 
Ierra M A T V R E : e l tomar acuerdo en las cofas, 
no aprefliirarlaSjes dehombres prudentes;pcrol 
gado al panto de rebol verfe^s bien darpríeífai l 
execucion* Alcíato 313 fígur3 del ancora, yeldclj 
fin,dá diferente fentido del paífado en la embico 
14 ?.que cieñe por titulo: Princeps fubditormi 

foluníitatem procurans. Acabando eon cíle d "j 
co. 
^amdecrt heéc niemms geftareinfígma Regí. 

Ancbora quod nautis fe populo efe fio. 
Los Tarentinos Iraian en fti moneda eícalputo1 
delfin,y fobre é l a Taren co fu fundador,y en 
verfo al mcfmo Tarenco,fübre vrt cavallo:dand 
entender el poder que tenia en mar j y tierra.Arj 
toteMib.9fdchiítoria animal.cap.4S.y ElííW 
i2.C3p.^.dizenjque muriendo alguno de los dej 
nes en la marjefacari a tierra Josdemásíllcvan 
Je dos dellos fobre e l agua, 
. A l delfín hazenopueüodel crocodilo, Por(l 
efte cieñe grande enemiga eon el hombre: y 
contrario el delfín vna inclinación a quercrW 
Verás a Pierio Valerisno, lib.27.de Dcip.1»'«0 
Plinio,lib.9.cap.S.cuenra muchos exemplô J 
tre otros.el de vn delHn,que en Puzol tomo j 
a vn muchacho que íe echava pedios de pan- I 
llamándole Simón acudia^ le llevavaíol)^ I 
pinazo,recogiendo lasaletaspor ño 
man Delfín de Francia a l primogénito m 
del ReynoCCaflanco Catalogo gloria m""0:, 
ta pafce^uadragerítiiapriníaw^wx^o -
fele el nombre de Delfín ,por loqnc fucetí'^ 
de mil y trecientos y cincuenta y dos.qu 
tp/enor 
prov inc ia 
de F.raiicíajy to 
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D E L 
•í̂ enEre pobres i y Té meció Fray le Dominico. 

f! vodsconfencir en h venu el Haiperador C i r -
\[\r.?K í"sr 11 C1'-Í'ra 3 fu í í ^ r f í » ' V fue 

condWon.q̂ s el hijo u u / o r deiRey de Fran-
uíe no ubre de ia dicha Provincia,/ fe J i a -

jif-cl D-l/iíi»/ cruxeire las arims de aquel eíia 

:3 DELGADO, fedixode delicado , oponefe i 
:ro,o ¿ordo. Algunas vezes vale fucilé inge-

•. ^.esepícteco del cabellO,del hilo, de la vara> 
x:.Hilar delgado , fer vn hombre demafiado 

" ¡i nado , que uiíra en cofas muy pocas. Delga-
Adegalzar.Delgado.Delgadilloi nombres de 

l)£LíBEtiA^,aetenTiinaf i averbo Lat.dcli-
b;rarcalíbeli3,qua quid ponderacur, di íigníhcac 
cónfiikare, perpendere j delíberacionemhaberej 
oÉiliiVQ caperejdecernerejftacuere, S¿c.Delíbe-
f:cion,ladecermínacíon. deliberado ^ decermina-
Jo . 
D£LlCADO,eI de flaca complexión, v ide ta-

«i DelgaciOjílelicadeza,delicacas}delicIofüs. 
D£LíUAR,v3le defvariar,desbaratar ^dezir 

:uras,a verbo deliro<3Séa re^odecedo^ M á co
da Ualulion de los furcosque haze e l arador^ 
rque lírá es propiamence lo hondo de enrrerfur-
,v fulco:y íí el arado tuerce de aquella orden f/ y 
poftura fedize falir de la líra,y delirare;eft au-
verbum deliro compoficum a dej S¿ liro quaíi 
rfun iiro^írare vero ell agros in fuicos dirige-

,al?) delirare a Gr¿Co l en in , quod eíl ¿nepcire^ 
liaqc.Delirio,locura* . 
OhLICí AS,regaIos, no es muy víado en nueí*-
: .njji,iia > es.de ios ingenios atenidos; D ¿ l i -
jii.el regalado con eftremo*, 
OtLiTO.Lac.delitum^peccacum a deliüqiio.-

uaod quípeccac dclinqültofiicium fuum, queíi 
'H ins el vocablo en fumo rigor vale omifsioni 
¡nía vilo falcó en hazer lo que devla* Pero de-
m.y peccatunî codo lignííica vna cofa. Deh'n-
'.conecer delÍEo*Delinquence,el que ha come-

MtlÍMbh <;-fi f-uph optbimc.s o-, imus l > ti-¿. 
D£L0S,ísl3 del mlr Égepjla mas iluftre de co-
lisCycladas.por auer Cacona par ido. en ella a 
b, y Diana;Dize Ariftoceles aucr comado el 

átDslos,3. verbo ¿/?/yo,maníferto,por quá-
Mm aabíerta del mar^repencinamence fe def 

. . . 
plaque es de la ínfula D^Ios, y nombreí 

'̂•ini laím,dicliiafsi,como lofingenen algu-
n̂edias, y propiamente Diana , ó la Luna fe 

l^lia, y Apolo Delio', por aver nacido ert 

ANDAR, vale pedir ert juyzio, ó fuera 
^^Jncir-aunque el verbo Latino demando, 
•^^.cafili^nihcacion contraria , que es en-
"«j. y com.ter.En Caftellano hablando en 

iboíver apedir lo qus fe m.indó,díó, y 
i^ircicula de,y des,hazea concraria 

• --^n^oiiio degradarAfe0!"pofr-^ . 

D E M 2 0 $ 
D E M A N D A , e n juyzio.aélioinis,V;de Ancor. 

Nebr<yerbo deuiandar. 
D E M A R C A ^ON^ladivífiondelas Provin

cias, ví de Marca. 
DEMASjloqueesporexceíro.dar demás eh la 

medida, exceder en ella ¡j efte adverbio eftá com-
puetto de de , y mas.Es algunas vezes termino fo-
réfejdefpues de aver narrado alguna cofa dizir,de-
irjás,y allendedeRo.Demás, y demenos.Espor de 
mas.és efcufado.Sin mas,ni mas ,id eí^fin efpérár i 
fajtonesjvide infra Mas, 
. DEMASlAjCodolo qué es fujjerfluo: y alguna 
ye?;es íigniíica agrauio,y defeorcefiai 

D£MASlADO,lofuperf luo . y el defeorcés, 
ijue ha efíado defeomedído con quien devíera ref-
pecar¿ 

D E M E D I A R , a v e r perdido la mirad de fü fer, 
pomo la ropa traída efta demediada,porque ha fér
vido halla gaftar la mitad de loque era,ó valía nue-
üa.Demediado. 
, p E M O C R A G I A , e l imperiopopular^u ndo 
hofe goviernapor los nobles jnífabios , reduzidos 
a ciercp numetOilino por república formada-como 
Ariíiocracia , el goviernode los principales.Oly-
garxia,el de la canalla.Tírania, el de los qüe fe al-
^an con ella por fuerca. Monarchia^ei góvierrto dé 
vnofolo,como el del ReyiDirafe en fus lugares de 
cada particular deík)S,por no repetir las cofas mü-
chas vezes. 

D E M O C a i T O . f u e vrt grarí Filofofo , natural 
de Abdea,ciUdad de Tracia, adonde comunmence 
los habicadores della eratí de poco dlfcurfo: y eíte 
parece averies bebido el fefo,porque fue fapiencif-
limo eñ todo genero de ciencias. Su padre fue tari 
ricOjquefeacrevio adar vn vanquecea Xerxes,y a 
todo fu e.xercico. La legitima que íe cupo a Demo-
critOjgaftó en dar büelta al mundo, comunicando 
con losfabiosdéljMagds^Caldeos^imnofofiftas. 
Reccgiofe finalmente, a fü tierra a vn huercecico 
füerade Jaciudadi Defte fe cuenca que fe reia de 
quaiquier cafo quefucediefie : al eoncrario de He-
racllcoque de codo llorava.Cicerón en el libro s. 
de lasTüfculanas,dize,que para con mayor fucile-
za poder concemplar los fecrecos de la nacUraleza^ 
fe cegó. Murió cali de ciento y diez ariosa Demo-
cricus democritos,'uiáQx popwUi 

DEMONlO.d^monyGrarce ^ w o » , Deus,veí 
fapíens.Ert rigor efte vocablo,íigniíica efpiritu , ó 
ángel,irtdrferencemence büerio , ó maloiY Platón 
llama al Dios Go v-erriador del vniuerfo, tnsgifídn 
í/^i»^,m:jgnuiHda;mona:pero eri las fagradas le
tras íiempre fe coma demonio por el efpiricu malo, 
ó por el diablo calumniador,que codo esvrto.Y al*-
íi quarido los ludios dixeron a Chrillo nucíiro Se-
rior,cap.8, num^S.^.^wi^w b.ibes,no h:<2lendo 
cafo de las demás afrenejs qu¿ le avian hicho , ref-
f> >ndio a e\\z,Égo dámonlum non babeo. loann.cap. 
S.nam.49:.Oixoisíi<e/«;/!w,Deus vel fapléns , q.uaíi 
daymw 'xá eít,fciens,al mal efpiricu cacodeemon, ma 
lum genniam^ y al búem-ágatbeodamn, de demo

nio 
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D E M 
ntoSocratísay efcríco nmcho»EJ demonio, áühcjué 
(. be mucho,esfii ciencia vanajy prcfihnpcuofa, ar1-
rogance^y fobervia>y coii:oesíin carjíiad^eiencia 
í n f í a c , c l u n r a s vero aedíficat. A l hombre malo, y 
p e r v e r í b luelen dezírjquees vn demonio,por ímí-
tat Ic ,y tener fu conJjC!üii.Muchos nombres tiene 
« 1 d e m o n í O j d i a b l C j C a l u m n í a c o r j B e l i a l ^ n e l u g O i 
Bel2ebu,domrnusmufcaruiii,SaEanas,aduerfarrus» 
coluber,tortuofus,Behetnoc,Jagran b c í b a , Leula-
than.úCecus, V¿Uena^Segun algunos fe díxode-
tnoaloapoto Deimaimin, cerrorem incucere j ^ u l ^ 
b u s , nomínibus in Scríptura appellecur díaoolus. 
Víde Híeronyiiufupsrillud lfaia;.Gap«27. num*iv 
Et oceidet éetum,qui in mari eft, 

D E M O N I A C O , y Endemoniado, el que eftá 
•exado del m a l efpirlciié 

DEMOSTENHSjrobur populljfeo/ populus, 
& Sthenos, robur, Orador clarífsímo en Acenasj 
fue hijo de vn efpadero,ó cuchillero,Gaudalofo , y 
r í c o i p e r o muerco fu padre^por malaadmíníltracíó 
de fus t u c o r e S í q u e d ó pobre,y eftudló con rrabajo» 
Eftava encerrado en fu cafa dos, y tres mefes con»-
tínuos eñudíando, y por ínhabílítarfe de poder Ca-
lír fuera, fe coreana la medía barba j efperando 3 
que ígualaíTejpara dexarfe v e r , y fallr en publico. 
Era hombre templado,y gran traffiochador: y por 
€Íib d lxo del San Geronímo^que avía gaftadoen fu 
vida masazeice qué v ino. Hizo gran contradicíon 
a Fí l ípo , como al que ponía alTechan^as ala liber
tad de fu Republ/ca ; y al fin por orden de Antipa-
tro,queriendolc prender Arehias, ador de come* 
días,le pidió tiempo para eferivíf \r na carea a fu ca* 
fa,y metiédofe lapluma por la boca fin fer fentido^ 
porque fe cubrió con la capa el roftro : queriendo 
íacarle por fuerca del templo de Neptuno, Afilo, y 
refugio común en la isla de Calabria, le hallaron 
muerto. 

DEMOSTRARjdeclafarímanífeftarjhazer pa-
cence^del verbo demonüro. tras.monftro, índicoj 
oílendo,declaro.Demoftracion, demonftratio,eft 
argumentum rirmifsímum ^ per fe reí dubías faciens 
íidem,&apudRc(ftores,caufa; genus, quodinlau
de, vel vlcuperío verfatur* 

D E M V D A i l el ciempo, es querer bolverfe de 
ferenc),airbro,y vemofo,ó lluuíofo. Demudación^ 
Ja tal mudanza.Demudarfe, perder vno fu propia 
co lor por a l g ú n accidente* Demudado, el que ha 
perdido fu color, 

D E N ARIO,denariuSjdenarijjCraicéí/rííí-í&W, 
cierta m oneda de placa cerca de ios Romanos,que 
en el pr inc ip io fe trocaua por diez a í f e s , de donde 
tomó el n o m b r e . V e r a s a CaIepino,v al Preíiden* 
te mi feñor O o n D i e í í o de Couarruuías en el libro 
que hizo de Monecis, a quien a lega e l P a d r e Fray 
DiegoXimenez en fu LexicónEclcfiafticoyy lo tra
ca todo muy por exeenfo »y trae los lugares de la 
Efcritura donde fe haze mención del denario* 

D E N ARlO.enquanto numero diez , es term*-
fto de la inrtmdsd de los números, porque en lle
g a n d o a e l bol vemos a incular las vnídades* Y co; 

t) E Ñ 
mo díxo Filón HebreOjhablando de)denír?o Cv 
ca quem ceu metam,voluunru:-, & reílíítun^^' 
m e n . 

DENIA.vI l la en el Rey no de Valencíaseft̂ i, 
m a r i n a , y tiene vn famofo puerto^ Tomóclnoaj, 
b r e d e Dianaji l a qua l eftaua confagrado aq̂  
puerto,y vn templo, quea^ia cerca dcl.Yafsilcj 
Griegos llamaron e Ü é lugar Artemifion,delncm. 
bre artemis y Diana.Y por eña razón leUamarca 

ai7Íum:y corrompido e l nombre Denia. Veris i 
Efteuande GaribayJib.ó.cap.p.Porottononibre 
Griego le 1 Xzmuon Remiro/copión, id eft, Diuirn 
fpecula ; porque tenia vna torremuy alcaquedet 
cubría gran pedazo de mar, y tierra.Entierdefei. | 
uerla hecho Sertorioiy afsi muchos dízen^ue Ce
nia tuuo por nombre Atalaya de Sercorio.Y^tj 1 
fer l o mefmo Ferr3ria}que vale herrería; y haiclo 
verifimil aver dicho Eñrabon, que en ¿quejiapar. 
fe fe labra va buen hierro ( fue antiguaiuente 
dad.Abraham Ortelio, verbo Dianium, adraan 
Balearícumieft vfbs í n t e r Sucronem, 3: Garthagi-I 
iíemiDenÍ3,hod?e vocari fcribunc,F]orÍ3nus;iM(h 
ralis,& Clufius.Denía fue primero Condado,y{j 
e l tiempo del Rey Don Pedro el Cruel , cuenta 
las hiftorias > que e l Conde de Denia, y Bacnarílo 
de Cabrera,avi3n vcnJdo por parce del Rey de A-[ 
ragón, a concluir las diferencias que emrecí;ci| 
dos Reyes tvia ra encarnizadas,y fa%riccas.De(.[ 
pues tomó ticulo delV[arques,haüa oy ̂ uelccisníj 
ypor largos años polTea,como los demás didjíio!, 
Don Franeifco Qomez de Sandoval y Rojas jCu
que de Lcrm3,&C4 

D E N E G A R A S lo mefmo que negar, ülvoc 
la partícula dejauget figniíieatíonemry vitradelij 
es termino forenfe. 

D E N V E D O j vale tanto como determinacíoi 
prompiía, quandovnofubitamence feacropaio 
qa nueítro parecer haze fin premedicacion,)' cóíall 
ta:y eHe tal fellamaDenodado.quafídenudadoici-
ta toi nada la fimiíicudde los que fe defnudan pír« 
nadar,que en folcando la camifafe arrojan de gol-l 
pe en el agua, ó denudado e l que no cieñe quep^ 
der,y afsi es acreuldo.-

D E N T A L , e l palo, en el qual fe encaxala re/i 
del arado,Latín, dentalejlignum^uivomeranfi:! 
di caufa índucitur,fed pro vomerc ponífolct. 

DENT£RA,dencellones,dentadnra,defl:ec^ 

dentellar. Víde dience. . J 
DENOSTAR,afrentar,vocablo corro^' 

del Lat.dehonelhr .dehonefto. tas.coDrrano 
berbo honeao; y de a l l í Denuello,IaaíreflM.^ 
re termino vfa la lev 4.tit.4.part^poftofla 
en que efpecífíca tres maneras de deftoltar. 

DENSO, lo qiíc eiU efpeífo, del J 
denfo.as.por efpeír3r,óhazerefpeílo f 

D E N T Ó N / e g ú n Ant.Nebr.pez cono^ > 
tex/Jcnticis. . .̂ .¿«5̂ 1 

D E N T R O , e s adverbio de l£ig3r»inlu • 
de m í cora^onuqui es pr epcficíoD^flcr 



D E P 
DENVNCiA^. , dir nac:cía de alguna cofa: 
r-ruiin0 fo^"^ » 7 ^a,e ácufacíort cri cíer:a 

p-nuncíacíoiijdcñuncíador, denünciido, 
dcnunciacoría. , . 

l)£;i.\H.Sb.,cen3rfc por dígno,o tener por co-
fj lí 'm. o preci'lrfe áigun a^o.Vale Jo iiief-
j j ^ pígnairfe.Enlas coplas de Mingo Revtil 
" fwfae!Íc5CsriTÍ:no. fie aquí falen defdeñarfc: 
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Jíjeínfra DsfJeti. 
[)2PAK. r í l l . e s razonar^quando vno pregü-

j v otro refponie ; pero quindo vno fe lo habla 
' )d ),nó depirte.porque no da parce. También 
lj,n:(ica altercar. 
"OEPÓNEfiL, del verbo Lat;deponere,rd eft» 
deorfiioi poTi»rc,dexararrás,olvrdar, ceíTar, de-
«:n\iuf d e p o f i C i o ^ d e í e c t í O ab alíquo gradüi 

D£P^£STO,el declarado.Dsponer,algunas 
veíes valeceftificiriO:ras vezes renunciar ¿verbo 
deponente apüd Gramáticos. 

DEPOSITAR,deI mefeno verbo Lat . depo-
líre.qaando los que porfían, v apueftan depoíicá 
cnmmosdevn tercero alguna cofa para el que 
fiÜere con fu intención. Oquandoía juftícía de 
oícíodepofita aquella cofa, fobre la qual fe liti-
gí.óen otra manera. 

DE POSITO. Lat. depofitum.ti.fubftantiuuní 
|alicuíco;nmendatum,creditu<n,res depofita. 

D E P O S I T A R I O , laperfonaen cuyo poder 
líepoileel depoíito?para entregarte a cuya fuerej 
|qjindo confiare del feñor legitimo della. 

DEPR W AR.,deÍ verbo Lat.depravo,penul-
ItiiuprdJiiftitprauuii fació,vifio,3duItero, cor
ra npo^qüod bené jaut di(flu.Ti,aut feriptum eft, 
ind-ceríorem partem detorqaeo¿Depravado, lo 
Iqueefta corrupto,y adulterado: depravación, la 
ni corrupción. 

DERECHO, quafi direftum, én quanco fe o-
Ipons a tuerto. Lacjn.rev5lum,quod nullam In pzr-
tíiideflc(íí/tur,transferturad animum.Horat.li. 
|'.ferin.faty.i. 

Bmdusmfabus f m t certi,denique fines, 
Qups vítra pitraque nequit conjifiere reftutn. 

PírcchOjfe toma algunas vezes por lo que difpo-
^vmanda.ó la natur3lez3,el Principe, la CIu-
^,0 el pueblo, ó ía gente, ó la coftumbre; de 
wndcrefultan̂ cl derecho naturaíiei de hs gen-

F.clciuil.los plebifcÍcos,y fueros .conHitucio-
^.otdcnah9as.coftumbres,&c.f M derecho fe 
'Ulde,en derecho diuino,ycn humanorefteen de-

^ n u u r a l , e l délas gentes.y el ciuíltvitradeí 
n penemos el derecho Canónico .por donde so 
'^oslos Clérigos, y cofas Ecleriaftica$.C:n-

L/13ros de Decretales por Gregor/o I X . Sexto 
CK:,purBomT3cro VI11- Clemenrínas por 

.,E,KCr3v33ani:es P0f Iuan X X U . D e -

2?* Uí:De c^o lo dicho fe da razón en fus 

l ^ ^ ^ a n las abelas que fe imnorien fo 
« ^ c a d e n a s . D i c h o s de efer iuanos , y 

niinifiros de juílicia. Hazer derechos eñ Valea-
cia,el pagarIo$iy facardlvalá dellos.Eílaradere-
cho,parecer por íí ,6 por fu procurador en jüyzio, 
y paflar por lo qUe e l juez fentencíare.luzgarvno 
en derecho de fu dedo , en refpeto de folo lo que 
lecumpleilr por caminó derecho,hazer la razón. 
Derechero juez, el que juzga conforme al dere
cho , yhazejufticis.No hazer cofa a derechas,ha
berlo todo al revés.Derechuras,en tierra de Sala-
m3nc3)y Caflilla la Viejajoque fe da a la criada 
al cabo del3ño,quado Cumple,de cal^ado^toca,/ 
mantillo.Dercchamentejredamente. Enderezar 
vn negocío,ericaraínarle de modo que no feyerre. 

DERIVÁiMpartar vnacofadeotra,3 verbo 
L3tín.derrvo.U3s.Dcr¡vacion,el tal apartamien
to. 

D E R I V A D O , e l apartado.Cerca de los Gra-
maricos ay nombres derivativos que traen orige, 
y fe aoartan de otros que llaman primitivos. 

D E R O G A R ; Latin.derogarederogatur legi, 
cum p3rs detrahitur ; abrogatur lex cum prorfus 
tollitur Modeñinus; 

D E R R ABÁRjquitar el rabo,caudam mutila-
rejtruricarejCurtarejDcrrabadOjel animal a quié 
han quitado la cola. A las muías que halta iqui en 
Efpaña fe vfava quitarles las colaste llaman Ra
bonas. Vide Infra Rabo. 

DERRÁMAR,verrer alguna cofa.ó liquida;' 
¿orno agua, y vino , ÍÍCÓ d iuidida en partes pe
queñas,como trigo,y las demás niieires,y legum
bres. Puede fér verbo Hebreo de ramas, coricul-
care:porque lo qiie fe derrama en el fueloje hue
lla con los píes.Derramar moneda, que fe vfaen 
ciertas folemnidades, quando fe coma poífefsioa 
de alguna dignidad. Derramarfe, vale dluer-
cirfe. Derramar la hazienda , gaílarlá mal. 
Derramar fartgré.fer cruel; y derramamiento de 
fangre,muerte$.Eñe verbo eftá compuefto deDe, 
y deRamOjíacado dé la f e i i i é j3n9a del árbol qua-
do le definoch3n,que le cortan las ramas , y eflfas 
quedan efparcidas por la tierra,vna acs,y otra a-
cullá.Vide Globum lingua; fanda; libr. 2. cap. J , 
\(ÍI3ÍS. Et excidet arbores perplejas Jilu<* y ferro, 
VideThef.HebríE.verbo w¿ír^^[Derramador de 
la harina, y allegador de la ceniza: del que dexá 
perder lo mucho , y tiene gran cuydadpde guar
dar lo poco, Derramado, el diuertidoen mu
chas cofas, 6 el perdido que gaña mal fu hazien
da. 

DERRAMAS,voc3bloCanel lanoantíguo; 
vale repartimientos,© fifas fobfe los pueblos. Efta 
el vocablo corrompido deGarramas*porque gar
ramaren Arabigo^dizeri.vale cobrar el pecho. 

DERRENGAR^delumbo.bas, lo mcfmo que 
díefcadcrar.quarido el ariimal por eíhr fencidó en 
las rencs,ó eri las ncas »fe dexa caer con los pies 
t ra fetos fin poder fufrír carga. Efto fucede no Co
ló a las beftias.pero también a los hombres: a los 
quales l íamm rencos, qüarido caminan abiertas 
las piernas, y con movimiento cardo , y que les 

caufc 



D E R 
califa dolor en las renes, y en los lomós.Derren^ 
^udOj.delimibis.lnmbis. 

DERRETIR,defacar la cofa queefta concre
ta,y vnaen forma líquida, y qiiecorra,del verbo 
Griego r^,nuo,con la prepofidon De, que acre
cienta hfigníHcacíomOerncenfelosraccales, l a 
cera,la níevCjla pez^la maticecaj&c. 

D E R R E T I K S E ^ e g a l a r f e j C o n f u m í r f e ,defa^ 
tandofe en la forma dkha.Derreriríe de amor, es 
de ios que hazen de los muy enamorados. Derrc-
t í m í c n t O j d e r r e c í d O i 

DEB.RIBAa,echar de alto para baxo idef-
ccmpueftamencejcomo derribar los muros,la ca-
f3,&c.dixofe de la partícula de, y arriba. Derri
bar los arboles.derribar l a fortuna a alguno,deC-
caeccr de fu eftado : derribar caberas, hazer ma
cha macan^asderrfbar lacalencuraa vno,dar con 
él en la eama^y quando es grande, dezímos, que 
derribara vn coro , ó vn gígance* Derribado, el 
caído por tierra.Derribado de ombros, derribar-
fc,caer(e de fuyo:derrIbar la capa,dífponerfe pa
ra echar mano a la efpáda)y reñir, 

DERROCAR,cGhardeloalcode la roca, ó 
de algún penafcoidlxofe toca de rupeSjCon algu
na corrupción : también fe pudo avet dicho del 
verbo ruere,por caer de lo aleo lospeñafcos^ple-
dras, y edificios.Por traslación vale defeompo-r 
ner a alguno que eftava entronizado en lugar al-
tojeofa ordinaria en el juego de la fortuna,qu3n-
do los hombres fedefvanecen,/ no tienen buenas 
caberas para fuftentarfe con prudencía,y modef-
tla. Todas las formulas, y modos de hablar que 
hemos hlcho en la palabra derribar, fe pueden a-
comodar al verbo Derrocar* 

D E R R O T A , e l viaje que hazen los navios por 
la mar. Algunos quieren fe aya dicho a rota, por
que fe goviernan por la rueda de los vientos, di
vidida primeramente en quatro cardinales, y los 
van multiplicando con la divííion de las quartas 
enocho,díez y fclsjy treinta y dos. Otrosquieren 
fe aya dicho , quaíi de Roda i porque los Kodios 
íiieron los primeros que vfaron el arte de marear, 
y ie dieron fus leyes: las qualcs defpues admitie
ron Jos Emperadores Romanos, llamando leyes 
Rodias todas las que pertenecían a la navegado, 
v a la materia de re naualí.Refertur In CRiiodice 
k g á l diil. 2. Vfafe efte c ermíno también, quando 
fe camina por tíerra,aunque impropiamente. A ef 
tas ruedas de donde falen lineas red:as,y en ellas 
efcrlcos los nombres de los vIentos,pueli3s en las 
cartasdemarearjlaman los Cofmografos Kum-
bos.del nombre Griego itow¿Y?.f,trochus, turbo: 
de donde fe df xeron rumbadas: termino náutico. 
VIde I5urf nmbadas fupra. 

DES,rerponde a la prepofidon Latina dis; Ita-
Jlafe tan folo en compoficlonialgunas vezesnota 
negicion,como defcompuefto,no compuellos def 
d í e l n d o í i n dicha. 

DliS AB A H AR,euaporare,íacar al ayre la co 
fa qire eíla calícn:e,y arropada, para que recoa-

D E S 
centre én fi el bahó.Víde Baho.Comúnmente f • 
ficará defahogárfe de negocie s,yefpacÍaríe.Lu? 
defabahadOjel efpacíofo.Hombre defabahado J 
defem buclto,que de nada fe empach3:defabah* 
fe,dcfenfadarfe, y efpaciarfeidefabalmbtoci 
tal defen fado. 

D E S A B E Z A R , hazer perder el be^y cofiá. 
brejComo cofa perjudicial. Lat.dedocerc. 

D£SAVlTVAR,defuefacere,noesmuyvli(io 
en lengua Caftellana. 

D E S A B O L L AR,adere^sr las bolladorâ ae 
fe hazen de los golpes en lasarraas,© enloinio! 
de metal, cacuuas emendare. • 

D E S A B R I D O J o q u e tiene pocofabor, 0« 
ínfulf o:hombre defabrldo, el de condiciónafpc-
ra>defabrImíentoidefgufto:defabrIr,defguíl¡r. 

D E S ABRIGAR,qui tar el 3brígo,y dar k:;; 
al frio,como el que fe quita la ropa con que asi 

abngado,y caliente. 
D E S A C O M P A ñ A R Jdexardcacompañiri 

otf esquitar le la compáñladefacompañado.d j 
vá con menos gente, y acompañamiento del(¡s 
fuera juíta,defacompáñamiemo,dinbcracio. 

DESACATAR,defcoraedírfe,defac3to,(kí|. 
C3tamiento;de Acato^íramlentoj rcfpeto. 

D E S A C O M O D AR,hazer perder el cómodo, 
y afsíentoidefacomodarfe, defacomodado, defr 
comodamlento* 

D E S A C O S T V M BR A RSE,ir contra heoí-
tumbre}pfocur3ndo vencerh. 

D E S A F I A R . Lat. prouocare,laccfirc. DÍ&-
fío,l3 ley primera i í t . i a.de la y.partida, dcebn, 
que cofa fea def3fiosyquIcpuede defafiar̂ porcto 
Vilahxzs.Defafiamientojs apartar emedthft f 
¡os fijos de algo pujieron antiguamente entrtf^ 

fuejfs guardada entre ellos .como enmaneraátm 
tad e tienpro,porque toma apereek'mienioelf * 
defifiadojaraguardarfe del otro que lodejafi^ 

la fe que fue puefia 
fufo dezimos t&cDeíia materia ay libros eferíroí, 
pero todos reprobados por los Sacros Cañones,/ 
vl t imamente por el Concilio Tridcnríno. 

D E S A F V E R O ^ s a g r a u í o ^ u e r t o ^ e r í i , ^ 
j u ñ í c l 3 que fe haze contra las leyes, y (uaositl 
Keyno,ó contra l a razón. Defaforado,elqDcpf» 
cede contra la ley,y por tras lac ión elqueacoo*-
t e a l g u n hecho í inconíideracíon^ireportanK"; 
ro,y t a m b i é n e l cauallodefbocado3ófinírci».í 
v á corr iendo defatln3d3mente,y fedcfpcpitJ-

D E S A G R A D A R , nod3ragr3do,nícoDí* 

to:dcf3gradabIe. • 
DESAGRADECER^eípondcrmaliiP 

f i c í o reGcbrdo:deragradecIdo,el IngrarOi 
D E S A G R A O O , vale defeomenro. 
D E S A G V I S A D O , vale defeompo»^ 

UJo;v/deGuifa,c¡uc vale aderezo,compolíijr ' 
£)£ S A H V C I A R ,defafíduciar,pcrder "JJ 

ran^a de alguna cofa.Defahucíado, dúoy^ 



D E S 
> todo punco de fu precenfion, y parrícularmence 
cl -nferuio ,íie cuya falud dcfconñan Jos Mcdi'cos¿ 
\:deHucí3. 

OfcSAY V̂ D ARjno ayud3r,antes eltorvar.iJe-
v̂UjarfeVijo,cs no hazer de íu parce lo que puede j 

v̂ cve para alcanzar fu pretenfion* 
Dt:>AIilADO,el hombre defmazalado j que 

tiene poco bríojy malayreen clandar,porque ca
da quarco fe le cae por fu parte ; y efi los me^os, y 
mas los qae fe tienen por galanes, esgran vicio. 

DESALA ¡5AR, poner tacha en alguna cofaw 
Proverbio; £1 que defalaba la yegua eííe la lleva; 
para dífsimülar el comprador la gana que tiene de 
la cofa qüc le ha agradado, procura ponerle algu
nas rachasi 

DESALARSE,abatirfe con gran contento, y 
alegría a alguna cofa de guflo,coiijo haze cl a ve de 
nplña, quando ha ávido a las manos alguna prefa y 

Le eílafobrc ella tendidas lasalas^y el gallo quan 
áoquíere tomar la galliila haze lo mefmo. Venir 
Tflo contra otro defalado,cs venir los bracos abier 
I tosa rcclbirle,y abracarle; 

D E S A L V A R D A R , y defenaluardar, quitar 
lüsilbardas a las beftias de carga.Defaluardado. 

DESALFORj ARjabcir las alforjas que vienen 
lindas con fus cerraderos; Ttímafe comunmente 
pordefabrocharfevnoi y dcfceñirfe,afíoxando el 

IvcñídOjpor calor,ó congoxa» 
DES A L F O R j A D O i d defeeñido que trae el 

ludido í!oxo,y defalmadoi 
D£SALlñAR,defc0mpoi1er: defanño,mala 

|cofflpoftura, y atauio.Defaliñadb > el defeuydado 
fu perfona.Vide Aliño; 
DHSALM ADO^el qtíe tiene mala conciencia,-

linocurade viuir como hombre derazon,íino que 
jfcdexa llevar de fus p3fsíones,como íino tuuiera al 
-wracíonahDefalmamiento. 

DES AMAH.,no tener amorrdefamadojel abor-
'cido'.dcfamorielaborrecimiento^efamoradojel 

í«aorefponde con el amor c¡ deue a quien le aína 
DESAMPARAR,deftituir, y dexar de favo-

l̂ ccral que tenia necefsidad de nueftra ayuda , y 
Uparo.f Dcfamparado^el deíh'tuido en efta for-
nu.En Valencia ay vtta cofradía de.los Dcfampar 

pdos:la qual entierra losque han fido muertos en 
•'campo, y vna Imagendevotífslma, que llamaií 
p w i Señora de los Defaíjiparados, fiempre que 
py algono.dízen j que Je oyen dar tres golpes alas 
P*rtas del retablo a do la tienen con gran vene-
nCl0n cerr3da, y a lafpartc donde hallan acoítarfc 

l^^^^^ienasque cieñe en la mano derecha, 
^ «bufear eldefamparado.Dcfamparar. defam-
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j Q ^ ^ ^ A R . b o l ver otra vei a andar el eamr-
fc ferrado, y es fuerza bolver por cl 

J^haítael lugar adonde fe erró-defandandolo 

(i1^^NGRAR,?rfe mucha fangrepor h herí-
bd:r; i-8railo,el ^uc vá perdiendo la cal fangre; 

D E S 
6 rodajuckSjfnelcn defangrarfe mucho; 

DESAííVDAUjdcfatar algún ñudo, coínoel 
Gordiano:de] qual cuentan,(] GordioRey de Fri-
gia,í:n embargo de que era rut;ico,y hombre baxo, 
COÍDO los de Frigia confulcaífen al oráculo a quien 
levantarían por Rey,lesrefpondió,que al primero 
que otro dia entraífe en el templo. Acohteció,que 
aviendo madrugado Gordio parairfe a fu labráca^ 
fe entró por cl templo,ileuaRdo en la mano las co
yundas de fus bueyes:y aclamádole todos porRey^ 
en memoria del cafo dexo colgadas las co) úd.as en 
el templo,auíendolas juntado con vn ñudotá cie
g o ^ perpj£xo,que parecía ihdiflbJuble,)' diuulgd-
le que feria f e ñ o r deJRey no e l vjiie le defarmdaílc,y 
defataííe:vIníendoalli Alexádro,y ho pud/endolc 
defatar le cortó con la efpada.Dando a éntenderjíj 
montana tanto cortar como defatar.De aqúi nació 
íaemprefa délos Reyes de Ffpaña, acuñada en la 
moneda con vn yugo cortadas Jas coyundas , y Ja 
letra,Tanto monta. 

D E S A P E R C E B I D O , el defprbueydo, y def
euydado de lo que le podia fuceder en vfia neccfsi-
dad.Vide Apcrcebir. 

D E S A P I A D A D O , ím piedad , epidetodela 
niuerte,ó de las tres Parcas inexorables. 

D E S A P R O V E C H A D O , el que rio es de pro-
üechojó el que no fe fabé aprovechar de Ja cofa que 
tiene en fu poder,y le podia fer de emolumento, y 
prouecho. . 

D E S A P R I S I O N A R , fatár a algufto de la pri-
íion,y quitarle los gríllos^cadenas, ó otro genero 
deprifiones. 

D E S A P V N T A R j quitar los puntos a la cofa q 
efia coíida,doblada,ó cerrada con ellos, como los 
paños,que d^fpucs de acabados, y regíllrados fe a-
puntan en cafa del tundidor para llenarlos ai ven
der a las feríasíVidc Punto. 

D E S AR MAR,quítar las armasyó hazer que i 
golpes decfpada le falten laspiecas al que eJíá ar-
mado.Defarmado,el qeüá fin armas.Pérfarcha eÁ 
e 1 fo neto.Era ' / ¿orno ¡ & c . 

Trouonimi Amor del tutttí difarmato, 
Et aperta latvia per glmchi al core-. 
Che dHagrime fon fat t i vJcto& varió: 

D £ S A R K A l G A R , f a c a r vnaiboide raí2,yde 
quaxo: y qualquier otra cofa que fe d í f s í p a , fin que 
de l la quede rafirOjní memoria, ó raiz.Defatraiga-
do,lo arrancado,y apartado de todo plinto. 

D E S A S I R A P A D O , ej q trae ei veíh'do u uy ro
to , v andrajofo;de Harapo,que^ale ropa i \ cuelga, 

D E S A S I R , apartar vna «:ofa de otr3,qneéU5in 
áfidas entre íi.t^efaíidoydcfalufe. 

DESASTRADO,feguncI rigor deí vocablo a*; 
oia de íignificar el hobre «I] en fu nacimiéco ño tuuo' 
eürellablénpneílaquelefavoreciefle ¿ yafsííeríá 
de poco v3lór,yconiideracion Aílrofo^n cuyo na-
<:Imiento concurrieron muchos de los Plañeras 
bicñ puertos en fus cafas,y exaícacíones/y con bue
nos afpcdos.y juntamente las eftreUas Hxas:queaf 
ü ellas como las errantes ^ codas ie dan tantó' que 

D 4 por 
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per fer cl fugeco de menos cipacidadjvienétt a rom 
j>er(corno dízcn)el faco^ dar con cl vna gran cai-
da.Trocados los t'rcfios , a eík llamamos defaftra-
do,y al ocro desfavorecido de las eílrellas x f̂trofo: 
vocablos que fundan fu origen en la vana opinión 
dejos Altroiogosjudíjiarios* 

DJÉSASTREjdefgracía lamentable, atribuida 
a los Altros. 

D E S A T A P A Í l , quitar el tapón al bar
ril , ó a otra cofa que eíle cerrada con tapón, ó co-
bcraira. 

D E S A T I N A R .perder el tíno¡ g ó quitarlo a o-
cro.Defatinado,defacíno, víde Tino* 

D E S WENlRSE.defconcercarfe; defavenen-
cia:defa venido.con venírfe. 

D E S B A R A T A R , defeompone^desbaracado, 
€idetconcetcado;disbarace,e]defconcier£o , quaíi 
D i Darar.0ífparate,dís,5¿; paratus* 

D E S B A R B A D O , el que no tiene barba; 
conviene a faber pelos en la barba. También lla
man desbarbado al que tiene la barba pequeña , en 
refpccodelasdemáspirtesdelroñro* Ertos dízen 
fon MercurÍales,agudos,y peligrofos,y al reuéslos 
que tienen la barba grande,y carnofa, fon (imples, 
& bonu; indolis. 

D E S B A R R A R , d a r fuera de la barra, que es el 
termino/eñal,© eftacada que termína.y circunferid 
be el campo.Por translación , el que de vna buena 
razón falta en vn drfparate.Vide Barra. 

DESBASTAR,qiiic3r madera de alguna pic
ea que vamos formando talla, ó figura ; y lo mcC 
mo fe entiende de la piedra que fe va labrando,y ha 
zer que no cité baílo^y grofero. Desbaftar vn mo^o 
que viene á pa:l3CÍo,y fe ha criado toda fu vida en el 
aldea.Vide Bafio. 

D E S B O G A D O , el hombre que fe va de boca, 
hablando mucho, y con pérjuyzio de terceros. O 
él cavalloqne no obedece el freno , y pueftoen la 
carrera no fabe parar. 

D E S P . V C H AR^acar del buche, por declarar 
lo que vno fabe,y es caíifécreto.Eftá tomado de el 
nT'lano,6 otra aue de rapiña^neáuiendofc eevado 
en alguna carne morce2lna,buel ve a echarla del bu 
che.Por ocro rermino defembuchar. 

b D E S C A B E 9 A R , quitar la cabera. Def-
'eabe-jar el rueño.donnir vn poco en pie, ófencado, 
y dando de cabcgadas.Defcabe^ado, el que no tie
ne abcci . 

D E S G A B E L L ADO,el que trae el cabello rc-
bueIco,y def^reñado. 

D E S C A ; W L L í R S E , efeaparfe entre labu-
lííjconviene a faber , entre la mucha gente-buili-
tíofa ,que fuele concurrir en las placas, que coa el 
n i o v r m ' ^ c a d e v n i p í n e á otra , parece que eirá 
•lx)llendoTninLop'í2 deV^afco^quafi defzabullir;, 
to n in l ' • la iderafora del p^z ciuando fe le- va ai pfef 
C;Í ior .T ¡ nhicn puede venrr del verbo defeapuHrr-

U capa,como efeáparíe. : 'id 
D h S C A L A B R A R , herir a vno en la ca

bera , d calavera, con piedra , o otra cofa: y^ar^ 
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t iGl t íarmeñte con garrote , ó cayado 1 y fer̂ e . 
Griega a nomine IQi¡asbrüíb^G¿\xm y ' 
ralis.Defcal3brado,ei afsi herido. Y alou^'^ 
íignlfíca el hombre alocado , femejante al quef 
herido en la cabera, y quedo con alguna Icfiont! 
el celebro por efte accidente, f Defcalabradun 
la herida en la cabera hecha por eÜamanera.Orrol 
le dan origen de Calua,y otros de Calauera.'defa. 
laverar-porque con el golpe defeubren lacalauw 
que es clhüeíío de la cabê aí 

D E S L A L 9 O , eí que trae defnudo eí plefina. 
patos.Defcalv^os.ordenes de Religiones, que pro. 
feíían andar defcalvos.Defcal9oS,losfoídadosnal 
armados,y mal difcipl iñados»porque el foldadop» 
ra caminar^ pelear, ha meneüer llevar defenAii 
el pie,y cubierto.Del que ft huelga con eftreaadí 
regozíjo de alguna cofijdezimos , que lepudíera 
defea^ar de rifa- porque de tal manera fe defe» 
ponen algunos riendo, que fe caen de los ú m 
en el fuelo:y como tienen levantados los píes.ídi 
cofa fácil quitarles los ^apatos* Deuter. capir.̂  
Al que rehufaua cafarfe con la muger deelb 
mano que murió fin hijos,por cierta cirímcniaci 
fe hazia^efea pandóle vn^apato,fe llamó éldeÜ 
<go,y fu cafa,la cafa del defca^Oé 

D E S C A M I N A R , facar fuera de caía» 1 
a vezesfignifica denunciar del que paífa mercad 
rias,o cofas vedadas, fin regÍftrarlas;porqueclleal 
filóle hurcar el cuerpo a los c minos, yendoam 
po trauíeíTo por no encontrarfe con las guardjil 
Dar vna cofa por defeaminada, es condenarlâ  
perdida. 

D E S C A N S A R , repararfedekanfanci'o.dí 
canfado.al que ha tomado aliento. Viuirdffca-
fado. Vmir fin i»ecefsidad. Defcarfo , «p* 
Defcanfo en las efcaleras, las mefas queícja-
zen de tantosen tantos efcalones para defcaolK. 
Otras vezes defcanfo,figmfica la vanda que íepo
ne al cuello , para que en ella defcanfelamano.f 
el bra90 del que eftá fangrado, ó tiene algún na 
e n é l , ó e n e l l 3 . 

D E S C AP1 LLAR,quitar la capilla. 
D E S C A R A IV S E , atreverfe fin 

pacho , fu cara , como dizen defeubierta, y^1 
cara, hablar mal.Defcarado, el arreviaoeflclt3W| 
ma.Defcaram-ento. • Dt 

D E S C A R G A R ,echar la carga deeriam3^ 
cargar el CiVlo,quando llueue mucho. E 
la conciencla.rcñicufr Jamal llevádo.DeM 13» 

¡y donde *j 
gol pe.herir de ráj o: D@f<yargar fe,purgarle 
ciendo á los cargos que a vno le han P116']0'̂ . | 
gadero,cíerto1ngar-en ios puerto^ 
gan las mercaderías. Defc3rg3rfe coorro,f^ . 
ie la cuIpa:.Défcargarfeen el jásSá ^ 
-las cargada^ecliarhsaí vezino. Defcarg ^ 
en el mar,es termÍPot\fiíbdo de ̂  ^ ^ ' ^ c * \ 
tas defeargo, eí que fe da en raíoB del "l 
fe hahcdí^Düíyaí-^íacrsfacrrt^ • 

^D E S f A R N A^ Apartar la c a í f l e ^ o ^ ^ . 
defearnar íaettí^aíd© la-mueh -para Ufi L¡. 
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lefcrna^oel diente^hueífj ; defafidodclá car-
- Ocfcarnarfe de las cofas .del mundo,deípegarfe 

Moarícaces , y de todo Jo que es carne, y ÜMI-
ire I A D O DESCARR ,elqüe va fuera de c3rril,cá 
rrerj,6 cain;no.Defcarnar,echar fuera de carrera, 

^DESGAHRIIiLAR, defpcda^r los anúnales 
cbnlasmanos^bríendoles las mejillas, ó carri
llos. Por feÚaí de braueza'.dezinios de vn brauo , q 
defcirrílla ¡edneí jCOiilo ocro Saníbn,6 Daiu'd. 

DESCASAR,aparcar los que cftán cafados. 
Hiíedeencender,quandono fue verdadero m « t o -
moníoentre los concrayente^ , decláralo el l ü e z 
porhfentencIa.Defcafaravn hoaibre de fu mu.-
é* | es Uevarfelé a que fe entretenga en o tra parte , 
y no 2fsi*fta en fu cafa.y Haga vida marídabie con fu 
aiugef,y le hazc mal cafado. 

D 2 S G A S C A R , hablar mucho de la glorlofa, 
yfanfarronear,y codoloque díze es vano , y Un 
in:ollo,como fdrt las cafcaras de los piñones, o nue 
acs.quandoquedatí quebradas,y firifu fruta. 

DESGAVALGAR,baxar dé la beílía,y defen 
caualgar la ballena. 

DESCERC ARiquícar el cerco que éfta puef-
rofobréalguna Ciudad,Vílla,Gaftíllo j 6 fortale»-
i.hazícndo que le alcen los enemigos, y defampa-
¡nelcaaipo.A los tales defeercadores coronauan 
ígriim.y era vna dé las coronas mas honradas de 
imillcía. 

D£SCEiiIíl,ciuítarfe el cinco ^ y prefupueftd 
uc del eftaua pendiente laefpada. Defceáir en la 
ucrra a alguno era degradarle de la orden míli-
r, reitúfe por gran afrenta 5 y rígurofo cafligo. 
'cfcefiKlOjvale fin e f p a d a , ó pacifico, que no tiene 
nírrajnipendcncia-caaiO ceáido,el eftar áprerta-
iopirapelear.8,egu:ii ^.cap.zo.nua i.i\r<? ̂ /Ü/VÍ-
vucirMus aque^vtdifeinéius.'¿Úo reípondió el 
cyde Ifrael Acab aBenadab lley de Siri*3,qiian[" 
Jjccaibiavaa apercebir fu oro^y plata,mugeres. 
hijos.como íí le tuviera ya vencido , y gozara de 
)sdcfpojos,y por no auer ya con quien pelear, fe 
nuícra dcfceíírdo la efpada,y arrimado las armas, 
ndar defccúido con las ropas fuelcas, es feñil de 
'Tibreftô o.y defcuydadorcon codo elfo dixeron 

I'Jlto Ccfar Gaueté aiuuvnedijcinBó^xz quao-
^Qo^m^afcon artíficiOjCraiala ropafueíta. 
uESCfAia.AjAR,levantar la cerraja,de puec-
»arcj,6 otra cofa,que eftá cerrada con violencia, 
111 for.ni que lo hazen los ladrones,Y á vezes el 
^odueúoiohazequando ha perdido la llave. 
:l«rr4jado,lo qus con efta violencia fe ha abíer-

DcSCERVlGAR,corcer la cervíi.que fe fueíe 
^ elU^da durnnriéndo de maí echada la cabeca. 

DtSn t1'9*pld!iceefteacc?derite-
--su LAVAR., quitar los clavos de la caxa, 

^vcnnni.^c.que eRava con ellos. Dcfcla va 
• * «bidrco afsí-.defelavtrfe, abrirfe ello de fu-

* ' * ' y: • • • " • ' 
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DE$CÓGOTAS>imatar la res, hiriéndola en 

el co gotero la nuca, 
D n S C O L G ^ R , abaxardealtoloqueeftava 

coIgado,co¡iio defcolgar v b a s , ó melones, Defcol-
garfe^echarfedealtOiefcUrrlendoíepor alguiiafo-
¿a .Vide Cuello, 

D S S C O L O R l t í O . e l q u e ha perdido la color. 
p £ S C d M H D í D Ó , e l d e f c o r t ¿ s , q ü e n ó íeha 

medido \ y ajuftado con la razón,Defcómedimien-
tOjdefcomedirfe . 

D S S G O M P O N E R j desbaratar locompue^o; 
Defcoaipoñüra^acreuímieritOjy defiiiefuraidtf.oni 
pu»iío,&c. * 

D &SCOMVLGAll,áparcár de la comunión de 
los fieles al concumaz.y rebelde a los mandatos A -
poÜolicos^Defcomulgado^cl aparcado en eíia for
ma :el Griego le llama aptiór/Jmenbs , ideft fepara-
cus,& íjr^w^/í^i^incommunicabf lis. Defcomuníó. 
Vide Excomunión. 

DESCOMTNíALjlo defproporcionado, que 
ho es ordinariojni común, 

D H S C O M G 6 R T A a , q ü i c a r , ó peruercÍr d c ó -
cierto de alguna cofajó defavenirfe de lo concerta 
do,y cracadordefconcercarfe el plcjó la i i u n o , e s í í 
Ür algún hueífo de fu lugar, ün que aya queí>radü-
j-a.Defconcercado, ordinariamente fe toma por el 
que no tiene concierto con fus cofas. 

DHSGONOCERjdexar de conocer, y no caer 
bien en la cofajque antes conoció , por alguna mu-
d3n9aqüe ajr en clla.Defconocer, fer ingraco,y a-
verfe olvidado del beneficio recibido, Defconocí-
mienco^la cal íngraticndrdcfconocido, el deí'agra-
decido; 

D E S C Ó > I F I A R , perderíaefpepn^adealgü-
iia cora:defconfía<io,y defcohfian^a.' 

D E S C O N F O U M A R j ñ o fer conformesvó de vri 
me fmo parecer, Dcíton formída d , d é feon tb (tms. 

D E S C O N S O L A R , quitar e l confuclo con ta
lones defabridas, ó en otra manera: defeonfoJado, 
el afligido;defconfiíeló,la cal aflicción. 

D ESCONTARjbaxar algo de la cuenca: def-
cuenroja baxa. 

DESCOÑVENIR^cfconvenirfe^efavenrrfe; 
Defcohveniencrajdcfconvenible^i que fe acuerda 
mal con otro. 

DF,SCONVtRSAR,recÍrarfevno de la conver 
facion . dcfconverfable, el retirado, y enemigo de 
Con ver fació B¿ 
• DESCORAZNADO,eIdefcuydadoqae pare
ce no tener coraron.Defcoraznamienco'^efta cibie-
za,y ffoxedad de animó; 

D E S C O R C H AR,róper el corchó de la cohne-
na para hurtar la miel:yqi á Jo desbaratamos algu
na cofa para facarle lo que tiene dentró , J lamamos 
defeorchar. Defcorchado, lo desbaratado eñ etta 
manera.E)efcorchadór,el que fompe el corcho. 

D E S C O R T E Z ARjquirarfa corteza de alfí&ar 
bol,ó vara,como hízolacób^eh las q pufo ál abreva 
dero de las ovejas,para" q concíbicíleft la cria, 6 de 
vaa color o varia.-DcCcorcezado , loqueeria íin 

Díl a cor-
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c^rteza^omo el mígajon del pah. Vlde Corteza. 

D E S C O S E K j íolcar ios puncos de lo coíido» 
Defi£;oferfe,aJargarfeen razones >y mentir .defcoíi-
dojo abierto en eíla tormaidcfcoíidura; 

L í:SCREEIl,dexar de creer lo qüe anees creia. 
ÍDcfcreidOjelquá biielve acras en laFéjy creencíai 
Tomafe íiempre en mala parcevale blasfemar,/ 
blasfemOi 

DESClVECE&ivale liienguariCOfiio deferecer 
élríoi 

DHSCREVÍR,harrar * y feñalar con lá plüma 
i ülgiin lügar,ó cafo acontecido > can al vino como 

íi lo dibúxara¿Dcfcrípcion j la cal narración,© ef-
crita,ó delíneadaicortio ladeferipcion devrta prO-
lünciaíóiTiapai 

m DES'wV»NTÓ,vÍdedefeoncar:vná formulá 
©rdínariaay qüando viene al^un trabajo, y deíma 
a alguno,Ilevario en patiehcia,dizíeiKÍo: Vaya ea 
defcüeiito de mis pecados» 

D E S C V I D A R , perder cuydadó;Defcuyda-
do,el que no ciiyda de alguna cofa que le fobrevle 
nedetef)éce.Defcuydo,élolvIdo,ypOcocuydado. 

D E S C V E l a i K , mahiféftarloqiieeftava cu-
bieredi Defcubrimíerito,el ado dé defcübrir ._vale 
hallar cofas huevas, ó cíerías anees no conocidas, 
comoeldefcUbrimiencodelas Indíasi iJefcubrir 
tierra,eS inquirir lo que puede auer envn negocio, 
como hazeh en la gudrra los Adalidesique van de
lance a encerarfe de lo que ay : dichos en la Sagra
da Efcritura Exploradores , que iban delante del 
pueblo de Dios a defcúbrír la tierra. 

DÉSCVLPAR,purgar afijoa otro de la cul
pa ímpüefíaiDefculpa,defculparfe,defculpado. 

D E S D E , feñala lugar,ó tiempo a quo, como 
defde el Oriente hafta el Ponicnté,defdé la noche 
hafta la mañana. 

D E S D E N , vn ademan de menofprecío i efti 
truncado de defdeño,y defdeñar,que vale,no di«r 
nafjfío eílimar, no tener por digno aquel para ha
berle corfeíia4Defdcñofo,el menofpreciador. Dcf 
denablc,el Indigno de hazer cafo del. 

DESDENTADO,e lque rio cieríe dientes, d 
por vejez,o por alguri accidcnce:defdencar,quicar 
loá dientes. 

. DÉSDíCHA,laruínfiierte:defdichado,el po 
Co afortunado, vide dicha. 

D E S D O R A R,quicar el oro de alguna cofa do 
rada,y manchar con alguri vicio la vírtud,y la bue 
riafim3,queeri otra manera Iluftraua la perfona. 

D E S E A R , cener defeo de alguna co
fa ; defeado , la cofa que fe defea: Don San
cho el Defeado,Rcy de CaílIIla. Defeofo, el que 
tiene defeo : defi-ierabíe el dignode fer defeado. 

D E S E C H AR, recufar , repTObar,echar afue
r a ^ amaIscoiiio cofa inútil.Defechado, el exclui
do dbfecho, Jo ruin que quída , defpues de efcOgi-
dójy apartado ío efue es bueno,y de provecho. 

Dü^ECHrV.vn cierto generode cancioncícajyó 
ene fe acaba el canco. Ydefecna , vale defpedída 
cortes.Défecha,dIfsimulacion Ü lo mal hecho.-

D E S 
DESEMBAINARjfacar laefpadadeUK 

narytambienfignifica decermifiaríea hazc -i 
cañlgo.Defembaynada efpada; 

DÉSEMB ARA^AA,quitar embaraces vef 
pie^os.Defemb3ra§o,defcmbarac3do- * 

D £ S E M b O C A R-^aliricrave^ 
bocas:defembocar por la calIe,afotnarDorlir\¿ 
. D E S E M b O L V E R , defcübrir lo queeft^ 
beuelco.pesébolverfe,defiiiartdarfe el q antesí 
va ehcogido,y atado; Desébuelto,el liberal atrcul 
do.ylibre.Deséboltura^latreuIinienco.vdfmifi, 

D E S E M B R A G A D , echar del b r a j o l ^ 
Vara cri el juego de las cañas; 

D£SEMüRAV£CERSE,valeamanfarfc, 
perder el brío; 

D E S É M B R I A G A R S E , dormied 
vino, el que ha eftado borracho,y embnVado 
, D E S E M E V C H A R , lo mefmo que desbueb. 
Vide fiipra.Dcfcinpachar,perder el empacho 
de Defpachar. 

DESEMPACHO,lIberalidad,ydcféboItiir; 
DESEMPAtAGAR.qnícarelhaíilo.quaiKií 

vno ha eftadO empalagado,fin gana de comer. 
DESEMPAaEjAR^eshazerlocjdlaparex 

D E S E M P E D R A R , i quicar las piedras coi 
que eftá empedrado el fuelo , ó la calle. Delq« 
paííea mucho a cavalío, feftejandó algouadaiu, i 
dezinios,que le deftmpiedra la calle.Defempcíira I 
<!o,lo que eftá fin piedras.Defempedrador ,el(j« 
defempiedra. 

DESEMPEGÁR.Videdefpegar. 
DES£MPEñAR,quItar la prenda qiiecftatffl 

peñada; Defempeñai: la palabra , cumplir vool» 
que promeció.Defem|)eñarfe,faJir de empeño, f 
de deudas.Defempeño.Defempeñado. 

DÉSEMPERIZAR^chardefilapereza.Ví-
de In fra,defperezarfe. 

DES£MPOLVÓRAR,quIcarelpólvo.iioa 
tan vfadoComo defpólvorar.VIdeinfradefpoi^ 
rízár.Hazer polvos. 

DfcSEMPVLGAR.laballefta.VideempDl-
guérás. • ,] 
. D E S E N C A B E S T R AR,folrar la befila qoek 
ha travado la mano,ó él pie con el cabefiro- . 

D E S E N C A D E N A R , facar a vno de cadenĴ  
apartar lo que efií traUado vno con otro. 

DESENCANTAa,desházerenc3nto,Delf8-
cantado.cl que ha falido del encanto,a Wgan0ca 
que eftaua. Vide ehcahto. 

D E S B N C A S A R , lo mefmo que de 
quando fe aparta vri hueíTo que encafa en otro. 

D ESE NC AXAR,-facar alguna cofa del 
q tiVnc.Defencaxado^omó hueíro.DefencJ^' 
defafírfe,y defvíarfc de fu lugar.Vid<reDcâ . 
. . D E S E N C ÁPOTAR,quItarfe el capoteo 
fenoiarfeickfencapotado. 

D E S E N C O N A R S E , micíí 
fla'dardefencohado. c A* D : 
. DESENFADARSE,perdereI:eflfado. « 

fadado.Dcfeniado. Verbo Enfado. pf. 

3rretfí*' 
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D £ S E K F A R D E L A R , d t f i a J : los firdcjes^y 

abrirlos. WdefardeJ. , r - , , , r , 

nra (ícoma.Defenfrenarfe.defmanaarfeenpala 
bras.¿eCenfrenado,el cavallo fíh freno,yel h o m -
brcque f\o pone freno a fülsngiia.ó a fus apecícos, 
Ydelordenes;. 

DESENGAftAR3facar de engaño al que eüa 
en cl.Hablar cIaro,p9rque no conciban vna cofa 
p^o'tra.Defensañarfe.caer en la cuenca, de que 
era cngaiío,Io que c.anía por c í er to .Defengaáo ,e l 
traco iUnoiy claro, con que defengaúaaios , o la 
mefíTia verdad que nos deíengaria.Defengaúado, 

D E S E N G R V D A R j q m c a r el engrudo. 
D E S E N H E T R AR,cermíno rultíco, defenre-

dar Jos cabellos rebuelcos vrios con otros. 
DESEN L Á Z ARjdeshazer los lajosidefcnla-

zado. 
DESENQVADERNAR^defcofer el l ibro , y 

dividir los quadcrndsj vaJeipartar víiacofa de 
orra.para que no vaya junéa* 

DhSENá.EDAajd;v;dfr , apartar 16 qué efía 
confufo.yenredado vno con otro.Defenredoide-
frnrcdado. Víde eftredOi 
DESENSAúAR,házerqüeotro pierda la faña. 

DESENStñAR. , procurar que el dicipulool-
fide lo malo qué otro leIiaenfeñado,p3ra poder 
le enfeñar lo bueno,y por efib el otro Filofo fo, ó 
mufico pedía doblado precio a los qüe avían fido 
primero enfeñados de otro¿ 

D E S C N I t R ^ Á a ^ f a c a r de debaxo dé Ja tíer* 
ralo que eftá enterrado en ella, Dcfehcerrar los 
iiiucrtos,esrdezír mal de los que ya acabaron la vi 
(13,1o qual fe tiene por íiupledad : y como díze el 
ProucrbioLatíno.Cum laruis JiKftari.Defentier-
ra mucrtos,el tal maldiciente. 

DESFNTONAR,fal ír fede torio, c a n t a r í n a 
voz.y defentonar otra , feñalando con la que de-
fencona laque otro ha de c a n t a r e s de maeftros 
dcCapillamuydiearosrdefentonara vnojiaaer-
leque pierda el entona<niento,y prefumperon. 

D E S E N T O N A D C e l q u e tiene v o 2 d e f p c § ¿ -
da,qiie no entona^i pone el ponto en fu lugar. 
. DI SENTfi A ñ A R , facar ál animal lasenúa-
nas,ücorida:defentrañarvn negocio, defcübri-
Hc.yaclarartodolofccreto, ydi f ícul tofo que 
puede terter.defencrañarfe por Otro^s darle quá-
toticne con mucho amor,y volunrad. 

m S H f c R B D A R , quitar la herencia al que 
;.viade ^r ncredero,con nuevadifnoficion, y v l -
-aa voluncad.Dcsheredado.al que fe quita la he 
LSbV*; ^£lC Marcó Anrc,;o > fiona 

^ a d e l a s l e y e s a n c i ^ a s e f t a v a n e t ó . Manda-

y ord todo p3dre en . 
denlosfuerebuenoplJe(tadeshereclara) h. o 

un T e t ^ 0 b ! ^ 3 ^ pad^robado 

ía Padre" SCr0 * fC3 0 W 0 de ^ ^ e n c i a de 

Pririera Parte, 
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B F S H E R t A i A R j q u i c a r los hierros; desherrarfé 
la can Ugadura.cierfc la herraduraidsshcrrado, aí 
qua va nh hierros ¿ ó la b e í ü a q u s va fin herradu-
rílsíjf! IM v\s.;'iií{h rM-u , '$¡ÍMU 3 ^NUi 1 

D E S E S P E R A R j p e r d e r J a e f p e r a n c a , defefpe-
rarfe, esmatarfe de qualquiera manera por defpe-
cho, pecado contra el Hpir í tu Saiito* No fe Ies 
da a los cales fcpuki?ra,queda fu mertíoría infama
d a ^ f»s bienes corifífeados ; y lo peor de todo es, 
que ván a hazer compañia a ludas. Eftono fe en
tiende de los que erando fuera de juy zio lo h iz ié -
ron,como Jos l o c c s , ó írencticoSé 

D E S H S P B K A D Ó , d é f e f p c r a c : o n . 
D E S F A L C A R , quitar alguna parce de la co

ra principal. Vide falcidía,y defalcar fupra. 
D E S F A L L E C C R , p e r d e r e í a n í m o , f a l t a r l e e í 

a l i e n t o , ó halico,a quo desfahale€cr,y corrupcamÓ 
te desfallecer ? dcsfalieGido , desfallecimien-
co. 

D E S F A V O R E C E R , quitar el favor; 
y negarle la gracia , y buena acogida . desfavo-
recidOjel prínadodefta gracia: disfavor,la tal re-
pulfa. 

. D E S F ! G V R A R , d e s h 3 z é r la figura: desfígu-* 
r a r f e . m u d a r d e r o í k o e n p e o r : desfigur3do,el fla-
co,que con la enfermedad,'enojo,ó otro accidente 
ha perdido fu figura: 

D E S F L A Q V E C E R , p e r d e r las fuerzasconflá 
qúcza,y poco animo: desflaquecido : desflaquecU 
miento. 

D E b F L Ó R A R , q i h c a r la flor.por meGafor3,co 
rromper 1 ? que era donze l ía . 

D E S F L O C A R , f a c a r cíe alguna tela}cinca, o 
cordón Quecos,deftexiendola :dcsflocado. 

D E S F Ó G A R , dar lugar a que el fuego 
falga , y fe vaya confumiendo. Transfertur ad 
anlmum; Qnarido vnocftá ardiendo en enojo, 
que desfoga con dezir algunas cofas, v quexar-
fe. . . . . . . . 

D E S F a V T A R , l leuarfee l f í t ico de algurtá 
poífefsion ,cuva propiedad es de otro. 

D E S G A Y R E , v 3 l e defcuydo,y poco briorcam 
bien vale vn genero de menofprccio , con cierto 
ademan de no cftimar a alguno. A l defgsyre , vale 
al defeuydo,y como que no eftá de propbíito en lo 
que hazeíy con mal ayre,y talante. 

O E S G A N A R S a,no eft3r de buena ganaml de 
gufto:defg3n3do,el que ao eftk contemo^ni gufto-
fo. 

O E S O A ; \ R , a r r a n c a r el ramo del arbol,6 def 
gajarfe é í ^ con el 3yre ,óeon el pefo.defgajado,eI 
gajo que fe arranca en ella manera : defgajarfe de 
la amigad de otro,es defafirfe con vIolencÍ3,ó con 
maña:defg3j3rfela ropa,es romperfe.defgajadüira, 
ó d e f g . j 0 , í a t 3 t r o t n r á , , 

D E s t G ARIí.l .AK,róper,echádole la garra,y def 
garrarfc,es !iuyrfc,dexando el pedazo del fíjyo , o 
¿éfgarron en las manos del que I© ÍJeuavík1 
¿fido ; defgarron , lo que fe rompe defga-
rrandofe : defgarro , U bravacá de v« fo ídado 

D d i fan-
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fmfarron^ygionofo: defgarravío j el braüó > qne 
echa def¿arros,y á vcies.el que viene roco,y deítro 
cado. 

D E S G O V E R N A R , facar el juego de los huef-
fes de fu lugar:defgoverrur, eRCteAlbey cares es re 
medio para, aligerar la cavalgadura. 

D E S G R A G I A , la :nala íucrce del que no pen-
fauaen ella; defgracía.y eltar defgraciado^no traer 
enrera fallid : defgracíaríe , defavenirfe , y cam
bien no eftar bueno ; defgraciado , ei que tiene 
mal fuceflb en lo que emprende, ó no tiene bueni 
gracia en c ille , y accrones,y parcicularmence, al 
canea íin gala, dezimos fer defgraciado.Vide gra
cia. 

D É S G R E ñ A R , r e b o l v e r el cabello confufame-
ce^cfgreñadoje l que trae el cabello defpelocado,/ 
rebuelco.Mingo R-uulgo. 

El cabello dejgreñüdo, : ' 
No te llotras de buen rejo* . i 

Vide greña infra. 
D £ S G V S T A R , n o tener gufto, ni concento en 

vna cofa^efgüftadOjel mal contento; d e f g u í l o , el 
defabrImienco,y pefadumbre. 

D E S H A R R A P A D O ^ ! handrajcfo,que lle
va muchos harapos^ 

D E S H A Z ER,borrar lo hecho. 
Dardanio eon el cuento del cayado. 
El nombre y la figura dsshazia ̂  
De aquella Nimpha que el.antes aula 
En mil cortezas de arboles pintado. 

D E S H A Z E R S E ¡ confumirfe f afligírfe, cbn-
goxarfe,deshazerfe, como la fal cn:el agua; deshe
cho, lo que ha perdido fu primera forma.deshazer-
fede vna cofa^sdarla ,© venderla, ó trocarla por 
ocraíquandoalguno alaba ciertacofa, que los de
más íaben fer min, le refponden , no fe deshaga de 
la prenda:defecho,lodefcch3do.Defecha, la difsí-
raulacion para encubrir lo hechOé 

D E S H E a E D A R ^ i d e d e f e r e d a r i . I 
D E S H E R R A R ^ i d e h e i r a r . 
D E S H l L A R , d e f i l a r . V i d e hilo* 
D E S H O j A R , q u i c a r la hoja de los arboles. 

D E S j A R R E T A R j V dejarretar,cortar laspier 
ñas por el jarrete , que es por baxo la corúa, y en- . 
cima de la pancorrilla.Vide jarrete. Dejarrecarel 
torocdexarretado^el que ha quedado fin fuerzas, ni . 
vigor: quando han facado al enfermo con muchas 
fangrías demaíiada fangre , y fe conoce el daño que -
l e h a h e c h o , d c z í m o s a u e r l e desjarretado. 

D E S Í G V A L , J o que no viene bien con otro, ni 
ígualatdezimosfer vhodefigual, afsímefmoquan
do es inconftanrejy oy quiere vfta cofa, y mañana . 
ott'.'í defi£;unldad,v3le defproporcion. 

D E S I E R T O , el Juga í fo l i tar io , quenc le ha
bita n a d í e , ni le cukiaa. A l l i fe retiran los.Santos . 
Padres Elermitaños,v Monges, y en la priaiiciua 
Iglefia eíiaua poblado de Sancos. Predicar en de-
íicrrojquando los oyentes no eíHn difpueíles p --
ra rGcibir la dotrina-que fe lés predica , 6 ioque fe-
Ies dize .Eñar vña cofadefierca^BQ tener dumo:dac i 
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por defierta la ape lac ión . , quando fcl^j -
el termino al que apelo de llevar la cau&Sfi 1 
bunalfuperior. 

D E SLAYDADO,afeado.Deslayd2r 
de lay do,Que vale feo. 
, D E S L A V A D O j a c o f a n u e , . 

verla metido en el agua fe ha deslullrado 
lavado , el defvergohcado . deslavamiento í / 
caramiento^propía pafsion de mugeres v mü L 
cbos. 

D E S L A V O N A R S E , y mas propiamente i 
fehlavonarfe,folta! fe vn esiavon deotro.V3ie¿t 
faíirfe k cómpañia de los que andauan en vn [ra
júñeos . 

- D E S L E A L , e i q u e n o t i e n e l e y , niguardafidd 
dad á fu feñor:deslealtad,infidelidad. 

. D E S L £ N G V A D O , e l que tiené mala Jen-a 
y de codos habla mal,a contrario fenfu. 

' DESLEYRjdefataraJgühacofi.^hazerlji; 
"quida^ vale tanto como desligar, de donde fe il¡. 
xo:desleydp,Io defacado, quefehahechopotabk; 

i D E S L Í - A R j d e f a t á r l o q u e efíaliado.ólí-'ik 
con has. 

D E S L I Z A R i ir fe los píe s por lugar lubrico, I 
deleznable,quaíi deleznizar, ó feauia dedczírdtí-
l ifar, porque los pies fe efeurren fácilmente por i» 
l i íb .y efto es lo mas cierto.Deslizadero. 

D E S L I G A R / o l t a r l a s ligaduras. 
% D E S L l N D A R . a c l a r a r los lindes, y terraiccí 

de vna heredad,para que no fe con funda-cao IISÚC 
más-, y deslindar.vn negociojesapuralle^pomrk 
en fus propios términos,de modo, q noayaccDÍí-
í ibn,ai equiuocacion en él.Deslindador. VideJio-
de. 

D E S L O M A R jquebrantarfe de los loinos.M 
lanado, el quebranrado de lomos. 

D E S L V G I D O i el que no tiene luílr^niíabí 
gaftar fu hazienda demancra que le luzga. 
s D E S L V A 1 B R A D O , el que va defatcnodo, 

íin fiber lo que haze. E l Italiano le llama a barba-
Hato : como fi el Sol le dieífe en los ojos ¡ y b** 
cha lumbre j y claridad lepriuafle M vilta,fcguo d 
axioma,ex celens fenfibiíe corrumpíc fenfu.n. 

DESALVMi<RAMIENTO,eldefacino,ydcí-
concierto que v no haze ciego de la pafsion. 

Í D E S L V M B R A R ,quitar ía viíta por el reíp» 
dor de la lumbreqne da en losojos.Tambienfc* I 
lumbra,el que de la mucha claridad entra en ^ 
obfeuro. que de luego no ve ninguna cofa. 

! D E S M A Y O j d e l i q u i o de animóos noíDDrer» 
taphorico , cojmdo de las flores > y PiaDe3S,<I 
fin del mes de Mayo con fu parcida,y cen 
da de los calores del meŝ de IumO,fe v inen^j 
do^ncogiendo^marchicando: V3^. f 0 , ^ 
dixo vn hombre graciofo el priu:ero día ¿c 
qtie infinita gente auia amanecido aquel» tv 
defmayada^óuienea faber fueradelmesdc. ^ 

DBSMÁYARSí^perderlaSfuervasjf- > 
davDefmav3do,eJque padece eil^ccxdc"^-. 

DESMÁLLAR,coíC3rl3«ia]ia;<:,-j3m J 
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¿máiññW s for raleza del braco no pueHe re 

¡a malla deque va veTüdo 

^ D H S M A N E A R S E labeftía, qiu'carfc lasrtia-
„•35 ó maneetas, con que fueleu caar ,ó en U cá 
ajllcn$a,ó en el canjpo.Defmaneada; bcllía que 
dii fin maneasjó maneotas. 

DESMANPARSE,alarg3rfeamasdc lo qué 
esraion:y « p r o p i o de los críados,qüe falen fue
ra de la or den,y mandado de los feñOreá:^ cftien-
defca los demás que hazen alguna tofa que rio t f-
ic en fu lugar. . , , „ 

D£SM A N D A D O , e l que excede de lo juño,-
7 procede con folcuraiy líber cad.Defmaridarfe el 
enfermo a comer alguna cofa fin licencia del Me-
¿;co,cs no aver guardado fu regla.y regímíeritoi 

D E S M A N T E L A R , echar por tierra los mu
ros de algún lugar ccrcado,que íír ven de manto^ 
\ cubierta para defenderfe de fus enemígos.Quef-
rion dudpfa cs,y problema, fi conviene tener las 
ciudades fortalecidas de cerc3s,valiiartes,y caíH-» 
líos. Efto verás en la palabra M u r o , y muralla. 
Dcfmantelado lugar^al q háderríbado losmuros. 

D E S M A R A ñ A R , dtshazer la mararót ¿ dc la 
inidexa,ó de la tela,quando la texeo. 

D E S M A N O T A D t í , el que es ran para ^oco 
qoeparecé no tiene manos,por otro nóbre atado. 

DESMARRIDO.desfallecrdo.flaco^vde po
cas fiier^is.Es tomado de la lenguaFrancef3,que 
llamamarrjdo,aI co ler íco ,br lofo , cno)3do,y fit-
riofo;de donde fe dlxo finarrrdo,y corrnptamen-
tcdcfinarrido.Es palabra Ital iana, que vale def-
nuyar perder el br ío iPetr .ene i foneto ,mil l í Hace 

Smarrire porta i l fuo ndtural corfói 
Vá hablando del coraron, que entregándole 

a Madona Lanra,no fe le admiteyy eftá en peligro 
¿e des fallecer i 

DESM A Z A L ADO)defalÍñado)ym3l C M M ^ 
to.comada la metáfora dé las mercaderías que vie 
nen atadas, y hechas mayos, y afsi amazoladas, 
«pedefatadas vá cad3 píecs por fu p3rte,y efto fe 
M e dezir defma eo}3r:y de aíli defmacolado im 
¿cfiua^alado. ^ 1 

DESMEDRAR, ír perdiedo cada día vñ f>eda 
codc las fucrc3s ,hazienda,prrvanc3,ó cera qaal-
Saicr cofa de emolumentó. 

D E S M E D R O , enaperdida.defmedradovVi. 
«Medrar. 

DESMELENADO» , el que trae rebüelto el 
^ H o . V í d e Melena. • 

DESMEMftRAR.dinidrr vna cofa de orfa^o 
«qiiwn le quita miembro. Dcimembracloft 

_ Jd'^'on.Definembradoao aparcadó del cuer 
^ « d o n d e antes era.cerminos fon v fados en ma 
¿ 1 ^ es,y ta,T,b'*enEcicri3rii-cas,y benefí-

^ M E M O R I A D O , el que tiene póéa m é -

DESMENGVAR,rr faJcando ) V 
' ^ ^ ¿ f a l i q u i d ^ c o ^ - - -

. amen^uan-
iiquida,como el agiu^aeice^c.Dcf 
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« m e n g u a d o , lo que ha fáltadjo en la medids.Vide 
menguar,y menguado. 

D E S M E N V Z A R J u z e r la cofa menuzos, %Ó 
menudos^pcda^ospecj i ieños .Def inenuzado. V i -
de menudo. , 

D £ S M E N T I R , d e 2 j r a otro que mientejCofá 
afrento/a:defmentír Jasefplas,vale difsímular.^ y 
dar a entender otra cofa de la que fe ihtenca:deí-
mencir vha cofa de otra5no igüslarfe, 

D E S M E R E C E R,perder el m&recimíento que 
pudiera tener:dcfmerecimienroidemericcs. 

D E S M E S V R A R S E perdfer 13itieftira^'airre-
uer fe .Défme fu r ad o; de di ic fu ra; 

D E S M i G A j A R ^ h a z e r vna Cofa iulgajasídef-
migajado. 

D E S M O C H A P v , cortar de vh árbol las ra* 
mas^ó a la resIbsvCliernos.Videmochó. Lat .mi i -
rilus. 

D E M O L E R i m a s q ü e m ó l e n d é f m o J e r l a c ó -
mida^gañarlájy.digerirlai 

D E S M O N T A R , c o r t a r el monte. 
D E S M O T A R ^ i u c a r l a s motas de Jos panos; 

defmot3dera,Ia que tiene oficio de dt fáiprar. 
D E S Ñ A R I G AR,corcar las nai fes i dcfnarí-

•gado,el que no tiene narízes. 
D É S N A T A R , q u i c a r 13 n3ta de la leche,y f3-

C3r de alguna hsziendajó otra eoía lo mejor,y Ja 
naca della:defnrat3do. 

D E S N A T V R A L I Z A R SE,perder la natura
leza .defnatnralizadp : defnaturalíiar , quicar e í 
derecho de natural,y vezino. 
- D E S N V D A K , quitar el veftrdo;defnudaf fe; 
qúitarfele é l propfó:jdcfnudo,defnude2.Defnuda 
mcnte,clar3menteí í in velo,ni cubierta. 

D E S O B L l G A R j f a c a r d e obIjgacroh,dcfme-
reexendó v n ó el bfen cjne fe le podía hs ier ; defo-
blig3do. 

D E S O B E D E C E R , no qtferer hazér lo qué el 
fuperior manda^defobediencía defobedrente. 

D E S O L A R j d e r r i b a r l o todól iaf ia c l f i i í l o , y 
cfle aim defolarle.y a f s i d i z c ó i a s q u e afolar^efo» 
lac íon ,defo lado,defo lador; 

D E S O N E S T C e l q u c d i z e j ó haze cofas , no , 
honeftas.Deshoneftídadjdé ordinario fe entiende 
en el vfcio de la carne; 

D E S O N R A , la afrenta que quita í i horira. 
Deshonrar^leshcnradOjdcshoAor. 

D E S O C V P A R j d e x a r a l ^ j u n l í igárlibre para 
ocró.defúCuparfe: deítmbaraijarfe Defocupado, 
el que no tiénc en que entender. 

D E S O L L A R , q u Í c a r el pe l íe jó aíahimal-. l le-
uar mas derechos dé los que fe deüeñ, eípcciaJmc 
re a t o s p o b r e s . D e í b l i a d ó , al que han quitado ia 
píeJ.'Defolladsmeirte , v3.,e ei ueJmente.; porqué 
defollar 3 vno es 13 íñayor crueldad que imaginar 
fe puede.Efte mártyrio padeció e l S'añto Apr i í io í 
B a r t o l o m é . D e Apolo cuejira I3S fábulas aücr de-
folh'doa M3rfias.Ovid.iÍb.6;.Mer.ElRcy C á b i 
fes d e f o ü ó a vft I t c z que fe cóecháva .Itama-
do Sif iQís ^ y a % r ó h í i iL i de (u nibunAl Con 

D d ^ ' é í 
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el pellejo, y cncregó el mandó , y el cargo a fu 
mdfiDO híjo;no ay que ciífcurrír fobre efto, cada v-r 
no mire por el pellejo, y principalmente por fu al
ma. 

D E S O L D E N Á R , perUertír la orden: 
defordenado, el mal regido • deíbrden mala or
den. 

D E SOV Al^es propio de los pe2es,quando a fu 
tiempo frecando en las piedras,© en otra cofa echa 
fus hüeuos:*codos defouan,excepto ia Valkna,y el 
Delfín. 

D E S P A C H AR,falír deempacho, y deembará 
^o.AIgunasvczes vale matar. Embíar correo con 
carras. Defpacho.el recaudo qüe fe Ueua. Defpacha 
dor,el djlí^enceí Vide empachoi 

DHSP ÁjARgermino de labradores en el tiem
po dé la míes, aparcando el grano de la caña, fiti 
quebrantarla con el críllo. 

D E S P A L M AR^rear los nauíos, y dlzefe mas 
COiiiunmente efpalmar .Termino Italiano* Pectarii 
enelfoneco* 

Ñe per ferino ctel ir valghefielíe. 
Neper tranquillo mar legnifpalmati&c. 

Propiamente fe ha de dezir a/palmar , del nombré 
Griego ajpbaltos bitumen alaCu Afphalcíte , al 
vulgo le parece que porque los calafates van éften-
diendo la brea con las palmas , que dé allí fe dixtí 
defpalmar. 

D E S P A M P A N A R , quitar a los pámpanos las 
kojas,o cortar los pampanosj porque no echen de 
vicio. 

DESPAREjAR,ódefcmparejar,desha2er las 
cofas que fon parejas, dando a Ja vna diferente cá* 
Eidad,ó forma. 

D E S P A R E C E R la cofa, quitarla de delante,-
fin que fe eche de ver: Dcfparecerfe, efeonderfe d« 
delance de los ojos* 

• DESPARPAjAR,desha2er,y desbaratar, co-' 
mo quien quebranca paja. 

D E S P A ^ R A M AR, echar por el fueIo,ó eften 
der por muchas parces^omo hazen los fat'mrentos 
de la vidyü parra, que los guían fobre los tablados^ 
á vní pirte, yaotra. 

D E S P Á R. T I R,meterfe de por medio de los 
que riiíen,p3ra ponerlos en pa2;y á vezes quien def 
parre llena h peor parce. 

D H S P A R C i R , d ifpergere: comu nmenccde2r-
uiosefparcír.Vide infra. 

DESPAVHSAR.quitarlapauefa. Videdefpa-
ullar. Defpavitar,limpiar el pavilo de la vela , 6 el 
moco del candil: derpauílar prefto Comer apriefla: 
defp3vilado,elviuo , y preíto queeftá ojo alerta. 

D E S P A V í L A D E R A S , las cixeras de defpa? 
vilar Í defpavüador, el que tiene oficio de defpa vil
lar las velas. 

D E S P E A R S E , no poder caminar, 
por auer malcracado los pies en el camino el hom
bre,por írdefcaí^o,© mal cacado, y la beítia por 
ir desherrada.- ^ :. 

D E S P £ C H O, defguño \ r^bia; vn cierto 

D E S 
modo de defefperar,en aquel parcicuhr 
faltado. En lengua Italiana vale peíar 
fer todo v no difperto. A defpecho mío c ¡ S 
volunt¿d,aunque mepefe. Defpecha .̂bcft,,,, 
fer todo v no difperto. A defpecho mío c S 
volunt¿d,aunquemepefe. Defpechar b T ' * 
do. ,utlptcw 

D E S P E C H V G A R . q u t o , 
como a la gallina para hazer manjar blanco v 
por translación defeubrir Jos pechos. h tC t 
gado.da; * 

DESP£DAZAR,ha2ervnacofapedafos & 
partirla con cuchillo , Ó otro inílrumento ^ 
cortar.Proverbio.AJconcjo,yal villano ¡Z 
davale con la mano.Defpeda^ado. 

D E S P E D I R , echar de íí, alguna! vea, 
con vn no, 2I qüe pide algo ncgandofelo. Dek 1 
dír el criado,echarle de cafa.Defpedirfe,pedi'r £ 
cía para írfe.Defpedído, el que lleua licencia 2 
irfc,ó el que tiene refpuefta negatiüa de lo cuc» 
dia:defpedida,ia partida. 

D E S P E j AR,ha2er lugar,y Campo,quaíi dek I 
jar,pjorque fe defpoja de gente. 

D E S P E G A R , defafirfe vna cofadeorra.acs 
cftaua pecada.Defpegat-fe,fecarfc, y no dar búa 
acogida.DefpegamÍcntO,fequedad/ rulnacot̂  
da. Algunos dízen defpego; 

D E S P E L V Z A R S E los cabellos, erizarti 
temor j por defampanar el calor, y la fallare laso-
tremidadés.y acudiral cora^ó.y afsialquehaca 
cebido gran miedo , viera de emarfdeJoscabí-
l íos, le tiemblan manos,ypics,ycafiemnudeceÍH 
to pintó bien Virgilio lib. 2, Eneid. 

Obftupuit Jieterütq; cóma, & voxfoacihs hfi 
Defpcluzado, y defpeluzo. 

D E S P E L O T A D O , el que zm el pelo rebd-1 
co: défpelotar, turbar el cábello. 

D E S P E N A R , facar a alguno depenajCcndi-
le buenas nuevas, y ciertas de lo que leceníapotí-
to en cuydadoj 

D E S P E N D E R , gaííar hazíenda. Dcfpcníijs 
Id mefmo que es peofas, ó gallos, ó cofíasl.io.K* 
I I . pm,-}.y dcfpenfas. Defpenfa, elgaíloorain-
nario dé la comida, y raciones, ó el lugar dos*» 
ponen las cofas qüe fe traen para comer. 
fero, el que tiene a fu cuéntala defpenfa,y e' 
to de lo que fe compra en las cafas de los feóoitf 
fon oficios diferentes. defpenfero ,y ^ P " * ' ' 
Los pobres fin difpenfaéion tenemos, fub cod* | 
cefto todos los oficios en vna cabeca. ^ 

DESPEií A R , echar de las pertasabaxo. 
go fue ancíguamente en Aterías, y detpucsl" 1 
ron losRomanosHoratiolib.i. Seroionuni^l 
6. Non qui a M i canas y&c.lbl. 

Tu ne Syñ. Dama, aut Dionftfiln" ^ 
Deycere^faxociues^uttradereC^ 
Ifte genero de muerte can cruel le wm j l 

Ja ley , fi dfntirfo 25- ^ p^nis.UnKr. 
racio de qtic Tos oficios fupreinos de iuc ^ ^ 
nales fe dicífen a íícnce bava > mal ^' J # 
puede licuar a or?der>ciaqu^ eri0S c r f - ¿ J r 
nobles a «uer té , y a fer dcrpniadosdci ̂  \ 
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0 'que era vn precipicio muy.aJco)6 que Joén-

{rcguen al verdugo , para que dclance dciioslos 

aC0,DESP Eñ A R S E , ó precípínarfeaJguna, 
esícc.necsrlocamencevn hecho, en el quai fe ha 

Idedcftruyr) y perder. Prec.pícado, el que no co
mí .rimero confejode lo quepienfa hazer, fi pue
de correr aígun peligró. Defpeiiadero , el preci
picio, i ; 

DESPEPITADO, él dererminado, y coléri
co, que no cieñe pícnica, quets flema , quafidef-
nícuyrado. Ocros dizen, que eftá tomada la meca-
íüri, del melón fin pepicas,ó calabaca, que fe qwe-
¿x viai, y fin meollo: y afsi el arrojado, y defpe-
p.rjdo efiá fin >uyzío , y fin fefo, que fon las pepi-
«sdelacabc^y queda hecho calabaza feca.Def-
pepícarfe, arrojarfe. 

D E S P E R D I C I AR^echaramal^ 
perder la hazienda. Defperdíclado, defperdicia-
dor. 

D E S P E R E Z A R S E , defechar la pe
reza , cüendiendo a vna parce, y a otra , defeom-
jiucftamence bracos, y pierna*, y cabeca. Defpe-
r«o, á des, & pigricia. Suelen fer los defpere^os 
precurfores de las ciciones, ó qüartanas, ó dé muy 
qoebraocados. 

D E S P E R T A R , recordar del fueno ,quafí 
ctpcrcar, del verbo expergifeo. Defpierco, exper-
gcfaftus. 

DESPERTADOR,elinftrumenco , Q ma
quina, con cuyo ruydo defpierca el que duerme: el 
qaalcraen algunos reloxes; 

D E S P I L F A R R A D O , el que trae el venido 
hecho círas, como las calcas, y cuera del Pifaro de 
atambor Tudefco. 

DESPINTAR. , falir en vánola fuerce de 16 
qnc fe efpcrava. Eftá tomado de los jugadores de 
"lipes, que conocen por Ja pinca , y muchas vezes 
Engañan , juzgando por ella. Defpin'carfe el 

D E S P I O j A R , quicarfe los piojos, 
como hazen los pobres decras de algún muro ó 
•MÍLD» (i>uJ YÍÍ¿ v>wfl n / s h * - ' - --5 «I f 

DESPLAZER/dardefgufto, 
. DESPAMPLONAR, valeefparcír la mata, 
Jvid, cuyos vaílagos cftan muy juncos, por t̂ anf-
hcionfedlzedefpamplonar vna mano , quando 
^alguna fuerza fe abre. Derpamplonad», abier-

. K I ^ P L R G AR . eflender loque eOá cógíd*, 
2 « f do. Dcfnlegar las velas, tenderlas afvien-
^defple.ar fu boca elhr,callando:dcfplcgar. 

llan:lmence fl1 íílcencioa , y defeubrir 

cacídn?1"^^11' h * Plum3s fuelen los 
^ o ^ s dar al Halcón la gallina, ó la paloma, ó 
noiicnriT? la ̂ '^^^n.porque con el mo-
^ l S w ^ n e . , a C ' i , O C ^ - V P0^^s incen
sóte d ^ i / 1 0 qL:-00 tí,enePlumas > como 
^plu^P U:aado- a « * í ^ t i ca^rfckalave 
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DESPO.SLAKjdefampararelpuebio. Dcí-

pobiarfe, quedar íin genc¿ que le habice. Dcf^o-
biarfeel Jugar pórfaür a ver algiina houedad , es 
concün irmuchagencí , demaneraque no qued« 
nadie en lo poblado. 

D E S P O B L A i . Ó,e l lugarfolicario,donoay 
pueblo, ni habicacionde gence* 

DESPOjÁK., quitara vno lo que tiene de al
hajas, expoliare:eh la guerra defpojar al enemigo, 
quicarle las armas , y todo lo demasque fe puede 
quicar: defpojar de la dignidad, quicarle della CMÍ 
aucoridad de Juez co.i)péteme: defpoio , lo que f¿ 
trae tomaclo del enemigo, por orroiiombrepiefj, 
aprénderido; Laciné Mánubix'. Deifpojado,eJ que 
hafidodefpofeydodeloique cenia. 

D E S P O L V O R E A R , quicar el poluo, 
y algunas vezes vale canco como darfe buena ma
ña en deshazer, ó diuidir , y efparcir alguna co
fa. „ 

D E S P O S AR, eíU dicho deefponfar, a verbo 
Lac. fpondere, proroecer , y dar palabra: defpofa-
do, y defpofada, y defpoforio. Dtfpcforíos,y poc 
vocablo antiguo defpofa jas. 

D E S P O f O , vale canco como feñor*. nombre 
Griego,de/potes ,herus, doniinus , rclatiuunieíl: 
feruí. Dominio defpotico , el que cíe ne el feñor 
para con fu fie ruó , y parece al que cíeric el feñor 
contra los vaífallos, de bien, y malcracar; E l def-
poco^escitulo honorífico enere los Oi ientaks. 

D E S P R E C I O , t e n e r en poco:defprcciar:def-
preeiado. >í< No dcfpreciesa nadie A y di a co
dos la honra que fe les deüe.Hizieron rraco de coni 
pañia el íeon , y la zorra , dize San Cirilo en fus 
Apólogos Morales t juntaron para efto fus cauda
les, el vnodefu forcaleza , y laotrade fu aíjucia. 
Salieron juncos á caca para rpbar que comer j en
contrólos vn racon, y el léonen vÍendoie,con rof-
tró Corcefano j le Taludo con humildad geherofa, 
arraftrando fu cola * pero la zorra cuelliherguida, 
levantando fuopo5hízoburla,ydonayre dél.El ra-
tonclllo aílutoj bolviócon mucllrasde muchoa-
gradecimienro la honra a quien, fe la auia dadu , y 
con difsimulacion , no oluidado deia injuria que 
leauia hecho la zorra, pafsó de largo, fin hazer ca
fo della,ni darfe por encendido,Defpuesdcilo,an
dando por los campos el Icón , y la zorra bufean-
do de comer, fatigados de la hambre,aconteció, cj 
por poco providos,y advérenlos , cayeflen los doá 
en dos Ja^os • entendió el raron el fiíceflb, acudió 
luego á ver á losprefos,y noolvidadóde la honra 
que le aúia hecho el león, y d« la irriílon de la zor
ra,llcgcfe a fu honrador, y con los dicnce^uelos 
poco á poco le fiíe rompiendo el la^o , con que el 
leo» fe libró.Entonces la zorra con gerto humilde, 
y femblance pedigüeño, rogó al racon le hí^iefle a 
ella el miTmo beneficio que al león j él haziendo 
burla della,la dixorPorque mirasaora a quien po
co anees defprcciaiies,y con híhchazoñ, y ft-bervia 
tebnrlafiedcP Mo fabiasque U nacura.le7a ha da
do fu particular virtud alas cofas pcoueñas ? Por 

ef-
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eflo ol fabío no dene defprccíar atgtiná \ porque 
ninguna ay que no fea de importancia en algún 
tiempo,y lugar: n i fedeve tanto atender a la can
tidad del cuerpo,quanto á la eficacia de la virtud, 
porquemuchas cofas ay, que íiendo en el cuerpo 
^equCñasien la virtud fon grandes. Apenas fe diví-
fa vna pulga, y no es pequeña para dar moleftiai 
PueS de aquí adelante no defprecies i alguno, que 
no ay quien no pueda fer de prouecho, y no es po-
m fino haze dañOiDícho efto, fe fue el racoh , de-
xando ala fobervia ¿orra prefa en fu la^o."* 

D E S P V E S, vocablo tomado de los Italia* 
nos, que dizen dípoi. Lat.Pofíeatjpoftj pofiquam, 
pofteaquam, &c. 

D E S P V N T A R , quebrar la punta, defpuntar 
de agüd.o , del que por mucha fuclhza viene a dar 
en algún abfurdo , como la punta de muy aguda 
fuele quebrar. 

D E S P V N T A R el d ía , querer amanecer, por 
los rayos de la luz , que apuntan. Defpuntar , ó 
defapuncar , foltar los puntos de la cofa quecíU 
apuntada. 

D E S Q Y A X A R i es propiamente deshelarfe 
el carámbano , y elaguaquaxada, difoluerfe : y 
afsi por translación fignifica el cortamiento, y la 
difoluclon de las fueras del que ha perdido laef-
peran^a de alguna cofa, que pretendía. 

D E S ( ¿ Y A X A D Ojelcorrado^cor-
rompldo en eíta manera. Dcfquaxamiento, la cal 
defeonfían^a. 

D E S Q V A R T I Z A R , hazerquarcos : a efta 
pena fon condenados los falceadorei de caminos,/ 
otros delínquentes faclnerofos^ Defquartizado,el 
hecho quartos por la }uttieia. 

D E S Q V I X A R A R , abrir por lasquí^adaí: 
defqulxarar Leones, fe díze por braueza de algún 
valentón.Sanfon , y Dauid fueron tan balíentes, 
que eferiue la Santa Efcricura que defquixaravan 
los Leones* 

D E S Q V I C I A S . , facar las puertas de fus qui
cios. No llevar las cofas por fu camino ordinario, 
es facar las de quicios. 

D E S R E G L A R S E , exceder en la comida , y 
lo demás, no guardando la orden, y regla del me-
dÍ6o.Defre¿lado,el que haze exceííos en el comer, 
y en el beber , y en lo demás que le puede hazer 
daño. 

D E S T R O N C A R , partírfe del tronco, como 
el pino qinndo le derruecala flierja del ay re.Deí-
troncarfe el chapín a la muger, es rorciendofele el 
pie romperle. Deftroacaríe la mano , corcerfela 
por la muñeca. 

D E S A B R I R S E , tomar defgufto. Defabrido^ 
el mal acondicionado. Defabrimlenco, pefadum-
bre de aíguñ cafo, no de gufto. 

D E S A L A R y echar en agua el pecado , ó la 
cecinado otra cofa falacia, para que pierda el fabot 
¿e la fa l . 

D E S S E R V I R , contrario de feruir, q m » -
¿o en lugar de dar concento fe dá enojo. Deifcr-
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Vido, ci mal contento. Desferulcio, el 
CiOi 

D E S T A J O , la bbra que vn oficial tema-r 
cuenta, que no va dada ajóchales , niatafi^ 
fino que echada la cuenca, y dellajado , y 
por ménudo lo que podra venir a tenerle ¿oiu 
lo toma a fu cuenta. 

D E S T A J A R , echar la cuenta pormeundi 
taxando, ó cafando, y dividiendo la obraporr* 
tes. Deítajero, el que haze la obra a deftajo. 

D E S T A P A R , videdefacapar. 
D E S T A Z A R , hazer vna cofaplejas. Re 

93r,y retazos, del verbo nb vfajdô  câ ar̂ edofe 
dUo raz, a taz : y traen fu origen del vcrboHc. 
bicotazaz, abfeindere, exciderc, 

D E S T E C H A R , quitar las texas,y tablaŝ  
texado, para enerar por allí a la cafa, ó panes. 
hazerla.Deftechadoj lo afsi abierco^Gr¿ccí/á/rj, 
fubüialis Jocus. 

D E S T E M P L A ^ , defeoncertar el arincr.i 
de las cuerdas, 6 vozes de vn ínürumericc. Ddb 
plarfe el hombre, perder ei concierto de lanui 
Deftemplar la bebida , ponerla al fuego pana 
pierda fu rigor. Deflemplan^a. Deñemplado. 

D E S T E R R A R , echar a vno de fu ciern ,c 
pena ordinaria de vagamundos, y de gentepe» I 
ciofa, a la República , y para limpiarla Jes echa 
del la* Defterrarfc vno, es dexar de fu volunradíi 
cierra para no boluer mas a ella. Deílerrado, d 
echado de la pacria. Defí/errO, la priuacion de ci
tar en la cierrawCerea de los Achenienfes, y ow 
gentes, huno vn genero de defiierro i queHJi» 
ron ófíradfmus , dicho afsi porque a coda Ja mal-
ticuddauan para votar vnas conchueias, enli 
quales lleuavan cada vno de fu cafa efcrícoelafl» 
bre del qüe les parecía feria ^iendcílernrdelii 
República, de quien fe cemleíícn podía tiranúfl* I 
la^al^arfe con ella. Y eito fue ocafion de 
echaflfen de fí los mas valerofos, y mas prudtn̂  
y fabios,por el miedo que dellosconcebían.Dwi-
va el defíierrodlez ,y a vezesquinzeaács.diB 
vanlos a Argiaa a guardar el Buey, que era viu* 
gtíra de bronce de vn Buey , muy blenacaWi, 
que eñava en aquella Ciudad. ^ En í f j 
ro no av perdida, díze Scobeo , ^ 0 " ^ 1 1 ^ 
habiüaénel, con ios malos , y Vttstxlo%' Z 
Pencareo que Temíftocles el Gric^DyCendoíWw 

rado de fu tierra, y perfeguido, fe fw a f ^ 
ficndo favorecido del Rev , y mas tenido 
Grecia, dixoa fus coihpancros: Porc,cri?!^ 
« o ^ que fuéramos perdidoáfino B05?6/ 
Demoftenes Principe de la ^ ^ ^ " ^ ^ 
ibr grande de Atenas fu patria , d̂elferrH ¿> 
los A teflienfei • fintiofe excefsiuamcnc€iua| ^ 
ro,val fallr encontró por el caníiiflo c0.n/r3¡r 
des enemigosfuyosde los qW'es «™0 * , * 
to; pero ño fue afsi, antes le acogíeronj p ^ 
ron de fas cofas neceiíarias a fu dcfl,err A o ^ | 
defpiiesfeprehcndido de algunos, 
timkmo que íwzía, refp^fid^ s como n ^ 
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fieftdopniiadods patria • donde fontales 

^¿níoos , qiie cendna vn liombre por dicha, 
!n,renorrapirce, los3níi?gos cales.* 

DAMON, maellro de Paneles V fue deíterra-
o de fu cierra, Áríftídesde Athenas1, y licrmodo-

ódc £phefo,&c' 
£1 Cid R»i Di*2 l̂ie ¿eft errado de CaftíJla, 
el Rey Von Alonfo, que llamaron el de la ma-

0 horadada, a perfuafion de fus en)ulos,qiic 1c ca-
jinnúuan , y aeufavan. Pero defe.n¿añado def-
ucscl Rey , y íonociendo la injWHcia que fe Je a-
:Í3bccho,loreftlcwyó: y ordenó-^na ley, í ]uecodas 
¡svezesque vn hijo-dalgo íueíle deíierradd, n o é f 

tuuielícobligado á cumplir el defiierro , haíia paf-
ijoscreínca días,porque en eüe tiempo feria pofsí 
)k confiar de fu inocencia, pues fe ha de prefumir 
wríl.íiendcbien nacido. ^ 

D E S T E T A R , Latine , ablactare , quicar 
licita ablactare ; no todos los niños maman vn 
hcfmo ciempo. E n e l dia que deíkcauan al n iño 
bazian la mefma fiefta, q ue en el de fu nacimien ro. 
)cftccanIos , quando comen cofa <]ut fe pueden 

taftentarcon e l la .Poí translación, deilecar al hijo 
?rande,fac3rledel regalo de fus-padres,y embiarle 
fjcrJ,a que coma pan con corteza.DeOecar, defa-
lecir al que fe regala, y embicia en algiftia par ce. 
)ciletado,abla¿lacus. — -

D E S T 1 N AR,determinarlo fcñalaralgíi-
1 cofa para cierro efedo-.no es mify v fado. Dei t í -

^,clh3do,y fuerce de cadavho. VTdepredeüinar, 
jpredeftinado. -

D E S T O R C E R > deshazer lo he-
[ho.deftorcer lo corcÍdo:d6ílorcidü, Vide T o r c i -

A vezes lo torcido fe de/iuerce. 
D E S T R A L i el inítrumehto de hierro con 

^fcparce l í lcña,y fe corran losárboles . D í x o i e 
ral.a dexcra,porqiie no embargante qbe le me

an con dos manos,es la dieft r i l a que le menea, 
pcftralcxa.el dertral pequeño. 

O t S T R A V A R , defafir vna cofa de o-
1 > y dcürausr las belh'as ; quitarles las tra-

hs. • v • -Am iX.tXkr axtnn- oli 
i > H S T R E Z Ajaagi l idadco^quefe haze 

^nacofi, acriouyendolo a la mano dieftra. V i -
kdicfira. 

f U h S T R O C A R , comar cada vno Ja 
« q « es fuya, y eltaua crocada por ocra. Def .̂ 
ĉado. • -

^ ^ ^ • ^ ^ A R , r o m p e r , quebrantar y y hazer' 
^lascofas^omada la metáfora del leñadór cj 

• ^ 2 o s el árbol que ha cortaJo. Deftrozador. 
mo.Dearozado. 

^ ^ UlON,c l que guia z\ ciego, y le U la m * 

. ! \ sT^VlR.<ic l verbo LacDcOrífóre , desha-
V^ho .arruynar lo , afolarlo. Deí iruycion,y 

• ^cftmydor.afolaaor. i l 
'fc ^n. n ^ ^»v 11 e d efv u n c i r q u e 1 v u 80 
^ ^ t ó ñ í a o . f u e l c o d e J y u g o . ^ 
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'. . Ü - E S V S AR,dexardevfar,defufado, deíu-
farfe. 

D E S V A N , lo mas alto de la cafa , fo^re 
que carga el texado, y por fer inhabicable , y fo-
bre el cal fuelo elia la eexa vaha,íifl cubierta de ca-
quizainife dixodefvan. 

D E S V A N E C E R , h a z e r vano : defvanecemos 4 
'vno , loándole deiiníiado,y adulándole j defvane-
eerfe la cabeca es dar le a lgún vaguido que curba 
el fentidojdefvanecerfe, entonarfe demafiado con 
-el favor , -con la riqueza, ó con t i cargos mando. 
DefvanecÍdo,el fl^code cabera,© el necio , loto, 
prefumidOjó que da credico a las jifonjas.DdVane 
cimiento. 

* D E V A R A R , irfele a vnolos pies en parte lu
brica,que por ocro termino deziuios defvarar. E s 
vocablo tomado del nautico,porque varar el Ba-
xel ,es ccharleal agua.efcurricndolepor vnos ma
deros lÍfos,y vntados. 

D E S V A R I ARjdezir defeonciercos , y cofas 
.varias , ĉ ue no atan , ni defatan , con el acci
dente de la calentura. Defvarlado , el que dtfva-
f ia . 

D E S V E L A R , perder el faeño /ó hazer que 
otro le pierda.El calador, para amaníar el halcón 
le defvcta,tenÍéndole en la mano toda la noche: 
dizen fueléh d ar el tormento del fue ño , ó del def-
velo,no dexandp dormir al acufado.Defyelarfeen 
vña Cófa,perder el fueño,por penfar en ella. Defve 
ladb.DefvelaíTiiento. 

DESVENTVRA,ruinfuerte ,dcfdich3,de{gra-
cia:defventurado,ei def^racíadojelmífcrablc % Q\ 
avariento. , 

D E S V E R G V É N ¿ A , poca verai'erca, 
'defmefur3,atreuimiento , pocorefpero, u í f v e r -
goncado, el mal criado, atrcuído. Dcfuergotica-
damente, libremente, pefuergoncarfe-, atreuer-

D E S V I A R , aparar , facards Ja <h de! cami
no, eftqrvar, obiar. Defv íado , loas ietlraao, apar
tado. Difv io , defpegamiento, repulía. 

D E S V I R G A K , desík>rar ia virgen. Pctronio 
Arbicfo,vfaeí le termino, deuirgare. 

D E T E M E R,parar , embaracar que vna co
fa no paííe adelante , eOoruar, tener vi* k ncar,' n-
ce. D t c e n í d o , el embaira^ado.' Detenimiento, car-
'dan^a, derencion. . 

D E T E R M I N A R , dlfínir , tomar refoiucion 
cíe áígun hecho. Determinar la canfa , femenciar-
la. De terminac ión , fencencia , y refolucioM De
terminado , el difpueíto a hazer yfl'á ccrauncieccr-
rainable , elque nuncaferefuelucenloqueha de 
hazer. ' • 

D E T E R I O R A R , empeora; ia cofa.Dererio-
rac ión ,e l menofeabo. Deteriorado, lo menofea-
t á d o . 

" D E T R A S , aduerbio, retro, poí>, poi;e , y ^ 
ve>:eses prqVoíicioiv , poft , ponc.Dixofe'ílec^as, 
quaH m r a s . . , r 

D E T R A V E S ^ adverbio ex aduerfo, arrave-
fan-
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fahHofe alguna cofa a vn lado , 6 a ózró. Ví¿e 
traues. 

D E T R I M E N T O , el mcnofcaboi Latine De-
trímentum, a deterendo. 

t) E V D A» Lac.DcbIcumi. Sí es de dinero Es 
ülíenum.Dcüdorjel quedeve.Provcrbío. E l deu
dor no fe mueta, que en pie fe eftara la deuda, por 
quaco aquel hombre podría boiver ad pínguiorem 
fortunam. Deuda, la parícncaj y deudo^ el parien
te; por lo que devenios , príinero a nueftros pa-
dres^ydeallí en orden a codos los con juncos en fan 
gre. 

D I V T E R O N O M I O , valecantocomd 
íegunda ley, nombre Griego, a ^a^roi,fecunduSi 
& nomosy lev. Es en la Sagrada Efcrjcura,el quinto 
libro del Pencatenco j qucefcrivíó Moyfes , los 
Hebreos le llaman eleba hadeharimiíña. funt verba. 
Hafedeaduercirque los Hebreos ponch por titu
lo de cada libro de los del Penthacenco i las pri
meras palabras, y principio déK 

D £ V A N A Rjcogerc lh í loene loml lo , 
del íttftrumento dicho deuanadera, que anda fiem-
pre a la redonda , movimiento que hazedefuane-
cer, fí vnc dieíTe muchas bucltas, por andar al re-
cortero* 

D E V A N E A R , dczírdefeoheiertos, por 
t i movimiento caufado en la cabera de algún ac
cidente. 

D E V A N T A L . e l manril que fe ponen las 
mugeres delante para hazer hazlenda, y no enfu-
cíar Jas fay as. De Auantt, y delantal t de delan
te. 

D E VER-, del verbo Latino Üebco^ teííerqüe 
cumplir deuda, ó obligación. 

D E V C A L I O N í algunosdizenaverfido 
Noe, vale fecundo vocatus , velvoeans. Enfebio 
en fu Chron. Efcaparonfe él , y fu müger en vrt 
diluvio particular que huuo en Tefalia reynando 
Deucalíon , cerca del Parnafo, a los treinta y vn 
áñosdelreynadode CeCrOpS , en Atenas , fece-
cíentos y ochenta años defpuesdel driuulo gene
ral, del riempo de Noe^ 

D E V I E D O , Lar* Vetatio, Se prohibitío, es 
vocablo antiguo, dequeoy vfan losluczesde los 
Molares ^ que condenan a losque han diíínquído, 
en vno, ó mas deviedos, conviene a faber en deu
da concrayda por delito, ó rebeldía, y eflaSpenas 
dízetí que fe beben en las juntas. 

D £ V I E S Amonio Nebrifenfe Víde di-
víefo. 

D I V I S A R , vér cíe lexos alguna cofa. Verbo 
compuefto, de la partícula de. & video , q'Uedií-
mínuye la fígnifícacíon, Deúifa, la feña que trae el 
eauallero para fer deuifado y conocido entre los 
demás, d la que va pintada,ó bordada en eftandar
te, ó vandera. La ley 2 . t í r . : 5. part.4. Toma de-
vifaenocra fignincat-fon , y dTze. JDe&ifí tantó 
quiere dezir c&wohereddd , que vieñsal hombre de 
parte de fu padre , o áefumadre , ó de fus abuelos, ^ 
de losaros de quien decimde , %ue es partida entrr 
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eÉos, efiben ciertamente quantosfon , * pales h 
parientes a quhnperteneceiy afsí fe dlxojádíüídcr^ 
do: y los que deilas heredades, ó lugares llcua\5n 
£lgun tributo , losllamavandeuiferosen ilen ro 
del Rey Don Alonfo el Caito; Ambrofio ¿e MQ. 
rales j .part. cap. 27. 

D E V O T O , el que fe ha dedicado a partlculat 
dcuocion, del veirbo Lar. deuoueo es. vouco, dtf. 
tino, dedico, confecro. Llamaron en Efpañaan-
tiguamente deuocoss los que muerto fu Principe 
federrocauanfobrefusefpadas, y morian junta-
mente coh el, que con nombre particular fedezú 
Cata Spifis, de, cata, prepofieíon , & Jpendo/m]. 
moloti L a mefma coftumbre auia en Francia. Ce-
far Ubi j . de Bello Gallicoi Coriiunmente llama, 
ítiosdeuoto i eí que freqüenta los Sacramentoj, 
aíífte eh las horas Canónicas, vifita íglefias, Mo-
nefteríos. Ermitas, Altares: î eza lasdeuodones, 
y oraciones del Ófíeío Diuino; Deuotos en partí-
cülar del Santifsímo Sacramento, dé la Cruz, de 
Nuefta Señorai de San Pedro, San Pablo,y deles 
demás Santos; Deuotos de las Beatas, y raoníales, 
los que acuden a confolarlas, y animarlas con pla
ticas efpírituale-s; eíto fe devió vfar con mas pure
za , y fantidad en la primitiua Iglefia i diloqix 
agora fe vfa¿ 

D E V O T A S mugéres: efte renombré fe les da, 
porque fon mas apiadadas que los hombres.y en \i 
Antiphona de Nueftra Señora dezimos Santa Ma
ría, ¿c.Intercede,pro denoto femíneo fesuJaín-
bien fe dizen devotas en refpefto de los Padres £f-
pirituales,que las confuelan,y aconfejan lo que de
ven haíer-.fi eílo fuefle capa para otra cofa, bícnfe 
echa de ver quan malo feria.QuodDeus aucrtat,D: 
vocion.DevocionaríOé 

D E X A R , folcar alguna cofa, y defafirfedella, 
del verbo Latin.Defino,aunque con alguna corrop 
cion. Dexarel peIlejo}mor;rfe.DexarelíigJo,cn-
trarfe eh Religion.Dexarfede vozes,callar,yha-
¿er lo que fe mand3.Tomar,y dexar,no barrerlo w 
do ,&c.Üexado,eldefcuydado, quetodolodexa, 
por no trabajareftarfe quíeto,y holgado. ü«a-
do a parte , por'la cofa que debamosaaenguatía, 
y por tal no tratamos de ella. Dexacion, la renun-
cíacíon que fe haie de cofa qüenos puede pcrtcn«' 
cerí r . f. /. 

D E X O,el fin con que alguna cofa acaoa,} • 
dexaen quanto a los fabores, lo vltimoqucquco 

( de la cofa que fe ha guftado, llamamos dexo: cu. 
* dexo, ó mal dexo. . j 

D E X E M P L A R , deshonrar ,yp6ncrc"¡; 
fama la perfona que cftava en boena rep"taCl 

D E X E N X O , lo mefmo que defeenfo, c*™ 
reuma, cofnmiento. *rn¿ki,f 

D E Z E K O , l o que conf íe en n^erod.^ jj 
cierta fuerte de paño baxo. Decena^^ ^.Ja(J ¿e. 

ra. 
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D E Z r E M B R E , nombre de j mes, dezmio en 

.¡TI"aneesque feañadieílen los mefes de Enero, 
îcbrero^celebrauanfeen cftemes ios Sacurn.ilcs, 

o'iindo codo era regozgo , disfraces , combi'ces, 
libertad : y por eflb dixo Horacio hablando vn 

Lbrconfuefclavo. Age, libertare. Dezembri 
vter? > Por(lueen 3clue^os 1̂*35 eran J'bres losef-
clrjos'. *b EneftemesreynaeirignodeCapn-
carnio'cícne fus fueras en las rodillas, es afsigna-
Jo al Planeca Saturno, porque el Sol enera en eíle 
fi rnoádozedeDíziembre : y quando enera el Sol 
c¡Jel primer grado, fon los días de nucue horas, y 
luego comienja a crecer , y dcfde que enera en elle 
fi?no,hafta que fale, crece el día media hora: es de 
natura de cierra, fu calidad es fria, v feca. Los que 
eneftefigno nacieren ferán bien criados , francos, 
v melancólicos: codas las cofas calidas en efte mes 
fon provechofas, las dolencias de las rodillas,y las 
heridas fohdafiofas.* 

DEZMERA , pagar de diez vno. Diezmos, 
los frutos que recibe el eftado Eclcfiaílico de los 
feghres, Numerorum^cap.iS.n.;iFilijsautem Le 
uiMlomnes décimas Ifraelis m poje/sionem , pro 
vúrúfltrio , quo feruiunt mibt in tabernaculofade-
m,S£C. Según ley nacural,y divina, fe deve a ios 
Sacerdptes,y Minlñrosde el Airar,el fuñento -: y 
comodiie el Apoflol San Pablo i . Cor* cap. <?. 
limq.Qms rmíitiit juis ftipendijs vnquam , quts 
fíftiigregem, ^ de laftegregis non manducatX en 
elmcfmocapiculo, num. 11. Sinos vóhis fpirituA-
la¡minamusmagnvm efi finos carnalia vejirame-
(¿muí>Y poco defpues, num. i j . Nefcitis quoniam; 
ûi in/aerarlo operantur , qu<e de Sacrario funt 

t k r i ^ qui altari deferumnt , cum altari parti-
(.p-wí,Rediezmo, el diezmo,del diezmo , Grctcé, 
ĵtcrodecadeSfáczlmxy dezimarum. Dezmero , el 

<luo. diezma. Tazmía , pro dazmía , la cuenca 
dcloaue fe ha dezmado .íjeenue,pro ¿/.medía. Dar 
hscolis dczmadas.no darlas cabales. DezmcrOjen 
losPucrcos^scl Arrendador dellos , que cieñe el 
diezmo de las mercadurías que fe paflan. 

D I A , fe dixo del nombre Lar. Dies , pudo 
tuer origen de el nombre Hebreo , y deallí 

añadiendo la D . Dies, y día, Gr^cé di-
2*(mera,dlQs,lax dící.Conílderafe el día en mu-
âs maneras, la primera es aquel efpacío de cíem-
Tac el emisferio es alumbrado con la prefen-

«nochc^y 3i losdem^s defigiulcs, aunque al ca-
v i * ? / ® cpdos h:in ̂ nido igual ciempo de Juz; 

• n. ; # d p el Sol en los Equinocios , conr 
-?-n rres'y Ll*br3 i en -rados cicr-

•'̂ Ches en ? f1 H W t i ti*^ COH 
» c« el demás ciempo , como eüá di: 
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cho, a donde fon dcfiguales, dividen cl areo diur
no en doze porciones, que llaman horas planeta
rias, y el nocurno en ocra/ cantas, y á efías llaman 
horas deliguales , pero mayores, ó menorcSjíiem-
pre fon doze , confoime a ella cuentafe encien-. 
de el lugar de San Juan , capirúl. niím. 9, 
Non ne duodec'm funt horadiert Ceras vezes el dii. 
fe coma por el que cciiiuEmente llamamos natu
ral , ciiuado dei mouímienco rapco de el Sol, cu
yos orbes con codos los demás . elcííes lleva eras 
íi> el moviiiuenxo del primer móvil de Oríenre á 
Occidcnce , que confume de cfnacio de ciempo 
veinte y quaero.horas ,. y butluesl mefum punto, 
donde confidcramos fu primer movimiento, fal-
vando el propio que va haziendo al concrario por 
el Zodiaco.El contarlos días, y darles fu princi
pio,es muy vario, y diference entre las nacioiics, 
porque vnos cencavan el principio de el diadéf-
de que empieza a declinar del Meridiano , haíU 
que buelve a él , fe^un el lugar del Pfalmo i S . 
num.7. & A fummo cáelo egrefsio eius oc-
curfiis eius , vfque ad jummum eius* Genebrardp 
en erte lugar.. Ah extremo ccslormn exoritur ¿ib 
vltimo orientis punBo alicu us d máxima eleua-
t'wne , id efi ^ meridiei punóio. Porque cíio con 
maspropiedad fe entiende de Chrifto nueftro Se
ñor,fol de juílicia ,quedej miarerúLTitelmaií. %\t 
quidem egreííus ciuserat,afublia)ícate coelorun^' 
á Pairisfínu, in quo quíefcebat.ab inicio, exije e-
hím a Pacte , & venic in mundum, & polt para-
tam pugnam , obteneumque dthoile triumphum,' 
peradis Omnibus, ad qua: miflus f-uerac,• ieeriun 
oceuric, elkjuc regrelíüs illue vnde exierac. Los 
Vmbrios,Pueblos de Itaíía^entre el A pe n niño, y 
el mar Adriático concauan el día en. la dicha for
ma, por quancoacauiade eiiar cercados de mon-? 
resaltos defeubrian poco Ciclo , también cuen
tan los Macemacieos de el punto de medio día* 
Los Babilónicos empcyauan a contar def̂ e que 
el Solfal ía por el Oriente, hafra que otro día bol-
via a falir por el mefmo lugar. Los Acenicnfes ue 
la pueíta del Sol. Y los Egypcíosde el punco de la 
media noche , y de el mefmo enipícean los dús 
que llamamos civiles.Víde Macroí rum,lib, 1. cap, 
3 . Los Hebreos guardauan lasheílas avefpcra vf
que ad vefperam , como confía de m.uchos lugares 
de Efcritura.Levit.cap.? J.num.j A vefpera,vf
que ad vefperam celebrablti sfabbata ve jira, Et etíá 
apud nos,C.primo decrttallurn ce Fcrijs.Y elle día 
llamauan legal, en quenco les era feúalado por la 
ley,el narural cor.tauan , ab ortu foíís ad oicum," 
y el vfual, a media nt é̂ e , ad mediamnodem. Día 
diado, vale ¿iiafeñalado ,.puncual, cierto,V pre-
cifo, como fi vno promete pagar para cal dia,y ciurí 
pie fu palabra en el mefmo.Día fy víco,Í3gnifica paf 
far los días con el fultenco parco. % y moderado, 
que le refponde en Lacin in diem viuere , quando 
vno ganafu.jornal, y eíl'c fe come íín poderle fo-
brar nada para mañana, Eüá corrompido efre 

sjíiífio, de dící y idus. L a pallada dé vñ día. Su d& 
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en él que alguno nació , ole fucede alguna gtah 
profperídad,y concentOi Días de Jos Santos llama
mos a aquellos en que paflaron defta vida tempo
ral a la eterna» San luán, y Corpus Ghríltí cayeron 
en vndia,quando concurren dos ocaíiones de eon-
tentOiDe día en día,quando fe difiere vna cofa que 
cfperamos fe cumplirá luego^y fe paila vtio j y otro 
dia,y rnuchos.Todo eldiajliempre^Todavia A-atin* 
adhuc, íignííica tiempo contlauado de atrás hafta 
el prefente dia.Cada dia,todos los días. Algunidía 
Lar.Quodamjquando efperamos^o tenemos cofa q 
puede fuceder» Eldiadeoy^valecneltiempo que 
agora corre.Efte día vale oy.Efte dicho día; el que 
precedió le que fe ha hecho mención. Yendo días, 
y viniendo dias paííandofe algún ticmpOi Defpuesj 
6 al cabo de muchos días : valedefpuesde mucho 
ticinpo.Hombre en dlas,el viejo,y ancianoXatln* 
Plenus dierum. No en mis días,vale, no en tanto 
que yo viuiere.En dias de viUOS,puede íignificar, ó 
el figlo de los que al prefente viuen,© abfolutamen 
te , en tanto que durare el viulr los hombreáen el 
mundo. De diajquatuio nos da luz la venida del Sol 
por la mañana j óquando fe pone a la tarde , an
tes que fe mezcle con las tinieblas de la noche. A 
medio dia, todo el día: trabajar por dias}a días, oy 
vno, y mañana otro* De dia, y de noche, etí todo 
tiempo. No fe ván los dias envalde, quandocon 
la edad íignificamoshazerfe los niños hombres ¿y 
los hombres viejos. Mas días ay que loñgani^aSj 
dizefe de los que fe comen lo que tienen con rfm-
cha prieífa j fin mirar que ay mañana* E l buen día, 
meterle en cafa , no perder la ocafion de la bue
na íuertejy tiempo oportuno. Buenos días, Pero 
Ltíaz- mas quífiera mis blanquillas. Efte refrán te 
trac a propoííto de los que pagan a fus acreedores, 
con buenas palabfas,y mucha Cortefia: y otros lo 
hazen aun peor, que fin faludarlos, les buelven las 
efpaldas. Difanto^vale diafanto, comp los Domin 
gos,yííeftas* Dia de cutio, día de trabajo. Dia a-
¿lago, en el que fucede alguna defgracia. Dia de 
juyzio, fetoma algunas vezes por el dia de gran
des infofeunios ,rebue]c3s,nouedades jdefgracias^ 
y contiendas; y partieularmence dia de el juy^io 
fe puede llamar aquel en que ay algún auto de 
laFé , en el qual fe nos reprefénta el día de el 
j'uyzio vniuerfaí, quando a cada vno ha de fer leí
do fu proceííb de codo lo hecho jdícho^y penfado, 
y vnos ferán a ̂ fiielcos,y coronados con coronas de 
gloria^y otros con fogas^ corocas, condenados al 
fuego eterno : v afsi efte día fe Dama Dics ira;, ca-
Jamicacis,^ mifefiaL*. /Vd Romanos)cap,.2. mvm. 5. 
Tbe/aurizaJ tibí iramindia ira ,8c Prím. Gorinr* 
cap.i.num.8./^ r/zV aduentus Domini, Prím. Ad 
ThefaIonic,5 .nimi.2 .Llama efte diaria delSeñor. 
Quiadles Dominijictit fur. Apocaíip.cap.ó'. n. 17. 
Dies magnas ira r&c&tt\3. fequencía Jeí oficio de 
¿ihinzos.Diesilladiesira.En elRefponfono nono. 
D i es i l la , dies ira ca¡amtatis\&' mifíria, dies mag
na j a m a r a valde, Dia de cutio fe toma comiut-
menre por el dia de traba jo. Dia feriado, en el qu* 
le itza de fjna,y CHUO ongende lasvidimas qncÉe 
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ínataiian en los Sacrificios. 

Yendodias^ viniendo días ] paíftndofe ^ 
po.Ser fin dias^er fin tiempo. Eítar la preñad • 
dias de parir. 44,1 

D I A , es vna particula Griega, que { ^ u 
fiempre en compoficion , y tiene varias fignlfica 
cionesi/j, parecióme hazer aquí mención dclj/ 
porquantolos FilicoSjlosMatematicoSjlos Botlq 
rios,los Médicos , y los muíicos nos tienen comu
nicados algunos nombres Griegos} como diafra-». 
maidlachilon.diapafon i dl3pente,8ec. Coii)p¿ 
tos con efta ^articula* Los vocablos vaftpucíloscu 
fus lugares. 

D i A R I O , la hiflotía qütí vá contando los 
fuceflbs por dias. Diurno oficio j el que fe reza de 
diaidefde Prima,hafta Complecas.Diurnal, el g. 
brlco por donde fe reza; Diurno, a diu, lo que es¿e 
mucho tiempo. 

D I A ñ L O i Lat , Diabolus* Es dlcioj 
Griega ÍÍ^/Í;J, calúmniator, defcepcor, dchto., 
que vale acufador,C3lümftiador, engañador, Ib. 
ploñ,y malfín: püríjue fiertdo el que nos imbi 
pecar , él meíino e$ el que nos pone delante dtit 
lufticiáDivina , atufándonos, y venjdieiidonos: 
pormaneraque es atributo de el Angel malo, d 
qual comunicó eón ludas , como el mayormy-
dor de los hombte^ : y efte nombre le da nuef ro 
Redempcor lefu Chfifto por Sanliian,cap.5.n.7i. 
& i í , N o n ne ega vos dnodecim elegi, frcxvéi 
Dnus diaboluseftt Dicebat autem íudam Smm 
Ifcariotem , biceriim erat traditurtis eum ûmtp 
vnus exduodeeim. Dixofe , di abólos, á verbo Í.> 
bolhy criminor,ProverbIo. Tanto qüifo el di2Í>l« 
a fu hijo, que le facó •n hojo* Dixofe pof losqi» 
índifCretan^ente , y como barbaros rcgalanafw 
hijos, demanera que fon ocanoii de algún defalire. 
Eíte termino diablo traen en la boca algunos dckl 
nitdos, por tenerle en el coraron;y es elbordoDCf 
lio de quanto hablan, A l tra v ieflb , y malo > den-
mos que es vn diablo, y a todo lo que es danoio,f 
permcrofo,coino,pefa com© el diabla, amargace-
moel diablo, &c. Diablura , lacravefufa, dmH 
hecho. Endiabl3do,y diabólico. 

D I A C O N O , Lat . Diáconos, dcloofr.W 
Griego, diácono, micifter, a verbo âcofieo>1̂  
uio, miniftro: es el Diaconato, vnadelascW** 
Eclefiafticas, y aunque rodos los minifírosde^ 
farfirvert al Sacerdote , por ferkefíe^BW^J 
y con j unto fe aleó con el ñoriibre teP'1*'0?0^ 
en otra matera/no tomado en eñengor, 
figrfifícacion , qualquicra que mimTira, y r ^ 
podría llamar Diácono , qual deftospn'i. ^ 
tüuieron los fietc Diáconos , de los j ^ J L g 
mención, Aaorom cap. ói per totuin^]ri 
iuenta el deslindarlo, tó m$ cktzoesqx 
bre fe íes dio por el mrnifterio que 
traralasmefas de los pobres, y á3TÍcS 
Vidc Hieron.in Epift. ad Euagrfcfr, J P ' 
Hittrar a las biudas , y a los demás mes- ... 

D I A D E M A , e s R o m b f e ^ r , , . 
to^geftaflicm capítísregtim c* 
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que fe acava parla frente , infignía particular de 
¡jsKtyss, al principio luefin ninguna curjuíidad, 
y acípiî s la íusron -idomando con oro , y pic-dras 
p.ccjüíis, juntáronle los rayos : y afsi fe íuc cnrí-
l̂uciendo , haita llegar a la augeliad dcla coro-

^ liiipcrial. Dlxoíe, diadema, á verbo, diadeo, co-
r(;flO,cin¿o, círcunlígo. VídeBayííum de re Vef-
[jaría. Dizenaverlido el inventor de la diadema 
oacco, fe¿un lo refiere Plinio , lib. cap. 5d. Y 
íc¿anei nicíaiO , eodem lib. cap. 44. Dcuió aver 
alguna ¿cnce , que en común traían liüoucs apre
nden ¿n la cabeca, como agora jos Alárabes atan 
tosAÍJiaj«¿ares , y a eííos loslJama Díadematos, 
linoesque eíié la letra herrada , como algunos 
pi'.-nían, y emiendanpor Diadematis, Dalmaclcis. 
tn lis íiguras de los ¡Santos para diferenciarlos en 
iusrccabios, y pinturas, de los que no lo fon, les 
ponen fobre la cabera en caxada por la mitad de-
¡U vna forma de Luna l-lena,que comunmente 11a-
oamos diadema; y a la figura de Chriíto Nueftro 
5eáor, otra de rayos, como hojas de palma , y ello 
fefponde a las'diademas , que antiguamente fe 
cijian.que las que eran faxas can folaménce devian 
Unificar algún genero de dominio , aunque no 
Keal, como agora las coronas , ó Coroneles que 
los fcnoFes ponen fobre fus armas formadas cíe fo-
lila faxa íin rayos, ó puntas qué por propio hom
bre fellaman Coroneles, y las que tienen rayosef-
nnrefervadaspara los tóyes , y Principes , y las 
dos que tenemos dichas la Real : imita a la corona 
de Pliebo , y a fus rayos, y a la corona hecha de la 
^{¡na, y la otra llafta , y como patena , tiene for
ma de Luna,cuyo refplandor es igual,y no echa de 
''^yosconjoel Dol. Ta/nbien pienfo que-vino a 

la diadema ornamento de la cabera de algunas 
,!!'Jseres,como lo fue la micra:y a efib tiran los cer 
• fondos , y cubiertos , con que ĵ rntan las 
- fP'cias, y á IÑtieilra Señora quando bol vid ele 
K ?co, muerto Herodes,la pintan con eíle gene-
fode Diadema , y en las montabas fe vfan algunos 
•̂nCTüsTde tocadosfemejantes a elias,eñ-la Sagra4-
* ¿fcrI:Lira fe toína Diadema por lá:'friíignia 

K-'al qu- fe tracen I4 cabera , y en confequencii, 
prel poder , é mando de Rey aquel lugar dé los 
ynrares.c ip. j.num. i r . EgsedhmnifiliéSion, & 

wt 1legtm Salomonfm-m di ¿ídem ate qiw'coron4-
^tmtrtiaterfad. Tiene varias explicaciones : v-
n̂  lo enríen Jen por la corona de eípinas^on oue 
c^nola^na¿oga a ChriiioNueitroSfcíior ! y 

ANO; Latiné D^pH^num , G r ^ c e ^ 
-cihransluceo ] d iapbamsmcmúh-
nrinrcnsperfprcüüs,>e}lircid^s,u'nfig. 

• :->sanrecellens, fie etiam hpis quidam vOca-
)d^mluCeac.VideLexre.Gr^ ^ { . 
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D I A F R A G M A , termino es entré los demás, 

que la efeueia de los Médicos nos ha introducido, 
y co;nunicado. £ s Griego £/i¿z/'Á ?̂';»<» , a verbo, 
ínceriepire , qua rationecciain a Latinis feptuna 
tranfvcrfum appcllatur Cornel. lib.4. At fub cor-
de.atquepuhnone tranfuerfum ex valida membra
na fepcumeíK Vide Calepinum. 

D I A G A R G A N T A, GrsecaTragacanton. 
Arab. al chitira. Vide Alchkira. 

D I A L H C T í C A , nombre Griego ^ / ^ w . 
a difpurancio , cuíns difinitio ralis eft;, DialeHlca 
efi arsdijfírendi cuius feopus , finís ejivernma 

falfo díj'cernere. Dialeótico , el profeífor deitá 
arte. 

D I A L E C T O,lo que es particular en cada 
lengua , y propio fuyo, por donde diílinguimos, 
el Caftellanonueuo,y viejo . d Andaluz , y los 
demás , que aunque hablan vn mefmo lenguage 
Careliano , tiene alguna manera de pronuncia
ción, y formación de vocablos, en que nos diitin-
guimos vnosde otros*como entre los Griegos,los 
Articos, Iónicos, Dóricos, iEolicos ¡ y el hngua-
ge común , y vulgar : y todas las dcniás naciones 
tienen eñas mefmasd fcrencias, por Jas qualesfe 
diftinguen los que fon de vna Provincia , ó de 
<6tra.Gra:cédicitur úí/Wa^cí , id ei], proprietas, 
^empe, alicuius lingua:, quod vnaquaeque lingiu 
^ecuíiare habet, & a ca;teris dininctum, 

D I A L O G O , nombre Griego , fer-
tiíócínatio, feii difputatio duorum , vel plurium, 
Inrerrogationem, mutuamque refponíionem con-
tinens, quodeft diputare , feufermocinarí. Día-
logizar. ; 

D I A L O G I S M O , Gra?cé , dialoglfmasfigma, 
de Retorica , quando vno hablando fblo fe haze 
preguntas, y buelve refpueÜas, como fi razonaflen 
con otro. 

D l A L T E A , efpecied^ vnguento , nombre 
Griego, dialtbaa , althcea , malue íilueítris , genus 
f e appellata eít, ob cani qua pollet medcñdi vim.á 
dra , Í¿ aítfj#a ípalúa agreítis , quam ibiicüm , feu 
Tiybifeum v odilit Roa>ani, zlbsaltbaa , -bis mal-
Va, vél, iydiaY&áítfJós , medicamen , por fer con 
lo qweordinaiiamentc fe curan las heridas , y afsi 
•eí'Medico fe'llama , althaus , y altbaa , propia
mente quiere de^ír Medica ^ porque es vn genero 
de malva, dicfto en Latin ibifeus i y en las boticas 
le ííamaninalvavirco.y bis malva , y es medicinal 

* "para muchas , y diferentes enfehncdades , como 
lo deferiue Difcorid. lib. ? .cap. 15 y .Le la raiz del 
malvauifcd cazicla , y maxada con manteca, de 
puerco , y azef te de a^uzenas , y harina de habas 
fe ha/e el vn^uonGo,parj íuucliascofasjiytemedios, 
-ébirió lo cfcriu^-el Doétor Laguna en el capitulo 
llegado v y éftcftíeue fer la dialthea , 6 otro feme-
Jante. 
^ D I A M A N T E , piedra conocida, y precioCísi-
tna. Lat. Adamas, del nombre G o , ^ m < f , ác d 
^rmaitiua, k damazo, domo , por fer indomable, 

fe-
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fegun la opinión de algunos , a razón de fer tan 
dura que con ningún ínftrumenco fe labra, fino es 
con ocro diamante, y con la fangre del cabrón ca-
IjVnre* Pirn.líb.^j.cap^.Hablandodcl diamante 
díze afsí.Maxfmfi in rebus humanís, non folú ínter 
^cmm3s,precíú haber adamas^dlu non nííi regíbus, 
& íjsad;nodú pauciscognítíí, v mis modo in meta* 
11 ís repertus, per qüam raro comes auri,nec nííi ín 
auro nafcl vídebatur, &c.Y poco mas abaxo habla 
do de los diamantes finos q fe crían entre el oro.In 
cüdibus hí deprehenduncur íta refpuentes ídUm,vE 
ferrum vtrímque dífsuket, íncüdesque etíam ipfas 
dífsílíáf. Quíppe durítla Inenarrabílís eft, íimulq; 
ígníum víctríx natura ,& nunquá íncalefcens, vnde 
& nomé indómita visGraecainteípretacíofleaecc-
píc.Y fi la experiencia nos mueftra lo contrario: de 
fenderafe Plinío ^ con que los diamantes que no 
tienen las calidades íbbredíchasfon falfos^ al mcr 
nos no tan finos como los que él nos propufo: ef-
pecialmente qay muchas efpecies del Jos, como él 
nos advíerce^y las refiere San Ifidoro,lÑi 5*Etym« 
c. i ̂  . Y oy dia fe hallan en algunas partes de Efpa-
ña piedras de diamantes, q labradas no fe diferen
cian de las muy finas en lavííbjfolo les falta la du^ 
re^a j y dedos labró muchos lacome de Trenzo, y 
halló los barruecos, ó las piedras rudas dellos, en 
el rio q corre por Madrld.Del diamante, en razón 
de fu dureza , y por labrarfe con la fangre del ca
brón: y no confumírle el fuego, facan algunos íi-
iniles los hombf csefpIntuales,yIos profanos fym-
bolos amorofos : y algunos ay militares» Vide 
Comenta, fymbolíca Brixíani verbo Adamas;yaf-
íi es fymbolo de la fortaleza , fegun lo fignlfíca fu 
nombre. Algunas vezes de obftinacion, y animo 
endurecido, impío ^ y fin mífericordia. Muros de 
dlamáte, los fortifsimos, é inexpugnables.En lob 
fe confidera vn diamante fino, que fu dueño le ák 
a prueba de yunque, y martillos; y de Chrifto N* 
Señor fe pueden entender aquellas palabras de 
Ezechiel. Vt adamantem, # vtJtlieemdedifaeiem 
tuam. Y confequentemente de los Santos Apodó
les, y de los Predicadores del Euangelío , y con 
mucha propiedad de los Martiresi a losquales, ni 
el tuego,nÍ las maTtílladas de los a9oteí,ytormen-
tos pudieron mellar ; porque fegtfíi eí Hymno* 
Plurimorum Martirum. fíiprote/uffaj ¡atqüefe-
roeiacalcarunt hgw'mum^famque verbera , cefsif 
hts laceran* fbrtiter vngula , nee carpjitpmetralia, 
& c , Vide Pierium , Jibro41.fol.402.de Ada
mante. 

D I A M E T R O , Lat . Deamefer, del nom
bre Griego, díameíronyllnea, di'itetit ns,feu per me-
ílíiiin fecans, refta in longitudíne dúcta, inde pro-
ncrbíalítcr, exdiametroa pngnare.dc íjsquardirer 
.ftc ínterfe oppofita ftint. Es termino geométrico, 
naay en él mas que dezir en qnanto a ñneftra len
gua Cafreilana , por averie vfarpado como otros 
nmcboSjV fer particular a la Matemática, la linea 
qnep-ar cíere igiulmenre ía figura de cabo a cabo, 
diremos d diárBCtro della. 

D 1 A 

D I A ^ I L O N ; cietta manera decmplaflo 
é ceoce que fe pone para cerrar las heridas, y en' 
jugarlas, nombre Griego, diachylon> a din, & c ¿ 
compofitum ex fuccis. 

D I A R R E A , vale tanto como fluxodevien. 
tre ^Graecé diarrea.c. copiofus alui, fine inflama. 
matÍone,exulccratIoneque, flúor, pro fiuuiunivciw 
tris, a verbo diarreo, dífluo. 

D I A T O N I C O , diatonicum genusarmo-
tiia;, quod conftat ex femitomb, auc leuimate & 
ex cono, & altero tono* 

t ) I A Z , vale elhijo de Diego, como;Pcrcz 
el de Pedro: Alvarez el de AluarojMinguwjclde 
Mingo, ó Domingo, &c. 

D I A C I T R O N , l a conferua hecha de la carne 
de la cidra* Deíle termino dia vfan los Boticarios 
en codas las cofas de que hazen compofícion, y va
le ex, per* 

D I B V X A R , Lat* adumbrarejeitanfolo 
la delincación de la figurai fin colores, y afsíeíli 
obfeura, y afombrada la cofa que fe dibuxa, y re* 
prcfentad3Comoenfombra,y enfayode lo quebi 
de fer j Grajeé dícícur * e&ypum , cxcmplar, 
opns ex ípfis cypís cfForma tum* Y díxofe díbuxar, 
quafi dibuíar: porque buio en Italiano vale obfeo-
r o. Y afsi Dibuxo, ó díbiiio, valdrá delintacion de 
pintura obfeura fin colores. Dibuxador, el que d¡- j 
buxa* Díbuxado 1 ó fedixo de Box. 

D I C E R N I R , vale apartar vnacoladí I 
ocra,para no juzgar en confufo* Latiné Difccmo, 
ís* difcreui: de donde fe dixo difcretOjporijuefabe 
diílinguir vna cofa de otra. Dicernir vna caufael 
Juez, es avíendola vlfio muy bien, dar en ellaíea-
cencía* 

D I C I £ L I Í S I A , el mefmo nombre es I * 
tino, dífcípirna,ars, doarína, I difeendo, porque 
fe aprende: y eflTa mefma fe dize doárina; pro«l 
Dodorc traditur. Dicíplina vale buena íoüira-
cion; dicíplínado el bien infiítuido,y morigerado. 
Dicíplina, el manojo de cordeles con abrojucJoj, 
con que los dícíplinances fe acotan:y la execDCÍoo 
deíh penicencía,y morríficaclon, fe llama díopM 
na* Diciplinableeldodl , y aĵ co para fereníe: 
nado. A 

D I C I P 1 1 N A R S I , particnlartfiearci. 
vfaentre losreligiofos ¿ | perfonas,qucmorrifi-
can la carne en remembranza de los ajotes í 
Chríao N* Señor padeció por nofotrof: y 
to fe hazc con las dcuídas cricunftáciasjunca £ [ 
la fangre del tal penitente có la fuy3,y 
y mérito; pero los que fe aqotan por ' 1 
necios abominables Sacerdotes de BaaU ^ j 
los Prelados como los Couernadorcs lcc«* 
echar de las procefsioncs de losdiophwn 
ílos que van con profanidad, y "^g^rJo^ 
uiente . que por fer can notor'oslosf ^h3¿vef j 
hazen no los deefarú aqni,y Por<íLue,e „ , ^ ¿ 1 1 
guenca referirlos. En Alemania h ^ " ^ ^ 
hereges,4 llímaró los * l * & m s f ™ U < 0 * ' 

. Ilacos,y borrachos: y afsi los condsn^r pj. 

http://Jibro41.fol.402.de
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[) I G H A; Ja buéhavenrura , poréñar 73 dc-

cfc:acla, por quien nos Haze díchofos , y bíenauen-
turidos, dándonos fu gracia^fus dones, que codo 
joJefflisesdeCdícha. 

D I C H O S O , Dcfdíchadó* Algunas vezcs 
jueljncgo lUmandezír , entrarle a vnolos punr 
ros, o cartas que defea. Otras vezes D i c h a , es el 
cafo'redo de didus,diAa, d í d ü m ; como la dicha 
iiilana, &c. termino forenfe. 

D I C H O , a vezes lighifíca la depoficioh del 
jeílígoi Lat. teltiírioníumi Dicho, Jo que fe ha pro 
fcrído, dictum. D i c h o , el papel que ha decorado 
d raríancepara recitar en la comedía i Dicho agu
do, di^eriutiíi Dicho maliciofo , y picante , fcom-
iiia. fcl dicho fulano, el nombrado arriba. Prover
bio: Del dicho al hecho ay gran trecho. Vide D e -
ú. -

D I D I M O i L a t ; didymus, del Griegodicty-
ms, que vaJe gemlnus: didy mi vno partu nati pro-
príoconiundis corpor/bus, connexisq; Vfde Ca;-
^,115,2. cap. 5 5. Y a fe hari vií lo nacer dos jún * 
ros, vnospegados porjosefpinazos, y otros por 
las barrigas. L o s celticulos por andar jucos en vna 
bolfa, fe llamaron cerca de los Griegos Dídymosa 
y aconteció / que cierto hombre JJamado Didy-
mo i ama ¿^metido aduJterio : y tratando de Ja 
pena que fe h aula de dar,dixo Diogenes, que me
recía Je colgaííen de fu nombre didymós, comádole 
en cfta fecunda íígnihcac?on¿ 

D I E G O , eíle nombre ha recibido mucha 
Corrupción , porque fii origen es Sandus lacobus: 
dcallífanc laeoyde aJíi fanc. Iaco0 Santiago. San 
Díagoyquitadocl fan, queda Díag ?,ydeaJli D í e -
fo;porqueen Romance CaUellano antiguo fe dtf-
iÍ2Diago,y en Latín Didacus. Veras a Ambtof ío 
deMoraks en la vida de Sanco! Domingo áJfirt 
¿cía tercera pare. fol. 140. £ 1 VaJeikiano dize, 
Jaynie,cl Francés laques^ el í caJlano lacomc: lo 
4w»s padrás ver en la palabra Santiago. 

^ A ̂ í ^ac• dens-.tis. dixofe ab edén do, 
fot Grxci odois% ab edo : los dientes dé la boca tie-
íenenü diferencia , .fegun la forma, y e l vfo para 
joc los crió naturaleza , porque los delanteros 
ton para cortar el manjar , y fuera del ornato íir-
venpara la pronunciación, y fon Jos primeros que 
jacen al hombre , los fegundos que e í U n a los la
dos fon redondos,y ag. dos,yfirven para penetrar, 
^azerprcCaenJoqu^fecomé , y Jlamanfe canl-
iofeercade los Latinos , vulganncntc fe llaman 
co rmUos, quah colunilJos , por fer en forma de 
colün.ilaS rcdondas,y ahufadas,y afsl fe J laman en 
^.6go, cynodontes ̂ kmes de perro, los tercero^ 
^laoflncuentes moJares,porque muelen Ja comi-
O. EOosnicenJospoítreros , y de aquí vino vn 
Mo-dehablar ordinario, que llamamos a las muc 

í - a ^ u . ? f del.fefa ' Porclüe conlaedad. 
fedeHf ^ * * ™ , l í b . 2, cap. 4 m que 
W "cercade ^ veínce i y a algunos Jes han 
fccidoalosoc cnta años , í c ' d e G^ner. Anim. 

• «P.^. 1 aaíc ac nowr el hombre muda t ó -

t ) I É 215 
dos \oí díentfe^, y Jos demás a n l m a h í , no mud¿ii 
las muelas. EJ puerco nunca muda eí dignes. No 
tiene e l diente, mas que vn raygon , las muelas 
tienen dos , y mas , y eílán encaxados en Jaqui-
xada. E l animal que tiene cuernos, no tiene dien
tes agudos, ni coJmiJlos. £1 hombre tiene común7 
mente mas dientes que la muger , y todo animal 
que tiene mas dientes de los ordinarios, entrando, 
aquí taniblért el Hombre, es d e m á s larga vida, por 
la mayor virtud del principio de fu generación , cj 
es la efperma formatíua del cuerpo, y por el con^ 
trario los que tienen pocos dientes, y ralos, fon de 
corta vida. Algunos han nacido con dientes, digo 
defcubíertos, ror,0 el pelJexuelo quc los cubre,que 
hafta Jos fíete mefes no Jes fueJen romper. Otros 
han tenido Jos dientes de tanta fortaJeza, que han 
partido con eJJos el hierro , y otros Jeuantado 
con eJíos gran pefo. Y de Cynegero fe eferñ e, 
qtieauiendo aforrado Ja galera enemiga , con Jas 
dos manos,cor.tádofela? con los bracos, la detnuo 
con los dientes, haíia que le cortaron la cabe,a; y 
efto fue parte para entretener Ja,y rendiría. E l P a 
dre Pineda, li>«5,.capIt.i.$.4. jLJamanre los dien
tes de Janceros , ferca de los Griegos ge Jai) nos, 
porque los defeubrimos riéndonos. Has de ver a 
efle propoíito vn Epigrama de MarciaJ lib. 2. E p i 
grama 41. que empicha. Klde í i fapis, &c. Prouer-
bio.Mas cercaeftán nilsdiences,quemis parientes: 
primero es v n o . o b l l g a d o a í i , y luego a Jos otros. 
D a r diente coñdiente^ertar con eJ frío.Filar a dicn 
te , como haca 4« bu'ldero, no auer comido. Mof-
trarJe dientes, hazer roftro , comqhaze yn perro 
quando fe buelyé contra otro. N o p ó d e d e hincar 
eJ dlehte, eftar muy duro. Tener vn Jugar dientes, 
í s f erd l f i cu i to foe l fentido del. No Je entrar de;, 
ludientes adentro, 6no poderle tragar , es tener 
mala voluntad vnoaotro , esHebrayfmo, l íb . 2 . 
Regum cap. 1 ̂ .iVum.^ 2• Amnon folus mortuus ejí, 
quomam in oreAbfalon eratpofitus ex die qua oppref 

Jtt Thamarfororemfaam. X'aiiente por el dienta, el 
q esmas comedor, que.hazedor. Conocer Ja edad 
por el diente, es arte de Alvey terla. Aqqi me na-
clei on Jos dientes, va le , aquí me crie îefde n iño . 
Apanduro, diente agudo* Éftarel agua que quie
bra los dientes , encarecimiento de frialdad. Por 
la feiftejanqa de los dientes , dezimos, die:nces de 
a j » , y dientes de fierra. Dentaros Jinage noble en 
Romn. , . 

D E N T E L L A D A S , el fonldo que hazen 
los dientes de yna mexIJ Ja , con los de Ja otra , & 
J á f e á a l q u p d e x a n e n l a cofa mordida. .Dormirá 
•las mártiJIadas, y defpertar a lasdcnrejladas, D í -
,xofc del perro del herrero,ypor aluíion del q huye 
el trabajo, y acude a la comida. Q en cera , den-. 
tiumHupor: caufaCe de comer coí)is agrias , y por 

/cierta aJufion de Jas éofas que vemos comer a o-
tros^y no las prOvajiios. Dentadura, buena, ó ma-. 
la , lacompoiÍurade l o s d í e n r e s , j _ 

D I A E R E S I S , e s vina figura d e j e t o r í -
& / quándo fq va dlftribuy endo alguna cofa por 

E of ' par-
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jfarces, cócnó aquel lugir de Virgi l io ¡J lbt . i . 
l incid. • 

Hic DolopurñmaHüs^cS^nustemlekí 
Clafs'íbus hic ¡oeüs'ihic ¿etes eeHwejolehant, 

E i nombre es Griego ¿í/^r^f, diüíiio , dfltriiiJUcIOi 
i verbo ¿lf<ér?el,<lTmdo jdíuribuo. • " 

' D I E S T R A , fe comá abfoiutamence 
p o r l a m a r i o d ^ r e c h á , y por el lugar a donde ella 
cae, comjje i iá fentalio á la díeltrade £>íos Padre.' 
V i r g í l . e g l ó g . i . 
Non 'únqitamgraíiis ars d&mU Mihi dextra rédthati 
lunrardieí'tra con dicltra,e'shazer ámiliadjy cohfé-
(deracron.Virgl!.lib.4.Gncíd. 
Úrgofa qtiAmpetltis junfia eflmibifeedere dextrai 
A díeítro^y á finíeriro.a VÍU inano,y a ocra,íin con-
íkleraelon ,nj refpeto,cope a quién topare, Dieftrá 
fortunaba díchOfa:yaí concrafío ^ííniellra. 

D I E S T R O , comitnuien-cefetcfma por aquei 
que juega bien Ias armas,y con-deftreza: y en qual-
quíer ocro exercicio , ó adoraqucl llamamos díef-
cro que eítá experto,y es liberal^y mátioíb efl exbr-
cerle. Lletiar de díeftro vna beília y llevarla de las 
riendas, yendo delante de e í í a , porque las llena 
en la inano dleftrapara mas fegurídad.Adeftrar, ir 
dsIantedeOc:ro,enfeñandore el c a m i ñ o . V í d é Def^ 
rrori,Oeííraí. 

D I E T A , vulgarníeriÉe eri Caftel laño * W 
la comida taííada, que el Medico ordeña al enter-
nlo.Comer de dieta, escomef poco. Darle dietas 
quitarle de íá comida ; pero fu verdadera fignl-
fíc3Cíon',y varias accepciones fe han de tomar dé U 
palabra Griega,de donde trae origen dUta, vitie 
feu viuendi ínft i tutum, viuendr mos , vític genus: 
itcm vi íSus, ínterdum ¡-Sé pro certa xjuadam, ví-
tam Inftltueridí ratione, quod ad vidum corpom 
actiriet.Item vidus ratío a me dicis prséfcripta. I t é 
habitatibjdomiciliam. 

D I E T A , Congregation de gentes en v » 
cierto l i ígar .Lat .conuentus:es termiho qúe fe vía 
en Alemania.' 

D I E T A , ío que comunmente fe puede 
c iminar en vndia, que por otro nombre fe llama 
jornada. D e donde nació el derecho de no poder 
citar a vno,vhra tresdietaSjqúe fe pratftica deordr 
ji irlo en los Tribunales.' 

D I E Z , decem , á Oneco thca'-, decem 
y u'e 0 1 decaí, á ^ x , denirlus numerus; de donde 
fe dfxeron las Decadas de T i t o Liuío,porque tiene 
üUfz Hbrós cada vha;EÍ d í e z e n l o s bolos, el que fe 
pone fuera de la orden dé los mieue.Dlezrrio J i vna 
parce de diez, que fe dá yóz la íglefia,para el fuf-* 
rento de los G í e n g o s , ó ÍO que en'ótra qualcjuier 
manera fe diezma,comO el d i ezmó de los Puertos, 
oue aFqne ío Cobra llamamos dezmero, como eftá 
dicho arriba.verbo Dezmar. 

D I E C £ S en lf)S Rofarios , las cuentas mas-
^ruefTaSjquiedinírtguen laívpequeñas , que van'de 
orez en diez.Ccrca de los Romanos aula los Dece-
muí:í idíez varones. ' •' 

D i F H R I R , dilatar, y entretener iaexecit-
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d o n de alguna cofa; de el vferbo Latino d ¡ ^ 
fpatiumtemporis extendo; y deallifedíxoD•i, 

c ion. 
D I F I C I L , vale t á n t o ^ o m o fio fácil Dlti 

CUltofo,de fel noiiib^e LatíhQdífficilis.reJaiorio 
fus,operofus,habens mulcum difficultacis^&hbo' 
ris:fi camen de homine djcatur,rdem eMt.quodino 
¡•ofum.Dfftcuitad^dífíiculfaSiDificulcaripoDerdu 
das,y erabaracOs. 

_ D I F Í N I R ^ d e t e r m í n a r . d e l vferbo látinojdlfii. 
iiro,fcxtlIsj& finio. Difinicion^fencencia, ódeter 
mínaeionty cerca de los L ó g i c o s , difíinicio^eudV 
finicio, & fípicíO cGnftat, ex genére,& iSSbüttí» 
vt homo eft animal ratlonale mortale. Seiviene.i 
d;finitlita,lá que ternuna la caufa principal, a dííe-
rencii de lá iñter íocutor ia . 

D I F 1 N I D O R , cargo, dignidad, ó oficio cflil. 
gunas Ordenes deReligiofos. Difinído,lo determí-
nado .Dí f ih í tor io . 

D I F V N T 0 , e l hombre mO-erto, que ha psf-
fado de efta vida á la otra; Latidefunctiis, el que 
ha ya acabado lo quéeftaua a fu ¿uenta de hazer, 
^ de al l í adelante ya no tíetie tíefiif»o'de obrar. 0-
ficio de DIfuntos ,é l que fe hazí pot k.snW.rtos.íl 
día de los Difuntos.el Aniuerfarío que fe líaze pot 
los Fieles difuntosotrQ día defpties de lafiefta de 
Todos íos Sancos.Dezfmosdiftunto, y dífoma. Al 
qftfeha pferdidofac^loHe algun accidente , dezl-
mos a verfe puefto como di funco. 

D I F V S O J o crtendido,derraíi>ado,v que fealst 
ga mucho. Lac.diÉFufiis,a ^erbó» diffundo,hue Uluc, 
f- l ídOjdifpergo^ffs ipo.Difuís io i i j í íc . 

D I G E R I R , vulgarmente fe toma por co
cer el manjar en el eftomago,y repartir la Manda, 
ó c h í l o d é l , y por alufiorrenterarfe en algún nego
cio, entenderle bren, y hazerfecapaz del , y dub 
a entender con difíínciórijy cíaridad. Dixafede ej 
verbo Latino I)igero,díg'efei,d)geüum.Ordíno, 
difpono. Dfxerir el v/no, es gaftarlojy cocerlo el 
el efto'mago. Efto fe haze coiíiunmence con el fue-
ño .D^elh 'on .Lat .Digef t io jd i l l r ibát io . Ser hom
bre de mala digeftion, fer maj acondicionado.iNí-
gocfodcinah digeOion , diücultofo > y n l̂o & 
concertar.Quatro digeftiones fe hazen en el cuerpo 
del manjar Japriméra esenel v^ntriculOjócñomi-
•go , la fegunda en el hígado, la tercera en las vc-
iias,y laqnarta en cada vno de los miembros de c 
cüerpo,en quinto recibe lo que le conviene, y l€f j 
ikceí lc ir io para fii íiutrimerito^y loquelccs 
lo expele por los meatos,y poros. , 

D I G E S T O S y los libros del Uerec^ 
C i v i l , que el Emperador Iuftlniano,mandorcco; 
oer á vnos grandes Letrados de fu ̂ ^ 0 , 0 6 '" 
tos vólúmines de Leyes qóe afidauan füejcos'^ 
ayeríosajuncado , concerradó, expurgado,y, 'S 
r ido , fe llamaron digeOos : y afsí los sP\f°'¿;] 
mandó evceurar el dicho Emperador,enei3 
nacimiento de nueftro Redemptor W - * ^ 
feifeiemos y cincuenta y ^113"0' ^?? n / ^ . 
de fu 1 ^ crio.Comunmenteparaefcrimr^i 
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Píenpowr dos ff. por cifra ^ las quales en rigor 
¿ñaospp.Gríegas^ue cieñen elfafigura}que váje 
indeftis,y Par^ abreular mas la dfra, juntaron la 
n̂acon laocra.Losqucno Cabían Griego , enren-

l'cron que eran f f.y aísi las juntaron fF. V Ide ínfra 
iverboPandedas; 

lNDlGESTD,Io mal digeridojaxloma, entre 
jos Médicos es, crUdum fufira indigeftum generar 
niorbum.Indigeftion. 

DIGNO, el benemeríco,y capaz de algún 
Deficío,emolumenco,y honraiLar.DignuSjCiii ali-
quíd mérito debecur.Y comafe algunas vezes en nia 
laparte,con1o digno de caftigo; 

D I G N I D A D , Lar. Dignitas , honeftas, 
hotíor,amplítudo,fplendor,enei Eftado Eckíialli-
cofevfadeíletermino, y particularmente en cier
tas Prevendas de las Iglelias Catedrales, y Cole-
gíaIes,comoDeah,AreedianOjMallrefeueiaGapif-
coI,óChantre,&Ci • , ; 

DIGNARSE de vñá cofa, es preciarfe della , y 
jcepcirla,y exercerla dé buena gana: el contrarió 
f$derdeaar,íhde defderiieí menórprecio; 

DlGRESION^el diuerrimíento de la^ofa, que 
principalmente fe eftá haziendo,ó tratando , ó ef-
criaiehdo.Lat.Digrefsio,a verbo digrisdlor j difec-
dô gredlor, 8:CÍ 

ÓlLATARjVaie eíiehdér, alargarjdiferirja ve^ 
bodllato.as. Lácum facíojlate explico j propago.' 
Dílaclon,decenimlento,mora. 

DILECTO,el que fe quiere bien. Dilección el 
talanior. 

D I L E M A , es argumento con que apreca-
tnos al contrario en qualquler modo que Hos ref-
ponda.Es nombre Griego dilemma , argumencum 
ib vtraque parte coriclüdens aduérfariiim , com-
plcxíó CiceronI, id eft,In qüa vtrum tíonceílerís re-
twhendltur. 

D I L I G E N C I A , lafolicicud, el cuyda-
do.v proiñptitud en ejecutar alguna cofa; del nom 
ore Latino diligencla,ítudium, cura , á diligendo; 
{jorque todo lo que fe haze con amprife emprende 
toncalor,y anúiio.Proverbio; L a diligencia es ma 
Jr¿de la buena ventura.OiKgente^l preíVo, y(f¿. 
licito en lo qiie há de hazer. Diligenciero / e l que 
ÍOM a^ cueca el follcírar algunos n e g ó l o s . Díl i-
^ntemenccdlíioenter 
u ^ inund3Cion de la tierra, a caufa, 
Jae'nuchás Iluüiás.Ó porcrecidas de ríos, ó eíitia-
W del mar. Defpues del diluvio vnlucfrfal o nos 

inM 01 Srado Genef.cap. 7. num, r 2. ha 
•aootros particulares, como el dé Tefaliartn el 

aron DeucaIIon,y Pirra, que fabulofa-
RecuentaOuldío 11b. 1.Meumor.v otros mu-
UW^* h3n hundIdoCIudades.vProAMncIas. 
^ m ^ ' ^ f v ^ ' ín^ndátio. Gr^ce 
y coa 7 * Ios ^ ' ' ^ ^ e s í s llagan endalu ' uio: 
guis*. nombrp auenidas de i -
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«et»; aúeniib | detraho. Dimifiuto, lo que eñá fal
to. Diminución, el menofeabo. Dlininutluo. 

D I M i S O R I A S , las letras Aponollcas 
dichas afsi, quando vn jüez inferior embia la cau-
f a , 6 proceítoal juezfuperior , para quien fe 
apelado ; por otro nombre Grkgo dichos Apof-
colos : ó las letras con las quales vn Prelado em-
biaalgunfubdito fuyo a otro Prelado para que 
le ordene, quando él por jufUs caufas efl¿ Impedi
do por enconcespara poder hazer ordenes. 

D I N A M A R C H A , quafi Príncepi 
Dariiae,. 

D I N E R O , coiíóioqtíees monedaacuiía-
da del nombre dcimiüs : del qual iiemos ciichó 
arriba ^ verbo Deharid i y del valor de aquella 
pieca tomaron nom >re todas las demás riionedas: 
Dinero en el Rey no de Valencia es moheda menu
da v valelotjucen Caftilla tres bhhcas ivnreal 
Gaftclíano vale veinte y tres dineros. Por dinero 
bay la ei perroi Las mas cofas fe Hazen por el pro
pio interés , y no por darnos contento; Hombre 
ádincrado^el que tiene mucha moneda. Dinerillo; 
la dicha moneda Valenciana. 

D I N O S I S , figura de Retorica; Grajee demojts 
gravitaseft, &parsCpilogi,exag^eratio, Seaui-
plifícacio. 

D I O C E S í S , eíía palabra es Griega; 
útacefa. Latiné admlniftratio , gubernatío , dif-
^oíitlOjfiueiurlfdldioiaverbo gubernOjttíeor, irt 
iure civlíl acplpicur pro prouíiicla , in patruní 
autemdecretis folec i haec vox ad Epilcoporim 
munus defíeAI, &c. Vide Calcpinom. Vulgarmen
te vale diocefis el territorio del Gpifpado: y Dio* 
cefaneo, el Obifpado propio; ( 

D I O N I S I O , vnode los Hombres de Bacco, 
íbrfan á verbo Gr^co dineñ, Inftar verticis clrcum 
ago, gyrOi verfo, por el efeto qUe haze eh los qiie 
fe emborrachan , que rodó les parece andar ala 
redonda, y de allí él nombre i5/ow//ídjBaccIius. 
Huub muchos llamadosDiomTios.ycncre ellos ios 
tíranos de Sicilia: y entre los Santos San Diomíio, 
que en Francés llaman San Dohis.. 

P ) p S , del nombre Latino Deus, cuya eci-
mologia es varia • porque vnós quieren fé aya dt-
chc*dela palabra Déos, atimore ; porque feguh 
fenteheiade Papinio; Primos ínorbe Bcos tecic 
limOr. También, fue dicho de Eurípides Trágico: 
alqiialcita Plurarcolibr; i.de Piacctisphllcfo-
phorum^ cap. 7. Y efto no es recibido, fine grano' 
ialfs *, porque Dios fe ha de querer por amor, y no 
por temor ¿ faluo el rcuerenclal. És verdad que át. 
algunos los ha traído a fi al principio pur temor, y 
entre los demás al Apoítol SanPab)o vaf ¡de elec
ción : y enmuchos lugares de Efcrltura fe nos ad-
iiíerte, que temamos a Dios. Lo qual fe ha de en-r 
tender fiempre en el mejor fenrldo , y mas acomo
dado, fegun la fujeta materia. Oérós quieren qUe 
fe aya dicho a dando * porque de Dios cenemos 
el fec , y todo bien fe derlua de Dios: Qui dat om-
nibus affluenteri como dlze Sanriago en fp C.ino'-

£ c 2 nicá, 



D r~ o 
n^cajCap. r .nuiii. 5; Ocro< a verbo G r s e c o , nof-
co, fcio, porque Dios ve codas lasco Gis j y para 
el no ay ninguna efeonuida, y en iu prcíencía co
cías eftán pacentes > y defnudas ^ v.ei a vei botóeao-
?/'7.?/,vídco,qina vídec oinnía.Sün i ) a m a í c e n o , l í b r . 
pi imo de fide,cap!t. 12. Le da origen de el verbo 
tbe'm: Quia vélóciter eurrit firmo f/^j.Pfaluj. 147*,. 
nuai. 15. ranv íen íigniiica: Prmcipwponeré, quod 

foli Deocompetit ac etuim inte (fie ere. Dominusmot' 
tificiit,&vmfícat.Ptlino lioro iiegunijCap.a. mu 
tí.LoSiuasDoótocesCOíiCuerdanenque elté nom
bre D e u s í e aya dicho del nombre theos , mudack 
la chiafpirada en fu medí 1 d, de theos, dcos, y la o. 
en v.Deus zfíhaimence del nombre Hebreo Dai, 
pocenSjfufficKns, vnde Saddaú i.'eusomniporens, 
í iucubi ipíi fufHGÍens}quodrc»lícér fe/pfoíic coft-
tentus,milla re IndiVeac , íed fuffiCienciam ómni
bus fohre largiárlir: Deusmeus es tu;quia honoruni 
meorumnon^j-.Pfal. 15.num.2.Los Egypdos lia 
marón a Dios Theut. L o s Griegos Con poca dife
rencia theos:de donde el Latino t o m ó el D e ü s j y 
el Efpañol Dios*Los Perfasle llamaron SyrCéLos 
Magos Oríi*Los Arábigos A l á i L o s M a h o m e i ^ n o s 
A b d I . L o s Turcos A g d í . L o s Indlos^ZIml. L o s E -
trufcosEfar. L05 Efclavones Bocg. Los Alema
nes Gor . Los ChaldeosEloI . L o s Hebreos leona.* 
t o s Griegos í^ox. L o s LacJnosDeps.Los Efpa-
ñ o l e s D I o s ; Y hafede confiderar > que codos ef - , 
tos nombres fobredichos no tienen masque qua^ 
ero letras * que en numero cofrefponden al nom
bre Inefable de los Hebreos j qiie por cita razón fé 
llamo Tetragramaton, cerca de los quales fe ha
llan algunos nombres, que fon atributos de DioSj 
como Élom , ín forma plurall , cuyo fingular 
es Elúah Í vale Dios* Dío fes j luezes , Angeles^ 

Urt contravenir a los que acrlbuyen eüe nume
ro plural a las Díulnas Perfonas , como en el 
principio de el Genef ís . ¡ /« principio cre.iuit D'fj] 
cc¿km& terram. Atribuyendo el crcaiilt a lacl-
fencla Díulna,y el D I j a las PerfonáS^Dloínas^ P a -
dre,HIjo,y Erplncu Sanco; Digoqlieparamoftrar . 
í x fuerCa de vna cofa,y para engrandecerla, Tiendo 
v m , la ponemos en numero plural, y en ntíeítro len 
gnage C a Ü e l h n o al principio la palabra vos/ ignl- . 
ficaua voíocros,a dIfercncii del ci i , qiiefign fícauál 
v n a , y por corteiia , y engrandecimiento dezímos 
vueAramerced,y vueítrafeñorla, por no dezlr tu 
mcrccd,nlcu fenorla: y en laConfefsIon no dezi
mos a B Padre , que rcfponde al & cioi Pater,fino 
á vos Padre por Corcefía,no embarcante que fuera 
cieílo el vos cfté Infamado, y el éL Y traygamo.s vn 
Í xemplo del Exodo,cap. ^ ¿ . n u m . i . V i c n d o el Puc 
bio cj Moy fes carda va ej? abaxatf del moncc,a don
de Dios le aula mandado fubleíle para darle las T a 
b l a s d e l a L e y , adunandofe todos fe fueron para 
Aaron ,y ledlxeron: ^ « r ^ , / ^ nobis Deos.quims 
prcecedant: y atiieridoles perdido las arracadas de 
fnsmugeres , hi jas , y hijos, liundlendoio, hizolcs 
vnbezerro.y aunque aulan pedido Diofes/c C5nté 
raron coit vñ^, no embargar*tG que le nombraron 

D i o 
en numero plural^dlzlendo ntim.4. W c.^ 

• ifiael y :qm te eáuxsrunt desterra £g4¡i-\Q 
uio confirma aquel lugar del ^ i n f é r ^ f M ' 
yes^cap.aS.hum.ii.vfque-ad i ^ Qiiar.aosl i í ' 
xo a la Phy chonIfa,que le refirclcaííea Samuel 
ze el Texco. Cumaute?*! v l^ tmul i e r S m i ¿ 
exchmnwt voce magna, & díxit adSanh quareím 
pojuijiimthi tu es enim Saúl \ dixitque ei Rex n t 
ttmerei quid vidifii ait mulier ad SauI-.Deos'̂  
efetndentés de térra , d xitquequalis eflformaúul 
qu* ait mrjmex afcendit, & ipfi amiBus eJlpalllQ 
intéllexit Saúl quod Samuel efet . No ay neeefsidad 
deinduclr las palabras del Texto , pues ellas ef
tán claras, aülendo dicho ella primero D ^ j ^ \ 
rcfpondiole Saúl \ qualis eftforma eius, y no foraj 
eorú;con rodó eífo ine acomodocó la In^rpretac-ó 
cornun. De ordinario eftapalabra helom^U* 
Jos interpretes Lacírtos Dcus j y ann-ue en el 
Ungular hzze Hsloim , Oeus. Y fegun algunos, 
el nombre Heloim caree fingular!, íicutappaijos 
Achena;, arüm, Theba;. arum; AddnaizsoKomm 
bre de Dios, vale Domlnus meus.Exod.cap.^nu. 
^i'Noménmeum Admai , mnindicaui eis. E{ía:n 
numero plural , y en rigor vale Domlnimeijed 
•ponítur pro a b f o l u t o f i n g U l s r l j í i ^ . Y en eflenom 
bre fe puede hazer el mefmo difeurfo, que en el pa-
fádbiEl ñómbre Sabaoch jn íingularlexercitus.Es 

. átr ibuto de Dios , D ñ s Deus Sabaoch, id eíl, e.w 
cicuüm. Dsus firtis : el mas reucrenciado dcJos 

.'H'ebrebs fue el nombre Tcoua, quod eíí Incfi-ablle, 
&:fummum Delnomen, divinamíigníícái^Mn-
tlam , nonproferturabHebhr^ vcfcrlhjcur,fcd 
pro eo teglturAdoñai, qüod •Dommuai íignlfia:. 
Ocres muchos nombres , y a tribuios ay de Dios, 
que algunos han colegido de propoííco.Diosíicn-
do infinito no fe puede difíhlr, Dííeníe algtinasdeí 

quid non eíl nouI,qúid v'éró-fir non ncui.Yauncjue 
tté/líin falcado iocos.vdcíátihados^que lian dicho, 
í íoauer Dios, rto ay q'hazer cató'déllos,puescare-
cen de encendimiento , y de feñcldo. ífiai.do 
toda ' 

ha át _ 
^ f é r f b t n s . De í la efpecie ¿e'locura luiuo entre 
los Gentiles algunos , conio fueron. Í-Iagoras 
MIlcisIo , t ecdoro CIrenicnfe , EunieroTeagea-
ces. Yfeftó$ , y codos ¡os quefiguicroncan^fl 
defacíno , fe nota auer muerto defaftradamentc. 
Otros dieron en otro eft remo ^ creyendo a"'1 
rruíchos díofes , error qüe cundió por ca" t0 
elmimdo , y le fuftentuíaíabia Grecia,v aP * 
tente Roma , hada que Dios fue fruido $ 
alambrar fus alma^ a ellos , p ' i loSílen13S'^'d 
diomdore la verdad del Evangel-o P0^0^^ 
mundo. E l nor^bre de Dios es ¡ücomn^' ^ 
íiíngcma • criatura.- Dios es vno cn£flencf ^ 
Tr ino en períbnas j DeuseflBJer, De»'. -
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fái Deus tft Spiritus SanBns , tnmen ñon tres 

'frqldvnuseJiDeíis. Quandoen la Sagrada t ( -
críruralchaJlaaiosen pluraJ,algunas vezcs figm-
IILI los Angeles, como en el Pfal.49.nt1m. r. Z ) ^ / 
frmmloquutttí e f i & vocauit terram.G'*nef. 
cap.j.nu n.j. quand > Ja ferpíence díxoa nueíiros 
y^iesBritisfaut D i j , Los Sacerdotes fe ila/nan 
cnUE r̂ícuca díofes.y juezes, porcj tienen Jas ye-
2esdeDio5; Teneos al Rey díze vn porcer© de va
ra gorda; porq en cierta manera Je reprcfécajy ti ac 
a]Kcy en eícuerpo.Con quanta mis razón d i i á eJ 
Saccrdoce.Teneos a D;os,trayendoJe encl alma^ 
poteftad fuya para perdohar pecados.Y no folo 1 os 
Sicerdoces de la Lej? de gracia, femlnarioá aquel 
Colegio Apoílolico j mas aun Jos Sacerdotes de lat 
Ley vieja , como en fom^ra defta verdad. Exod. 
c3p.2i.niuii.o. Qffirt eum Dom'mm Dijs, id eft Sa-
c.'rdo:Ii)us,& iudicibus:de que haze argumento el 
âot loannís cap. 10. num. ̂  5. Quia ego dixi, dij 

tfái. Si tilos Déos vocat, ad quos firmo Deifafíus 
^é'mnpatefiJoluiferiptura , & c . Y a Moyfen 
cmbíado contra Faraón le dlze el Señor, Eceécori-
ftw te Deum Pharaonis, Y la razón de auer la 
Gentilidad fingido, y venerado tantos diofes,fuej 
qu: codo aquello que a vno le podía fer de prove
cho, le hazía fu Dios. Y ni mas ni menos lo que le 
era dafiofo, y perniciofo, para aplacar aquel la fai
fa deidad, díe que fe re^eftia el demonio, psrmítíení 
doloel verdadero Dios. Llegaua a tanto que haf-
talosajos, y cebollas, porque lesfabían bien, y fe 
fuítcncauan dellas, los hazian diofes: y a fu mcfmo 
viencre, poniendo toda fu felicidad en el comer, y 
enel beber. Y por eftos tales dixo San Pablo ad 
PhíÜpenf. cap; 3. nu. 19 •Quorum Úeus venter efii 
Aioshombrespoderofoŝ y fobcrvios, y ehdiofa-
dos, queert cierta manera quieren fer mas que re
verenciados :los llama Ja Efcricura diofes. Y deftos 
fceñclencle,fegun Arnobioaqiíeí lugar del Pfalm. 
45. num. IOÍ Qñpntam dij fortes térra vehemente f 
watifunt. Eito fe ha traydo en confequencia de 
«etimología del nombre de Dios,lo d e m á s fe va-
TUbufcara fus propíos lugares, y particularmen-
- agoremifion al Thefauro Diuinarum feriptura 
m y del P^dre íuan Fernandez de la Compañia 
-Icfns. Verbo Deus. 

Av algunos proverbios defla palabra Dios, co' 
mo. Aculen Díos quiere bien Ja cafa le Cabe , por 
b'!fr€h-ad0 ' y cfcondido que efte el bueno , Jé 
b ica 0,09^ le faca de los rincones, y de entre las 
Jf*'como heeho a muchos Santos, para po-
J scn glandes lugares,que no pongo exciiíplos 
fonv^0^^05 * y noal3rgarmemas de lo q u ¿ 
fteJ?* . 0 hízó Díí>s a quiert defampara l íe , 
r n , ^ ^ ^ ^ ^ ^ s c o f a s , él lasfuftenta.y man 

u]en cl Ll5wemos poner toda nueftra efperan-
^joíe porque me hagas,que no eres Dios qué 
C • j D.osno hemos de fer Inrercfables, 

P ^ e l ^ L L ^ él e!- A los hombres,-
, fuera ^^echo que podemos facardellos 

"rvmzra Parte* 
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de h reácr^nciá, y refpeto que 3 cada vño fe le de* 
ve por fu eíhdo,y por Jo q reprefenca, efpecialmerí 
re íiendo tniniftro de luflícia, perfons publica , o 
concicuydaen dignidad: en quancoa Jo demás ca
da vno f̂  va a comerá fu cafa , poco , 6 mucho lo 
que Dios le diere, f fto fignifica pl refrán, pero no 
es de aprovaren todo fu fentencia. Dios, y ayuda, 
viene con otra fenrencía cj,dize:ayudate,y ayudar
te he,y con la c¡ dize; A Dios rogando,}' con el má 
90 dando.Quedar a pedir por Oíos , quedar muy 
pobre. ADios que me mudo,no ha de fer el hiiefp d 
tan defcortcs,que al partirfe no fed¿fpida,v f̂ Jnde 
a los huefpedes,con dezirles^uedad con Dios. De 
Dios lo aya, eJ pobre que no tiene con que pagar 
lalímofnaqüefeJehaze , Ja remite al verdadero 
cambloj cj acepta fu libran9a-,y elle nunca quiebra, 

DlPVTAJl ,v i enc del verbo Latino deputarc, 
que vale cortar las ramasfuperfílias de los arboles^ 
y.lósfarmientosinutiles,6viciofos de las vides , y 
poralufionalascofasdejanimo,valefeñalar con 
buen difeurfo aJguna cofa para minifterio cierto có 
elecGÍon,y jufiificacion , y de aquí tomaron noiií-
bre Jos Diputados,qu8 fon los efeogidos para al
gún miniíterio,ó |>áfticular,^ yniuerfaJ, como Joá 
Diputadbs en laCiudad de Valencia,y en otras par 
res.Diputacion,Ja cafa donde los Diputados tiene 
fu Congregación. 

D i Q y E S , f o n cierta defenfa, y vaílado con que 
fe detiene el agua,para que no fe eftienda, y v i er 
ta : y quando e ü o s fe abren^donde las ay inundan 
la tierra. Yoentendia fer efie vocablo, Flamenco, 
por quanro fe vfa en aqucllas tierras: Pero Diego 
de Vrrea dize fer Arábigo daicnm,que vale cofa ef-
ttecha,entendíertdoío por las paradas, y compuer
tas con que fe cierran,q aunque fon eíirechus,abrié 
dolas fale por ellas mucha cantidad de agua. Tama 
rid,Dique,esangó'ftura,defenf3,ó vallado. Esvücaí 
blo Teutón*co,y Arábigo. 

DIS,prepoficion, hallafe también en compofí-
cion,y de ordinario fe halla cn diccionesyque traen 
origen de Ja Jengua Latina. . 

DiSC£RNIR,dcJ verbo Latinodifcerño.is.dif 
creui diferecum, fepato,diuido,düudico , diuin-
guo, difpiGio : vale vulgarmente diíiínguir vna co
fa deotra.y hazer juyziodcllas,de aquí fe dixo Dif 
crctOyeJ hombre cuerdo, y de buen fefo , que fabe 
ponderar las cofa5,y dar a cada vna fu lugar.En lasí̂  
Religiones llaman díferecos a los que efeogen , y 
apartan de la comunidad para embiar a fus c^picU' 
Jos,en Breves Apoílolicos, fe vfa e ík termino dif-
creto viro,3 quien cometen alguna caufi. 

D I S C R E C I O N , la cofa dicha, ó hecha con; 
buenfefo. 

D I S C I P V L O ,€s correlatíiro de maeftro. Lac.1 
Difcipülus,a dricen Jo.V^ide fupra diciplina. 

D I S C O,5 era vna boh, ó de piedra y 6 de 
hierro, con vn aijugero que la acrauefaua por me-
dio.por donde le atauan vna cuérdapara levárarJa^ 
y echarla enako,ó a lo largo: y efte era vfto de los 

Ee ¡ tket-
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txcrcicíos del G ymnafm.V ídc C w:llum,líb. i ^»ca-
píc. 12.La bola de piedra en Gríe¿ü fe átz& clifcoii 
y la de hierro tylos , efta bola reducida a plan
cha, viche a íer el herrohj juego Vfado,y conocido; 
Mlte juc'góinuehcarohlols Lacedemonios,cüyaCiü 
dad principal era Sparca. Yafsi Marcial le llama 
Spartáhó al dirco^ibii4; 

SplerUiida tum voliteñt Spartantpondera Difci, 
Efléproculpnerijit Jemel Hle mcens, 

Dizelopor loque cuentan las fat ula^ \ deque 
jugando Piitbotonel riiiichafcho Híacihthoal dif 
cD.fihqtiererlohazef lematói cayendo fobre é l ; y 
díze Marcial,que baila aüer hechb entonces aquel 
dáño.i. arique lois demás niños efcarmiehteh en ca 
beca ageha^Verasa Ouidio eñ él Mecaiiiorpho-' 
feos líbro i o. fábula Deíte juego haze mehcíori 
eí Preíidehce mi fcrior,doh Diego de CtíuarrúuiaSi 
ch laClementinaiSi füriofüs de homicidio 2; pare; 
^ 4 . n ü m ^fó l .míh l 545«A* 

D I S C O L O , es voz Griega ¿^/«i^en co
do rlgbr vale j el que efla con haltío, que no ay 
poderle hazer tragar vhboeadó i qüe todo le da 
en roftró : y afsi vale canto cómo difiieilis rh fum-
mertdo cibd i y de alli vino llamar difeolo aí 
que rebufa los büends cohfejos i que rio los pue
de tragar, por hazerle rflal eftomago; £ s galana 
aluíion; eftácompüeftó de la particula ^/í^arti-
culaquáíimportat difificúltatem, yáecdon * que 
vale manjar. Latiné Cibus, y de aqui nació dezir 
de alguno / que es hombre de maía digcfííon, coa-
vieíie a faber mal acoridicíoriadov 

D í S C O R D Á R , n o e f l á r c ó n c o r d e s e r i vd-
liintadeSjó dpíniones ,ó confonancíaió ceilifítació; 
DifcoideSiConeofder.' 

D I S C O R D I AjConcordia; Ladifcordíá 
fiadefcomíiueftojyaflblado las Monarquías, los. 
Reyfíos.hs Ciudades, loálinagcs , las caías , los 
hermanos; empegando por lóS primeros qtie huuO 
cñ el Mundo. Üixofe difeor día, qnafi cordiúm dif-
ferifio, non vriius cordis.En confirmación de lo di
cho , cerca de qííanco mal caufa la difeordía , dize 
nueííroRedefi)ptor,por San Lucas,capit.i 1 .num; 
i j . Úmne Éegmm iri fé ipfum diuijumdefuldbítuf'i 

domtts fupraáomum cadtt< Y clonde eíla enera 
es cierta Ja perdí cion.Ofeas cap. lo. num.-2. D i -
túfim eft cor éorum , riuñc tnierlbunt, Siihablcá-^ 
cíorie^ála puerca de el Infierno, con los démás 
monftftiosinferrialeS, y furias , como lo deferiue 
Virgilio libvó.Erieidas. Úifiordia demeni, 

Vipereum criném vittis anñexa ¿mentís* 
Pincavaniacon la veftidura rafgadá , porque af-
íicomo la ropa eftañdb fana fe acomoda bien aí 
círerpo, aísí íoá Ciudadañcsqüarido ía Repúbli
ca eftacrfpaz, fofl vn1 cuerpo , y eíían abrigados 
con vna ropa,qÉre fi fe róinpe vn cabo ha de ir 
por Vna parte, y órro p o í otra, £1 mefmb Virgilio' 
ftb.sr.-EiYeítf. 

JD fiffa ¿audeni vadit difcwdiá palUi 

D 1 s 
Y por la capá dividida en partes, fiPnTfirA V i -
Profeta la diuifioride el f ^ b t e J l ^ J ? 
pues de la muerte de S a l o m ó n , líb. j . 
capic. 11. Muy crillado es el dichó dé S a l ? ' 
Concordia patüe reS crefeune , difcbrtlía 
midilabuncur; Y ri'ó menos vulgar el Symboló 
de las factas acidaseii\h manojo, que Cilurb 
Barbarojefíandofe muriendo dio a fus fecentahi 
josqi.e eítauarial rededor de fn lecho, para qué 
Je quebraííérii y hingunopudo i háftatjue dixbaj 
menor laSdefatafle.y lástortipíeífe vna ayha lo 
qual hizo el muchacho con mucha íaciíídad', y 
Í>reftez3 \ y e n t o n é i s dixo: Parad mientes, qué ii 
eftuvieredes concordes^ adunados , terersímien-
cibles, y fi os díuidis, y difeordais^ fatílm^te fe-
reís vencidos de qualqdiera; Efto nos qüifo infinuar 
la hiftória de los Geríohes convertida eh fábula, 
los qüales fegiih efcriüe lüftiho Hiítorico, fueron 
tres hermanos ch las Coftas de Efpaña; y fusccrca-
riaS Infulas, can poderofos como adunados, y con
formes , con que dieron ocafion 3 fingir vn itionf-
truo de tres roftros, y feis bracos , y otras tancas 
piernas; AlcÍ3to,emblema 40;cittilo. 

Concordia infuperabíljS; 
Tregeminos interfuerat 'concordiafrntres 
r Tantafimulpietas mutua, ̂  vnus atiíofi 

Inuióíi hámams^út viribus ampia tenerent, 
Re£na,vriódifliñúmme Gwyonei. 

>f< E n el capiculo feptímo de la fexta parte de 
Varía l ic ión fe refiere , qüe ScoriJio ; Gapícan 
de los D a c í o s , fabiendo cftava muy difearde el 
Pueblo Romano con las armas civiles i hbóiíaui 
tentar la forcüna , porque pehfaua el difercro 
Capitán , que fe ji íncsrísn, aüieftdo guerra éliran-
gera, hizo rraeC-delahte el Pueblo do$ perros, 
Jos qualescomen93ron a reñir cmeimeíite entre 
fj, mas viendo defpúes vn lobo , déxaíído apar
te el enojo ,Íe atbmetieron 16s dos. Yafsi con eí-
tc excmplo , refrenó el impécu de los bárbaroí 
foldados:cofa qüe fue ala verdad iuuyprovécho-
fa,y agradable a los Romanos.* 

D I S C R E T O , cfiá arriba Incorporado end 
verbo difeernir. 

t ) I S C V L P A , Í a Í 3 c Í s f a c í o h que vno da para 
defcargó de Jacülpaqüe fe le impura. Difculp^* 
Difcülpado.DifcLiIpablc. 
j ÜISCVRSO^atifiédifcurfusJacorndaqLt 

fe hazca vha parcé, y a otra: comafe por el triodo dc 
proceder etí craéar algún punco,y matéría, pw0, 
vérfos propoficos,y varios concepeós; 

D 1 S C V R R í R , a verbó difcürro in d.vci • 
fas partes currójexámihar, y trac3raíguíip"nr0''| 
ha^ercfíél difCnrfos. , r ^ n l 

D í S E Ñ T E R I A , e¿ nombre W ; 
dyfenteria , vale dolor dé vientre , ¿on W*' 
fangre- H a ñ íntrodúcido efte nombre c o n ^ | 
muchos los Medlcos.y por efla razón es jtíi' ^ 
p l Í G a r l o s . E f t á c o m p u e f í ó d e ^ / , & ^ ^ ^ r , 
¿uminde i¿(^w>,Íñceftinórnindoíor,*vK , 
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;flr?rjn!oruai cum fnf?¿mrtiáríóné perfeüsrsné , ex 
^¡isexcríníecís, vídeJíccc frígoris, calorís , p o t i ó 
n's cibiquemrn'iwecoricodií comuna Latine vui-
¡o[ dolor de tripas, ó de vientre. 
s D I S F A M A R , aunque en rigor vale divulgar 
alguna cofa, fea buena, ó maia, en nueñra kngua 
Careliana vale deshonrar , y publicar de alguno 
cofa mal hecha, de que fe le íigue mal nombre, c 
Infamia , del Latino verbo diffamo per diuerfas 
parcesfam-tm díuulgo , finiílram famam de re qua-
plam fpargo. Tomafc en buena parce , y entonces 
vale publicar, notificar, eftender la fama de cofa 
buena,é importante, como claramente lo íignifi-
caellagar de San Pablo Prírtiaad Thefa lon ícen-
fes, cap.i .nuoi.S.^4 vobis entmdiffamatus ejifirmo 
Dominiy nonfolum in Macedonia, & in Achata,fid 
fr 'mmnihcofidesveflra, qu<e efiadDeum , Pro-
¡tfti efiy ita vt nonfit nobis necejje ̂ tiidquam loquft 

D I S F A V O R , la repulfa,el mal roftro, la ruin 
acogida que vil iuperior haze ai inferior , ó la da
ma al galán: de dls j que como cenemos dicho iin-
porcaaueríion, contrariedad, apart3mienco,y dis-
&uor: deallidesfauorecer , dexar de favorecer; 
Desfauorecido, el que ha perdido el fauor que an
ees (ele hazia. 

D I S F O R M E , ía cofa que de grande es def-
proporcionada, y por efto parece m a l , y algunas 
vezes vale canto como cofa fea. Disformidad, def-
proporcion, O fealdad. 

D l S F R A Z j es el habíco^yvellido que vn hom 
brerooia para difsimtilaríe j y poder ir con mas l i 
bertad , particularmente fe vfan ellos disfraces en 
losdiasdecarnertolcndas , que en cierra manera 
rtfoonderi a los días Saturnales de los Romanos, 
cnlos<jualeslos feñores comauan los veftidosde 
Iu3tfclauos,y fus capas aguaderas, ó gafeonas. A y 
«Marcial algunos lugares de donde coníla , ef-
peclalmente del primer Epig . del l ib. r 4 . 

^hefibusdumgaudetequeSydominusq.SenatuSf 
Dumque decent nojirum pile a fumpta Iúuem9 

wctímet <edilem, fad 
£fto era tan ordinario , que fial^un perfona-

l^raucnopcrdiatl fefo , en aquellos días lere-
^por loco el mefmo Marcial por cila razón fe 
^adeChannanoJib.d. 

M ifeiutus Chari/íanóy 
^ Stiurnalibus ambidat togattts. 
(jjft • ^ f 2 ' 4?ííí?i& ^cies , por tomar el que 
^arad l í - erente roñro, y crage, porq en aquel 

avan'va ^smafcaras^ coiíio fe dirá en 
,3strai3nde Akmnnia ; y porque co-

ponían 
poj C3ras contrahechas a fus, mefirios roí ircs , 
t^rcceren^oefc lauos . M a r c i a l , l ibroca-

p^r. , Perfona Germánica, 
í ff 'Klufns Rufiperfona Batam, 

den'idcs> h*c ttmetora Pater. \ 
^inesfueron gente barbara, y coflomu-
^ n e n Parte. 
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cl ioal P ü e b í b Romano el fngccarlos ; y pufo en 
cuydido,v peligro a los mefmos Emperadores, cf-
peciálmeoce a Ü o m i c í a n o , que los venc ió , y füge-
có : y afsi les cuuo itiucho miedo anees de vencer
los , aunque agora ya vencidos fe reían de fus rof-
tros.. 

D I S F R A Z A R SE,difs imularfe ,dIsfra^ 
do, ci que fe diCsímula. Disfraz , alguna vez fígni-
áca dlfsimulacioh , y en los manjares quandofe 
difsimulan , demanera que no fe conocen , por ef-
car guiíadoséxcraordinaríaaiehte , fe dize disf a
marlos. 

D I S L A T E , vn hecho deCpropoficado, que 
a nadie puede parecer bien. E íU conrrahido de la 
palabra Difparare, la qual fe dixo de difpar, por 
no tener paridad , ni igualdad con la razón, l u á n 
del EnzirU , a Jo que yo encendí* flievn hombre 
muy docto , y que l eyó , y efcriuióeh Salainari-
ca , y fino me engaño fue Canón igo ,de aquella 
Santa Igieíia , y eílá fepultado en la Iglcfia vie
ja , debaxo de i C o r o . El le compufo vnas coplas 
Ingenioíifsimas , y de grande arci(icio , fundado 
endífparaces , y dieron tan en güi lo , que rodoss 
los demás trabajos fuyos hechos en acuerdo fe 
perdieron , y foloquedaronenproverbio losdif-
paracesde luandel Enzina , q u a n d o a í g n n o dize 
cofa defpropoficada. Yendo camino o y ó vna vie
ja mefonera a fus criados que dezian. I uan del E n 
zina mi feñpr , y Hegófe a el mirándole de hito, 
en hi to ,vdixoIe .Señor ,es fu merced ei <|ue hizo los 
dislates ., y fue can grande fu corfimienco cue le 
refpondió con alguna colera, diziendolc el nom
bre de las Pafcuas.A eíle peligro fe pbñt n les hom 
bres graves , quando por défenfado eferiven a l 
gunas cofas liuianas, aunque fean ingeníofas , y de 
mucho gü i lo . 

p I S P A R A R , vale desbaratar, y difparar 
labaÚeí la , es defpedir della el virote , ó la ü e c a . 

D I S P A R A T E , es lo meftno que disíace, 
como acabamos de dezir, cofa defpropoficada , la 
qual no fe hizo, ó;dtxo con el modo deu jdo3 y con 
cierro fín,y afsi difparar, es hazer vna Cklida íin in
tento, dezir a lugar cierto , y los arcabiizes , y las 
piezas de artillería fe difp'aranqnando tiran, n o á 
puñreria,fino al 3yre,y que de la pelota donde (he-
re. D i sbara tadó , pordefparacado , m u d á n d o l a 
tenue p. en b. media. 

D I S M I N V Y R , hazer menos vna cofa,y apo
carla , a verbo dimlnuo , de aqui diaiinución , di-» 
minuto. Di fminuyí ío . 

D I S P E N S A R , delver^o Latinodifpenfo. 
difpcndo , ditpono, procuro ; perodiipenfar esv 
Caí lc l lano fe coma liempre por privilegiar, ó ha
zer gracia. 

D I S P E N S A C I O N , la gracia que 
fu Santidad haze , revocando , en aquel particu
lar el derecho ; y afsi los Doóliorcs en Sánela T e o 
log ía la dihnen defta manera, ü l fpenf .u ioe i l iuu's 
reia\acio , facta cum caufa' c o g n í c i o n e a b eo, qui 
habec íus difpenfañdi. 

E e ^ D I S -
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D I S P É H S A B L E , io ĉ üe fe piiede dif̂  

D I S P O N E R , vale ordenarjeolocarjdrilrlj 
bliir,a verbodífponOéDrfpoíieioniOrdchacíonj co-
locacíon.apcicud jdecennínacioni Difpuelto j de« 
ter.nín ído^de buen talante , de buenaeltatura: ín-1 
diTpueíio,enfermo , por no eííar los humores de el 
cuefpo ordenados , til bien colocados , y díürí-
buydos. Indífpoíieionj enfermedad j falca de fa-
lud. 

D I S P V T A R , díxofe del verbo drfpüto^as. Ex 
pi-a;poíitione*dís.& verbo puto, quod ew purum fa-
tftify porque de la a l terac ión, y argumentación fe 
viene á facar en limpio la verdad^e l lamó dífputar 
la tal conferencia, 

D I S P V T A , l a queflión, y confroveríía litera^ 
ria.QucÜíones difputadas, vnadelas obras de el 
bien i v en turado Sanco Tomás. 

D I S P V T A B L E j lo que eílá püefto en dífpü^ 
ta* 

D I S S E N T I R , vale no concordar', del verbo 
^líTeníío.tis.veldííTentior. iris, diuerfum ab alijs 
Cencío* 

DISENSIONJadíverfidad de voluntades , y 
pareceres* Latiné DIíTenfio* Difsidíum, fentencia-
rum diüeríitas. 

D I S S X M V L A R j n o dar fe por entendido 
de alguna cofa,a verbo dífsimulo.as*diligenter, & 
a(Uiteccelo,nequid nofcipofsicjocculcojconuiueo. 
Vellaco difsimulado , el que encubre fu mall-
cia* Difsimulacíon, difsimulacio, difslmulacio-
nis* 

DISSIMVLADAMENTEjCónfilenciOjy co 
mo al defeuy do.Difsimulo, lo mefmo que difsimu-
lacíon. feiípa«fi t*múmí t£k **sa ;§ 

D I S S I P A R , del verbo diCsipo difsipas, 
difpergo, diífundOjdlfperdOiCoñfumo: vale tanto 
como defperdicíar,echará mal.Difsipador, el gaf-
ndor defordertadamente.Difpendío, y eri termino 
no can vfadOíDifsípacíon, 

D I S S O L V E R,defat3r , á verbo ái(~ 
íbliío*urs, quod ligatum erátjfoluo, aperlo, reclu-
do. 

D I S S O L V C I O N , c Í defacaraiento, la 
defemboltura , el foltar la rienda á los vicios y 
con mal excmplo , y e ícandalo. Di í fo lutO, el de-
fatado,eldesbaracado,el defenfrenado en los vi
cios. 

D I S S O H A R , nohazer confonancia con 
las demás vozes. Latiné,dif lbno, d i í íonas , difeor-
.do,diGideo, non conuenio.Diflbnancia,el mal fo 
nído que hazc vna vo?, juntamente con otra,opuef-
ta de confonancia, DiÁbrtantC ) la cefa que fuena 
mal. 

D í S T AR,eífar aparcada vna cofa de otra cier 
ro cfpacio. Latiné difto diltas,difiero,Graícé d'iapbe 
r 'n .;>iftancia,Lat.diíbntiadifeiétia, interuallum. 

- Diítancc, vale aparcado,-
D I S T I L A i l , es caer el agua , ó otra cofa 

Kq Liida gota a gota. Latiné diíiilo/JifliJas, paula-
ti.H- fiuo.-

D I T 
D I S T I L A J O R I O . I o q u e p o r o t r o ^ 

bre llamamos alquitararon que fe diüilá \\% 30,, 
de olor,y las medicinales. Deüilaclon j ioqueSUl, 
ocro nombré llamamos catarro , porque fe diin' 
de la cabera por lasnarize/, ó al pecho la 
ó humor flemático,© la diítilacion délas aguas Q3' 
facah por el diftilacorio. 

D 1 S T I N G V I R , Latiné diftinguercdiüidcre 
difcernereiDiñinguir,© aparcar,© hazer dlrercncú 
de vna cofa a ocra.Diftinto,lo que eíla apartado 
no con fufo con otra cofá; 

DISTINCION,fepar3cion,díuIfion, claridad 
partición de la dorrina en miembros dilHntoŝ j.' 
ta que mejor fe perciba, y entíerida; 

DISTRIBVIR^artír.diuidir.darenraocb 
p3rces,a verbo diííribuo diftribuis,diuldo,partior 
crlbuOíDíftribucioh, el repartimiento. Diftribu/. 
dor,el reparcidor¿Diftribuciuo¿ 

DISTRÍTO,eÍ termino que contiene eníi al
guna Pro^inciá, Íügar,ó termino, y la jurifdícioB 
de la poteñad de áqüeí termino,y diftrito, del ver-
bo diftringo,ár(5te ítringo^ conftringo. 

D I T A D ( ) , e Í eftado del qüal toma nombre el fe j 
ñor déljS: dicitur,corao deZir,Goñde de Venauco- i 
te, Venauente es el dicado* 

D I T A M O , vocablo corrompido de difbmuo, I 
Gráícé di&amys > fcapuÍ3,heru3quam excrahenu» 
fagittis cerui monftr3uere, es vn3 fuerce de yerta 
quensce en Csiídia, algo femejancealpoleo: di-
íeri qüe las C3br3s móntelas heridas de los ballcí-
terOs i comiendo ella yema echan luego fiicra U| 
faet3 con eí C3fqüíllo,y finan , y afsi ellas enfeóa-
ron el vfo della en la medicina. Vidc Theoptirall. 
cap. 15. Del libro dezímp,DiofcJib.j.cap. ? •. -
2 5. PlinJib. 8*C3pit.;7. & líb.2 5.cap.4. Atrlbo-j 
ye 13 inuenciori de la curadeilá yerua al Cícr.o,! 
dize,qtíe fojo nacÍ3 en ereta, y otras cofas particu-j 
hres. 

DIVERSÓ,!© quees difíinto deotrcdiucrfc! 
áímidé dis,& verfus,diueríidad, varicdadjcomodi-
veríidad de manjares. 

D I V E R S O R I O, el lugar al qual coflCDf'| 
ren de diuerfas partes,com© el mefon,cafa dcpol 
das, del nombre Latino diuerforium, hofpî '" 
adquod viatores folent ditiérterc , corpons 
randigratía, San Lucas , cap.i. num. 7. ^ ' 
nauit eum inpreefepiú¡qtúanon eratei IOCUÍ'*̂  
uerforio. De efte fu nacimiento Profe^nJÍI, 
Redemptor, ño tener cafa,íiihog3ÍrencftcW»j 
do, v afsi lo dixop©r San Mafeo,c3plr.»^^, 
io.Vulpesfoueas babent, & volucrescoclwuh 
liusatíUmbominh , nonhabet vbi caputrtw^̂  
¿^f .Idem Lucu;,cap.9. J,, 

D I V E R T I R S E , fahrfe VÍIO de 
pfopofit© eri que va hablarído, ó de.xar les l 
cios, y pordefcarifar ocuparfe en alguna 
contento. , n „, „ D I V E R T I C V L O . e l t a l d e f l r ^ j ; 

y d/grefsion.Eílár divertido,no cOar vnoc 

haze^ Pl 



D I V 
DlVERTlMíENTO,drvercicuIum. 
D l V O & C íOt díuartíun) , aparcanifehrc, 

tomafc comunmente por Ja feparacíon que íc;ba-
zcd9doscafados,quando ay caufaspara que ño co 
Jiibitcn, ó declara el luez compecence noauer íi-
¿oMarrrmonto , y afsiquedafoluco, por auerfi
jo difoluco, como lo foh algunos cafados dos ve-
xcs. * ' 

DlVIDIRiLacíné dmidere^amr por medró, 
¿por partes iguales.DiurfsíbJe, lo que fe puede par 
iir;índíuílib]e,al concraríojo átomo,como fon ios 
elcmencos.Dívídrr,apartar, hazer parces lo que ef-
taua|unco,y de montori. 

DIVIDIDOjlo apai cadoiDíuífion,eI cal apar
tamiento; 

DIVÍESO,quafi díuífo, por fer vna fangre po-
drlda,y dividida de la vital, que fe engendra entre 
elcuero,y la earne,de humores fanguinos, y flema-
LCos.Lat.Abfceírus. 

D I V I S A^Iafeñalque el cavalleró trae pa-
raíer conocido, por la qual fe divide, y fe diferen-
cíadclosdemás.(DcvIfa,eselfolarrcgo , y vehe-
tria,&c.Ydeuifa canto, quiere dezír como here
dad que viene al hombre de parce de fu padre, ó de 
fonndre,ó de fus abuelos, &C. Como dize la ley 
tercer, títul. 2 5.parc.4.) de aquí entiendo nacie
ron las armas de los efeudos, piorque hafta tanto q 
hazán alguna hazaña en armas; le traían blanco; 
losfoldados,lashaues,y las galeras, acoftumbra-
roncraer en íoalco de la popa alguna dluífa,y ago-
ra también fe craen, y coman el nombre della. Eh 
Griego fe Ihmtparqfimon t depara , ad Scjyma, 
Hwva , noca Iride , parajymaino , annoto, ob-
fcroo. Muchas fábulas cuuieron principio de las 
•tógniasde las naues,y galeras, y de las díuifas de 

> Eftandarces. Europa fue llevada en la Ñaué 
Wenia , por infignia, y divifa vn Toro , Fr i -
I v Heles eh la de vn carnero, vrta fe Hamo Cen-

l^ro.&c.Virg. 
Centauro vebitur magna, 

DIVlSAR,echarde ver alguna cofa de lexos, 
^ la feñal que muellra parcicular. 
^DIVINO, loque percenece a Dios.Lac.DivI-

D I V I N I D A D , vna eftdluinitas , abuíTua-
tcfccoma por la hinchazón de akiinos feño-

155!|Cqi,,'éren fer dorados, v no fe acuerdan qué 
«laifcfrno barro que los demás: para exagerar 

i ĉiencia de alguna cofa, dezimos que es divl-
^¿S > ail0 dl,v,,no'Ias ̂  eraran de cofas Diví 
^H»]1 f 3S'3Uando de vn conceP[:0 vulgar , y 
^fe^ • 0nU'erCeen Efpiritual,qne muchas ve-
%^naercufar,porque toda via queda la me-
u<1«Cen,qae ̂ 6, Albrunos pienfan que es agude-

lur-H] c1¡Q ü'%ofic,0 EclcfiaíUco del dia,y el D 
^ Relian las horas diurnas , defde Laudes, 

l) I V R p T T r« 
«̂¿lac* ! . ^ y toáo aquello que mue-

13 i0nn^^^;r7/V>?,medieani€cca quae 

D O B n p 
vrinam cienrJde¡í//^J&: o ¡reotvrlnam reddo,mero. 

D í V V L G A R ífacarapnblico.divulgare^ar 
nocicía de alguna cofa al vulgo, como el que la di
ze en la pfc^Q en muchas partes. 

D I X , y díxes, las coíitas,de oro, plata, co-
raljcriíhljfarralesjpiedras, y las demás menuden
cias que cuelgan a los niños ordinariamente al cue
llo para acaljarlos, y alegrarlos: y aun diten cam
bien que para divertir a los que los miran,para que 
no los aojen fi les ellán mirando al roftro de hitó 
en hito. Algunos dizen fer palabra inventada por 
las madres, quandoiuucftran a los niños lascoíiras 
que relucen. Otros que es Arábigo , puede fer 
Griego del nombre ^¿v/'-f, oftencacio^ de dix, 
eos, vermis Kgnorum : y cftos gufanillos fuelen 
refplandecer, y los niños á todo lo que reluce 
llaman dix. Ir vna muger cargada dedixes, es que-
rerfe tratar como niña. 

DIZQVE,palabra aldeana, que no fe deve vfar 
en Coi te. Vale tanto como dizen que. 

DOBLA^y doblas, los efeudos deados^ermí: 
ho vfadoen los Tribunales fupremos,como apelar 
con las mil y quinientas doblas, que es tantó co
mo depofítarlas , para que fe repartan entre los 
luezes, fi el apelante no fale con fii intención , re
vocando la fentencia dada en la precedente^ vlci-
mafentencia.Doblon.efcudo dea dos. 

D O B L A S Z A H E N E S , moneda Morlfca de 
orofínifsimo , puro,y refplandeciehte. E l nombre 
es Arábigo, y trac fu origen del nombre Hebreo 
zabatt i aurum purúm,mundum. 

D O B L A K , a verbo Latino duplicare , du-
plicem faceré feu geminare.Doblar, tañer a muer
to con las campanas dobles. Doblar la hoja, dexar 
feñalado, para boluér a tratar de aquel negocio, 
acabado el que fe v a íiguiendo. Doblar la ropa, 
cogerla.Doblar la punca, es de marineros, quan-
do la cierra enera en la mar con algún cabo, ó pun-
t3,queparapaírardela vna parce ala otra, fuele a-
uer peligro por los viencos déla cierra. Doblarla 
parada, es termino de losquejuegan dados.Dor 
blarfe,dexarfe llevar del parecer de otros, y dexar 
defeguir el fuyO.Doblarfé,3lgunas vezies vale cor-
¿erfe. 

DOBLE,comotafetan,a diferencia de lofcn-
cillo.Oficio doble en el recado , a diferencia de el 
femidoblejy fimple.Ganañcia al doblo, quahdo fe 
gana otro canco de lo que cieñe de colk. Bolver la 
cofa con el doblo, era pena puefta en derecho.Nam 
duplonem veceres dixeruncmuldamdupii. Eadcm 
forma qua Taliohem dicimus poenani, quá quis ad 
íimíle damniim condemnacur, quale alcen iniuk-
ric.Defdobhir,))'crefdoblar. 

D O B L A D O el que cieñe vna cofa 
en el cora9on)y otra en la lengua , doblado el re-
for9ado gemino.Doblez,la feñal que haze la do
bladura. 

D O B L E K I A , en las ganancias , y per
cances , es licuar doblado qut los demás compa
ñeros,-

D C -



D O C 
t505LON)efGudode3(los,doblon(Ie dosca-

ra^jde los de los Reyes Catól icos: D . Fernando, y 
l X Ifibel Goncrahedios enel cinco de oros de los 
nayp- 's .Doblón de Vacá, la crípa doblada que haze 
callo,de dóde fe d íxo crip»cailo,ypara ra ggee gro
sera es v n g o l u í b bocadojíi defpucsdc bíen coz ído 
loafm, y lo vncan con zeyte.y a jo ,ó lo comen con 
fu ajo nuez. L a dobl dj'lla,juego de riaypesi 

D O i í L H G A i v S E j C o r c e r f e , y blandear.Iledo-
b lar , bolveradoblar.Redobleen la vihuela, es la 
diai ínucíon dé punrosen vnamlfina cuerda. 

D O C l L ^ l que cíeneapcírudparafercnfenadOjy 
recibe Coñ voluncad lo que fe le dÍ2e .Docí irdad,e í 
ca apclcttd a fer enfeñadoi 

D Ó C T R Í N Ajlaeri íeñan^a.adoccndo ^ y doc-
crinado.elbíen dífcÍplínado,que ha tomado la do-
trina de fu inaeftro.DoArína ChníKan3 , íoquc eftá 
obligado a faber el Chriftiano, y f e l e e h f e ñ a c n l a 
niñez* Do(ftrína fanardoótrína faifa, doótrfna co
mún ,do(5lrín3 p e l í g r o f a ^ dudofa*Niños de la doc
tr ina , pobrecitos huérfanos , que íe recogen para 
docí:ririallos,y c r í a l l o s ^ defpues los acomodan po 
iJiendolo^ a <jue deprendan oí icío,obra de gran ca-
rídadéDoétrina c o m ú n , la que tiene comunmente 
la efcüela de los DoAoreSé 

D O G A L , e s lafoga,y particularmente la deca-
nimo. Algunos íe dán la etymologia, de dugal, a 
duo,porque es doblada.Ocros de D u c a l , a ducen-
do,por fer eí cabeftro de la beíHa, del qual le l leva 
el que va delante del la , y ía lleva de dieftro.Eftar 
con el dogal al cuello, es tenerle a punto de ahor-
carle.Rcfpondc bien a efto el nombre Griego arpe-* 
^í>^,l3queus,a verbo^r^iz^j trahojrapío . 

DOGMA,enfcn3mrento,a docendo, feda doc-
trins.Dogmatífts^el q u e e n f e ñ a , y dogm3t íz3nte , 
fiempre le comamos ín nuUmpartcui , por el que 
enfeña errores concr3 U Fé:3 eftos csftrga la Ssnta 
InquiTicIon feueramente,y con gran r32on,y julU-
CÍ3. 

D O L O R X 3 c . D o í o r , e l ícntímtentb que íe ha-
2Q de todo lo que nos da defplacer,y dífgufto. A y 
dolorjy dolor de t í . N . í r a f i s a n t i g u a Éfpaáol3,pa-
ra mp^rar fencímienco de alguna Gofa, que aora f© 
ítittítf en tiempos palfados^o fe hrzícra,ni la con-
l.nrieran. Aquí pudreramos enfarcar los dolores de 
c ibjc3,y de codos los miembros del cuerpo: no me 
1) i parecido detenerme por aora en e í k j defpues fe 
podrá hJ zer íi pareciere cofa apropofico, parafatif-
ncion de los feñores M é d i c o s , que algunas veze^ 
nos noinbran eítas enfermedades por Eermmos 
Griegos. 

D O LERSB,quexarfe.Condolerfe, compadecef 
f e . E í W Gondolidojeftar confemimiento,y dolor* 
Doleicra.enrermf d;id.Doirente el enfermo.Dolo. 
rTdo.cl que eftá con dolor^dolíence, el enamorado* 
Í íiar con dolores,fe entiende eftat lamuger de par
co. Adolecer,ca^r enfermo, 

D O L O . v a l Í cngirvo.Lat.Dolus,fraus, falacia, 
tm 
ti 

D O M 
íorüm bonum veteres pro folertia dkebanr, m\l 
mctñ aduerfushoftenijlatronem v e q u l s m a c h ¿ 
t i ir .y irg. l lb .2 .5incid. 

" Mutemus ctypeSiDanauwqueinfigniambis, 
ApUmnsdolus ¡an virtus quls in bojie reqwrat, 

Dolus malus fie calídlcatej& fallatlú , & machini. 
tione,ad e írcunueníendum/al lenduin ,^ declplea. 
dum alterum. 

DOMAR-iValefugecarirendlr^traeralpuntodc 
lo que fe pretende al hombrc,al animal, a la raarc-
ri3 que refifte , como domar, y dicíplinar almeno 
galÍ3rdo,alpoEro,ó cauallo furiofojal hierro ;quc 
met iéndole en eí fuego fe torna mafa^ hazc déllo 
que quiere el oficial. Lat.Domare,parei.e traer orí 
gen del verbo Griego^^^domo^manfue fado 
pullum,del vecbodomao, fubíjeio. Prouerblo. Al 
potro dexale domar a ocrO.Dom3dor,eI qücdoatt 
y amanfa las muías,y los eavallos,y las demás bíf-
t ías . I )omable:Indomabk,bef íIa domada^uefeo^ 
pone a l a cerril . 

D O M E S T I C O y todo lo que fe cria en cafa j 
por efta razón es manfo,y apaGÍbíe,mas que loque 
fe cria en el campo, y no foloal animal llamamos 
domeftÍco,m2S3un al que eüá obediente al padrc.o 
a l feñoti Domefticarfe, amanfarfe. Domeliiqucz, 
manfedumbre.DomeíUcado,amaAfado. 

D Ó M I N A C I O N . I m p e r i o . 
D O M I N A C I O N E S , v«o de los Coros deles 

Angeles, 
P O M l N G O , e l d I a d e l S e ñ o r . H a f e d e v e r a B » ; 

í iOjViegas , In ApocaJlpíim , G.I .Comentoprimo 
feaione 15. fol .j 8 . E n la ley antigua fe celebravi 
la fíefla del Sábado en memoria dé quéDiosavien-
do cri'ado el mundO,y a l feptimo di3,q«e tienepoc 
nombre Sabado,<lcfcansó, y cefsó de la obradela 
creación, y afsi vale tanto como defeanfo, ó cclía-
cIondcobTa.Pero en la íey de Gr3cIa,por memo
ria,de que el mefmo Señor que crió efle mundo,f 
al hombre, tomando nueftra humanidad el Verbo 
D i v i n o , fegunda Perfona de la SantifsimaTrj'm-
dadyle reparó con fu £ncarnacion,PafsÍoMrtier' 
re,yRefurreGCion;eii memoria deílc can gran be"c-
fíGÍoJosGhrlftisnospaííaron la celebridad y y n61' 
t3,al día figuiente del S á b a d o , en el qual el Se^ 
refucitó gíoriofo, impafslble , aviendódefcanU'-
de la obra de la Redempclon , que tanto le coito, 
pues para criar e í mundo , y ío que en fi contH -̂
D i x i t , & fatiafimt omnía: mas para rcps ^r ^ 
hombre, m u n d o a b i x u í a d o . i ) ^ » ^ ^ ^ ^ 
incarnatus eftdeSpiritu Santo ex Mam " t f ' ^ 
homo fañus ejí. D e aquí e m p e í d el trabajo, q 
hizo fud3r,.y fudar gotas de Sangre en el 
defpues verter arroyos del ía , muriendo 
Pero refucitando al rercero día n6s^^0^oU^ 
cacío para guardarle : l lamándole día del - ^ 
vulgarmente Domingo , clquaíceleDra . ^ 
Cató l i ca de fíete en ficiíe días ; Per0/.iqn' eiDo-
defpues de ía remembrarla de fn P ^ s ^ 3 

1 re'Mnado, In idiV,quando alíud eft in Intencione, mingo folemnlfsimo, y del q u a l ^ i r -
ItrJ tú U S S s ; * y dolus n>3lus,& dolus bon^s;<do: lUiefiáies qmm fscjt Vomlnu ' tlg0 



D O M 
L̂ ^M; Ay muchas fíeítas principales que fe ce-

iniismpfe en Domingo , y fe denomínin del, 
^wDoiningó de Kamos, porqiie elle dia eneró 

flieñorca la Ciudad de Hierufajem , con murifo 
UtOuacíon, aclamando codos. X)fcma,filio Dauid, 
ItétuéiÍ/H vsn^innomine Domirü, Dommgo 
¿cliTririldad, en que fe haze la íierta déla Sirtci-
{¿miTrltUílad. pomínica de Peritecoües, qüe fe 

Lj^nqgarecadias defpuesde la déla Refurrec-
L'gquandod Señor easbió el Eípiricu Saco fobre 
fu? Apolble$: y la Dominica in A Ibis., ocho días 
UefpuesdelaKefurreccion , dicha afsifegun Sari 
Unjuñín, fernione ad compecences, porcj loébau-
[ízjdosél Sábado Sanco en la primiriua Iglefia, 
trsianlas veñíduf as bl3íicás,que les viilieron en el 
Bautíímobaña efte día que deuriatt ir en proceísió 
Ijlalglefia^ eí oficio de eííe día par ce va endere-
| adoaellos, puesenipíe9a la Míí]3,en fu Incroico, 
coneftaspalabras. Qítafí modo geniti infantes lac 
mupifiitis, ¿-f.Y por efta razón fe l l imó la Do-

|raImcain¡Albis» Üoiuirtgode Quafi Modo. Vide 
luanStephanum Durariciumdc Kíeíbus Ecclcíiae 
Catholíca;, lib.i .cap.1p.num.40. Proverbio. E l 
Lobohazeencre femana por dondeno va a Milla 

IclDomingo, Dizefedelos travieífos, que por fus 
Jm'andades, ó delicos andan recirados, y efeondi-
dosjfinólfárfalir en publícó.Sayo doininguero,el 
[ quefevíñe fólamenceeri las fieítas. 

DOMINGVILLO , es cierta figura ae folda-
Idodefarrapado, hecho de handrajos, y embucido 
«ipaja;alqualponen en la pla^a corivnalanci-
Jlajógarrocha , paraqueeítorofeceücenél , y 
Jelciunce en los cuernos peloteándole; Efta inven 
|cionesaiuy ancigua, y Ja vfauan los Romanos eri 
lamefuia forma, y con nombre de primipila^ó pi-
h.que vale canco como foldado piquero de los que 
llcvauan las lan^as^ue ílamauan p/las, propia ac-
made Romahos.Pues a efte foldado de paja le íía-
uiarónDommguillo^orqueleveftian de colora-
¿o.color feniuo , y dominguero, para que el coro 
kapececicíkcoh ínasrabia^uedizen, fígue mas ^ 
«sqne vin vellidos deíla coior3quea los que vi] én 
«tras.Ouíd.lIb.Mecamorph. 

Ricficus exfarfit.qtiam circo taunu aperto; 
Zmfua terribili petit ifntamim cornu 
^ ¡ t c ¡ vejies Alfaque minera fentit, 

"abundo M^cial deh fiereza del Rinocerote, 
poderadaf"uería ' dÍ2e > aiuendo-

_ paefto en colera.levanco en el ayre vn coro, pe-
dolé con fu cuerno .como fi fuera v n Do J n -

^M'cngananfeJnAmphic.Em. 9. 
[ ^ i m m ^ pronüs )n iras, 

V h b l r f ? erif €órnuS*"piíatanrus erat, 

r - ^ t 0 % % t * PocC3 de fu ri,ín ^ e n 0-

^ a " " ! ^ l a boca eí adagio tíie-
«ti oncotna . a'^icorum omn.11 comrnu-

S A N 2 2 0 
Te Lactídemonío velat toga Iota Galefo, 

. Vel qüam fe pofito dtgrege Parma dedity. 
At wf, qucepjjfi cft f u r i a s ^ corma tauri 

Nóluerit d:ci qiiam pila prima Juam, 
Prima pila,aqui cambien fe coma por el Domin
guillo de paja , y llámale prima pila,que valia can
co como Caprtan,ó Alferez,porfer primero,y prin 
cipal de fu compañía. Y por fer erta palabra Pila, 
nombre equiuoco jíignirtcael Capitán, ó Alférez. 
Ley i5.rit.P. pare. 2. E teniéndolo por honra muy 

feñalada, llamaron a los que traen las feñas de los 
Emperadores}e de los Éeyes Primipilares que quie 
re tántodetir en Latín, como oficial quelleua la pr i 
mera Jeña ddgran f¡ñory<&c. Por aiuíion vale el 
dominguillo de paja;v en otra fignificacion la pelo 
ca-.y enconcescrae origen de los pelos con que cftá 
llena,y embutida. lugo del vocablo el mefmo xMar-
ciaI,K.b.io.epig.8(5.De Lauro. 

Nemomuacaluit fie irflammatus amica 
Flagrauit quanto Lamus amare pila. 

Sed qui primus erat lufordum floruit atas 
Nunc póftquam defit ludere primi pilu efl* 

Como íi dijera , quando Lauro era moco, fue afi
cionado al juego de la peloca ,y perdió a ella lo 
que cenia ; y Tiendo ya viVjOjpobre, y defarrapado, 
quedó hecho pelocc,digo dominguillo de los que 
echan al coro,dicho (como conila de arras) Pila 
en lengua Latina.Obifpo por Obifpo,feafelo Don 
Domingo.Eüe proüerbio fe crae a propoíico,qu3n-
do dan facultad á alguno, ó él la tiene de confe
rir alguna dignidad, benefícíOjó lugar honorífico; 
y pudiendo hazer el nombramienco en íi,no quie
re perder la ocafion , como eferiven las hiítorías a-
üer hecho eüe Don Domingo, de quien los demás 
Canónigos de fu Igíefia por no fe conformar nom
braron para que él eligieííe a quien quifjefl'e,y eliV 

gl0 S A N T O D O M I N G O . Ha auído mu
chos Sancos de eüe nombre, y por antohomafia fe 
deue encender de Sanco Domingo nuellro Confef-
for,£fpañol,de la iiuíire Familia de JosGuzmanes,1 
que por fu perfon i fundó ocra , que con fu do&ri-
na,v fancidad lia iluftrado el Orbe.Conhrmó fuOr 
den Onorio I l í . fue canonizado por Gregorio I X . 
Rézala Igíe(iá defte Sanco a quatro de Agofto. 
Sanco Domingo Calciatenfe Confeífor a dozede 
Mayo. Sianco Domingo LprícacOj' a cacorze de 
0¿tubre.Sanco Domingo Obifpo Brixienfe,a vein 
te de Diziembre. Sanco Dom/ngo Mártir con 
fus copaneros a veincé y nueve de Diziebre. Sanco 
Domingo de la Calcada, de quien como nóbre vn 
Pueblo de la Rioja , dizen auer fido vn hombre de 
gran.caridad , y que hofpedauaa los peregrinos, 
que iban a Sanclago. Vnos dizen que era Efpañol, 
y. otros que era ícaliano , de cuya índuflria fepre-
fume.averfe aprovechado el. Rey Don Alonfo , el 
que ganó a Toledo , para hazer las puentes dcfde 
Logtono a Santiago. Ay vn Templo edincadoeri 
ñouVbre detie ¿anco, , y junco aél vna población, 

,qu:c defpües vifío^ fer Ciudad , y llamarfe Saiito 
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Dómíngo de la Calcada:es del Obífpado dé Cala
horra. Santo Domingo de Srios,Cafa, y Monefte-
río Kéa!,de la Orden de San Beníco.Sanco Doji ín 
go el vícjo,en la Ciudad de Tcledo.es vnMoncílc-
rio de iVIoniwis Domímcas, el qual edificó el dicho 
Rey Don Alonfo,que gano a Toledo con advoca-* 
cion de Sanco Domingo de Silos. Ay otro Moncf-
terio en la mefma ciudad,dicho Sanco Domingo el 
Reahel vno.y otro fon memorias de Reyes,y cafas 
de gran Religión,y Obfer^ancla. Los Padres de la 
Orden de Sanco DonungOjllamamos Dominicos^ 
por otro nombre Predicadores , por fer fu princi
pal iufticuto el predicar, 

DOMíNIOjfegun algunos DoAoresjes el de^ 
recho de cener,poircer,go2ar,vfar,y difponer de al 
guna cofa fegun le pareciercjy efluuiere bien al cal 
fcnor tTella,conforme al modo pneftOjydetermlna-
do por la poceftad , y autoridad fuperior. Algunos 
dándole la ecymologÍ3,a dominóla continúan, no 
a domo poí la cal cafa, fino a verbo G r « c o , domo y 
concraóto de domao, fubíjcio, quare domlnus dici-
tur is cuialiquid fubijcitur. Tiene muchas divífio-
Hes:primeramente fe divide en vtiljy diredo :el do 
minio de las cofas no efta dífpuefto por la ley natu
ral,fegun la qual todas fon comunes: mas el dere
cho humano íntroduxo el mlo^ tuyo, al principio 
el quemas pudo avarcarj ydefpues la coftumbre^ 
Los EmperadoreSjReyeSjy leyes lo confirmaron,/ 
fueron deftribuyendo, por evitar la fuerza de los 
poderofos,y codiciofos. Vide Scot.in4.dift.1j.qu* 
2.EtGabrielem. 

DON,cs titulo honorífico, que fe da al cava 11®-
to,y noble /y al conftltuydo en dignidad^ Dixofe 
de la palabra LatinaDominusJaqualen rigor fe ve 
rifica en folo Dios*!/» folus Sanéius ¿u folusDomi-
nus i y porque en la tierra el Sumo Pontífice tiene 
las vezes de Dios le damos efte nombre, con cierta 
reftriccion,y le llamamos Domnüiii Apoftolicuuí, 
como confia de las preces que la Igleíia reza,en ías 
rogaciones: verfu Vt Lomnwn Apojiolieum, & om-
nss Ecclefia/Ucos ordinesjn fancia Religkne eonfer-
uaredigner'tSyte ro&imus auái ms. Y al Sacerdote 
que baze el oficio en los maycines,pidiéndole la bé 
(lición para las lecliones, por eíTa mefma caufa y y 
jrefpí.-COjdezimos./^í' Domne benedicere.En el cita
do feglar,no fe tiene eíta coníideracion : y afsi lla
mamos al Rey feñor , en las peticiones, memoria-
lcs,relaciones,y carcas: y feñores de vaííallos a los 
que los cienen;y finalmente por cortefía, feñor fu
lano,en quanto es permitido i y lo que en CaíUUa 
J lamamos don^s en Francia mufiuíjy en Italia Mó 
ferior,y lo mefmo aula de fignificaf el mofen de Ca
ta Juíia,y el mícer de Valencia; fi eftos títulos no fe 
huuíeranafedado alos Clerigos,el vno,y eíocro a 
los Letrados. Muchas cafas de feñores han rehufa-
do el don,y no fe le ponen: y por eftos pocos que le 
dexan le han tomado muchos,que no fe íes deue;en 
las mugeres fe admite con mas indulgencia , y faeí-
lid ui. En la Orden de la Cartuxa llaman don al Re 
/¿iofo^y cuno principio de vn capiculo de la Ordé 

D O N 
de San "Benito,de b qual tomó muchas cofa? ta 
Bruno fu Fundador jy dize afsi en el capiculo fettn 
ca y tres de fu regla^quando fe nombra 3 algtnon.j 
es licito llamarle por fu nombre propio dos prime, 
ros en la orden llamen a los mas mô os frayles,̂  
vale hermanos: y ellos a los mas antiguos llamea 
dóminos, que es lo que v ulgarmente dezímos do. 
nes: mas el Abad que eftá en lugar de Chriílo,íy 
llamado don ŷ Abad ( Dominus Abbasjnoporfj 
perfona,ííno por reuerencia,y amor dcChrifto,&c, 
Y de aquí nació,que el domine en íeíigualatlnalt 
refponda a efíos padres el don en la CaíleHanadui 
de Madriagaidize^ue don fe dixo deduni,p3labrj 
Hebrea,que vale tanto como feñor; pe/oquaído 
no me dan cierto origen ,M0 les doy crédito. Po. i 
dría fer de la palabra Adon dominus, quedeordl-
narío fe pone en numero plural Adonaiyáái mei 1 y 
quitada la primera letra A.quedafe en , ó del 
vetbo don indicare; porque a los luezes llamanKM 
feñores yvot la poceftad que cieñen. 

| DOÍN,algunas vestes figniíica lo qué en Latíi 
domnum,tomado del nombre Griego Dow», es lo 
que fe da graciofo^n tener dependencia, niconfi-
deraeion de que fea en premiOió pago de beneficio 
hecho,ó efpcran^a dcietribüeíon.Ypor cfiacaoü 
ert rigor,don es vn regalo manüal,que fe ofrece có 
la mano:como lo fígnificó Plin.lib.?5.c.i4.G^ 
ciením(aic) antiqui,doron palmum vocabanc; S 
ideó Dora munera,quia manu darentur.Cofaesd: 
mucha importancia confiderar el hombre, quando 
otro le haze algún prefente que Je ha mouido ahí-
zer aquella demoftraciort deamor. Si ha recibid» 
de vos buena obra^ lo que os ofrece eŝ demancri, 
q a él no le pueda hazer falta,ni fea demaíiado,dc-
veislo tomar con buena gracia, ó de vn amigo al
gún regalo. Y deíie,eftando vos en neccfsidad.qml 
quiera cofa podéis tomar , pagándola quandopfr. 
dieredes, de todos los demás nos deoemos recarr, j 
que ;amás ákfi fin precenfion, y dan ago/a para u-
car reja.El mefmo inconveniente ay en el <kr^jj 
migo pobre al que es ricoíefpeeíalmentc qnam.ok 
atranieíía alguna pretenfioi). Efto dixo bien Mjr£ 
en vft cpígr/iS.del líb.j.ad Quinaianoin .fiiF^ | 
¿/,&c.ibi. 

Odi Mofas munsrum, máhs Artes 
Imitantur hamos dona natnque quis nefift 
Autdum Vorata decipi fcaurum mufcat 
Quoties amico diuiti, nihildonat, 
O Quinfiiane Jiberalis eft pauper* 

DON,en otra fi«n,fícacIon vale grac ía .^ j* 
ciofamence de la mano de Dios al h0l,lb* 
eipalmente losDonesdel Efpíricu ^ ¿ ¡ ¡ ^ p 
ía forma que fe reciben fe han de í*ar»j7' c$J¿Í /^^/^^ .Tcnervnopartrco lardon , ^ 
fingular gracia. De don k dixo £ndon3r,> 
dono,&c.tennínoañcrgúo. i,iií|ífifoiP1' 

D O N A D O , e l lego admitid « 1 1 ^ ^ ^ 
ra el fervieío de la eafa.Eftos fuclen ^ 
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D O N 
Tofeísion diferenre dé ios Rel igro íos C 6 -

DONACION j loque vho da acero por eferí-
MVMMÍ ^quees írrévocabJe,fe llama dona-

D0NATíVO, loqué v n o d á e n reconocíínien-
trvdonacario el que tiene obKgaci'on , y cargo de 
cjfic.DixofedonacruOjporquc al principio fe otre 

j .rracíofo^ defpues tue obligacorio: en lo qüal 
¿¿nciadeldon. 

DONAIRE,vale gracia j y biieri parecer ert 16 
qucfedlze, ó h a z e : porqueayre lo mefmo es que 
0TicÍ3,yeft>Iricüjproinpcicud,viueza j dezir donai
res dezlr gracias^pero fi fort perjudiciales,acarrean 
il̂ uñas vezes defgracÍ3S,por do tinto origen eí di
cho común, Andaos a dezir gracias:de vnoque por 
nioftrarfegraciofojdixo en lugar de gracia v na laí-
tíiiu, y lalh'maronle con darle vna cuchillada por 
Ucara.̂ j Donaire en Jengíiaje anciguoCartellanOj 
cslomífmoquedon.y grach .En la fegunda parti-
ditír^.en el proemio,difiníehdo elte termino P a 
labra jdizeafsi; Palabrá es donaire , que han los 
mi tan JolamenteJ non otra animallá alguna, &e, 
Y allí donaire fe toma por don, y gracia,hecha de 
Dios al animal rocíonal hombrei 

DONCAS,puesafsl,quedel Italiano,aunciue,y 
jdunque,igitur,IdeóiPecracha* 

Omte^mque fúnte piu tranquillo. 
D0NZEL,es el paje de Palacio,cavallero mo-

^qneaunnoha veftldó las armas!, ni hecho el ju 
ramento que hazen los quefon armados cavallerosí 
como lo refiere Marco Antonio Camoy sen fu M i -
trocofmiajpart.2.Dialogo i4.Dixofe donzel de la 
pilabraL3tina?adolercens,el mancebo que vá cre-

.nedadjcucípo^y Caber* Piho donzel, pino 
r-- o,cuya madera ríerte pocos ñudos* Vino don-
Kliílfoalje. 

^ N C E L L A,la muger riio^a^v por cafar.qüa-
»I)oDízell.3,en lengua Tofcana'adona-.y enfigniri-
Nonrigurofa, la que no ha conocido varomDi-
pede la palabra adolefcentula , aunque algunos 
l^ah fe ay3 ê domicela,porque eiíá reco-
l'^.v encerrada en cafa* 

^ando los Mores eftaúan apoderados de ía ma 
jiparte de Hfpañaificndo Rey de Ov iedo , v̂ de 

Mureg3to',les daua cien doncellas nobles eh 
.^«.cada vn añorcofalaftímonfsima, y cfto duró 
^ í l cjcmpodel Rey Don Bcnnudo, queencre-
gJ^cU'; v nave2,fai:eron ciertos cavailcrosa los 

fe hs quitaron: y por aucrles dado la ba-
k t j ! , 33rcloaiíí*a mucI^s hipueras , tomaron 

las cinco hojas delhs ; y el apcllido -dé' 
^ o a ^ n o de 791 .Tambítn cuentan \ que otra 
t^at í . , los Moros las cien donzellas , Ucga-
j : a / Parcedot^eauía vna vacada deToros, 

ronacilos por voluntad de D i o s j los 
; ::;.J;,rdexaQdolasdonzeibs, y acudiendo 

1 - i r ^ ' ^ ' ^ S ^ o n : finalmente el Key 
* ^ pn.uero dcíle nombre, negándoles 

•«^dioaquel la famofabatalla Ú CJavi -

D O R 2 2 i 
jOidonde con uuor.y ayuda de Señor Santiago Jos 
venció ,y macó infinidad de Moros,quedando libre 
del tributo Aceras a i llevan de G a r i b a y j i í . i ' .cap* 
20. en ja vida del Rey D o n Fernando el Segundo, 
Ambrofio de Morales ^.p3rt.cap,27. 

VaidonzeJiasJVIoneílerío de feñora^ del habitó 
de Santiago,en Barcelona. 

D O N C E L L V E C AS ] Jas donzellas talludas, 
que han entrado en edad. 

D O N O S b , e l graciofo.Vide cjonayre. 
D O N Q ] ' r E S , palabra antigua , vocablo F r a n 

cés,que vale pues: l:rgo,vide donca«. 
D O H , cubrir alguns cofa Con oro,como es 

dorar la plata,y los deriiás metales,madtra ,.y pie
dras , &c. Dolado.Dorador > fobredorado.Dorar 
vUa cofa , darle buen fent ido .Defdoraríe , perded 
vno la buena opinión que antes tenia: d é l a Táve 
dorada , cavallcrode la Camarade fu Mageí iad . 
Dcfdofari 

D O R A D I L L A j esvna jervaquefuele hacer 
en las paredes húmedas , a la qüal los Griegos l la
man djplenion: y los Arabes Cctrach. Dixofe afsi 
por fer dorada por el eitíbes.Trató della Díofcor i -
des ,Ji .? .cap. i45.Y hafc de verel c.ipictllo t i5..del 
dicho libro j . Y en ambos lugares a Laguna fu co
mentador. 

D O L A D A , p e z c o n o c Í d o . L a t . A u r a r 3 , 3 colo
re auri.Grcecé chryrophris , nombre compueflo , de 
thyphos^nr\\m^ opbys.clXiums*-]*M ^ , í i . bens 
áurea c i l ia .Y los antiguos no ía llamaron aurata^i 
hO convirtiendo el diphtongOjaUjCnjó.Orata^e-
fío,Íib.2 ¿cap. 12- Orara genus pifeís appeiJatur , a 
coloreauri}&c. Ducrnicn entre dia cahproftin-
d a m é n t e , que muchas vezes lospefcan con arríxa-
cas de híerro^clavandolos por el lomo quando ef-
tan dormidos \ es fu carne alabada de muchos pará 
alimenro.y afsi efe; iuc Hizefio apud Athcn \ m>\ % 
íer cfte pefeado el mas fuave, y agradable al gufío 
de todos quancos ay en la mar, y que es d^ mucho 
fuftchto.En la Francia Narbonenfeay gran nume
ro dellas,en algunoseí lanques t envnns cañares , ó 
foros,qiie tienen hechos de mimbre, y faladas, las 
guardan p jra la Qnafefma , y afsi fe fufleñtan 'dé 
elJas5no iolamente la gente pobre,y hccefsitada, íi 
no tambicn Jos ricos* L a s q ü e f e c r i a n e n a^üas de 
éñanoues turbÍps,fon demás dura carne , y'nu nos 
agradables al guüo' las que fe pefean en la mai-,y fe 
fir entan d'̂  algunas conchas, y sfcdixo Marcial; 

• Ston ómne's taudem prctiümque auratameretür.y 
'^'""'Sift cu¡ fúlus érit concha iuc'ma cibus.* 

b o R M r R . , L a t . d o n ] i i r e , c s fufpcndcr Íosfenr/V 
do^ eóh el fueño , el qual la naturaleza dio ál ani
mal para recrear l6s efpirirus, y rehazer las fueras 
corporales,le yantando al celebro ciertos vapores, 
que íeocupan,y digeridos alK,yefpiritualizados fé 
bueíven a derramar por todo el Cuerpo.VideArin* 
defoaino,& vigilia. 

D O i i M í R v a pierna rendida,y afuefio fu ico,es 
dor.uiir ccri defcüydo. Dormir cortio vn lirón,, (t 
qual por tener rapa-dos lo¿ ojos , y cíiar continuó 

deba-
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dcbaxo de tíerra,cllzen que duerme mlicho.Dormjr 
como vna píedraj loniefmo. Dormir con vna mu-
ger,te í icr ayuíicamlento con ella» Dizecl cancar-
c í l lo viejo. 

Si es verdad como fi tanta, 
Que dorrnijies con Ja Infanta,&¿i 

Dormir vn negocio,no cracarfe del. Cobra buena 
fama, y échate a dormirren el principio ha de pró-
fcurar cada vno acredírarfe.No dornnVfe ert las pa
jas, no defcuydarfe, ni perder oeaíion* Anrígua-
mence dormian fobre las pajas,y el heno y eílo les 
lervia a los buenos hombres de cama, anees que 
fe vfaíTe la pluma, n» la lan3,rnuencion de la ocib-
íidad , y el regalo» <{f Dormir el vino, digerirle 
con el íueño, qüando alguno ha cargado la cabe-
ca con eL Dormlrlasjjuego de los niños , que vno 
hazte que fe duerme, rapandofe los ojos, y los otros 
fe van a efeonder, y le defpiercan para que los vaya 
ábufear , díziertdole de alia doftde eñan (Juiqui-
í íquí . Dormir ert las Sagradas letras fe llama 
muchas vezes,repofar los ctierpos en lasfepüíturas; 
por fer la muerte vn fueño, del qual hemos de def-
pertareldia tremendo del juyzío fiíial. Dormito
rio,el apofehto, ó qu3rto,donde duermen losRe-
jigíofoá, y en el que cada vno duerme. Dormir 
los ojos abiertos es de liebres por fer medrofas, y 
de leones por fer anlmofos: y afsi velan ambos con 
diferentes motívoSé L a verdad es i que al vrio , y 
al otro animal no 16 cubren los ojos las paípebras 
fuperíores-.y efta es la razoft natural* Ay eicrtá 
enfermedadqüepadecen algunos hombres (dicha 
en Gtlegolagophtalmos , leporis oculus) losqüa-
les duermen los ojos abiertos. Vide Pliníum libj 
i i .cap. jy.que por fer largo el capiculo pondré 
aquifus paiabraszQjiirt, Scpatertcibus ocalis dor-
miunt Iepores,mukique hoaiínum,quod Coryban-
fLim Gruje*dícunc. Dormitar, eftar tnedío dorim-
dos,y medio defpieríos , no durmiendo del todo. 
Adormecerfe,quedarfe fin fentrdo,qüe otros ílamá 
ainorcecerfe,porqae parece quedar como muertos, 
y fueíen adormecerfe los píes , y los bra§o$, y ma-
hos.^- Dormilón,el que dueime mas tiempo de el a 
ésneceíTarro i f tf acoftumbra. Algunos cuentan 
aucr dormido en cuevas mticho tiempo, como de 
Epímenrdes Crecenfe(fegunefcrive Apuleyo lib, 

FJorídorum,y Laercio IÍD. Lcap^ l i d ) el quaí 
oaiendoírdo embiadopor fu padre Argifarcho aí 
campo a guardar el ganado,entrandofc ert vna ctfe-
Yijdiírmió fin defpertar fetenra y cinco años ; y 
quando deípertó ^ que a fu parecer aúía dormi
do algunas horas, hallo mudada toda la Ciudad, 
y la gente de arriba abaxo, y vn hermano fuyo le 
pufo ert acuerdo, dándole a entertder el tiempo qué 
auia paíTado.May recibuia esíahiftoria delosfie-
íe Durmiertres, que en t/em^o del Emperador De-
c i o , fe faiieron huyendo de Efefo do hab/catían aí 
monee Celio que era vezíno: y citando en vna eüe-
í{a,v determinados de bolver a la Ciudad para re-
cebirmarcjViO por ordenación Divina, les tomo a 
iodos vn fueño can prof«ndo,^ucdurniieroa ciea-; 

D O R 
to y noventa y feis añosrydefpercando vnjnr 
ñaña de la Refurreccióh , yendofe a la CRITJ 
la eftrañaron , viéndola mudada , y los habh 
dores de ella losdefeonocieronaellosetiel hic' 
to ,yenel lenguaje, yehla moneda quemoftr]! 
toniDizen los hiftoriadores auer acomfecldoclĵ  
de quarrociencos y quarenta y fietejdel nacimiento 
de Chrifto nueftro Señor» 

Los gufanos de feda hazetí tres dormidas, ¿rf. 
pertahdo á comer,y bolviendofe a dormir kaílaque 
empichan la labor de los capullos:laqual nodexa 
haítaencerraife ch ellos, y confumirfe , aiucndí 
desbuchado toda la babaza de que forman el a-
pullo. 

D Ó l l N Áj Ó, por otro nómbrele llama dor-
nillo j o tornillo ; es vna artefuelapcqueña,yrt. 
donda, en que dán de comer á los lechooes.Dlxofe 
dornajo,quaíi tornajo,por fer tornacil, y redondo, 
Domicio Calderino fobre Marcial lib» 5.cpig.; y 
lracus,&c. hablando de Solio díze ; Hoc llgoeo 
vfus eft Aügufius quopedes, & brachia iaftabat 
ídqueappellaült duretam,verbo Hifpanico.DaiH-
nera^ue primero fe llamó Dureca, y defpuescor-
riiptamcnce dornajo» 

D Ó ft. Ó t* E Ó , nombre propio. Dorota, 
vale Deldonum : huuotrcs Sancos Martlrcsdi-
chos Üorocheos-.DorotheusMarcir Tarfi,eD 2S.dc I 
Mayo. DorotheusTyrius, presbyter , & Mira 
fub luliano, a cínco de lunlo. Dorocheus, Nico-| 
media: fub Díodeciano , a nueuc de Setiembrt. 
Dorotea virgOj&MarcirCxfarea; , a feysdcfc-
brei-o» Dorothea virgo , & Mártir Aquileia;,íiA| 
Nerone, a tres de Setiembre^ 

D Ó S,numeroquefefigueal3vnidad.Líf. 
dtío. Quando vno no quiere dos no barajan, f I 
aísíhan de concurrir ambos , con que nin¿iJ» 
dellos tiene efcufaiCompañia de dos^ompaíiü* 
Dios;el amor entre dos etta igualmenre «P3"^ 
y confervafe mejor ía amiíUd <] con muchos. Dcf 
a dos,los que eñan pareados vnos eoncraotros.U 
dosen dos como trayles j en las RcligiotoW 
ta bueña orden de falir los Fray les de dos en do$̂  
ímicacioñ dé los Apollóles, a quien N-Rcdfl J 
tor emblaiia a predIcar,como dize San M3rĈ  I 
^.num.7. Et vocauit duodeem.&ctp'tw'^J 
binos, & c . £c Luccecap. l O . n u . J . ^ / ^ ^ J 
dejígnautt Domitíus, &alwsfeptuagtntaauoí^l 
mlfit tilos blnos antefaeiemfuamsnomumc'mj 
& loctm i quo erat ipfe venturus, &£- . ¡ ^ 
ert el j uego de la peloca, es tener cada dos p i j 
que valen treinta, contando quinzeaqu»* 
prlmera,y en la fegunda a dos. 

D O S E L , la corcirta con fu * e , 0 ' Q Í 
aíosReyes, y defpúesa losTiculados.y 
eseneí eíUdo Eclefiafiico , enere 
Gerónimo Mereurraí, en el libro p n ^ 
de Arce Gymnaftica dize , a iier comadlo ^ 2 
comer los Prirtcipes debaxo de d 0 / ^ ; ^ ^ ¡ 
íosanciguos tenían en Ponerê nC,I11/̂ rjJ|flUí̂ , 
vnasvclas ó cielos , que en MCifl W-
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L^ljjjrtiencíó» íl?fta<? cíelos Hóraci'ovirb.z .Ser 
L gninSac/r.3 Vt Majidiam&e-'• 

' ItttrtafufftrfAgr^Uís auUa rumas. 
hptlnírt hciHJfjhsntia pulueris atr'f, 
QxtHtumftoa Áqtúh Cantpanis excltac agris, 

;vi;nifcaulJrtSi'ri,aUlan, pero ¡rus víVlo en el ge-
^opiaTaljJülaeivaul̂ orünn.VICIJ fupra verboAá-

minios ie Uamiron dafel,porque fepo-
nliséCpaUhsde la filia del feñ6r,quafi dorfei, a 

DDSlS.cennino de qiís vfati los Médicos, y los 
.iciríos^aíé la cantidad de la incdicín), y cada 
ccddlt.pataqtic no fe de m is , ni menos al ert-
315,porqueficndtímenos no cendra fuerza para 
,rir,rliendo más, podría dañar, por fer muchas 
lunKdíeíiiiSinslíciofas',y por cito comumnen-
dichasveneno , y afsí confifte el vfo dellas en la 

.nombre Griego,^/ ,dacíójargício , a verbo 
i.do. 
iTEjlahazíendáque lle/a configo la muger, 
lofe cafa,a dando, vel potíus,a verbo GrGeco^ 

wi/.vcí aí/ffí),quod eft dono,iárgíbr. Dos eft res 
nniscridíca,vel prouuííaía jíacire vel ab alíojma-
JOprofubeundís oneríbüs matrimpní j.Dotes, va 

âciasjcomo doces de naturále2a. Dotar ^roaíe 
,y dar dote,dotarcápeHariías,y otras memorias, 
icuirlas,Docado,cl que ha recibido doce.Doca-
.lamémoríá^Docal, lo que percehece al dote. 

Yporqucloque pertenece a la doce,muchas ve-
Uenicga.ay vn refrah quedize: por cafar mí hi-
raandéraí viña-.casé mi hija, negué mí vifia.Te-
vn viejo dos cofas,que quería mucho , vna hija,1 
u vina, y para cafar la hija , fue mehefter man
ía «iíia; quando la huuo cafado no quería dar la 

ii, negando que la aula dadó randado el pleyco,-
'candóle que dixeíle la verdad,cohfcíso afsj la 

idl, como el propoíito con que la mando > qüe 
prometJade veras h viña;(ino harta echar la hija 
cali. ApKcafe a muchos cafamiefítos, que fe ha-
contales mandas, y defpues nacen pleytosy del 
r lo promecído ; y enfeña lo que fe aeve haae ,̂ 
ĉontar el dinero prímerOj&c* 

,nuaiero,vale dos,y diez^uodezim, 
numero ay muchas cofas de gran conlidcrá-
^efignos, doze horas en eí día , doze T r i -

JJf ^^Uoles.y en cadaTribu de los dichos, 
'^""^^'Arignatt.&c.DozeTaajmuchas cofas 
nn«n por do¿enas:v eíhs Ih-namos dozenales, 
^juenoforfmuy elbníadas adozenadas. 

•if-NTOS.dos elencos;fuele fer numero de 
'nvezesfeponepor mulcícud.numSroíini-

^»ftdcccrminaco. 
^jj . , ^^/erPie,*cedernuchos años, que cod 

"ll venido a crecer defatbradarnencery algti 
.<jQe a láscales les nacen alas, y pies en la 

V,sP:ntan-D>^fe dragón en Latín dra-
' ^ W G n c g o D r ^ a v e r b o ^ r m » , 

.^rque fegun clcriuen los naturales es de 
^""Uüia Fntre las demás ínfignias que 

n donianos en fus ella n dar tes, era vna 

D R A '222 
el Dragon,6 para figrtifícar Ja fuma vi- íláncía del 
Capitán General,)' el cuydado,y folercía qMe auía 
de tener en todo:y afsí le dan el epiAeto deinfopl-
to.Ovid.lib.y. 

Terr'genafque firos Jnfopitumque Draconem. 
Y por cita .nefina razón le ponen debaxo de ia pro
tección de Efciilapío , para dar a encender Ja gran 
áduertencia del Medico en mirar por la falud del 
enfermo. Es confagrado a Palas por el recato que 
deüen tener las donzellas en guardar fu caíh*dad,Y 
lo mefmo íignífica el dragón quf guardaba las m^n 
canas de oro en el huerto de lasHefperíde^.Hra vi 
ueza,y acumen en la vífta.atribuyeron a Ja ferpien-
ce,6 dragón de Epídauro,corno lo traeHorac. líb. 
i.fcrHTJ.faty.?. 

Omnibus boc vitiurneft&c. 
Hablando de cierto hombre , que no fe le paila va 
nada por alto,notando quaíquiera fakapor peque
ña que fucííe en los amÍgos,y díze afsí. 

Curinaríiicornm vUijs tam cernís acutum, , 
Quámaut aqmla>aut ferpens Epidattriuí} 

•Anduúo recibido en el vulgo', que para fer vna cu
lebra,© íiérpe,dragonee auia de comer primero n.u 
chas otras fierpes.Y con eíta aluljon dezian los an
tiguos, que para hazerfev no^Emperador, y feñor 
del mundo,feauia de comer muchos Rey es,vPrin-
Cípes.vt ÍCJ Rex Rcgum fieret,& dominan tium do-
minus.Víde Pieríu-mí, libr. i5*verbo ferpens.2 .in-

.fcriptíoheOB.BIS DOMlNiVM.CLmdíoPara-
dinolib.deSynfbolis Heroicis fol.2 2p. Vnius có-
p¡endium,altcrius dífpendíum.Yafüi dan al dragón 
t:lep|<fí:etodeauído,y tragón.Ovid.lib.7. Mcta<ii. 

Hoftibttsyaui auido dabitu r fera prada draconi. 
Por elle nombre de Oragon,es fignificado el demo 
nio en las fagradas lecras:yparticularmente en mu
chos lugares del Apocalvpíí.cap. 12.numer-y. M i -
cbciel,& Angelí éius praliabantür cnmDraane, \ n 
otros lugaresligniíica los Tiranos,M'onarcas,Ein.-
peradores,Reyes, Paganos,que hanperfeguido la 
I^lelia,y el pueblo de Díos^nteSjV defpues del ad 
veinímienro de Chrilto nuettro Señor. Y afsí aquel 
lugar del Pfalm. 77.nuiri. 14. Tu confrcgft'tcapita 
Draconis^dedifiieum efeam populis ^ifjwpum.Etx 
tienden por Faraon,y por los Etíopes , a los colla
dos del Sol jque habitan la vna , y otra ribera del 
mar Be'.mcio,y los que moran en el ímo de Arabía, 
fegun nota Genebrardoaporque eftos cogieron los 
defpojos de Faraón , y fu exercíto , quando fueron 
ahogados en el mar Kubro.Gencbrard. Dedíilí cú 
efeam populis Aithiopum,ídefl, Pharaonlsfpolia 
dedífti -SLthiopis.^ Refiere Píin.li.7 j . c . 10. que fe 
faca déla cabe9a de los Dragones, vna piedra de 
mucho valor , y cftíma llamada Dracontias en L a 
tín.Si bien no fe halla , fi no fe quita de los viuos: 
porque fiel Dragón fe muere prímcro,aquella du-
ricla a modo de píe;dra fe refuel ve,y defaparece jú-
taméte con el alma.Soraco ^ucor graue dize,q vio 
efta piedra^ como la facan. los hombres.dize, mas 
acrculdosvana efpiar las cuevas donde fe recogen , 
y a ía entrada echan ciertas yeruas medreínadas pa

ra 
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ñ darles fueño , y cortándoles afsí taot&táói las 
cabecas jles facan la piedra con gran preftejta. Mas 
tal vez aeoncece,cj dcfpiercan en vn ínñance tra
ban al codíclofo,ypor el defpojo llena el pago defa 
atreunníencoi* 

D R A G O N ERÁ, Isla cerca de Mallorca, dicha 
Colubrana,v ophíuía. 

D R A G O N T E A , yerna conocida dtcha afsíi 
porque tiene vn tallo pintado , a modo de piel de 
Culebra, Graecé dicitnr dtacontión. Latiné dracun-
culus . y en Caftellano corruptamente Taragon-
tia,aymayor,y menor;VIde Díofcoridem lib. 2J 
cap. 15 5.& i^ó.&íbí Lagunam; 

S A N G R E de Drago , vn gomofo licor de 
cierto árbol muy encendido, de que vfan íos pin
tores. Viene de AfrJeá a Italia, y en cantidad tan 
pequeña, que por venderfe muy caro no vfan del, 
lino para cofas muy delicadas. Llamafe por otro 
nombre Cínnabro , Graecé cimabarh Verás a 
Diofcorídes libr.- 5. capít. 6% i y alli a í DoAor 
Laguna.-

Í ) R A C H M A,drachma, nombre Griego de 
nariusapud Romanos genüs ponderís oélaua pars 
vncia. LuccÉ cap. 15 .num. 9. Congratulamini mihiy 
quiatnueni drahmam&c.adrattomiyái&a ,1(1 eíl, 
quas tantum eermatm, continét, quantam aKquií 
manu in pugnum concraíta captre pofsit drachma 
Atcica fex obuiornm. 

D K A M A, en aIgtínas parces dizen drama dft 
leda , y adarme de feda: vale drachma jpefo. Dra-
ma,nombre Grjego,drama,valereprefentacIon ta-
bulofa de comedía,© cra¿edía,en que no intervierte 
la perfona del Autorjfiho qüehabfcm Jos reprefen-
cantes,© perfonages inErodücidos. Vide narra cío 
dramática.' 

D R A S O0jíncHbUs.í.düfius.ij.Vrde Trai
g a 3 , •. 

D R Y A D É S, (bn lasfjímphasqüe prefiden 
en las felvasió montañas de arboleda. Es nombre 
Griego, ItididíE a Gra;co nomine ¿/m,quoítquam-
uís proprié quercum íignificec , accipicur tamcri 
pro qúauis arbore.Eftafsion Nimphas en general de 
las felvas : Jas Hamadryades fon íasde cada I r -
bo! en parDicular, que entendian nacer , y mo
rir con tJlos.GvjóQéavíádriadeSide ama, cuín vel'fí-
mul,&:¿/marbor> 

D R O xM E D-A R 1 0 , es vna efpecíe de Cá-
mclio velocifsímo , de donde tomó el riombre 
dromHs,vGlQxtciit(or dr<mos,cm[ivi, Ay dos gene-
ros de Camellos , como eferive Plinio lib. S* 
capir. 18, A vitos líainan Barríanos, que fon los 
que comunmente Hamamos' Camelfós.- Otros fe 
crian en A rabia.Eltos fon fuertes, y ligeros, y por 
ñi veloddad Itis Jlámaron Dromedarios1. Vide fü-
pva verbo Camello. E l Profeta Efaías hablando 
con Hicriifilen le drzb,cap;5o.nom. 6» Multítíido 
(Bamdl'orum operiet te, Dromedarij Madiam , 
Ezha omnes de Saba ven ent ,atirum,&tbus deferen 
tes,& laudem Dom'mo anuntiantes, & c . Lo qual 
Ijredixoel Sanco Profeta de la converfion de las 

D K O 
gentes,aiyá$ primicias fueren íos .Magos,qijer'. 
dos de la eftrella,vi*nieron a adorar a Chrlño KS 
nacido en Belén, y poir la bBeha diligencia ^ 
pufiei-on en fu jornada, y la velocidad de JosDro-
médarlos pudieron venir de la Arabia a Bethlem 
en treze días i porque feguh díze Philoliraioeoli 
vida de Apolomo, que elDfomcdarib andaco-
mtmmence a fu paílb, mil eftadios, que hazea (¡nj. 
renca Jcguas.Haze también mención del Dromedi 
río,y de fu velocidad. Arlftocelcs lib.p.cap. vltln 
de anímalíbus; 

D R O M O , hombre dfe vo fieruo iiurodi. 
cido por Terencio eri fus comedias,dando a enta. 
derera gran andador. Endromis era vna veíiió. 
ra bafía^y bellofa, con que fe abriganan lostji 
auían füdado corriendo ^ y hecho exercicio en i 
Gymnafio; 

I ) R V I D A S, cíerfos Sacerdotes de Fr» 
cia antiguos ,'eíHmadosen mucho, y dichosatMfc' 
gunla opinión de algunos , de el nombre ded 
Quarto Rey de los Celtas dicho Druy , y lo 
cierto es aüerfes dado eííe nombre, porque ví 
eri los ínorites , en los huecos dé los arboles,̂  
dicción drys , que fignifica arbór , y parric 
ehalcornoque. Eílos eran fus oráculos , y Ies 
Júzgavan todas las diferencias, y Caufas, y lamí 
tiéuddel3gentcmo9a Fran¿efa acudía áfu 
ptfíría,y enfeñanga.Deíloshaze mención particu 
Gcflar en fus Comentarlos, & de Bello Gallíi 
Kbro fexto,dI^e afsí: Sed hrs duobusgeneríbus. 
terunteñ Druldum, alcerum Equicíi Jícpautó^ 
Hls aütem ómnibus Druldibus praieíl vilû  
fuam ínter eos babee auroritacem. 

D V A R "i es nombre Arábigo, llaman d: 
tes íos Moflfcos a las cafas paglzas, 6 chocas 
tiné attícgl^, attesiarüm , ideft, map3Jia,&tM 
ría. Grxóé attegia , luuenalis. 

Dirue Maurorum atieras tCafî laBrijgdi 
D V C A D O , moneda deoroeníup 

cipío ,¡la qual fue permitido barieíTeo algi 
grandes Duques, y de ellos como el nombre, 
lidoro Virgilio ííbro fegundo , capír.-.o. q1 
fe aya dicho del Diicato de Roma, dignidad 
llíar,'p0r quien primero que en orraparcel-
éuñ3do,vafsíelque era Duque, 6 Capitán b 
rateñ alguna Pro vincia cenia facultad debaw 
riedapara ha^er las pagas a fus foldadoí. 
.do,el Eftado del q^al toma titulo el V W ' 
ínfra. :¿ r j 

B V C H O', enJ lenguage anrrgjio w 
rio,vale tanto como acortumbrado,d€l ver 
nóducodikís.xI.duaum,uOrqucla col "'" , 
v t tras fi al' hombre , fí con particuwr 
cencía no fe va a la mario. Algunos • 
cho; no eftoy duecho , no eíto/^01 

^ V D A ^ d e l i í o m b r e X ^ ^ 
tur qui duás vlas Itabet, ^ vtramelig« r 
fi algunos allegandofi mas al W J - J r 
cfcrlucn dubda^s muy ordinario, " 



D V E 
.0 jjcgaavnpafodondefe díuide el caairríd en 
ifijKf*t&&& determinandofejpor lo qual delios 
iiiírpara noerrar:de allí dudar,y dudafo j vaie 
•nJcccnninido.Dtibicare.dubmSjdubicatioi 
J o V B L 0,el dolor,el llanco, ia aflicción , y 
eirrabijô el verbo Doleo. Ies. Pvouerbío. Los 
juolos con pan fon menos i porque crabajos,y po
rcia es cofa intolerable. A do no eftá fu dueño, 
eÜa fuiiuslo:la prefencia del feñor imporca mucho 
«raque U hazienda fe haga bien,y como dcue^ 

OV&liO i vulgarmence fe coma por el defa-
lio enere dos que hazen campo en eitacada : yafsí 
por los Sacros Gañones, como por Jas leyes Re-
oiiseftin vedados los duelos i y vlcísnamencepor 
cliacfo Concilio Trldenríno. Díxofe del nombre 
Liclnodudluinj&ab ancIquÍs,diceb:iCur,quod po-
{IcadKWibellum. Tit.Líums llb. d.bello Mace-
do, quódpopulus Komanuseo cempore dnellum 
Juísíil̂ cu.nKege Anciocho efle. 

0 ^ £ N L ) E j es algún cfpírttu de los que caye
ron con Lucifer , de los quales vnos baxaron al 
profundo,otros quedaron en la región del ayrc , y 
algunos en la fuperficie de la cierra, fegun comurt-
in;ncefecíene¿ Eftosfuelen dennro de las cafaŝ  
yenlasmomanas i y en las cueuas efpancar con 
ilgunas apariencias , comando cuerpos fancafti-
ws, y por elia razón fe dixeron Traaos , vel qua-
fiuraf^oSjOEarafeoSidel ^zhotbrajb, perturbo,, 
molclljamaftcro ¿ per fyncOpem taótumex taraf-
r), & Tan th mucaia > de aquí dio nombre Teren-
ioáiUnfarronjefpanca nmos,y le llaaió Trafo, y 
cnnueitro£fpañol Tarafca por la mefma razón/ 
Tcíoro de duende , dezimos la hazienda / que co
da fe confume , y fe deshaze fin faber en que fe 
paitado* Ay opinión que eftos duendes , que 
Lbitan ios lugares fubcerrancos, tienen a fu cuen-
ucl guardar los Teforos efeondidos : y algu 
ios dijea que on la fin del mundo los han de 

Umlfeuar al Anceerlfto ^ para que con ellos 
kíga guerra , yacrayga a fi los corazones de los 
bnbrcs codiciofos , y fea poderolifsimo en la 

r̂a i y que por efta caufa , quando los que 
«can Teforos dán en los lugares donde eftan-, 
ole )cs buelven en carbones,de donde nació el 
ProuerbJo f cforo de duende ; Ó ellos fe Ies repre-
eianen figura de Dragones , Gigantes i Leo-
**, y oíros moníU-uos , con quecos efpancan. 
%mos que bufeando Teforos han hallado ollas 
«»> Ugunas monedas ,.y carbones , fe perfúa-
'«encierta manera fer verdad lo cjue hemos 
'^pero lo mas cierto es, que quando ponían 

a las tierras , y poiTefsIoncs,vlCr3de 
•ÍWraque déxauan fobre la cierra hincada ..que 
^lainauan termino , y le reuercnclaiun por 
JJ^axo dél bazian ptiitiero vfta hoya , o con-
*7«<í,*)nde en cántaro.,: cln^a, ó otra vali}a. 

'^'^rA'Parte.-

D V E 
nes,a fin de que mudandofe la piedra de encima , ó 
pac m ilicia , ó por injuria de los tiempos eaiundo 
fe hallaüe el verdadero lugar del termino , copan
do con las ollas de los carbones, los quales dizen 
fer perpetuos, y noconfumirfe por auer defpedl-
do de Ci coda humedad con el auerlos calado el 
fuego, y eftos fon los Teforos de los duendes al
gunas vezes 4 olas mas. Llamanfe los duendes 
cerca de los Latinos Genijjaruaíjlemures, lares,y 
cada nombre deftos les compecia por los diuerfos 
conteptos que deilos tenían, nofocros por efta ra
zón les llamamos duendes de cafa , dueños de ca
fa , y corrompido el nombre i y truncado dezímos 
duendes. Algunas burlas han querido hazerper-
fonas crauiefiSjó p jr entretenImienco , ó por inta-̂  
mar las cafas , para que no aya quien las alquile , y 
las viuan ellos de valde , pero fuelu coitarles caro, 
comoaeonceció en Toledo a vno que fe ¡íízo duen
de a quien calKgd exemplarmence Don Die
go de Zuñlga , Corregidor da aquella Ciudad, 
aulendole hetho a él primerd much is bur
las, 

DVEñO/el feñor de la cafa , corrompido del 
nombre Lacinodominus.Donde no eíU fu dueño, 
eftá fu duelo. 

DVJBñA i en lengua Caftellana antigua, vale 
feñoraan-iana viuda , aorafigniíica couiunmcncíí 
las que íiruen con cocas largas, y mongiles a dite-
rencla de las donzcllas • y en Palacio liarnandue-
ñas de honor,perfonas prirtcipaleSjque han emoín; 
dado.y las Rcynas» y Princcfas las tienen cerca de 
fus perfonas en fus Palacios. 

D V E n A S , villa de GaíHlla la Vieja ^ dicha 
antiguamente Eldana. Dlze vn Prouerbío por 
IronIa,quádo cafan dos.qwe el vno no puede poner 
tacha al ocro. Ruyn con nty n , que aíd calc<n en 
Dueñas. Hafc de entender al revés de lo que fue-
na cl Prouerbío en quanco a los que cafaron en 
Dueñas, porque crac origen de que en aquella V i 
lla fe caso'el Rey Don Fernando la fecunda vez 
con la Reyna Germana. Fueron las bodas año de 
mil y quinientos y fels.Lunesa iS .deMar^o día de 
el Arcángel Saft Gabriel. 

D V E 8< O j i o tamofifsimo en Efpaña, por el 
qtíal fe dixo : y o foy D.nero , que todas las aguas 
bebo.IuandeMena, copla ciento y fefenca y dos, 
Arlan^a.Pifuerga , y aun Carrion gozan de nom
bres de rios;empero defpues de juntados Hamamof 
los Duero,H:fzemos de muchos vna relación, &f;, 
AbrahamHortelÍQ, dizedeíeíias palabras. D u -
.ríus.Plinio.HifpanniaB ma\imiisflimliis,ln Pelen-
donlbus ortus, ARuriam 2 Vcttoníbus 3 ^ Luíita-

ÚÍrS a Gallctcís dlrterminat.Duero ncíílra î tate vo-
catur.Doria(fed dorij Gracicódiceshabent)Pco-
'l«meoetl;$£ ^«r/^/.Straboni^quieundem, eodctn 
fere Ift loco Jtb. Oprlum nomlnac, apud Appía-
num Ale?¡rand./?o^W, appellatur./San líidor Jibr. 

- i^.éap.vIr.Dormsa GriKcTs,quafi Doricus cogno-
: niínatuscft. 

y.áiti F f D V L G E , 



D V L 
D V L C E . L a t l n e dtilcrs.ít duke/uauis^harus^ 

íocunilus,quod quídam a dcijciodcciucunc, c|uod 
dulcía máxime aiiícíant.Oponefc io üulcea loa-
margo ,6 agríoiDeíte termino vían mucho los Poc 
us* Pecrarchaen nluchás parces dáa Laura cíle 
Epíctero. 

Milh frate, ó dolce mía guerrera 
Per auer co bcgliocchi vojiri pace&c. 

Garcilifo. 
Flerida paramidulce.yfabrofa^c. 
E l dulce, y el agrio pertenecen al guflo * y fort 

opueftoSj au*u]ue algunas vezes mezclandofe co
man vna cierta temperatura cort que fe modera la 
afpereza de lo 3grio,y el enfadoi y empilagamíen-
co que fuelé dar lo dulce. JEl Rey Don ¿nríque el 
Qiiarto tüuolaemprefa de la granada, que por el 
mote declara fu claridad ^ y naturaleza, dizíendoé 
Agrodulce,dai1dó por ella a entender que la beníg 
nídid , y mif. rícordla tcmplaua el rigor de la feue-
ridad^y jufticia* 

D VL^OK.Dul^ura.Dulcedumbre j cerrarnos 
deríuados de dulce.Endülcjr la pintura, darle fua-
uídad,que no fefiga las íbmbras crudias, y los que 
hazen vidaafpera, y rígurofa, en termino Latino 
fe díze endulcírla, quitar algo de aquel rigor ^ por 
el verbo edulco ^ edulcas quod eft ex acerbo > auc 
amaro^dülce j &fuiuereddo , vtedulcare conue-
nit vícam,curafque acerbas fenfim gubernare. 

D V L l A no es termino Caftellaño,pero hale írt 
troducldo lacüríofidad ^ hablando en la macerú 
de adoración , es nombre Griego, dutia, feruítus^ 
íiilecultus, qualem ferul dominoe.thibenc de du-
tos, feruusé Los Teólogos poneri diferencia en
tre Diílía,y Latría, en efta forma.Duliacílhonori 
& ferüicüs debita creatura:^ Latría vero efi ho
nor,& féruítuJ debita foli Deo. Ay también Hy^ 
p;rdulía,& éílferuirus quídam reueféíitíalís exhibí 
ta creátiira ratíone excellentiar emfiientis, & fin* 
gularifsímie, ^ualiseft reüerentía éxhíbita Virgi-
ní gloríoÍ£e,vt eftmater Dei , qüoexcellit Cheru-
bín , S¿ Seraphín , & omnes Aiigelícos Spíri-
tus. 

D V Q i ^ F . Latiné 0U*,qiié cofa fea Duque nos 
lo dize h k-y 11 .xícul. í .de la fegünda Pártid3,por 
eíías palabras. Duque canco quiere dezír como 
Cabdillo, guiador de huelíe, que tomo efle oficio 
anCiguameBCé dcniañodél Emperador, é por eííe 
oficío,que er3 mucfiohorfrádo,hercfdarort los Em-
peradote»grandes cierras a los que las ceníart , que 
fon aora llamadosDucsdos, é fon pqr ellas vaííá-
líos del Imperio; y en Ja ley diez y feís títuí, i f. 
partica .dize ¡ que eft algunas tierras llaman Du
ques a fos'prímipíhres , que iíeuan' la primera feria 
del gran feííorjy prasfeáoákgronis.que qu/ere do-
zírcomóAdtífantadosfobre las compañías de las 
hu^ifés, por quanto juzgauan las grandes pleytos 
que acaecían en ellasrpor riíanera qüe de líeuar cí 
EíUndarcefCeaí ó Gnion, que iban ¿u/lrtdoefE» 
xercícq, -que en Latín fe d'¿e duCere , tornaron el 
üOinbre;de Duques.Verásío que delta rnaCería fta& 
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Caflíllóde Bcuadillaenfu Politica JÍD^.C^ ,/ 
fol.8o5ien la primera ímprefsioni DcíUn, 
de Duque ay mención en las hilUnias cu':; 
Flauio Vopífeo en la «ída de Aureliano haziM 
cíon dequetuuo muchosDucatos j yiniichos i ; 
bunacos ,y Suctoníoeft la vidade ÍNlefon.Chua;' 
Ccfar cap. ? 5 trefiere auer mandado a vn&s criada 
fuyos jque entrando a péfear en h mafRufiñoOif. 
pino fu antenadtí Í muchacho , hijo de Poííibt! ^ 
ahogaíTen , por auer fido informado que conoto 
muchachos burlando., jugaüa losDucatos, yi j 
Imperios, temiendo que ló qüe hazíade feftW* 
lo executafle defpues de veras, dándole primero! 
el la mucrce: y delk nombre haze mencioii luíti-
niat̂ o en la ley fegunda de oficio pra;feá. pr«. f 
llamial Ducado expeéísble, dignidad raayof(pt 
elTrib^nato , por elíai palabras.Inter eos f^. 
bilí dignitace per fruancüriquí ducacum gerere m 
rucrunti 

DVQy^SAj lamüger del Duque«Dü£ádo,elc{ 
c3do. Pueüefc añadiraqu/ei numeríí dé los Du-
ques que oy díá enEfpaña.nombrandolosporlj 
antigüedad dé fus t¡tulos,¡curiofidad íerá, peroja 
no me ocupare aora en e ñ o , pot'qüe me tjuedá mu
cho que crabajar en lo que me es for̂ ofo delastti-
mologias, y cambien por la dificultad , y pelero 
que avría en d3r a cada vno (ú lugar '¡ íiiiO fefaeaáé 
de papeles antenc'cosde los Archíuos Kcales. 

D V a A Z N O , L a t i r t . Dur3t)nüm , Pcrficm 
Lhmóíe perfico,porque afsi eftá friit3 i y la tiéinij 
decUefco;como prífeo,melocotón i albarcoqüe.y 
ocros truxerort de r*erfía,y cranfpiahcadosacafu'-
ron mas fanos.y mas fabrofos, y a éílos dizen algu
nos qué por fu natural dureía al principio j y difi
cultad de dígerírfe en el ertomagó los ilamiroi 
mala durícina,haft3 que el cultíüarlo¿,é inxerírlw 
los ha hecho fuaues,fabrofos, y fanos.Vídc La^-
n3m fuper Diofcor.libri 1 .cap.'i ? 1 .Algunos qw't-
ren fe aya dicho de purado,ciudad de Epíro, ó * 
Macédonía^egiofíes conuéeinas de donde vímefo 
las frutas féaiejances i qué generalmente fe lia» 
uá PomaMacían3,qu3limaccdoniana:pero)afl* 
remito 3 lo que fe dirá verbo manganajy a loque* 
jpeGropero írt vIftumo,fol.(í5. . 

D V K 0,Latiné dürus.a.m.folídas, firmas 
difícíle cedens tsAur mollís. Dtíro fe dizelo S*| 
do,y firme , quecon difículc3d feparíe.Duraspi ' 
dras.Alo que es rnalo de col erar/olemos 
ra cofa es que nos manden eftó.Duro, J0"' . ^ | 
fo.como.Düruseíl hic fermOjalqueeftárchí^l 
no conceder alguna cofa que fe le pide^ | 
que efíá duro ; y cambien al pocp liberal, m j 
codo.efibdízeelProuerbiO.MasdacldDf0.q"^ 
defniído. E l ComendadorGríeg&efltreluS;^ 
ftes riene efte.A pan duf Miente agudo. Ui1^ 
me las duras , coma las maduras, Por(lue 

, bíen , y del maiiDtiracbfa,rccía cofa ,7Í0S ' 
zon.Duromal. ^j.^áA* D V l l A i S d e í verbo Latino^urártfdUTU ' 

íírmafc/ülídare'.peraenCaítellano^cfl ^ 
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jíúcnipo, co no duro lá baraíh, defde I i mañana 
hiiijla noche. Durar vale algunas vezes perfe-
vcrar, y concínüar alguna cofa , aunque Cea craba-
¿cftamefniafígníftcacron tiene cerca délos L a -
línos.Virgi'U'b.i.Enei'dos. 

Durate, & vqpnet rebusferüatefecundis. 
DuraríosfapatoSjy el vertido , noromperfc 

en breve cíempo* Endurar , efcatunar , guardar 
juaramcnte. Dureza, carne dura, ó apoftemada en 
el hombre, ó en la beftía i y en otra qualqtiier cofa 
rangíble. Duración fe dizé del tiempo. í)tírable, 
loquees de dura. Perdurable lo perpetuó i no 
embargante iaecymología Latina i parece aüerfe 
dichodorar del verbo Hebreo dui i ^erfeuerare* 
Endurecer, hazeralgüna cofa dura. Endurecido, 
lo que fe ha hecho duro,y por traslación, el que no 
fe mucue a piedad, y com pa fsiorti 

DVRMIÉÑTE, vide dormir. 

E 

LA letra É* eS la quinta en el orden Alfabé-í 
ticoj y fegunda entre las vocales: vale por 
la letra y. copulatiua,como Pcdro,e luan^ 

y con algún primor víatnos della quando la dic
ción que fe le figue empieza en i . Como Maria , é 
Inís, en el lenguage antigo CaAellano termina-
Tin algniias dicciones afsi nombres como verbos^ 
inadiendoles la letra e* como el mi lindo amere, y 
tonamero plural, los mis amores e. al verbo ínfiw 
fttivo.Nortdeuiadesoiuídare, &c. Algunas vezes 
fime de verboi no he oluidado, nort fum oblitus. 

EBANO, dicho también Éuano. Latiné £be-
»B, vcl Eberium j y algüños afpirañdo la dicción 

I ¿iMnhebenuSj& hcbenumjes vna cierta efpecie de 
•dcra,que por de dentro es negra, y por defuera 

pgruefo de vna pulgada j poeoma^ a menos, tie-
*elcolor delbox , aunque algunos traen que es 

'•iedentro,yde fuera negro. E l perfeftifsimo 
«tlqoc nace en la Etiopia > negfo, lifo, y fin ve-
"s; es tari ponderofo, que echado en el agua fe va 
¡ahondo • defte parece aver dicho Virgilio libro 
«cundo Georgic» 

P Hola India rifgrüm 
• * Bberiüm , filis efttburea virga Sabais, 

Rehizo incncIonFliniolib. 12. cap.4. vrtarti; 
^ühr.bus Iridiac Virgilfus celebrauít^benumi 

•Jjwm alibi nafcíprofFcfus. Vcafe rodo aquel 
^ ^ 1 ^ . 2 4.cap. 11. Víde DiofcoridJib. 1. 

¿ 1 T 0r *0rnn?un[1 piantarum,irb. 18 .cap. 2. 
hiQ^'l ,as » afsí de las Orientales como de 
^dd?cntales fe tra¿ 3 Lísboa > y a Seuríla 

.^ino > del qual fe abran gitarniciohes. 
«ot. 1 mcf3s * y otrasobras de mucho prí-

l*0prt C:^zá eri Portugal^etiens fu 
nmtra Partt* uno») 
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bre antígno^nnque algunos con PtoJo(i»eo la lla
man Ebura , por otro nombre lulía libertas , & 
Ebora cerialis; los Godos lalla iraron Elborajaun 
que otros quieren que Eibora fea Talauera. E l O -
bifpadofcilama tboracefc.Verás a Abrah. Horc. 
el qual refiere que en Efpafia aula cinco C/udades: 
deíle nombre i verbo Ebora. 

E B R O , Latine Iberus , vnode losquatro 
ríos caudalofos de nuefrra Efpaña, que corre entre 
los Pireneos,y los montes de ídubeda, hendiendo 
a Cartilla por párte de Nauarra , y por medio d« 
Aragón , den'deázia él Norte para el Solano , y 
fentra en el mar Mcdicerrarieo , junto a la Ciudad 
deTortofa. Tomo nombre de Ibero , que feño-
réó a Efjüña, la qual por la mefma razón fe ll amo 
Iberia. £Í Padre Mariana en la Hiftoria de Efpa
ña iíb; 1. cap; 7. fol. \6,z efte1 propoíito dize. No 
queremos recibir Ift qne añade el dicho libro, qutf 
el rio ebro fe llamó Ibero en Latin, y toda Efpaña 
fe dho Iberia, de ibero, hijo déNoe: como quier 
quefeaahtes veriíimil,que los q moraúan alPonto 
Euxino, eíicre Chokos,y las Armenias, Cercados 
de los montes Caucafos, vinieron en gran numero 
en Efpaña, y fundado que huuiéron la Ciudad de 
Iberia, cerca dé donde oy eíU Tortofa, comunica-
iron fu nombre, y le puíieron primero al rio Ebro, 
y defpues a toda la Provincia de Efpaña, &c. Efte; 
río fue antiguamente niauegable por mas de fefen-, 
ta leguas antes de entraren la mar, háiia vn Pue
blo llamado Vario, c¡ eftatía no lexos de do al pre-
fenteeíU la Ciudad de Logróño,como lo refiere eí 
mefmo Padre Mariana lib. ío.capi 15.fol.(J5<5.nu; 
i OÍ En el año del Señor,de mil y trecientos y ohen 
ta,acaufa de auer (ido las lluuiasmuchas , y muy 
grandes ^ el rio ebro, cerca de Zaragoza ro-opio 
los reparos, y tomó otro camino , demanera que 
parabolverle a fu antiguo curfo fe galio mucho 
trabajo , y dinero; refiérelo ertere otros el mefmo 
Padre Mariana lib.t S.cap.^fól.Kíp.num.^.Dize 
vti refrán Ebro traydor, naces en Cartilla,y riegas 
en Áragon, contra los que oluidados de los fuyosf 
y de fu patria déxan fus memorias en otros lugares 
eñraños. Dize Garibay lib. 5. cap. 4. qt>e ebro en 
lengua Caldea, vale hondo. 

E C E P T V A R , Cacar aparte, referuar, faluar^ 
quando alguna cofa queremos que no entre en 
cuenta con las demás. Dixofe del verbo Latino 
Excipio. 

E C É P T O , puedeferadverbio, v puede fer 
nombre. Budeus. Excepta dicüntur, quac in faíde-
ribus, H in legibus capea funt nominatim. 

É C E P t V A O Ó , e l qüe fue referuado,y eximi
do de la ley ,6 mandato general, ó en otra manera. 

E X C E P C I O N i exclufion. Lat. exceptio/ic 
dida, quafi quídam exclufio, qua» interponí aí i io-
ni cUituqüe reí folee, ad excludendum Id ¿ ̂ üod ín 
intentíonem , contentionemejue dedudum cft¿ 
yipíanus,in I.CfF. de exceptrbnibus, 

E C H A R , quafiiechar,dcl verbo Lácino,Í3cio¿ 
¡acis^porarrojar^apartar de fi alguna cofa.Echar 

E £a los 
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los arboles ,brocar. Echar a fondo, hundir en la 
ínar:Ech3r¿uera,excluyr.£charfeen !a caaUjacof 
tarfe. Echarfe con vna muger , conocerla carnal-
menee. Echarte los panes,caerfe de víc»üfos,ó car
gados con el agua.hcharfe de ver vna cofa, encen-
derfe,y fer manifíefta.Echar cancos , eRar loco. E -
char fuerces, forcear fobre alguna cofa. Echar a la 
buena barba , la placica que hazeel fuplícacione-
ro , en que feñala v no de los círcunftances que han 
coinido las fiiplicacíones, el qual paga por codos. 
Echar mano,defembaynar laefpada.Echar mano de 
alguna perfona , efcogerla para algún negocio. 
Echarle mano a vno,es agarrarle para licuarle a la 
carcel,ó decenerle. Echar chífpas, encenderfe en 
enojo, que parezca falcarle cencellas de los ojos, 
como las chífpas que faltan del hierro ardiendo, 
quando le martillan fobre la yunque.Echar canda
dos,cerrar alguna cafa por juíKcia.Echar fuera,ex-
cluyr.facar.Echarfe pullas,dezirfe vnoa ocro pala
bras de queraa9on,ó chocarreria.Echa china, vale 
tanco como contar las vezes que vno bebe,porq en
tre gence ruílica cada vez que vno bebía le echa-
uan vna china en la capilla de la capa, ó capote, y 
defpues las concauan los taberneros para hazer-
fe pagados. Echar de la gloriofa, contar hazañas, 
que no fon creydas. Echar fama , publicar cofa 
que no es verdad.Echar grillos, aprifionar. Echar 
la cuenta,ajuñarla.Echar vando,pregonar, es ter
mino militar. Echa,y derrueca, termino de borra
chos en taberna.Echarfe con la carga, no poder fu-
frir tantopefo,6 crabajOj como haze la beíiia quan-
do le echan mas carga de la que puede llenar, y ef-
pecialmente el Camello. Echarfe en baraxa, defif-
tir de alguna pretenfion^omo haze el que hazien-
dole algún embite en el juego déla primera, y no 
hallandofe con puntospara querer, echa las car
tas que tiene en la mano con las demás de la bara
xa. Echarfe al 3gua,d£termínarfe de golpe a ne
gocio dIficulcofo,y arrifeado, como el que vé que 
la barca,ó baxel en que va,fe pierde, y fe arroja al 
agua para falir a nado a la orilla. Echar el felloen 
vn negoció,concluirlo,porque el fello es la poftre -
ra cofa que fe pone en los inftrumencos públicos 
3ucencicados,como en las Bulas,priuilegíos, exe-
cucorias, &c. Echar la briula, fe dize de la arenga 
que hazen los bríuioncs,y genteperdida,que anda 
por el mundo para facar dineros. Vide fupra verbo 
ikiuion,palabra Francefa^ribemvd eft medicus. 
. E C H A O O , e l que noefíá enpie,como el que ef 
ta echado en la cam3.EchadQaparte,excluydo.E-
chado al rInGontolvidado. 

E C H A D I Z O , e l que viene engañoíamente em-
bíado con fecreto por alguno otro, para llenar luz 
de lo que les eftá bien fabcr.Defechar,excluy r vna 
cofa,no3dtnicrrl3,condenandola por inútil , 6 no 
ta) cotno la queremos. Prou.El q defecha h yegua 
cífe l i ilcua.befechado,elexcluído.Defecho,la co 
fa excluy4a,auicdo facado lo que era bueno,y vtil. 

E C I ja,ciudad de Andalucía dicha antigúamete 
fAíKgiA Auguíla Firma.Anc.Nebr.Abrah.Horc. 
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f̂tigis Turdetanorü in Hifpania BceticaTrbs 

loma;o,Eceja vocac Nauagierus.PedrodeMedit 
& Clulíus, quiidem annocauic Añlgl per l.ieo; •' 
anciquis ibid.infcríptionibus. Auguíla firmacjór! 
mrn3cur,a PKn.&c.Llaman a Ezijajpara exao^ 
el mucho calor que fuele hazer en aquel luga?. Lj 
Sarcencja deEzija^ábien es celebrada por el r¿lio 
ó horca de piedra,encre gente plcara,cjuepara di 
pedir a vno con defgayre,y menofprecio, Jedi2ífl 
q ue fe vaya al rol^o de Ez i ja , que le eftire.Lae:). 
mologia deüe nombre ignoro, fino es q de Af!l¿ 
dix eron acigia ,de a]li £cigia,y finalmente Ezij¡. 

> E C L E S I A S T I C O j t o d o lo queperteneceala 
Iglefia.Ecleíiafíico vno de los libros fapiendilcj: 
dicho afsipor la vciJidad que contiene fu dobla 
a la Iglefia,y Congregación Santa. 

E C C L E S I A S T E S , v a l e concionator^uí JCCÍI 
tur adEccleriam,feu ad populum congregatuai.VI. 
de Igleíia. 

E C L I P S E , v ulgannen te entendemospor el ¿c-
fefto de la luz del Sol , 6 de la Luna en nueílroí-
misferro,quando , ó la Luna fe interpone entre d 
Sol,y la tierra,© la tierra,y fu fombra entre el Sol, 
y la Luna j y afsí eftos Eclipfes fe hazen en conjun
ción,© en opoficion de los dos luminares, esnoro-
bre GtkgOiEcclípJisyZ verbo ecleipotáeñdo, yAi | 
vale canto como defedlus: eíl etiam figuraoracio-
nis, vbi verbum aKquod fubaudiendum eft. 

E C L I P T I C A ^ e a d e f e A i o n i s . Imâ inafeei 
la mediedad del zodiáco,y quando la Luca atraiiie 
fa por ella in capite,auc in cauda dráconis,fe Ü'JÍÍ 
el £clipfe:lo demás remito a los Aíirologos. 

E C L I P S A R S E el Sol,óla Luna,efcurecerfc| 
metafóricamente fuele figniíicar morirfenos aJgu 
Pincipe,de cuya vida pendía nuefíro remedio. 

ECCCefcnue Ouid.li.^ .Met. Auer fido EclioJ 
v na Ninfa,la qual enamorada del muchacho bi:d\ 
ro,y viendofe desfavorecida del, fe fue confuaii* 
do hafta conuertirfe en piedra, quedándole un fo-
lamente la voz que remeda lasvltimas palabraŝ  
que habla cerca de donde ella eftá,y rematad 
ta fu fábula con eílas palabras. 

Extenuant vigiles corpusmiferabile curt, 
Adducitque cutemmaciesyó' in aera fucM 
Corporis omnis abit: vox tatü atqfijfa fuptr'*' 
Vbxrnanet, ojpi firtmt lapidistranxifífS^l 
Inde latet Jiluis ,nulloque in monte viietur 
Omnibus auditur joms ejiqui viuit inill^ 

Efta fue hija de Iuno,que enojada de que la c"' 
tenia , y di ver tia con largas platicas, quan̂  
en raftro de lupiter, difíraydo con los aflKtf» 
las Nimphas Je quitó Ja habla,dexandole tiD^ 
menee las vlcimas palabras de la vpz Per̂ . ¡1 
fonio dize aver fido Echo hija del ayre > l V * \ 
gua,y Juno fignifíca el 3yre.Echo,vale tíB^ 
fonido, vel vocis repercucio, del nombre 
echo,* verbo ^ refono:formafeen 105"^^ 
dos, y en las cuevas cauernofas,eD3lgü 
que cieñen bóvedas, a donde hiriendo en 
nlñado por Juno fe mlWiü i 
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h^percufion,/ Lucrecio noto efla mirauílla» 

^Sixetim aut feptemioeavidireder¿ voces, 
¡fyam curt faeretjta colles noilibus ipfisy 
yerba reptlfantesjterabant verba refirre * 

pilnío llb.2.cap.4?.qua ratíone Echo redacuri dí-
ifeí.ÑtoDciucn veróflexüS crcbrique vértices, S¿ 

^n^3cübíto , auteonfradarn humerps luga, 
eoncauivallíumfinus , fclndunc íoicqualícer Tnde 
rcfultanccm aer3,qu« caiifa ecíam voces, mulcís Irt 
locis recíprocas facíc.El mefmoPHnlo Kb.jdicap. 

Hwe aiencíon de fiecc Torres , que en la Ciu
dad de Cérico dauan a vna voz fiece refpueftas. 
Orando vno q no fabe mucho va a íombra de ocro 
mícesdífcretOjpor parecerlo é l , repice las poítre^ 
fis razones del coínpañero,del qual folemos dezir 
fcríuEcho* 

HCVMENlCO,reflómbre que fe da a codos los 
Concilios generales, como fe dio vlcimamenceal 
íicro Sanco Concillo Tridentino. Lgc. iÉcumeni-
cum.dcl noaibre Griego acomene, id ei^orbis cer-
farum^errajhablcabilisjinde acomenicos ,\tniüQn3.~ 
11$,̂  ad tocum orbem terf arüm pertinens. 

EDAD, del nombre Latino a;tas. cis. Di.tofe 
dd nombre Griego aon,z quo ^.uuuijéc ituicás, & 
pcrfyncopem i£cas. L a vida del hombre fe diu'de 
tnficceedadesmmeZjptíerlcIaiadolefceñciajjuuen 
tud,virilidad, vejez, decrepitud.Y ocrós la repar
ten en menos,poníendo eres edades: la edad verde, 
(juando vá el hombre creciendo, ía adnlca, qüe es 
varón perfeólOjla que fe va precipitando, y defraí-
nuyendo,que es la vejez. Al mundo cambien le die
ron fus edades , y comunmente las cuentan en efta 
forma.La primera defde Ada haílaNoe. La feguda, 
defde Noe hafta Abrahá* La tercera defde Abrahá 
hallaDauid»La quarf a,defde Dauid hafta la Tranf 
migración de luiea en Babilonia. La quinta,defde 
UdíchaTráCnlgracíó hafta la venida de mieároSal 
oadoren carne.La fexta.ía q corre defde fu Encar
nado hafta la fin del múdo*Menor de edad, el c¡ no 
tiene los años que las leyes ponen para poder go-
tternar fus perfonás^ haziend^sipara oficios, para 
otdeoesjpara contratosj&c. 

£C)lCTOS,vuIgarmente fon las letras que fe 
aunen los lugares públicos, dando noticia de al
guna coCa,para que todos lafepan, y entiendan, y 
acudan losqusen ella precenden fer intereífados,© 
«(ten obligados a refponder a los cales edidos.Cer 
^delosKomanos pertenecía eí proponer los c-

t̂os a los Magiflirados. Nam vt feirent ciués, 
ôd ,0$ de quaque re ¡ quifque Maglftfacüs didu-

T ^ P ^ u n ^ e t . Edlfia proponebanc, 
^ c , Pr-¿corual» íus honorarium conftitue-
5; ' 1,2'^eodem tempore , ff.de origine iu-

. . . ^ ^ ^ AR.vale'hazer cafas, Cemplo&, alca-
^.lugares^el .erbo Latino ciudades.Edifico. 
^a-?00"?1110 nam 3b Sae»vel xdlbüs coríftruen-
^ ^ r 7 e r E n o C r a r i 5 n : í i c a c » o n t o m i eiTIfi-

' ,ll:;i'ln io a los demás tras fi con imitarle, 
Primera Partg, 
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EDIFICIO.qualquiera fabrica. Edlfícadoriel 

qüe es amigo de edificari Reedificar, reparar Jos e-
dífícios anciguos^que eftauart decenorados,ó arrüy 
nadóse 
4* E D l L j oficio honrofoenti-eloíiRoAisñosi 
tenía a fu cargo eíla dignidad el cüydádo, y defen-
fa de los cemplos,y demás lugares (agrados,y gene 
raímente de toda la ciudad.Demanerá,que para ef-
cufar competencias del fuero , y nadie fe acreuieíTe 
íacaral delínquentedelos templos, tehíael Edil 
autotidad fuprema.* 

EFECTO,vuÍganneñtefedizeloquere figuede 
álguna caufa; Lac.effe6tus.us.No auet- tenido eiecl o 
algún negocio , es no auerfe confeguido lo que fé 
precendia.En efedo va en realidad de verdad, y có 
efedo. 

£FECT\fAR,concÍuif vn negoció,y alcahcar lo 
c)ue fe pretendía. Efeduado.lo concluído,yconccr-
cado. 

. 4EÍ?EMERIDES,cI|áefinufíieroplural. LatN 
he ín'fingularí Éphertlerís dicitur , líber feu com-
inentariuSjift queiii quocidlanaada refetuncur. Es 
nóbre Griego f/>/?y/«mx,qUifi diaríu,ab epi,&í tm$~ 
r^,díes.Vulgirnl2nts llamamos Ephemcrides.Los 
computos de los nlotuscelertes^ue por tablas cui
tan fiis mouimíencos en cada vn dia, por las qiíaks 
íe gouiernan los Aftrologos. 

£FI!VÍ£RA,la calentura que fe térmínaeh folo 
vnái i> (jTtcz éphemeroi. L i c . Ephemera , febrís 
Vniüsdíel, &quam Lacinidiariam appellant ,eo 
quod díeí vnius(qiiancum in ípfa eft}fpacio termina 
tur.' Áí 

£ F E S O , Latín.A: O r a j c e . ^ ^ / , c i u d a d noble 
én la Afia,en la Regió IonÍa,3faz famofa por el Té -
p\o de Dlaña, que hüuo en ella, contado entre los 
fiece milagros del mundo.Tiene ocros muchos nó-
bresque podrás ver en Abrah.Horcel. verbo Efefo¿ 
A los de Efeíio.efclrluió el Apoílol San Pablo vna 
carta qüe eftá eft las demás canónicas fuyas^n la fa 
grada Biblia, dluldida en fels capítulos. Ay vn re
frán común que dízezeíTo es hablar ad Ephelíos, 
qiundo proponemos alguna cofa cjue no hazc al 
j^ropOíito,y lo mas cierto, quando el que lo oye lo 
coma mal, y no quiere entenderlo , y afsi le parece 
dIfparate:confta aner tenido origen del odio gran
de que cobraron los Ephefios a Hermodoro, hom
bre principal, y de gran valor, perfuadidos a que 
losauiaen algún tiempo de tlranizar,v dedermína-
ron de echarle , y deíl errarle de fu República, íiri 
dar caüfa para ello , ni admitir efcHfa,como lo ha-
zian los Atheníenfes con la mefma oeafionjal qual 
deíUerro llamaron OüracífmOjpof efcriuirfe el nó
bre del que querían echar de la República en víias 
conchuelas deoftras^ afsi todos los q querían pee 
fuadír a los Efefios,que errauá en echar de fí vn cal 
ciudadano los tenían por locos,y desbarat3do€, y 
que habíauan fuera de propofico. Ñ o es efte penfa-
miento mío.V eafe a Gerotílmo Óforio Líífirano en 
el ííb. í .de gloria,donde dizeeftas pahbraSiEft ná 
que vulgí proprinm, omaem vlrtutis excellentia^u 
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OÍÍÍO habcrej éamqj vt libídínípópiiií nímís aduer-* 
íaríam de medio collendaui pucare : hínc Illud fce-' 
fbltiKuáom facínus Éptiefiorum nafum elt^uí cutri 
Hermodoruní .eíjcerenc é cíuícace, non alíain cau-
fam actulerunc, niíiquod v/rcuns rnduilría nímium 
Incer omnes cxceileret. 

E F E T A , clvülgofneledaraeílapaíabfá 
\na íjgnlficacion, y vn'fennido diferente , y aun o-
puefto del propio fu) o:porque para dar a entender 
que vno ha negado a pie junclilas (corno dizen) fin 
auerle podido focar Ei verdad de lo que le pregun
tan , víamos deíie terniJno. Siempre ha dicho 
efe ta. 

Tiene la Iglefia Santa vna cerlmonla añtlqulf-
fum, que el Sacerdote quañdo Baptiza al niño , ó 
al adulto, con los dos dedos Police,&; Indice^no-
jadosen fu propia f3llva,les toca a las orejas,y a las 
narlzes , dlzlendo efías palabras, Epheca quod eft 

. ad aperlnSj&c. y efte mlílerio celebró Chrííio Nuef 
tro ¿eñor quando curó al mudo, y al fordo. Mar. 
cap. 7. en el Hebreo fe efcrlue con eftas letras 
befta • porque la primera letra e, lleuapara íi la f. 
por razón del Seua, que tiene debaxo, y es Impe-
ratluo del verbo/?^¿¿,aperIre. Víde Stephanüm 
Durantlura De rltíüus Ecclefise Catholícse lib. 1 .c. 
ip . num. 25?. & j o . 

E G 1 D I O , nombre de vn fanto Abad confef-
for,na tural de la Proulncla Narbonenfe cuya fief-
ta celebra la Iglefia primero día de Setiembre. 
Efte nombre tenemos corrompido , y llamamos-
Je San Gi l . Gi l Arrlbato en las coplas de Mingo 
Remilgo , y el Cardenal Don Gi l de Albornoz, 
perfona feñaladlfslma : y ordlnaríamentele vfur-
pan en las poeíias paftorlles , y quedó en prover
bio lo que el otro dlxo: Que nunca falta vn Gi l 
quenosperfiga _ 

E G L O G A . Lat . Egloga-, es razonamiento 
entre paüores , dlfpuefto en algún poema, como 
Jas églogas de Virgilio, nombre Griego cómpuéf-
to de agón, & logos , quaíi caprarum , feu rer um 
paílorallum fermo. 

E G R E G I . O , el hombre Infigne, y refpeta-
ble,,noble, principal. Lat. egregíus, quafi ex tOto 
grege eledus, exceljens, eminens, & praeüans. Ef-
iá tomada lalimliltudde la res, que el paftor efeo-
ge entre todo el hato por mejor: y la cofa excelen
te , y famofa, llamamos egregia. Virgilio 11b. 2. 
Jvlctamor. 

Egrtgiam vero ¡audem, &Jpólia ampia referth, 
Tuq;puerq-y tuus, magnü, & memorahile nomí, 

E I L A^el Padre Fray Prudencio de Sandoval, 
Oblfpo de f u l , en la Híftorla del Rey Don Alon-
foel V I í . cap. 7, hablando de la fundación de la 
Iglefia de Valladolldjdizejque el Conde D.Peran 
^uleSjQ D.Pedro A futes, con fumuger la Condefa 
doña Elia, lizleron donación , &c. y declara que 
Ella vale lo mefmo que Lulfa. 

E L » es arclculo del genero mafcullno en len
gua Cafiellana , como el hombre, el cauallo. Los 
auaros de cortefias han hallado entre v. m« y vos, 

E L A 
efle termino el. Algunas vezes ^ale lo mcfmoi 
ille¿ Illa. Illud. luán , y María fe cafaron: y éje 
mo^o,y pobre, y ella vieja,y rica. Ello,firuepa! 
el genero neutro, como. Ello paíToafsI, &c jU, 
Arabes, vfaron de! articuló £ l , para todos ios J 
ñeros de nóbres,ynofotrOs left-ocamosenal vdj 
nota nombre apelatiuo, y cómün j porque losW 
píos no t?ehen articulo,porfer de fuyo deternnoa. 
dos; algunas vezes del ai fe pierde la l. guandolo¡ 
nombres empiezan en letra folar (que Ibman les 
Arábigos } y entonces la letra iniciatluadelata! 
dicción fuena dupllce, &c. Efía es dotnnade Clc. 
go de Vrrea. • 

E L A D A , frlo que congela,y aprieta los cucr. 
pos: elada, rocío elado. 

E L A R , quafi ielar, ó gelar, del verbo Latino 
gclo. las. are. verbum aftiaum,idem;quod fn¿orc 
afirlngo. E l compueíto congelar fe llega mas a fu 
origen. Elarfe, gelafco.is.eré. geluaítríngi. £iar-
fe las viñas, y los demás frutos de la tierra. £}arfe 
los ríos.Elarfe Ja cera.EIarfede frío. Quedaríedi 
do,auer tomado efpanto,y eíiupor de alguna coíi, 

E L C H E , titulo de MarqüefadoenclKeyno 
dé Valencia, parece efíar corrompido eltenombre 
del antigo Illlci, que vnos dizen fer £lche,y otros 

' Alicante porque Ptolomeo dize fer Ciudad maii-
tinia,y aquella coíh,y feno le llama finum lllida-
num. VIde Hortelium verbo lllici. 

E L C H E , en lengua Arábiga vale tornadico 
perfuga, transfuga. 

E L D A,enelReyno de Valencia, titulode 
Condado. 

E L E B O R O i Lar. Elleborum, a Grsco^-
boros, los Latinos la llaman veratriiin, &Melttíií-
podium ,y en Cafieílanofe llama vrdegambre,y 
por otro nombre yerua de vallefieros; tiene vir
tud admirable para curarlos humores melancoJi-
cos,y porq en Antlcyra,lsla(delaqiialhazcnujcfl 
don Efirabon,y Plinio; nacía el finoWeboro,!* 
ra motejar a vno de loco, Je dezian nauiget An"-
cyras, de que feaprovechó Horacio , btiriandolr 
de vn Filofofo Soyco,dlziendo NauigetAvticjf** 
Jib, 2 .ferm.faryra j . y en la mcfma. 

Danda eftbeliebori multopars máxima auartif 
Nefrio an Anticyram ratio illisdejiinet om^-

Verása L iofcorides, lib.4.C3p.i52.y a i J ' ^ 
tor Laguna. HifioriaomniumPlantaruin JiD'1' 
cap. 5. Ay dos maneras de Eléboro, vnoblan^; 
otro negro,allIlos vetasen ^osá'lch6sft0J i ' ^ . 
crluePJiniolIb. 25. cap.5. gr3ndfsC0 a ^ i J 
boro, y cuenta que algunos, íiudiorunisra » 
perú Idenda acrius , qux commentabancur l 

E L t C H O, es vna yerua fin tallo, 
fin fimícnte: aunque alguna gente vana, y ' 
tíclofa afirma producir ciertos granos i j L ^ 
doy, como ellos dizen, acarrean ^ ^ ¿ - ^ f 0 
ñas querécias a los q los traen; cofa n 
digna de fer caíK-ida^ alguno la • 
fe llama en Latín filix, quafi minusícifx ^ 



E L E 
i1riíin,yc8iii3Cho,y hembra: nace eti los moñteSjy 

^rr5pen3fcos,y en tierras inculcas,yes mala dear-
p̂or io mucho que cunde,y afsí esab-orrecl* 

pídelos labradores del campo.Tal epideto le díó 

t̂ Fillicem curuis imtfam pafci aratris, 
l \ nombre helécho, ettá corrompido de fílecho, y 
filecho fe dixo de filíx, en Gtiego fe llama pteroK 
por la femejan̂ a que tiene fus hojas, a las alitas de 
jospijaros.Deíh yerua efcriue Diofcor.lib.^. capí 
iS5.ícc.i85.y verás allí a Laguna, Hiftor.planca-
raiTí.Kb.n.c.S.Plin.Jib.ay.c.p. 

E L E C T R O , antiguamente fe creyó fer cierrai 
goma de arboles,aora eltá aueriguado fer vn betún 
queraana de entre peiiafcos,riberas del mar,y par-
riculannente en vna Isla de Alemania ,que llaman 
Suda.Vide verboAmbar;tambien fe llama eledro, 
vDainezda dequatro partes de oro,y vna de plata, 
dclaqualrefultavn color dorado J clarocomo eí 
del Ambar. 

ELEGIA,penültIim produfta,es cierto gehé-
rodeverfo , en el qual fe cuentan cofas triftes la-
mMcables,pen3s,défdichas,trábajos,y particular
mente en materia de 3mores:es nombre Griego ele' 
¿«ijCarmen miferábile,maeftum poema, a cuy a ecy-
raología acude lo que eferluió Ovidio in Epicedid 
Tibulien cftos verfos. / „,... 
fltbilit indí¿iÓs elegeia foiiie capillos, 

Abrímis ex ¿ero mmc tibí nomen ertt. 
El verfo eliglaco no embargante lo dTcbo, vino 

aferuír para cofas de contentOyComo lo dixo Hora 
cío,ín arte Poética. 

Vcrfibus imparttefiunóiís quer'monia primum¡ 
Pofi etidm inchtfa eft voti fententio. campos, 

Verfoselegíacos^elexámetro,y pentámetros 
ELEF ANT£. Latine,eiephis.Gr3ECc elephasí 

Plín.en el lí.8é de fu natural hiftoria, empieza por 
UdelVeanlinal, proliguiendola por algunos capi
llos, üncuerpoesel mayor de todos los.anN 
«ales: y en los fentidos parece Ir a los alcances al 
l»mbre. Cicero de nat.Deor, Elephanto bellua-
'«ainulla prudentíor.Vienen a percebir la lengua 
itlosqueioscrian,que hablan con ellos, y hazen 
(oque les mandan , y aprenden quanto les enfe-

tienen déllo memorIa,fon amigos de que Ies 
«galen^os mueitren amor,y los 3hben,y honren: 
yfehalla en ellos vna manera de bondad, prudertr 
c,Jiy equidad yunque impropia; pero la que en al
anos hombres aun no fe halla por fu defcuido, y 
^cia t halla vn cierto modo de religión con qut? 

Prendar el Soi,Luna,y hlkellas.Qiran-
loshandeembarcar^araalgunaiornada refie-
iin,o(ciiyo es todo lo dicho ry t̂o ^ f e % t f ^ 

¿ T V ' T ™ l e s dán ̂  fec^ pahbra>fu<? Maef-
Prao !i r 8 de que los bo1 verán ,y que no v án 
Ut^ íenoi:r3,:rerr3-f Los primeros Hie
lo; q.,I n1 e fabe auet'v ncidofe al carro, fueron 

ônfoAf M:isno 1116:10 en B.omacn fu 
tacho . no» es lo que fe cuenta del dios 

»au.erulo .eneldo la India, y triunfado de 
r m i v a Parte. 
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ella! Vtia fíeRa gladiitoría,que Ccfar Germánico 
hizo al Pueblo Romano,Íntroduxo en el arena al-
¿gunos£lefantes,que parecía ir dan^andoiy era co
fa fabida que con la trompa tomauá vna lan9a,y la 
arrojauan: y entre íi vnos con otros pelcauan con 
ellas a modo de gladiatores: y con lasmefmas ar
mas faltauan , y dangaüan al modo de los Pyrrl-
chios,quedanqauan, y faltauan armados: andauan 
por encima de las maromas eñ el ay re.Séneca en la 
épift.8i5.EIephan.tcm minimus iEthiops iubet fub-
íidere ingeñua: & ambulare per funeui. Sueronias 
in Nerone. Notifsimus equusRomanas elephancb 
ínfidens per catadromum decucurric. Tiberio, fegu 
Eliáno libr.2.cáp. 11. Introduxo en el circo doze 
Hlefanres con graciofos disfraces. Y defpues de a-
uer dan^ado,y efparcIdo muchas flores, fe reciina-
roria lamefa^uelescíhuapueftadediuerfos m.in-
jares.-y aguardando a la feñal que les hizieron para 
comer,alargaron füs trompás,y comieron,y bebie
ron con gran niefura-.y bebían en las copas que les 
dauan losrainiftros,y con losefca¡nocho$, por re-
gozijo,rociiuari a IoscÍrcuníbrttes.<|[ luntanJofe 
quatro llevauart á otro como en liccrary muchas ve 
zes entrando en lasfalas donde feh^iíanlos com-
bites,fubian por encima de los efeaños donde e¡ ta
ñan reclinados los combldadoí Í con tanto tiento, 
que rio pifauan,ni impedían i ninguno dellos. : 

En quanto a fer dóciles, y diciplinables , bien 
tonftá de lo dicho.Y cuentafe por cofa cierta , que 
¿viendoel maeftrocaRigado a vn Elefante rudo, 
jorque no acertaya a hazer lo que le enfeñava., le 
halló que de noebe a fus folas eítava executando-
lo , como quien paífa fu lición. Y en quanro dixi-
mosdeandarpóxla maroma, nofoloibanpor la 
derecha,masaun fubi^n , y baxauan por lasque ef-
cauan corriehtés. Muciano, que fue tres vezes 
Confutes autor de que vno deftos deprendió a ef-
ciriuir las letras Griegas. Y en aquella lengua auer 
eferito v Ipfeegohxc fcrlpfi, Se fpolia Geltica di-
caui.Eliano lib.2 .capit.i 1 .dizc afsihablando de 
los Elefantes: Vidí ego ipfe qusmdam In tabula 
literas Romanas,promr.fcldefcribencem , refté. Si-
non contorté , &c.í>í el Elefante topa algún hom
bre en el defíerto qüe anda perdido , y con humil
dad le figniííca que va errado» dizen que con mu
cha maníedumbre, y clemencia le guia , y facaal 
camino;pero topa con la huella del píe del hom
bre , antes dé le auer vlílo teme ali;un engaño , y, 
empTê a aalborotarfe , y oliendo la tierra holla
da,buelve al compañeroque viene detrás, y Je co
munica el olfato, y de vno en otro fe auífan , y Ce 
preuienen. Opplanus autor Grscus , aít. fama eft 
ínter fe fermocinari Elephaílres^difundafque íufur 
rare, arqueemlcterevoces.. Los Elefantes andan 
en manadas )untos,y ehnáyor guia a los demás , y 
aulendo de paífar a nado algún rio, echan delante 
lospequeñuelos , porque entrando los mayores, 
no haga reprefadelagua,y lostraftorne. Antiocho 
tuuo dos Élefantes,qiie en las batallas pdeauana-
iiimófamehce,y era muy conocidos por fus nóbres, 

F f - f y ellos 
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y cííbsios entendían quando los no/nbraa^n : f 
queriendo el dicho Ánciocho , que ios Hlefances 
paílaííen vn r íodque eiaC^pkan de la efquadra 
que ie Haimuan Ayax i rehusa, y mando el áey al 
í nitance pregonar , que el primero que fe ai rojafle 
ai agua feria el Principe enere losdemasiy vno que 
tenía por nombre PacrociÜ5Íoart^uioapaífar,y en 
premio, el L\ey le hizo Capíran de coda la eíqua-
dr3,y le mandó pomr v na guarnición de placa,con 
cuyo adorno dizen alegrarle muJio: y el Ayax de 
puro atrencado,auiencio lido notado de couarde,fe 
dexó morir de hambre. Son defu nacural vergon-
^ofos,y el que es vencido de ocro,huye del en oyen 
dofu v02,y con la trompa arranca la vervena de la 
cierra,y fe la ofrece en fenal de rendido.lamas tie
nen ay uncamiento el macho^ylahembrajíino en lur 
garesmuy efeondidos, y engendran fiendo el ma
cho de cinco años,y la hembra de diez.Ariíloceles, 
líb.^.cap. 2 y.dize que no engendran haita cumplid 
dos veinte años, y a los dos años defpues de auer 
concebido pare , y en folos cinco días del año fe a-
yuncan , y no tornan a la compañia de los demás, 
halla que fe han lanado, y purificado en algún rio: 
macho, y hembra eiUn pareados, y no comete el 
vno al otro tray cion, ni los machos riñen entre íi 
por las hembras, como los demás animales j y no 
porque en ellos falte la fuerza, y conocimiento de 
amorrantes fon enamoradizos, y fe cuenta que vn 
ülefante fe enamoro de vna Egipcia floretera, que 
hazia guirn3ld3s,y tuuo por competidor a Aritto-
phanes Gramático famofo^que por fu gran hermo-
fura fe perdía por ella.Ocro ni mas, ai menos fe a-
íicionó de Menandro Siracnfano jííendomiancebo 
en el exercito de P colomeo, y daua a encentender 
quanco fentia fu aufencia, pues en no le viendo no 
quería comer.Y vna Inguentaria, que hazia pertu-
ineSjy paltas de olores,fue querida de otro JEkhin-
i?e,y aucríguofe efto por el alegría ,y contento qne 
reñía en viendoia}yporquelas monedasque el pue
blo le arro)aua,hs guardauadentro de fu trompa, 
y yendoia a bufcac,fe hsechaua en el regado. Tie
ne el Eletancc vnos barruntos de jufticia, como lo 
njoúraron tíc/nta Elefantes , que el Rey Bochio 
ir.andó echar a otros tantos, para que los defpeda-
t;:Jíien: y aunque fe los pufieron aradosa eüacas, y 
los irrícauan, y forcauan , no fue pofsible hazerlos 
lijouerfe contra ellos / ni que fueífen mínídros de 
l?. crueldad tanagena de fu naturaleza, fcfcriuc 
Eiiano libr.i ?.capíi.22.que al Rey de la India af-
tiitijn veince y quacro EIefarices,qiie le hazian cen
tinela todas las noches, y que fe iban remudando 
por quaj teles,y eftaua n con grandiísima v ígiiancía, 
|in cerrar ojo^í peftañear. 

Dlze Plinlo j que los primeros"Elefantes que fe 
vieron en ItaJia , fue en la guerra del Rey Pyrrhó, 
jlero Séneca en el libro de Brcuitacé vita;, qué Ma
nió Curio Dencaco vencido Pyrrho» los Sabinos, 
v Samnítas fue el primero que los truxo en trlun-
f<).LJain.ironlos Birevesde Lucania,por auer íido 
aquella cierva la primera adonde los .Ucrmrios les 
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aulanviñó ' pero Marco Varron,lib.5. foy 
Latina p/enfa auerfe dicho boíles Lucas a i /1 
quod longé reluecbane, propter Ina uracos Reô ' 
ciypeos, quibus turres eorumornatíé fueruncA 
la vicorÍ3,que Lucio Mételo tuuo contra Cartao*. 
nenfes en Cícllla, truxo á Roma ciento y q n i ¿ 
y dos Elefantes, juntando muchas vigas vnascon 
otras | y poniéndolasfobre.Tóneles,ócubas,c¡ic 
hazíania mefma trauazon. Afirma Verrío^ucdíí. 
pues de auer ellos Combatido en el cIrco,los 2 
ron a lan^adas,no fabiédo que fe hazer dellos;por. 
que no les pareció fer cofa apropofito el criarlo;-
ni tampoco el repartirlos entre los hombres prin' 
cipales.ó Reyes.Lelio Pifon,folamencedl2e,ai:er. 
Jos metido en el circo para buriarfe dellos,.yauer-
les forcado a dar buelta por é l , aguijoneados con 
las langas de los hombres alquilados paaello: ? 
que los autores no dizen que fe ayan hecho delios 
defpiies:los quales pienfan no auerlos muerto. Ani 
bal mandó a vn Romano eáticiuo fuyo,que lídíatic 
con vno de fus Elef3nces,dandolepalabra,qaelil4 
lia vencedor le dexaria ir libre. Fue can aiiímoíb, 
que lo macó,no fin gran Sentimiento de los Africa-
rios.y porque no fe fueflealabando(finembargO(i« 
la palabra que le aula dado jembió en fu feguíiflíen-
cp ciertos hombres de a cauallo¡que lomacaílen.t! 
mefmo Plinio en el fobredicho lib.8. cap. y.cucn-
ta muchos cafos én que fueron lidiados, y muerto? 
Elefantes en los circos:de fu furor, viendofeacofa-
dos,y de fu fentimiento haziendo demoftracion de 
pedir miferícordiaa los hombres. En la guerra de 
Pyrrho fe experimentó fer cofa fácil el cortarleii 
trompa a efte animal,con la qual haze el míyordi-
ño.Contralosflacos,y poco poderofos,es ciemíft-
rifsimo el Elefante.yafsi andando entre lasouejas, 
fuele quando paífa defviarlas fuauemence coii H 
trompa por no hollarlas.C uencaPJurarco,qiiepú-
ehando vnos muchachos la trompa a vn Ekfantc, 
arrebató a vno,y le leuancó en el ayre: y llorando 
los demás,temiendo le aula de dcfpedâ ar, le baxo 
bonicamente, y le pufo en tierra fin llfion ningún*» 
contento de auerlos efpantado , y efearmentad*. 
Quando fe vén cercados de la gente de a caualiô  
hazen vna muela.y toman en medio los que no tie
nen edad, nf tuercas para pelear a los ya canlado* 
de pelear,ó, heridos,y los demás acuden aladean-
fa,con tanca orden como fi fuellenmandadoSjVĝ  
«ernados por razón.Siendo prefos, y rendidos,« 
domellícan fácilmente con el breuájo de ccvJ»* 
Enla India fe caunlos tlefantescori vno de» 
que eíUn domados,gufandole el quek goM-gg 
qual fi topa alguno de los brauos folit3no,od 
do del rebaño,le dá muchos latigazos: y enhnt̂  
dolo rendido^ canfado fubefobrecl,yJe 
la mef na feguridad que al primero. En ^[ ,vy 
cacan en vnas grandes hoyas que hazen cu ^ ^ 

y líalguno cae dentro/los demás iecC¿aní ^ 
¿r.Ári lo^í3-v.Ac<1n^Inll.in nnf2ClUefllb'en£l0 

lie echan ra^f j 

todo lo demás que hallan;pafaqueiV—- kíi 
ello pueda falir arriba. Anees deflo P ^ ^ ^ y 
los encerraua h caualleria en vn vailenec ^ 
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y por gran trecho engañofo reís donde no 

i({|in fjlif , los domaiun con ha nbre : / el 
uMico , y careza que tenían dequeeftauan 

¿ ( o s , era , Ci de la mano del hombre comauan 
cj ramo verde con repofo , y íbfsíego. Ago
ra como folo atienden al provecho que tienen de 
fus ¿entes, los matan con enclauárles las faetas en 
jos pasque los tienen muy blandos.Y defta rrune^ 
ra los ríndeii, y los matan losTroglodrtas , qüe 
conñnan son la Etiopía, que ganan fn Vida a fola 
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Acoftumbran fíib/rfé enalíjunárbol 
de lusflue eílán en los camínos,ó fendas, por don
de loseleíantesfuelenpaílar, y aguardan alpoílre 
ro v falcándole en las ancas, travandole de lacola 
lejarrecan. Otros con vallefioncs hincados en la 
tierra lesdifparari vnos venablos, y figuert por el 
raftrodelafan r̂e a ios que van heridos : y defte 
modo los matan a fu faluo. Doniunfe Jos elefantes 
con mucha hambre, y con acotes d y en el tiempo 
dcljuntarfecon las hembras i los domeíh'cos fe" 
bQelvenferoéifsimosiy fuelcn con los dientes der
ribarlas cafas, y habitaciones de los Indios: y por 
ello los apartan de las hembras,y los traen al pafto 
como vaciadas. AuTendolos domado pelean con 
ellos, poniéndoles encima vnas corres con hom-
bresarmados, con que fuelen hazer mucho daño a 
losenemigos, y eftoes mas ordinario ázía la pareé 
Oriental. Pero es cofa de admiración, que fi oyen 
d gruñido del puerco, feefpantan ^ y acobardan^ 
losMegarenfes desbarataron la ordenan9a de los 
Elefantes de Antípacro, con echarles vna manada 
de puercos vntados con pez, y alguna otra materia 
combulh'ble , que echándoles fuegoy con él , y con 
el gruñido los ahuyentaron:y fiendo heridos recu
lan para arras , no con poco daño de los mefmos 
ôc los lleuan para fu defenfa. Los Africanos 

ri:nen pauor de loslndicos,los qtiáles fon /ñas cor 
palcncos. El vulgo ella perfuadido a que efia diez 
ínosenel vientre de la madre. Arírtoteles pienfa q 
ásanos, y que no pfaren las hembras mas de vna 

vfolo yno :.y que vfueridozientosaños, y al
anos crezlentos , fu juventud empieza defde los 
Amaños en adelante: deleyt'anfe demorar cer-
ode los rios, aunque por fu grandeza, v pefo nín-
^i^iialosfuflenta , y afsi no pueden nadar* 
^ncenniucho el frió, y no padecen otra enfenne-
^d,fuera de vna inflamación de vientre,yfluxo de 
2*MS. Hallaífc por efperlencú que dándoles á 
^ r azey te defpiden las faetas que les han tirado, 

íetandofudadosfe les enclavan con masfaeill-
^ comen cierra , es ocaíkm de Irfe fecando, 

. i-sdan mû  deordinario fu comida , y pafto, 
- :ntragarfe piedras •, comen con mucho gufio 
poneos de los arboles-derruecan con la fren e 
^lmasalcas, y cebadasen tierra comen fu fui-

l3hoca,pero refpiran, beben,vhue-
' la crompa,- que no fin alguna razón la lla-

]Mv 0: Aborrecen el puerco,fe^un el dicho 
manque Elíano en fu HlíWia lib.y.cap.^ r. 

^noeserpucrcoelque aborrece ,'fino el-' 

ratón: y pudofe engañar Pilnlo con f i afinidad dü 
jas vozes Griegas sJuslk mus¡ pero con todo elio, 
como eíU dicho, y recibido comunmente fe cfpan-
ta del gruñido del puerco,y aborrece si ratón,fue
ra del mal olor fuyorqui^a por la facilidad con que 
fe le puede entrar por la trompa,y ahogarle, como 
el mefmo Plinlo efcrlve de la fanguífueia, que IJ be 
biendo fe le entra por el refpIradero,le da grandif-
fima fatiga! el cuero tiene muy duro en la efpalda/ 
y en el vientre delgado, no le cubre pfelo ni cerda, 
ó fetaniaun en lacola, para ahuyentar el faüidio 
que le din las mofeas jqueaunelte animalazo ran 
grande recibe daño, y pefadumbre de cofa tan po
ca como vna mofea. Tiene el cuero como emeja-
dOjycombidaJas con fuolor,peroquando fe le han 
fentado encima fe aprietan aquellas grietas, y co
giéndolas entre medias las mata, y ello les íirue de 
cola, clines , y pelo , para defenderfe tíellas. Los 
dientes del Elefante dize Plinio que fon de gran 
precio,y materia de mocha eíb'ma para hazer limu-
lacros de diofes, mejor fe emplea agora en hs imá
genes fantas, y particularmente en loscrucifixos 
que fe hazen de marfil en Roma, y en otras partes. 
Tiene el elefante particular enemiÜad con el dra
gón , y efpecíalmente en la India , el q ual fe le re-
buelueal cuerpo, y le va chupando la fangre hora-
dándole la barriga, y borracho con ella rculenta 
oprimido d«l pefo del contrario , que faltándole 
las fuerzas desfallece,y le coge debaxo,yafsi mue
ren ambosi. 

Caíi todo lo que fe hadlcho haftaaquiesde 
Plinio , agora aplicaremos los geroglifieos , em-
prefas,y emblemas, que fe han formado del elefan
te, y la dotrina moral, fundada en fu natural hilío-
ria. E l Elefante en razón de la trompa,ó ella fola, 
fignifícaal hombre acomodado , que con vn foio 
ínftrumento fe amaña a hazer muchas cofas, y por 
efio comunménte la llaman mano , y por fer de 
forma de culebra Lucrecio llamó a los Elefantes,, 
anguimanos. Con efta come tomando en ella la 
comida, y recogiéndola como con la mano, y He-
vandola a la boca : con ella bebe, fube encima de 
íí,ybaxa al que quiere, tronca los ai boles , arre
bata en la guerra las efpüdas , y î s langas de las 
manos de los que pelean. Derrueca de los caíu-i 
líos a los glneces , j hombres de armas : a los de áí 
pie arrebata , y los echa donde fe le antoja. Gon 
ella , óp3ra hazer daño, y cegar , ó por paífatíem-
po, hínchendola de agua, rozía a todos los circunf 
tances.Y algunos afirman que han viño hazer gran 
rica en los enemigos, atándoles al cabo della vnas 
grádes cuchillas con que coreana dleliro,ya finief-
tro* ̂ [ Cerca de los Egypeios fu efigie , íignifica el. 
Rey • no folo porque andando en tropa el mayor 
en edad gula a ios demásj pero cambien porque no 
dobla las rodillas , como los demás animale s,de
notando la entereza, y redirud en ê eieucar juítu-
cia bien que tuerca el carcañal, que denoca la apli
cación a los que menos pueden. % Inictamoícn 
indicio del Real Trono; como cuenca Fláuio Vof. 
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picío de Aürellano. A Scandro Coró , TucliO, dê  
rermínado de oponeríe a la potencia Fortuna de 
Alexandro Magno , fe le ofreció axafo vn elefan
te el rtiayor que fe auía .vífto j y con mueíkas de 
Kianfedumbre refrenando fuferozidad , leaííócori 
la crompa , y lefubió encima de íí- pronofiico de 
queauía de fer Rey de la India , como lo fuc¿ Eri 
quanto fuele pelear con las ferpientesjy vencerlas, 
echandófe íobre ellas, íignííica el Emperador , d 
Rey* Y la ferpicnte enere otras muchasfignifica-
cionesque tiene, es vna, la redondez de la tierra;^ 
fus Prouíncias, que para conquíftarlas fon hecefla-
íías muchas fuér^aá, excefsiuo animo , y fuma pni-
dcncia;yefíofígniíican algunos reuerfos de las me
dallas de Julio Cefar, fi no es qjue j tintamente alu
da a fu nombre • pues como tenemos dicho en len
gua Mauritania ^ fe llama el elefante Cefa, ó Ce-
far , lo que no aprüeua Pierio , antes le parece fe 
deue atribliir a la gracia, y don que hizo al Pueblo 
Romano en darlcé entre los demaís juegos el ef-
peétaculo de los elefantes: como claramente lo da 
a entender vlia níédallá dé Antoñino Pió con fu 

f̂igiê  y tiene por reverfo vn elefante, con la letra 
M V N Í F I C E N T I A A ; V G . Y fin duda fue por 
alguna fíefta que hizo al pueblo, lidiando elefantes 
cnelColifeo* Y en otra moheda d e L . Sepnmia 
Seuero Pertinaz, efiáotro elefante con la inferip-
clon M V N I F I C E N T I A A V G . S. C . Otra me
dalla ay de Quinto Cayo Mario con el reverfo de 
vn elefante, píenfo es la que el A^oblípo de Tar
ragona Don Antonio Aguflin trae en ef dialogo 
de las mcdallaSíCÓ cftas letras Q^C.MÍR.I.de qué 
haze cambien mención Pierio, debaxo de la pala
bra Africa : y dize afs.Y Qgem yerp élephantum irí 
Q^C. M A R I . numocomperie^,ibídibus adfedii 

^ hieroglyphicum id Africam prouintiam ab eo do'̂  
micam, didíohemq; imperij in Aegyptu vfq: pror 
pagatamfigniíicare credfderím.En las Vegiles mi-
litares,el elefente era atribuido a la legión quinta. 
Sínlficó el Orlehte enías monedas que mandó a-
cuñar Augúfto con el reuerfo de vn carro que tira-
van quatro elefantes;- E l mefmo honor quifo e í 
Emperador Clandlo fe diefle a fu abuela Liuia 
en la pompa CfrCenfe0' Y cnofra morteda de Doh 
Aug. Vefpafiano eftá el reuerfo con vn tarro qiie 
tiran quatro elefantes:yen el de Fííipb Emperadór 
Romano, vn elefante,fobre el qual va vn niño COH! 
vnavara ^gniaridolecon lar Infcripcioii i E T E R -
N I T A S A V G . aludiendo a larga vida defte' 
animal. EsfímbolO de la cemplan9a , porqué' 
haziendo coftumbre de comer al dia medida cierta 
de fupienfo , fi le echan mas deT¿ ordinario , lo4 
aparta , y no lo come. Cuenta Pltítarco que en 
Siria el que tenia cargo de dar de comer a vn ele
fante , le hurtaua la mitad de la raGion*: y hállan-
dofe vn diaelfeñora verle darde comer , le echo' 
d criado toda la ración entera : y como echó de 
ver que le dauan al doble de lo acofiumbrado, 
apartó la mitad a vn cabo con la trompa , y co
mió tan folamente lo que tenia dexoíhnnbre. Ef^ 
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to refiere Pierio , y juntamente que dando o-o 
Maeflro a vn Elefante la cebada Uepa ds pe¿e. 
$uelas,y polvO, echó de ver donde eftauafu holii 
fen el hogar, y tomó con la trompa vn golpe <lcc-. 
nrza,y carbones, y echólo dentro de la cija. ¿ . 
mos dicho arriba la antipathia que tienen Wt'* 
íi,elElefai)te,y el puerco , y fegunotros el ratcn: 
j>crp taaiblen aborrece al cabron,y huye del. Pi:* 
río faca v na moralidad, dando a entender por efu 
eneinlftad lo que la virtud aborrece el vícIo,y tam. 
bien lo que canfa a vn Principe el defearamiemo 
de vh charlatán, que en fu prefencla habla cen 1!. 
bertad.Es fymbolo del Rey , en qüánto reprefenu 
junto con humanídad/u grandeza,y magefiad .oo 
ahinojañdofe á nadie, ni encoryandofe , íinoua 
folamente torciendo el carcañal vn poco, qacref-
ponde al menear vn poco la cabera, ó levantar al
gún tanto la gorra,á los pocos que ha de hazer íc-
mejantc éortefia. Éfcriuen de el Elefante, quefi lie 
ga a beber £ fuente, ó rió de agua clara, donde le 
reprefente fu;figtíra,éoma efpanto a y rehuía beber-
la, o paíTarla i y por efta razón , quando bando 
paííar ríos efperan a que fea de noche, y que no ha
ga luna .Dize Pierio fer hierogllfico del Rey , qoe 
no quiere le digan fus faltas,ni fe las.pongandelia 
^e.A eflpprenfoque alude vno de los Pegmasde 
Pedro Cofialio, con la figura del Elefante, y M 
hombre que va reluciente, o con efpejos,ó con ar
mas luzias eñ que pueda mirar el Elefante fu rctra* 
to,con el zltüío.Nonperdendutri amicum oh bom 
dióiwn. No enibargante qué el airigo fea efpcjo 
del hombre, hale de reprefentar fus faltas,-y dezir-
feías, g.itar dandó él termino que fe deué,fin denof-
tarle,hi afrentarle. Parafignifícar vna cofa que hi 
tomado principio , pero que tiene neCefsidad ^ 
mucho tiempóy para pérfícionarfe, plntavan vnH* 
léfantc pollo, que aun no le avian nacido los col
millos /aludiendo al tiempo que tarda en nactt", f 
criarfe, porque como eñá dicho, algtílíios afimuí 
que tfé ía concepción al parco paflan diez , o do* 
años,y otros que menos; comoquiera que fea fi
ta recibido en probervio, qdando vn ĉofa tardi 
én acabar fe, y perfícionarfe. Citius Elefantes 
riüñt.Afsiíomofe eferiue ,que elcaftor ^fj1^ 
bolfillas medicinales, quando fe veperfeguldod» 
íbscaíadores. EJ Elefante quiebra en vnaH'í; 
o árbol los colmillos, porque eftando fin cito 
déxen de perfeguir los caladores, Dizen algu^ 
que quando fon muy viejos fe les caen, .v 
buelven a nacer otra vez y y aquellos ^ ^ 
porque los cacadores no los faquen de xS^:0'^ 
los llaman dientes,y otros cuernos, y ^ ^ ^ j , 
ellos fe llama marfil. Dixofe afsl, de hl , 
Arábigo vale tanto como Elefante. £111,3 s 
la r. demás, y la m. vale tanto como de 
efta etimología haze mención el Padre ,u ^ 
Acoña, en la hiftoria de las Indias, y ^ ^ 
mucho , por quanto en el juego del â cd 
plecas de las mayores fe llaman ̂ I t o i l ^ 
eAá corrompido el vocablo, porque noic¡» | 
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gj raneo como Elefance, por guaneo en la 
.^-ack los exercícos, cerca de los Afríca-

, Égjfp^ vn cfquadron deilos era de Elefan-
* COniü conüa de muchos exempíos , y a efte 
- o cuerno llamaron los Poecas Latinos Eie-

hñte,eiqual es muy folído,v pefado, afierranle, y 
¿zen d¿l cofas muy preciofas. Vírgíl/o le llamó 
pcfince.o folido,lib.5.Enerd. 

¡nforibuspugnam exaurofilidoque Elephanto, 
• Eciíb.?. 

Borudebinc aurograuiafíBoque Elephanto» 
Elordinariof epiAeco fuyo es fer blanco, el mef-

n.oVírgilioeademlib.ó.defcnviendo la cafa del 

Surt gemina [omm portó ¡qmftm dterafertur 
Comea,qua verisfacWs datur exitus vmbris. 
Altera candenti perfiBa nitens Elephanto, 

fdfi ad ccelum mittmt infomnm manes, 
Dltaliano le llama Auorlo , vocablo corrompa 
do,de la palabra Latina ebur, quafi , é barro, batr 
rvsídem eft quod Elephas, Petrarca en el foneto, 
amor fra.l, herbé, Ibí, 

El funcauoltOf 
Era ala mantcb auorio^ neueauanzA. 

Bolyíendo pues a la hííioría del Elefante, dl-
go,que.con fer de fu naturaleza eñe animal beníg-
oo,ymanfo,íe torna ferocífsímo, fíendo provoca
do;/cuentan jque amendo (W paflar Aníbal vnrío, 
yrehufando los Elefantes entrar en é l , vsó de eíle 
ardid. que cierto foldado anímofo y buen nada
dor híricífe a vno de los Elefantes en vna oreja , ,y 
con prefteza fe echaífe al agua, y pafl'aííe el río a 
wdothizolo afsí, y pufo en tanta colera al Ele-
&Dt9,que le Kuc figuíendo, y fe arrojo tras é l , y 
bego todos los demás. AísMo efcrlue Fronti-
lo, en el libro primero de los eñratagemas. Y 
Tito Liuío dize, que fue paflando el Ródano. Los 
Maorícanos dizen tener el Elefante dos cora-
tíxícs, v no con que fe aira, y otro con que fe apia-

Cuenca Eliano algunos cafos particulares de 
•jnaMcs ,que ponen admiración y vno fue, que 
Moherido el amo de vn Elefante en cierta ba-
^jUjpeleócon fas enemigos , defendiéndole de 
J0»! y.rebolvlendole en fu trompa , le lleuo a 

cOaua fu pefebre en el Real ,y le hizo vn 
«hode paja ep que le recoÜó.Cucnta el mefmo en 

• '«roio.cap. i5.que vna muger de cierto hom-
^»qoe cenia cargo de vn Elefante, le-cometia 
¡2^10,y nopudiendo fufrir la injuria que fe 
¿*afuMaeftro;eílando>ncosen ja cama> Ios 
^ ^ ^ n fus colm;ilos,vlos dexó afsí muertos, 
^ « d o l o s con la ropa, yquandovíno el amo 
^ d o n d e ellava, y fe los defeubrio, dándole á ¡ ¡ ^ r con demanes ^ ^ lo$ 

ti mefmo Autor en d libro 8. cap. 17. 
^ • a u i ^ n ^ 0 notable' H116 vn hombre que go-
^liUre11 ^16^3"3 ^'V^do.y por quedar 

P^podu gozac déla, manceba , nuco 
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afu muger, y enterróla cerca de el pefebre á-z ei 
Elefante, y cruxola amiga acafa.El Elefincc la 
lleuó a.dó eftaua encerrada^ cavando el hoyo fe la 
mohró^andole a encender en efio lo poco que po
día fiar de quien auía muerto a fu propia miiger* 
Dve vn Elefante hembra cuenca el mefmo Eiiano, 
lib,io.cap. 14. y también Acheneo , líb. i j . cap. 
30. que auiendole mandado el amo, que partía a ia 
guerra, cuuiefl'c cuydado de vn hijuelo fuyo, le 3-
cariciaua , y regalaua, como fi fuera fu ama, o fu 
madre piadofa, meciéndole en la cuna, meneán
dola con la trompa ; y con ella mefma , tomando 
vn ramo, lequicaua lastucfcas : y io mefmo hazía 
algunas vezes el Elefajicc macho , que cfhva eñ 
fu compañía. Y porque codos ellos exemplos fon 
antiguos , y pudieron los Aucoresauerfe-alarga
do, traeremos algunos de nueftros días. Cuenca 
Pierio, que al Papa León embíó Emanuel Rey de 
Porcugal vn Elefance, dicho por nombre Annon, 
d e f o l o s q u a t r o 3 ñ o s d e e d a d , q u c hazia cofas tan 
extraordínaríaSjV raras, que ponía cfp.inco,y a cre-
dícauaquantolos antiguos efcritores'aulan dicho 
defíe animal, al parecer fabulofo:entre otras cofas 
cuenca , que determinado el Rey Don Manuel 
embíarle á fu Santidad, auíendo mandado apref-
tarvna ñaue en que llevarle, no fue pcfsíblc ha
berle que entrañe en ella, por mas diligencias que 
con él fe hizieron y vltímamcnte vino a faberel 
Rey , que él mieftro que le governaua , poreftac 
aficionado a vna donzella , fentia mucho la parti
da, y auia perfuadido al Annon , que no confin-
tíeflefer llevado a donde le embiauan, porque e-
ra vna tierra efteríl, y feca, fin ninguna frefeura, y 
de gente barbara, que todos fe burlarían del y 
vltra de eflo el camino muy largo, y por mar pro-
celofo , y de muchos peligros, y que íe eftaria me
jor dexarfe antes hazer pedamos que ir a donde le 
querían llenar, auíendofeaueriguado que auía lido 
efta lacaufadeno querer Annon parcír , mandó 
notificaflen a fu Maeílro , que íí dentro de tres días 
no le embarcava, tuvíelfe por cofa cierta que le 
auía luego de ahorcar : el hombre fe fue a fu Ele 
fante, y le díxo que a él le avian engañado , y fa-
bíacíertoque la cierra era 3 m c n i f b í m a , y ianáue-
gacíon no peligrofa , y que le llevauan a prefeh-
rar al mayor Príncipe, y Monarca del Mundo ¿y 
que feria muy regalado, con eílo que le díxo fe 
aplacó, y contentó : y en el punto que hízicron 
feñal para embarcarfede fu bella gracia entro en 
la ñaue: yerto contó en IVoma Mícael de Sílv:i, 
Embaxador del dicho Rey. Pocos años ha que a 
la buena memoria del Rey nucflro feñor, Don Fe
lipe Segundo, ie truxeron otro con vna Bada , o 
RinoceiOte, que todos vimos en Madrid , tan 
domeílíco , que mecía la mano , o trompa en las 
faltriqueras de losqucle encrawan a ver, y lesfa-
cava los dineros, o fruta , que apoíra.trn.m en 
ellas; díxe que mecía la mano , porque afsí lla
man todos los Autores aucíguos a la trompa 
que tieneenel hozico, por vfar della, como íi íye-

fa 
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f á máfto : y ê e nombre le pone C íc€rbn,lib.2. ¿e 
natura Deorum, y AríÜoceles, libr. 2 . de hífto-
ría animalínm, cap» i ) y defpues trataremos de 
cfie particular, hablahdb de los Epídetos de el 
jEkfante* 

E l Padre lofeph de Acota , th la hiñorfa de 
las Ihdías efcríue cofas notables, cerca de los Elc-
fances,qüe para creerlas ferá neccífano eílar adver
tidos fer fu paternidad vn vafonmüy Santo,ygra-
ve,y de muchas leiras ,y deoiiicn no fe puede pre* 
fümírqtie fe alargaría ciinada.Díze, pues,quc en 
la Ciudad deGra ,lügar marítimo en la India, 
queriendo embarcar vha píe^a grande de artilleria^ 
pufierott vn Elefante para que la varaííe, y proban
do á tirarla,no pudo f̂u Maeftro empegó a deshon
rarle,díziendo^Ue era vnfloxoíi,y para poco, que 
íi él no quería, eftavaft allí dos Elefantes pollos 
que la llevarían, al punto arrancó con ella, y por 
fer el pefo tan grande, y porfiando a tirarle , re
ventó. En la mefina Ciudad de Gra , áíte huuó 
otro Elefante, que llegado el tiempo eh que ellos 
fuelen éílar en zelos, fe enfober vecíó en canta ma
neta, que rompió las cadenas con que eñaua ara
do , y falíó por medio del lugar coñ vil furor indó
mito: hüyecon todos Jos Ciudadanos,encerran-
dofe en fus cafas, y vn efclauillo que avía facado 
vña criatura a la calle, con el gran miedo que to
m ó , no tuvo acuerdo de tomar el niño, íiño hu
yó , y dexofele en el füelo; llegó a el eíte Elefan
te , y quando temieron le auia de hazer pedamos, 
le recogió con gran nlanfedumbre , y tieñto en 
fu trompa, y le pufo fobre vn texadlllo baxo que 
eftaua frontero de la puerta de fu cafa j y al mo
mento bolvíó a fu furor,haziendoeftrago en quan-
to topava : atribuyeron ello, aqüela madre del 
riño,quando paífaua el Elefante por delante de fu 
puerta,le davaalgunosregalitosde pan , o fru
ta. 

En la Ciudad de Cochífl, vn foldado dio 3 vn 
Elefante con vnacafcarade nuez de Indias , que 
acá llamamos coco,en la frente,por bürlarfe déhél 
la re€ogió,y guardó, otro día topando con el folda 
do,fue a donde tenia efeondido el Coco, y tirofele, 
dándole con él vn buen porrazo, y bolvió dando 
brincos, y mofírando mucho contento de auerfe 
vengado* 

Otro Elefante, fegun cuenta el mefmo Padre 
'Acofla,fe ofendió de que yendo por v-na calle^no 
fe leqa/fodefvíar vn foldadojy fintíendoel Maef-
tro queíegniaua,quefc enojaua dello, le repor
tó,)' def\ ió : pero de allí á pocos dias le topó en la 
ribera con otros gentiles hombres , y facandolo 
de entre todos ceñido con la trompa, le metíó en 
medio del río dicho mangara, y le ^ampu^ó en el 
agua quatro,o cinco vezes,y hecho ello le facó fue
r a ^ le bolvió á poner en la ribera,de donde leauia 
comado,fin auerle hecho otro dafro,mas que auerle 
mojado^ 

En efia mefma Ciudad de Cochin cuenta cí di
cho Padre^que tardando en dar de cometa vn Ele-
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íante, él hombre que le teilia a cargo , empecó i 
deíTafloíTegai fe, y dar müchos barrites ¡ S t i á 
fe llamad fotíído de fu VOZÍ E l Maeftro lcmoftr6 
vna caldera en que le cozian de ordinario lo que le 
daua, dizíendole que eftaua horadada, que la|¡e. 
valíe el en cafa del herrero, él Ja afsió por el aflj 
con la trompa ^ y la íleuó al oficial , el qual poj 
burlarfe del, le dio tres, o qúatromartilladas ? 
felá bolvió , como que ya iba aderezada. Llcaió 
a cafa,di?cole el amo que ño veflia aderĉ dabien 
que bolvíeífe otra vez: hizo del la mefma bDrla* 
demanera, qüe por tercera vez huno de tornar, pe! 
ro con canta furia, que pensó echatle Ja cala en tiet 
r a , y albototó todo el barrio, acudió el Mida,o 
Viforrey , y entendido el negocio,le procuró apla-
car,y madó al herrero le adobafle lapiê arotiybic, 
él la tomó, y para aflegurarfe del adobo/e fue de
recho al rio , y metiendo el caldero en el agua, 
vio qüe la retenía, y que no fe falia,y con ello fie 
rnuy concento a fu amo para que le díeííe de co
mer. 

£1 mefmo Padre cuenta, que en la fobredichí 
Ciudad huvo vn Elefante , que rchufando varar 
vn baxel a la Mar, por ruegos, ni por amenazas 
fue pofsible tOducírieaello, pero al cabo dízieü-
d o l é , que lohizieíTe por el Rey de Porrugal.íi 
movió con gran ligereza, y conccnco,y áho ¡M, 
Hoti, que en la lengua de aquella tierra vale na-

• co como quiero,quIeró:y pües hemos llegado apM 
to que Je hemos hecho hablar ^ ferá razón cato 
lo demá$,conclüyendo con que en él fe halla dea 
manera deReligíó,por quáto quádofale elSol awf 
cumbrael Elefance hazer ciertas mueftras de revi-
rendarle^ 3dorarlc,purífícandofe con el agnaia-
cral:y cambien adora la Luna nueua , y bufcalj 
aguas viuas,y corrientes en que lavarfe , fife^j1 
enfermo, parece invocar al Cielo , levantando« 
trompa en aleo con la yerna qüe arranca del ueb. 
Tiene en cada pie cinco dedos, y losantcriorcíící 
algo mayores que los craferos^Dizcn défP"* 
Quod ceftes habeac non foris conf^;cuos,fea,*J» 
circa renes condícos, qiiocircaimcHíncclcriBs 
cít.Tiene pequeña lengua para fer taneorjíuW 
y fuera de los colmillos que Je faJen de la boca,t<-
ne en cada lado quatro dientes con quemucJc 
manjar, como harina. Dizen vinír doc^05^ 
trecientos años • y á efto alude la medalla de •' 
gufto con el reuerfo del Elefante , y r * ¿ ¿ 
létermtas J ^ , Y la de FeJipo, de queheac» 
chomención arriba. 

Phfloflraro Iíb.2.Cáp^. Qae P3f»dosr^i 
tos y cincuenta años de la guerra que Poro ^ 
los Indos tuno coñ Alcxandro, fe.h3,,0 
fante,q en vno de los colmillos tema grau ^ 
tas letras. Alexander loms . ^ Z & i 
Elefante fe liamaua Aia^ydcmoJedcí* 
Sch JVinO tí & 

Tiene díuerfos nombres, eí o r d ' " ^ ^ 
fante,e$ Griego elepbas , parece fer f ^df, 
pueño del verbo th>id eft^raho '̂ » W 
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cW.éo,quafí Trahenŝ 'd quod comed/c, yes afs?, 
(V.'los demás animales quadrupedes pacen, y fe 
LJH üiftéíf^Mé^BfeH comando el manjar con 
liboca j pero el Elefince lo recibe primero en la 
rowhycon s^a encr3 en ^a DOC3,como el hom 
brelohaze con la mano^y ella fe llama probofeide, 
oje alude alo que vamos dízicndo , porquanco el 
nombre Griego probofiis : eftá compuefío de íro, 
ante & bofeo, pafeo quod anee pafcac , y afsi la lla
mrón ¡na no.Cíceron líb. 2.de nácara Deorum. 
}LmctíamdataeJlElepbantí.Y Aríftocelcs, l íb. 
Mlehiftorra 3ním3líum,c3p. i . Y porque en cíer-
n manera tiene forma de culebra , y la rebuelve 
de vnaparce a otra, enrofcandola, alargándola , y 
encogiédolajedlo al Elefante por ep/deco el Pee 
ti Lucrecio Angulmano, líb. 2 í vídímus íngemere 
anguimanosElephancos. Aquel lugar de l o b , ha
blando de Behemoth,que muchos dizen ferel Ele-
hm-.Stringit caudam quafícedrum.no íevn fuera 
depropofiro dezír ¿ que allí llamó cola la trompa, 
oprobofcíde.Porque ya fabemos eferíven Plínío, 
y los dem¿s Autoresque tiene la cola retorcida, y 
tanpequeña,que no puede con ella ogear las mof-
casiyaunqne la cola eíU en la parte gaguera del a-
Bimal,aquife díxo cola la probofeide,por cierta í i -

linillcud.enquáco tiene forma,yhechura de coia.O-
tro Epifteto delElefátejes/^r^íA/i.í.turribus one 
mus, feu pyrgtyhorus turrf fer,porlos caíh'llos que 
lleMuan enclma,y dentro del Jos fagítaríos, y otra 
gente de pelea. PhÍloflracus,lib.2.cap.(í. pugnanc 
elefantes onuftí curribus, quibus decem, auc eciam 
quindecim armaci homínes fuper eftanc,qm ex tur-
Tíbns.tanquampropugnaculis , ín hoftes iaculan-
tar.aatarcu fagíttas torquenc. En el libro príme-
nJ:losMachabeosfequenta, cap .d .qu íe lRey 
Arriocho , traía en fu exercito treinta y dos Ele^ 
foues con fus torres de madera; y dentro de cada 
hiutrcinta y dos hombres de pelea , y paraenfe-
"ios, y ponerlos furiofos les moñrauan lientos 

It̂ udoscon vino tinco , y fangre de moras. Por 
«W nombre fedixoBarrus , abarrltu , que es el 
|J^de^voz : afsi le llamó Horatio, Epodon 

^ AtwuUeremfadamt&anum, 
j*}dtibi vis mulier nigri dignj/stma barris. 

I 'Amaróle buey de Lucania, como tenemos dicho 
ffc|,o porque fue aquella rierra adonde primero 
l^onijanos vieron efte animal, que por fer qua-
W ^ t a n grande le dixeron buey , ó feguno-

.a mee, por el refplandor de las armas de los 
n^t in enitrrn U,^U^„ 12 . 1. 

t: • y en ft c . *y rorcaJlez3» lea el t ietan-
V ^ V , ^3nIfi"cion hemos craydo algunos 
t ¿ W 2 WfifUfi en lo que eftá dicho, f^lv. 
katede""^ 1 l ^ Cap-40-donde fe trac3 lar^3-

iflt0 'y v,ene nacido; podras ver entre b<-
esa Benedicto Pereiroen los Comenta-

, hbr. 4. Sobre el verfo Bmedmts 
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omnesheli¡<e) ^ pe cor a Domino: mihi, fol.2^0. 

E l Padre Fray Pedro de Palencia , diz^que 
los Arábigos llaman al Elefante, Elphil, y lo to
maron de los Hebreos. Verás Ja palabra Marfil. 
Dize Phífiologo , hablando de la naturaleza del 
Elefante, que la hembra bufea la yerua que fe lla
ma mandragora,y defpues que la ha guftado, íníK-
gada de vn apetito luxuriofo, bufea al conforte, y 
fe la prefenta, él la come,y fe enciende en amorofo 
ardor, que le defpierta a juntarfe con la hembra, y 
quando llega el tiempo del pariir , ella fe entra en 
el agua hafta que le da a los pechos,y allí pare: ad
virtiendo que li pariefle en tierra daría gran g>'>lpc 
en ella el recién nacido , y recibiría daño, y eltaua 
a peligro de no poderfe Icuancar, por no tener co
yunturas en las piernas que fe dobleguen.San Epi-
phanio moraliza al dicho autor en eíla manera. 
Cofa notoria es, nueftro primero Padre Adán no 
auerguftado primero que Eua el árbol de la cien
cia: ella le guftó , y defpues le dio a fu marido, el 
cjual luego que le comió, echó de ver avia crafpaf-
fado el precepto del Señor. Pues quien fue el par
to, el pecado; el Jago donde parió quien? E l P a -
ray fo. Verás las anotaciones que haze a ette lugar 
Don Gonzalo Ponce de León. 

Algunas Emblemas, emprefas, y fymbolos ay 
del Elefante: vltrade los que auemos dicho. Ema-
nuel Phiiíberto , Duque de Saboya truxopor eni-
prefavn Elefante que andaua paciendo entre vh 
hato de ouejas, con el mote. Infiftus, infefiis, A l -
ciato en la emblema 12^.pinta vn Elefante con vn 
Trophcofu inferípeion. Inillaudata i laudantes* 
Aludiendo a la vítoriaquecuuo Antlocho Socer, 
por el efpanto que pufieron los Elefantes a la cava 
lleriadelos contrarios , y concluye con eltedif-
cico. 

Bellua feruajjet niños fadifsima Barrus, 
Vtfuperajfeiuuat yfícjuperajfepíidet. 

E l melmo Alefato pufo por fymbolo de paz vn 
Elefanceque tiraua vn carro triunfal, por el cami
no fembrado de armas,ydefpojos, empieza: Turrt-
geris humerisy Emblema 175. 

Camilo Camili en la empreífa de luán Bautíf-
ta, luíh'niano pinta vn árbol deftroncado, a que fe 
arrimaua vn Elefante, que juntamente caia con él 
entierra , y efta letra. Dumfiettt: figniñeando con 
efto la muerte de algún Principe, en cuyo fauor fe 
apoyáua , y fuftencava, porque fe¿un opinión de 
muchos el Elefante duerme en píe / arrimado can 
folamence a vn árbol , por no poder arrodíllarfe, 
como Jos demás quadrupedes;eJ ca^acior fe leafier 
ra, doxandole con folo aquello que baüa para efíar 
en pie , no rempujándole : y arrimandofeael el 
Elefante caen ambos en tierra, cárgale de muchos 
palos ; y vienen luego ocros que maltratando al 
que le aula derrocado-.yhechole huyr, le leuantan, 
y halagan con palabras amorofas, y le dan alguna 
cofa a comer con que fe amanfa,ydonieftica,y fe va 
con ellos donde le quieren llevar. 

Como eüe animal es can gránde , y tan mífte-
rio 
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xhto, ha fíáo el dífcurfo a í-nedida de fu grandezá; 

•y de propoíito he dexado muchas mas cofas qué he 
hallado eferícas del, por no fer masprolixo | otro 
las podra añadir fi le parecíre* 4* Con efía falúa 
del Autor, digo:que Feneílcla, PolíbiOiy ^ rincí-
palmencc Plinio, en los doze capítulos, de fu Hif-
toria naturafl,refiere que los Elefantes andan fiem-
pre en rebaños, guía la capitanía el mas viejo, el 
que es fegundoenlaedadaefteeselvltlmo i por 
cerrar el cfquadron* Q^ando han de paífar algún 
rio embian decante los uienores, porque entrando 
primero los mayores , deteniendo el agua, no ha
gan crecer el no*Ffcríue Antipatro que el Key Aú 
tloco teniendo dos Elefantes excelentes en hecho 
dearmas > y por fu fobrenombre muy conotídosj 
porque entienden fus nombres. Catón eferíulendo 
fus Anales, díze^que aquel Elefante que peleó for-
tlfsimamencé en la batalla Púnica j fe llamauadé 
nombre Sucro,le faltaua vn diente ¡queriendo An-
tioco , que los Elefantes paíTaífcn el río Aldce, a-6 
ulendoelfiemprefidolagüía , no quífo paííarlCi 
viéndolo AntIoco,dho: qué el qüe paíTafle prime
ro , feria elCapitan del gahadojluego otro Elcfan^ 

fte llamado Patroclo, pafsó el rio, y el Rey le hi^ 
zo Capitán de todos , lepúfolos jaezes de plata, 

j o qual es cofa muy agradable a eñe animal i y le 
dio todos los demás ornamentos* Suero viendofe 
privado de la honra^jamásquifo comer,hafta tan
to que fe murió de hambre. E n Egypto vn Ele-
.fantc fe enamoró de vna muger que vendía guír^ 
na Idas, Ja feñal del amor en todos es la alegría^ 
qúando eiUn en la prefencla, las caricias, y hala
gos groferos, los dineros (que dava el Pueblo) 
guardados á y echados defpucs en el feno de la mu
ger amada, y no es de maravillar que allí aya a* 
mor,donde aymemoria* Iubadize,que vn Ele
fante que aula íido en la juventud Capitán de 
otros ,defpue5 de muchos años en fu vejez fue re-
conocido dellos. Vn Elefante de muy tardío In* 
genio en aprender aquello que le era enfeñado^ 
fue muchas vezes herido del Maefíro , y defpues 
en la noche lúe hallado , como,repetía coníigo 
mífmo lo qúe le avia fidoenfeñadodedía.* 

Qiiando de vna cofa que es dé poca confidera-
t Ion le vaneamos altos ̂  y preñados montes , que' 
al cabo paren vn ratonj folemos dezir, que aquello 
es bazér de vn raofqulto vil Elefante: fin embargo 
que truxo origen de los que engrandeciendo eí 
mofqeico,ponderan quetleitevna trompa como 
él;y que con cftaCenlendo acúleo < pica , y Tiendo 
hueca, chupa la fangre } y fefpírando por ella^ 
caufa el fonído ; quando algunos de ellos tiran 
dos placas, vna de piqueros , otra de trompete
ros^ 

E L E F A N C Í A , es vrt cierto geftero de 
Jepra, ^ue ^acundléndo el cuero, y royéndole: 
dieronle eñe nombre por fer enfermedad familiar 
a los Elefantes/ 

E L E G A N C I A , L a t i n e cíegantia,mtin-
^Icia>UuticIaícwltus>ornacus. Vale atauio, ga-

E L E 
, puK ;Ia , adorhOi Dixofe de el verbo ^ 

eligís , por eligir, y efeoger- por fer eligida to! 
fa, y eíiiierada.Hallafe la elegancia en el adorno 
de vpa perfona, y fu mefuraj en el lenguagcaf. 
fi efcrlto j como hablado; vfando de términos pro. 
pios,íln afedaclo^y eftilo corriente, y teríb. tle. 
gante jelegantementei 

E L£GIR,a verbo ellgo, vale efeoger, compo: 
íituma lego augens fignificationenj, quafj ^ 
deledu legere.ElegldOielefcogldo entre losde-

E L E C C I Ó N , la que fe hazé de cofas, ó de 
jjerfonas. EleAo, el nombrado para alguna dlg. 
nidad, comoOblfpo eleftOj en tanto que el Pa-
pa confirma la elección jó fíombramiefito,y fecog. 
fagra* Eledores,lo$ que tienen facultad de elegir. 
Electores del Imperio < fon fíete Í el Arjobífpo 
de Maguncia ¿el de Colonia j el de Trenens: el 
Conde PalatIno,el Duque de SaxoníajClMarqncj 
de Brandemburch.El Rey de Bohemía.OrdeDolc! 
San Gregorio ^ año de novecientos y nô enra; 
ocho:y la elección fe hafte en Franchfcrt. Verasa 
Pineda en íii Monarquía, llb* iPiCap* id. 
Víde cap; venerabilis de eleftioneextra.Eleccioi 
Canónica, la que fe haze por la mayor parte de d 
Capitulo. 

£ L E Y S Ó N , vale tanto codio mífcrerCjpr;-
mer aorífto de Imperatiuo,en la voz adiu3,del ver
bo Grisgo ̂ /ífa,mif5reor,de f/rfw :nifericordía,cai 
miferatio.Vide í/erbo Kyriceleyfoní 

E L E M E N T O , Latí elemcntüm, princí-
|>Ium omhlam rerum , es aquello vltirao, en q» 
todas las cofas pueden venir a refol verfe, y de don
de tomaron principio* Y propiamente hablaMO 
fon quatro los elementos,fuego,ayre, agua,7 ¿er
ra : & dieunttír elementa, vt quíbafdam 
alendo*Alij qtíafi eleuamenta diei yolunt,wqw 
ex ípíis cutera onglnemfumanc ,lnitla videto 
& fundamenta ereaturarumiAlij elimenta per.»-
literam, quafi fabrjcamenta,ex eoquod eftelu» 
climas, quod cxels fabricata fint oíhnia.ElaiJ» 
to,algunas vezesfignl/ka la letra, cnquevlrifl» 
mente fe viene a refolver, y defatar ladicqoD^f 
que las letras fon el prínclplode la <>rac^¿ v 
'dellas fe forman las fila vas; de lasfilauas, ^ ^ 
cfones:de las dicciones,las oraciones JaortC'01'5, 
i.fermonum,S.ityra i . 

Pi pueris olim dant cruftula blam 
Úoóiores.eletnenta velint vt dtfcereprim. 

Quinto elemento llamamos vna cola per ^ 
nia,para enearecerla, como la que los alq111, 
llaman quinta eíTencia.lugar losÚQmtt^!^ 
timo que puede fer. Elemental,loqucc<»n* 
elementos, ó principios, por otro noinor6 
Atomos. . ifÁtt* 

E L E N A , híja de íupítef , y?c ^ 
ger de Tvndaro, Rey de Lacedeiiioflif. ̂  ^ 
hueitos que le dexó en el regazo, auif" ^ 
mecido en forma de Cífnc, del vno nacw ^ 
E k n a j Polux, y del otro Caftor,/ W p . 
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,:cn,j0muy nina te robó Tefeo , y la recóbraroti 
> ;rofus^erm3nos»^nauer * * ^ * h ^g^víon/n-
•'^ ^ccoíiefpües como Ja fama de fu hermofura 
bolaíepor todo el Mundo, París^hijo de Príamoj 
Un'de Troya,juncaiido algunos navios fueá Gre-
ĉ cort folo defeo de verl3,y fíehdo hofpedado grá 
cíofamentede Menelao,cüvo tiempo, y ocafion de 
dcícubríraElenákcaufa de fu víage , y eíhndo 
aufenre el feñor, la róbój y fe la truxo a Troya.E(-
a Injuria coma por füya toda Grecia, y juncando-
¿ los Principes della en Aulide,Ciudad de Beocia 
conmil velas navegaron á. Aíia, deílruyendo mu
chos lugares della ^ hafta venir a poner cerco a Tro 
vaniuíló París ámanos de los Griegos, y Elena 
bolvióa cafar coh Deiphobo fu hermano,pero def-
confiados losGríCgos,q por buena guerra nopodiá 
vcDccrlosTroyanos,procuraró vccerlos có cray-
cíon,y conjuración de los que eíhuan dencro,y cotí 
los demás fue Elena, la qual hizo feñal con vna ha
cha encendida defde vna torre para que elexerci-
tocnrráífejtomada laCíüdád.Entró Amenalaoen 
el apefenco donde eftaua durmiendo Deiphobo, y 
ivicndole müerto fe la llevó. La Híftoria es muy 
íabidijy celebrada por el Principe de los Poetas 
Hoincrá ehtre los Griegos, y por Virgilio entre 
los Latinos.Elena vale tanto como Griega. Latin. 
Hrlcna.ylos Griegos fe llama Helenes,y fus phra-
íi$Hclenifmo5,defí>//tf»,filius Deticalionis, a quo 
ecugeneris Aütore fortití func nomen .Tres Santas 

I dichas Elenas celebra la Iglefia Católica* Santa 
, Elena,madre de Confian tirio Magno, a los 18. de 
Ugofto. Santa Elena, que füe martirizada en Bur
dos con Santa Cencola.Su leyenda eíU en el Bre-
viario antiguo de la Iglefia de Burgos,y eferiven 
hMartirio Vafeo en fií Ghronicon de Efpaña, 
»«ros Autores que cica íiarohio en fu Martirolo 
gjOjatrcze de Agoño^Sanca Elena Virgen A l -
uiioddfenfc, i 22. de Mayo , én el Martirolo-

Ipode el dícho Baronío , y en eííe mefmo día 
i-ncnciondella Beda, Vfuardo, y otros que 

l^treel dicho Autor. Viuio en losVíemposdel 
Ijiperador Teodofio, el viejo . y de Honorio fü 

t í L E N G O, efte vocablo fio esftueñro, petó 
f,índel en la lengua Caftellana , como de otros 
¡2* ¡ que no nucidos .y iianiart Elencos 

1 e Índices de los libros , que por otro 
"to, que es el mefmo, llaman margan*ta,y cori 

Jrazon, porque no ay perla tan precíofa co
itos «ndices , los qúalesfin hojear todo vh 

wro nos feñalan como con el dedo lo que 
^aoufcar, que fin ellos andaríamos a ciegas, 

lta^on el día de oy los libros que no tie-
•ir, 

ubliS fe aborr ccen , por muy cüriofos que 
^ ^ ^ m O s e a i i t ó l o s H u e fe las añaden, 

a^rh r 1 f/<wto*vnÍoms genus 
^ dc^-u 1)er'Ce l* riUe cs Pf0rilu^ada 

I P^tlU: hazen pinjantes para las'orc-
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j í isvyia garganta i de las quales haze mención 
Pl inío, l i0 .p. cap. 3 5.quedizeafsj\ Ec procecio-
tibpsfuaeAgratía, elenchos appellanc tahígiara 
lohgicudineialabaftrorum figura in pleníoreíu or-
bem dcíinentes, hos dlgicis difpettdere, Ovinos 
aut temosaUribuSjEeminarum gloría eíU lutíenal, 
Satyr.5. 

Turpeputatnií, 
Quum vmdeSgemmai eolio circundedit̂  & qmm 
jAurihus exUnfis magnos commtjít elenchos. 

Ért otra lignificación Elenchus vale lomefirioque 
árgumentum ^iñdicíum.documentüm , auc fpeci-
men , y porque los Índices fon indicio, y argumen
to de loqüe vamosa bufear , les dieron eííe noiri-
bre,de el verbo ^«r^OjConuinco, arguo, demon-
flroargumencis. 

E L E V A K , del verbo Latino Eleuare , iri 
altum tollere, levantar alguna cofa enaltOíEle-
Uarfe,trafportarfe en contemplación , levantan
do el efpiritua la efpecülacion de las cofas iipma-
teriales, y Divinas, qüe por ctro nombre de?I-
inois af robarfe» Las verdaderas elevaciones, fon las 
délosSantoSjy perf nas eípirirviales. Algunas ŷ 
fingidas, dignas de mucho caítigo. Elevanfe los 
muy entortados, qushazen de I05 grandes feño-
res ,reprcfencando vna íuínídad ; de vanidad 
rtecía, que paracurarlosera neceííario ponerles ca
da mañana quando íe levantan cenica cnla frente, 
porque fe acordaífen lo que fort eitos elevados. 

E L I T R O P I A , cít-rca piedra precíofa, 
que Fabulofamenre di¿en hazer invifibie al que la 
trae Confígo. 

£ L N A j HíTpannfióppidumTaraphe Hele-
fia. Eftoesde Ancón. Nebr.Abrab.Orcel.Helena 
Pyríneis morttibus vicinum oppídum, a parce Oal-
lía:, memínic hiiíusD.Hieronymus^ZoíimuSjOro 
fius,Aurelios vlftor ín vita Conltantinilmperato-
ris.ElnahodíevocarijiraditVafeus. Eíta Ciudad 
es cabega de Obífpado o^. 

E L b Q y £ N C I A , e § v n a c í e n c í a , óarte, con 
la qual fe habla elegantemente con mucha abun
dancia , y propiedad depalabras, con mucho arci-
ficío,y coloresRetoricos.Eloquente.Lac. loques 
(nomen ex participio^a verbo eloquorj) qui in dir 
cendí racione perfedus eft. 

E L V I R A,es nombre de muger vfado en Caf-
tilla , de muchos añosacrás:ciene eníi cierta ma-
ilerade ponderación ¿ y parece fígníncar muger 
vaÍerofa,y varonil.quafi virago , hafcíe de apartar 
efartículo que es Arábigo , y dirá £1- vira^ y el ar
tículo es el de varón,para mayor cmphaíi, y de vír^ 
díxeron vira,con el Hebreo deís.ifi. 

E M A F R O D I T O , Lat^Heraiaphrodítus, a 
GraiCo^m^i/^/V^J.Efte füe vn mancebo hijo de 
Mercurio, y de Venüs , y afsid^ los nombres de 
lOsdosertácómpueftoel füyo , porque Mercurio 
fe llama i / í m r í , y Venus üphrúdite. Cuentan las 
fábulas , que eite mancebo andando vagamundoj 
y euríofo^por ver tierras én la Provincia de Caria, 
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ílégo cahfado,y calurofo a vna fuente} euya agua 
era mas clara que el críAal, la qual cenia a fu de
voción vna Nímpha uícha Sahmdsi Efta prenda
da fubicamence de fu amor, poi que el mo^o era be-
llífsHno,(c vino para él con grandes halagos, y pa-
labrasamorofasjpero como el lacfquiualle, y def-
pídíefle, hízomueíka de quedar corrida , y que fe 
iba muy lexos de aquel lugar-él quando fe vio fo-
lo,quirando fus ropas, fe eneró a bañar en ía fuen
te, y aí punto la Nia)pha4 defpojada de fusvefti-
dos/e arrojó con él ^ abracándole aprecadifslma-
mente: y como efto no baíiaífe para atraerle a fu 
émor , rogo alosDiofes j que los incorporaflen 
de ral manera a los dosj que el vno no fe pudieífe 
jamás apartar del OEro,y oídos fus ruegos, queda
ron juncos, perodift/nguidosen Joi fexos de va-
ron^y hembra ; ya que el pobre 111090 vio que no 
podía efeaparfe, pidió á los mefmos Díofes dief-
fen virtud, y calidad & aquella fuente, para que 
todos los que en ella febañairen,falicíren Androgy 
nos^que vale hombrímugereSé De aquí vino , que 
todos los Androgynos fe llamaíTen Heruiaphro-
dlcos. Eíla fábula cuenta Óuidlo libr.4. Meca-
¡mor.y hablando defta fuente,para eofltarla,empIei 
«¿aafsú 

Vndefit ínfamií, ¿[uaré rnalefirflbur vndis, 
Salmac'ts eneruet, tafto/que remoll'mt artuti 
Difeite caufa latet, vis eji noti/stma ^fontis, fra 

X a verdad es , que todos los que víaren los vaños^ 
perderán mucho de fusfuerjas, y animo y y buelve 
mugeriies , y couardcaalosmuy valíenres , que 
auleñdo experimentado tfto el Keye DoW Alortr 
ib,que gano a Toleck)/ mando derrocar, y deslía-
zer todos los varios^ y ellos cori los demás regalos 
eneruaronel exereicode Aníbal , entretenido en 
Capua. Todo lo que pudiéramos dezir aquí del 
Ermafrodito, eftá dicho arriba en la palabra An-
drogeno ^ allifepodra ver. Solo aduiert-elo que 
Plinío efcríue líbro i i . cap.4p. que no folo en ¡0$ 
hombres fe halla eña monltruofidad , fino también 
en losanímales , hablando de Nerón. Oftemabat 
cerré hermaphrodícas fubícdas carpéco fuo eqnas, 
*n Treuerieo Gallixagrorepertas: c«u plañe vlfen 
dareseífec, prlncipemterrarmnntfide relniidere 
porten rís. 

£ M A N C I P AJPi, taíe tanso como libefrar, y 
foltar de la roano a vno, £ara que el por fi fego-
vlerne, ¿el verbo etnanclpio. a<. £ íUum, quem in 
poteftace babcmiísrfuí Inris cffiéerc ^ quaíi extra 
manclpium y hocell extra domlmura aottrum po
neré : dezímos hijo ematícipadb y al que el padre 
fueltaelcíerechopacerfío , y iedexalibre, Síful 
inris, pero al efelauo quando da libertad el fe-
ñor k llama el derecho manúmtfío.Ocras fignifíca 
clones tiene efie verbo. Émaclparícion, &c . 

E M B A I R , vale tanro comó eflgañaf perfua 
diendocon mentiras, con razofks,y cofasapareo-
tcs: trae origen del verbo inabiíb, Imbuís, que en 
fuprlmera %ni/ícacIon y|le henchir alguna vafo 
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de qnálquler licor :ypor traiislaclonjpor in îu.. 
enfeñar, porque el maeíiro hinche el entendlmh' 
co,y la memoria de la dotrína ^ y el embaydordc 
falfos conceptoSi hazlendole creer lo qüenocs 
efte defvanccimicnto fe llama embaymlento y 
embeleco, de la mefma raíz , ó embayr fedixodel 
nombre Italiano bala, que vale mentira ¿y buriata 
lengua vulgar. 

E M B A V C A R , tiene la mefma íígnificadca 
que embayr, y el mefmo origen. Embaucador,v 
embaucado, 

E M S A R Á ^ Á R , vaíe impedir. Embaracado, 
Impedido* Embarazo , la cofa que lmpide,y rctir-
da. Embarafatfe ^ ocuparfe, empacharfe, y déte-
tenerf* en alguna cofa^ Defembara^arfe, defoco-
parfe. Dixofe embarazar , quaíi embragar, porque 
parece tenernos atados los bracos, como impedir, 
trauarnos los píes, y de allí impedimento comodc 
embaragai* embaraf OÍ Embaracofo, loque ooSrt-
tarda, ó fe díxo de embarazar. Víde infra. Dcfcm-
barajar la pofada , fah'rfe della. Proverbio. La 
hogaza , no embaraza , loqueesoecefíanopara 
el camino, como es la proüiííon de comida, yendo 
por donde no la ay,no fe Jch«de h.izér a nadie r-
fado el llevarla. 

E M B A R C A R , entrar en la barcal 
comunmente fe toma por hazer viageengaíerií 
navio j ó oerovagelqüehadépaííarlama^fm-
barcarfe en vn negocio, es auerfe como engolfado 
en é l , defeubríendo muchas dificultades, y pd»* 
gros, quales fucedert 3 los que paíTaíi la mar. ta-
barcacíon, la falída/ que haze vna flota,ó vn nauífl 
para fu viage. Embarcadero / el lugar a dondelic 
gan las barcas, para cmbarCirlagente* Defeinbir* 
cadero^ donde la echah atierra. 

E M B A R G AR,detener,impedÍr efpccialrart!-
te con mandamiento de juez competente, parrtí 
tener el mefmo origen que erfjbarâ ar.liftitaragar, 
mutata c. ing. Embargo, eltfftafico,é Impedí* 
to que fe haze en la cofa. Embargo algunas vftf* 
fignifica la retención dé ía cámara, embargado,« 
qíie fe prouee mal, y rio haze de fu cuerpo. Dclcffl' 
bargar, qulcar el eflanco, vallar el embargo.*̂  
fembargador , en el Rey no de ^ormoil ' J^ !{ 
mefmo que Alcalde de Gorte, porque va dcicin* 
rajando fos impedimentos de Ja República-
Kaínbfen podría fignlfífiar el Oidor que decer^ 
lascaufasrf Defembargo , como mandamietf 
defembargo , c \ auto porclqualfcal<;a. 

E M B ARN1Z ARy vfde Barniz. 
E M B A R R A R ^ íabrír alguna cofa coi P« | 

Víde Barro. . ^ ¿ , 0 * 
EiVIB'AaBASCAR.cstenflínoruftjWo^ 

vfan los que labran la tierra ¿W*r0fe*s • UÍ 
les traua etf algunas raízoS que eftan D̂Cfr{)2fcj-
quaícsp'or alüííon Ifamaribarb.-rs ' J . ^ , ^ , 
do,el negocio que t ene muchas dihcui' ^ 
embara9os^Erabaf bafcar^verbafeo mliccr • 

nloNebirif. 
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F ! 0 A T E,el rcfluxt? que líate h mar en las 

• .'con laíuer^a del víéhcoi batiendo en eliaSj 
^jf^por el viento frefeo, que mueue fus olas, 
V,,frefea en el agua, 

¡U. B A V G A R , víde Embaír, y Baii-

£ M B A V L A R, niecer ía mercaduría j ó l ó 
M i m e n los baules;ypor aliifion fignífica co-

Lvnomueho, y fmelecion : y llaman baúl la 
• 3 qUe (e va hinchando eon la comida, y labtí-

EMBÁZAR Í afüftarfevnhonibreertfor-
q̂ue le viene a falcar el huelgo,como el que pa-

ieccmalde bâ Oiquandofe para de canfado. Y de 
quifepudodezír embarazar con la inEerpoficíotí 
le vna filaba ra i 

£ M B A X A D O R,el nüncio que ya en nom 
redealgun Príncipe a ocro con creericíai y carca 
atracar negocios, ó paraafsiftir en fu Corte en 
nombre: y en rigor los embaxadores fon los 

oefeeiubían del Inferior al mayor,reconoclendo 
Jgungehcto de vafallajé , cómo lo íigniíica el 
ô rede Eitibaxador, qué el Italiano llama Im-
iiliatorc fcl que va a befaren nonibrcdefufeñor 
otro i y cftc termino befar, vale reconocer, ref-
iKar,rcuercncíariy adorar* En el pfalmo 2. Quaré 
ximieruntGentes, finelverfoii. Apprebendite 
{(iflinam. El texto Hebreo ,díze: Ofculammiji-
iw.Genebrardóad.verbüm j Ofeülamíni purica-
n, riuodhic fequuncur Septuagínta < fed em-
unclcotcron. Ofculamiril filíünl conSpledúniní^ 
viteinfubleftionis ¿ & obediencia:íignum. Y 
Centre los Romanos ios que iban a cortejar a 
junfcnor.fe llamauanBafiacores.yen feñalde rê  
noclmlenco le dauan el befo* No embargante 
dicho fe embian Embaxadores vnos Rey es a ô -
osfirteftércconocimlenco, y aocros Príncipes^ 
1epablíeas:yenionces el acometimiento de que-
"1« befar lasírianoseseorceria,y vrbanldad. Al-
^ quieren fea efte nombre Perííano de Baf-
Muí vale perfona principal, y ¿f¿ogída , y con-
podel Key,ó feñor. Los Embaxadores fon muy 
Negados, y fe les tiene mucho refpeto , en 
Nque no perturbaren ellos,ni fus criados a los 
^ales : en canta manera que de fus puertas á 
wroíkn;néunaeofafel l<le cuenta, como 
'̂ cadaliren, 
1 ^BAXÁDA.lacomifsi'on , Ó negocio 
F'ieuael Embaxador para el Principe aquíen es 

3'iao« Enibafxacrize llama el kalíano a Ja mu 
^«itoibaxadari 

IMBELES \ R , vah pafmar. Embelefarfe al-
n ;«quedar fin fencido, ni mouimienco* Di-
•̂ rong-n delverbo Arábigo Embelleb^me 
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eiJaiDeaquífedjxo tambicn embeJeto eldefva-
rtecimiehto que nos caufa vn mencirefo > y frun-
eidor toneuentos , y mentiras que enfarra i y en
reda , luán López de Velafco, velefacs yna yerua 
que emborracha las ouejas , de do fe dixo enue-
lefado. Ninguno de los autores , que eferivende 
plartca ,̂ le dan tal propiedad ; y algunos han pen-
fado, que el gingidio, que llamamos en Caikliand 
vellofaj es la viznagailaquai opinión rechaza Ma-
tiolo; 

EMéEÓDARieniborraehar^íáe Beodô que 
vale bebido; 

=nr,do , v^a^odo animal , vfandode 
rrtmeraPaftéi 

E MBE V E R j recoger en fi alguíia cofa liqui
da, como láefponjacrabeue en fiel agua i ó otro 
qualquierircori Lo que fe ha mojado ^ defpücsdc 
ehxuto fe recoge: y ello también fe llama embeuer: 
y quahdo fe cofe vna cofa con otra, y fe aprieta dc-
maíiadoiy fe encoge j dezlmos también aueirfe em-
beuldo; 

E M B E V E C ER.dldertir.Émbeufecerfe, 0 * $ * 
tírfe, y pafmarfe mirando i ó confiderando alguna 
cofa,íin,¿€har de ver el tiempOínl lo que fe le ofre
ce delante de ios ojos; 

EVt^EVEC. ipCe l dluercídoen la dicha mi-' 
hera-.y dixofe afsi,ó pórque aquel p̂ nfamienco eni-
beue en íi la Imaginación íín mouerfe a otra cofa :d 
eña corrió el bebldô y bórracho j qüe ho efíá en Id 
quehaxei 

E M B.I A R , Latín, mltcerc, poner vna cófi 
en camino^ara que vaya a cierto lugar,ó perfona^ 
qüafi In vlarcide In, k via.Emblado, el que va por 
taandarhichcd de otrojconmenfage^ó recaudo.£ia 
bioh,el golpe que fe da,dem3nera,queembía la co 
fa con que topa^ la faca de fu lugar; 

EMBIDAR,quari ínuitar., pOrqüeelqueem-
blda i éftácómbjdarido al compañero Con quieri 
juega con el djnero,y no para darfelô fino para lle-
tíarfeloíi puede. 

EMBIDARelreflo , quandd ofrece vño aí 
ttay pe todo lo que le queda en la mefa de caudal; 
Émbidar de falfo,qüando con pocos puntos j pa
ra amedrentar al contrario, y hazerle que fe eche 
en baraja, le embida ; y peníando burlar , fe fueld 
quedar burlado, queriéndole el embitc . transfie-
refe a cierto modo de hablar de algunos que fifi 
paitarles por el penfamlenro.elUn eomb/dando, y 
rogando con alguiia c6fa:y li el otro la acepta, ha» 
líaníe €orco$,y burlados: y eíto es embidar de tal-
fo.RebidariRebice. Embidar de nneuo fobre lo qué 
el contrario embidaiVna/y otra de embite j nece
dad, por fía. 

EMBIDÍ Á , es vñ dolor concebido éh el pe
cho del bien, y profperIJad agena; Latín.inüídíai 
de In,& video,es,quia malé vldear; porcjüe el em-
bldíofoenclaua vnos ojos crlílazos, y encapotidos 
erí la perfona de cjuieri cieñe embldia, y le mira co
mo dízen de mal ojo. Y afsidcrcrluieñdo Ovidio 
i.Mecamorjih.a la embídia al aparcárfedella la álo 
fa Piilas,dl2«;> 

Gg lila 
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HJa deam vbliquofiigiehtemluminc cernems 

Murmura pama dedít 
Su rolsigo es la profperidad > y buena andaft-
ca del próximo.Su manjar dulce , la adveríidad , y 
calaiiiidad del mifmo! llora quando los demás ríé, 
y ríe quando codos lloran, t i mefmo Ouídio > vbí 
fap**. i '- '- ' : .'••tjvríic.v;scbsí^ói-.: : ' - •••••• •!; ,rJ 
V .̂xque tenet latrymas ̂ UMnil lacrymahHe eerntt, 
Enere las demás emblemas mías tengo vna lima fo-
bre vna yunque con el more» 

Carpitf& carptíttt VnJi* 
Símbolo del embídrofo,que royendo a los otros,él 
fe eíU confumíendo entre fi mefmo, y royendofe el 
propio coracpn; trabajo intolerable que el mefmo 
fetoma por fus manos: y afsi díxo bien Horacio, 
líb. i . epíílolarum epíft.2, 

- ImUíaJicult non inuenere tyrami, 
Maius tvrmentum. 

L o peor es, queerte veneno fuele engendrarfe ert 
los pechos de los que nos fon mas amígos,y nofo-
tros los cenemos por tales,fiandonos dellos: y fon 
mas perjudiciales que los enemigos declarados, 
Efia materia es lugar comm^y tratada de muchos: 
no cs miintenco crafpalarlo que otros han juntan
do.Quedefe aquí. 

E M B I D I O S O , Latfn.inurdus,Marc.líb» 
ivepígr .4 í* 

Qiú dtids vultus, & non kgis i/la ¡ibenter^ 
Omnibus inuideas Liuide^emotibi, 

Llama Líuídoalembidiofo , porque la pon ina 
de que fe fuftenta.le tiene con vna color cárdenajy 
macilenta.Horac.lib.r.epifí.2. 

Inuidus alterms macrefcht rehus opimiSk 
E M B I D I A D O , aquel de quien otro tie

ne embidia.Traia por mote vno: Ñi embidiojo, m 
embidiado.^o pueden alcan9ar los hombres cuer
dos en mediana fortuna. Embidiar,tener embidiá. 

E M B I V D AR.,vide Bíuda. 
E M B L A N Q ^ V E C E R,vMe blanco. 

EMBLEMA,esnombre Griego , fignifícaen-
trereximlento , ó enlacamiento de diferentes pe-
drecitas , óefmaltcsde varias colores de que for-
mauan flores,anímales,y varías figuras : en losen-
lofados de diferentes marmores , enlajados vnos 
Con otros,y en las mefas ricas de jafpes.y pórfidos, 
en cuyos coiiipartimíenfos fuelen engaftar piedras 
p'reciofas; y eftos llaman embutidos ^ y los que fe 
hazen en la madera taracea : en los metales atau
jía,obra de gufanillo. Latín, opus vermiculatuirii 
Y eftos emblemas fe hazíanen algunas píecas de 
oro redondas, óoüadas : y defpuesfeinxeriart en 
los ^ jfósde plata dorados, como oy día fe haze en 
fuentes,aguamaniles,)/ falvíllas,y otras píelas* Di-
xoí¿emblema^ verbo emballo, infero , eo quod ex 
fegdiíncis/fcu teííellísiníicícijs conftaret.Eílosem-
btemis pufieron defpues en las gorras, y fombreros 
con figuras, y motes;que comunmente llamamoj 
medallas, quafimetallas;nombre genérico , que 
comprehende la materia de oro^placajCobrc, y los 

E M B 
éenias metales, de que fe hazen páí-á díverfos ^ 
de gala,y ingemo,como los camafeos mvfafa 
y las demás píelas de efeulcura en relime , 0 ^ ' 
lado,que firuen de brochas,y botones ̂  t ^ j j 
A leíato en el principio defus emblemas 
Hac nos fe/lhiis emblemata cudimus borií 

Artjficumjifa/frijignaque faéiamarM'. 
Vejiíbus vt torülos ,petafis v t figere pamai 

Et valeat ta-citis feribere yquifque mis. 
Metafoncamcnce fe llaoian emblemas losvctlbj 
4üe fe fubferiuen a alguna pintura,ó tall3,con(jiit 
íignificamos algún concepto belicô ioraljamcro-
fo,6 en otra manera^ay udando a declarar el inecn-
to del emblem3,y de fu autor. Eíle nombre fe fucie 
confundir con el de fimbolo, hicroglifico, pegna, 
emprefa,infignia, enigma, &c.VerásalGbifpo(lt 
Guadix mi hermano, en el primer libro •étkm-
biemas:adonde eñá todo muy a la larga díchojccj 
ctüdiciofi,y dlflíncíon. 

EMBOLSARjCchat en la bolf3,comodefcJ 
bolfa^facar della el vn verbo,vale cobrármelos 
pagar.Víde Bolfa. 

JEMBOLBER.Lat.inuolvereíes arrollar, y co-
ger alguna cofa en redondo bolviendola jy rebol-
viéndola: émbUelvenfe ios niños en los pañales, j 
mantÍllas:embolvera vno con raEones,es COIIIKII-| 
cerle, y atarle, que nofeparefponder. VídcBol-
ver» 

E M B O L T O R I O yellioquefehazedcropaci 
forma redonda. Fmbuelto,inuolutus. 

EMBORRACHAR,víde Borracho,y nofolo 
el vino emborraGha,íino otras muchas cofaŝ coinol 
lacerbeza, los madroños , la colera, hato 
&c» , . 

EMBOSCARSE» entrarfeefllomaselpf» 
del bofquepara efeonderfe, y ir al raArodc^ 
fe embofea, fe podía dezir bofquear. E m W 
felosenemigos,eseficubrirfepara tomar defaprj 
cébidos los contrarios.^ eíle ardid fe llainaiiniM-
cada,y celada. . . 

E M B O T A R , esengrofárlasfílosdcJi 
pada , óotrasarmas, ylaagúdezadelapun^ 
lasque fon para picar como la lan â : dlX ', 
Bot , palabra Francefa, que v3legoipede3t, ) 
porque de los tales golpes fuelen las Pû 35*y. 
filos quebrarfe , torcerfe,ógaftarfe. 1/°. 
L a pluma no embota la lanfa. 
de nobleza Jas letras^ las armas: y el ^ 
bío , y valiente, tendrálo todo, fo^^j 
antiguos,comoii)odernos, de grandes 
que igualmente v fauan de la pltitua.y de ^ ^ 
aora fi dezís a vn fenor, que deprenda 114 > 
poco deLatin,oS dirá,que en fu ^^3^" 3nc^ 
Bachílleres:y aunque ellos lo fean en WJ 

prefencia fon reípetados ; 3 bl,e,w /•j.̂ oortf-nen dellos, y los tratan como merece» i 

E M B O T I J AR,vale enojarfe. ^ | 
eftojafi , y con la colera repriin^ ^ . 



knar 

l^- V ¿ C E R S E , qoedarfc hecho bo-
n adiado , y cfpancldo de algún atonced-

Lcíco^caíoinopinadOi y ocuicov iimbüuccidoj 

F^BÓVÁ^SEi tornarfe boboi 
E M B R A V E C E A S E . h a i e r f e b r a u o i y 

unqueespropíodelaniaiai j fe due caaúrendel 

E M B k I Á G Á R S E , emborracharfes 
el nombre Latino cbríusvEmbrí^adOi el borraj 

^EMBRIÓN i es Ufimlehte recibida en el 
entre de la hembra, y amafada anees que fe ay an 
ftiníuldo los miembros de que fe ha de fonnac 

i animal i n? orgariiiadb el cUerpecillo. En la 
ocrcacíon del hombre , di¿en i que naturaleza 

jardaeílaordert ; comunmente los feis primeros 
iisdefpucs del concepto i la fmlleme eñá en el 
icntre a modo de vna leche que fe va quaxando: 
afsídixolob: ÑonnepHt láe rñüljifti me> en los 
lucfcconuierte en fangre^n otros doze encar-

. , y cumplidos fobre ellos quinze dias fe orga-
In , y tonna con todas las partes, y lineameñ-
isdcíuefpede : y Ikgahdoa fu vltitnadiTpqíi-
on ,cl varón antesque la hetnbrá recibe de Dios 
anima racional j qua? ínfundendo creatur , & 
eandb ínfunditur, Dlxofe Embrión nombre 
riego Embryon , para to efo brywMoc eü, ab co 
oódIntus in vtero alatur i non fecus ac fra&us á 

arborciVidfeGelfum lib.8.cap.4^.&44i 
EM B V D O i vafo eottocído ancho por í r -
,ydebaxo con vn cuello horadado por dortdc 

el vino, y los demás lieores. Dixofe afsí 
a ímbuoiisi por henchir i quando alguno 

uy cícrupulofo para los otros j y licenciofo 
(i; fuckn dczir i que bebe por lo ancho del 

, v a los demás da á beber por lo angoÜo. 
EM B V S T E , la mentira ton Inuencion , f 
do para engañar , enredando muchas cofas. 
¡"Itero , él talengañador* Dixofe del verbo» 
, porejue nos hinche la cabera de meiitirasi 

fuanecímieritos; Émbüfteía¿ 
H M B y T I R., acertar vna coía dentro de 
Embutídó i lo inferido en cfta forma: y afsi 
«embutidos los etífambladoreá la obra de 
*Vluc va embotida de diferías maheras,y cér 
:ioi brosladores la 4 embuten de algodón, 6; 
eouen los feftones para que relleuen,- del mef 

. IELC3A, dize Antonio de Ncbrijá, qtíc es 
^cncredos fuloos; Latine candecum y n<í 

^ ^ f r i e t l m o í o g í a . 
kecfao E ^ D A > la reducioñ del yeíró que fe 

^etla^u^cofa:3ccuratio;de íit , & nlen-
« a ÁS^Í1^ Porclue h e ^ n d a Corrige ía 

*.oeficí?cKo y 6 onhechor l o r a s r c í r t e 
rnmira Parte, ^wrsm 

fe M V i } * 
da, caíligar; No rener emienda, fer incotreglbíe; 
Emendar, corregir. Em^D darle, c oí regir íe; Jtimert 
dado, corregido» 

£ M I S F E I I I Ó , hombre Griego í f /« 
miJpbefioftyPiaiidiz fplixra, ccelidimidíüm^ quod 
femperiiobís áp^arcc : la mitad del gloribcefrtf-
treiy ceiefte , coníiderado de vnpunto coiiió cen
tro en quatquierpárte que rióshallamós del mun
do ; y afsi dezimos en nueliro Emisferio , que eá 
en efta mitad en refpeto nüeftro , qúenos ES cor
ta el Órizonte : y íaotfa mlbd es la de los Art-
tipodas , que tienen los pies eiicontrádos con loé 
nueftros. Dixofe Emifphxrio ^ qriafi dímidíá fpha:-
t^áetmffij&i/pbxray dimluia par^fphiríc. 

E M P A C H A R i es termino Italiano im-
jpacciare. Latine Imjpedirfe , Faflidire; Empacho; 
impadio.oftís* impedanchtiiiii, feü Faftidium. Pe-
ttarcha eti el fohéc6,P4f1f nón í ro tw&c. 

Ne fni vuol v 'mo, ne mi trabe d' hnpavw, 
£ M P A C H A i l S E^vlle algunas veies tur 

barfe,y ocuparfe con faftidio. Eiiipachado, el cor
to^ acajadoj que no acierta a hazer la cofa.Empá-
cho dte éflothagb.qmhdo hofe ha hecho digefíion; 
y ella eoibara^adoiy ocupado con lá vianda. Vidé 
fupra Defpachb;y Def{5áchar; 

E M P A D R O N A R , aífentar á algunos 
ch los libros cte los pechos i y alcayálas, y jorque 
ponen alli los nombren de cuyos hijos fon,porque 
noayaequiuocacio&jnrycrro > fe llamó empadro
nar; . . - . , 

£ M P A L A G ARSE/bmár laáidiodealguti 
raanjantiuy dul€e,quanddfehacomfdo en canti
dad^ dá ertfad6,y naufea, Dixofe de palatüm, pa-í 
í idar¿porque es donde fe forma el giiftp,juhtaiiicd 
te con lá lengua.Vidc Paladar. 

E M P A L I Á D A , termino es Valeri^ 
cíanó i y vále la colgadura de rela^ que fe pone ett' 
ajguna fíefta, y Empalür, colgar la igléíiai ó feí 
Clauftro, óotroltíg^r por donde ha de pálíar Ú 
procefsioni 

E M P A L A R , genero de cáfiígo crúeli y barBa* 
ro,efpetando el hombre por fel palo;coírio íe eífpfeea 
vn aue fcft el afadóri 

EMPALIZADAJaef tacdda tohquófe cerca 
él cámpo,y fe trinchea. Lat. vallnrti. 

EMPANAR,poner alguíía cofa eh ^¿.EmpaU 
fisda de c,1rne,d pefcádo^tieQo' en pan. 

E M P A P A Rjcmbebéi- éli íi el h!üAo>scom(í 
la éfponj3,eI miíjajon del B^k y qualíiulerbtra cc> 
fa que pifeda recíbíí' efi ütj írícoi-pd^ar fc^ Cofaf \ l -
qnidasrdhofe de panas^que fon las fopas blandas, 
ó de papos eí fíuccO de los cardos porfei: muy Bian 
do.'VidcPapó. ¡v 

E M P A R £ j AR,iiuftar vhn Coík cohbcrá. Vidc 
Pares. . 

E - M P A V E S A D A/eJ reparo qiie tz haze rft 
los bordeá de ías fatóiki cóíí ^véfes,y eriías trírV-
cheás. , 

E M P E 9 AR,deI verbo L í t . i r i c í ^ e j í ^ A f ^ ^ 
¿«das coî oflf>rft;?s'v-ícÍrtT3fs;y ^enuítlujas, %j d#a-

<jg i ñas 
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ru* 4? dcttús letras* Fnipefitló, lo comen^ 
do, y lo cncetado. Empiezo, coaiícn^o* 

E M P E C E R , dañar, perjudicar, hazermal, 
del verbo Latino ímpígOkgis, mipegi*, íinpa^umj 
ex ín, Sí pagno, impelió, íllidp. Los efcríüanos 
eñ la corrección de las crraca? , quando al fin dé 
beferícura fenalan las emiendas , tienen por clti-
lode poner eftas palabras. Vaian i é no empezó 
can* 

E M P E D E R N I A S E , bolvcrfevna cola can 
dur ) como piedra* Empedernido , lo endurecido 
en efta manera. 

E M P E D R A R , quaxar elfuelo con piedras* 
- comoeniofar con lofas , y enladrillar con ladri
l l a Empedrar laefcudiila de caldo, echarle mu
chas Topas, hafta cubrirla conellas* 

E M P E D R A D O , clfueloqueeaacu-
bierco con piedras. E l empedrar las calles , y las 
caladas, es cofa ímporcance , y de mucha policía* 
Cuenca Valerio lib. ^. cap. 7. que los gouernado-
res de Tebas por embidia q tuuieron del gran capí 
tan Epamioundasjpara afrentarle,leencomendaró 
el cuidado de empedrar las calles : y él lo hizo coir 
tanta diligencia , y voluntad qué honró el oficio, 
y por auerle Teruido el, era defdt alli adelante pre-
tendído de los mas principales de Tebas. i Los ga
lanes que íeflejan , dezímos defempedrar las Ca
lles de fus damas, quando en ellas dan muchas car-1 
rcras por fu feruíclo. Empedrador, el que empie^ 
dra* m 

E Si P E G A R,cubrir alguna vafija con pez, 
ópordedentro , ó por defuera. Empegado, &c* 
Vide Pega; faber a la pega , tomar el fabor de la 
pez* 

E M P E I N E , Latinéímperigo, foedatíoKuciV 
ferpens cum prurícu: quam alij fcabrem ficcam, af-
peram, & proininentem íntellígunc: alij morbum^ 
limilem fcabíei fcamofum.corpufqídehonefíaBcem 
ab ímpetu nomendeduvtum* Serenus* O 

Si vero vitium efi, quodducit ab impete nomen 
HJC matutina poteris cohibenfaliva. 

Itemp£tígo¡ quod viclnapetac , fefe latéíumma; 
cuce díftundens* Empeine del pie, es Jo que reípon 
de encima de la planta , quafi in píe, fobre el pie. 

E M P E L L O N , el golpe m í o que fe da para 
Tacar violentamente alguna cofa de fu lugar , y 
afsíento. Echar a vno a empellolHís, es ccharJe por 
fuerza, y con violencia, y denu f̂ijo* 

£ M P E íi A R,dexar alguna cofa en prendase 
Empenarfe , obligarfe. Hallarfeempeñado , ha-i í 
liarfe obligado con beneficios, y buenas obras que 
Imecibido de otro , a quien deue en ocaíion fauo-
reccr. Empeñar fupalabra , dar palabra de hazer 
alguna cofa : y efta defempena quando la cum
ple. 

EMPEíí A D O , el que efta con deudas. Em-
peíío, el afto de empeñar., 

E M P E O R A R , irfe acrecentando el mar, é ír J 
de mal en peor. 

E M P E R A D Ó K.^otígjíamertüc fuelo 

E M p 
mefmo que Capitán General. Imperatnr D 
quem reí milita ris fumma refci ttir ¡ z h l ^ ^ 
didus^, propterea qüód exercitui, qu^ i-'^ ' 
funt, ímperet. Y aunque ( fegim lo dicho jfef 
mauan Emperadores los que prefidian, y «a f 
vanenqualquierexercito , hablando en tW ̂  
ninguno fe le dauan , finoa aquel queau^'1 
do fus enemígoSjymüerto multitud dellosiycntd 
ees, ó por aclamación del ejercito, 6 por decre? 
del Senado, era llamado Emperador: îmrflln, ^ 
P . * . D * * . . . , r . f̂UMBM 

nncipis Komaniimpenjnomcnfolümeftfacro. 
fanélum ^ maíeftateqj non impune vjoJabiliaiiiDi. 
tuni, Gtxclaitocratora vocant. 

v E M P E R A T R I Z , lamuger dd Emperador 
Vide Impeno* 

£ M P E R E Z A R , tcíier pereza de hazer algimi | 
cofa. Víde Pereza* 

E M P E R O , vale lo mefmo, que Pero: Uúi 
tamen , coniunáioaduerfatíua ; y eílcesci... 
que díxo el otro cftaua por de dentro podrido; 
porque íiempre defíruye codo lo dicho arriba] 
que parece iba bien encaminado* Trae origend« 
la partícula Tofcana, porque entreoirás ligniíia-
ciones que cíenei vale tanto, como tamen, nihilo' 
mínus» 

E M P E R R A R S E , poneríe cerco, rabiofojde-
fefperado, como hazen los malos efdauos quando 
no remen el caüígo* Vide Perro* 

E1 M P I C A R , vale ahorcar , es vocablo 
Italiano ímpícare, fufpenderej Parlo impícareper 
lagolüé Bocacio. Mínaccío defarmeimpicareper 
la goíla. Vale canto como colgar del pico: y pie»-
fo es alufíon de las perdizes muertas , y dclasí̂  
másauejsque las cuelgan de los picos losquclas 
venden. Y de aquí fe uixo Picota, el rollo,dond« 
cuelgan los malhechores.Otros dízen que depía. 

E M P I N A R , fubír en alto. Empinado,dq« 
efta muy leuantado.Díxofe del pino, por ícran 
derecho j y que crece mucho en alto, veiap'D 
vhde pinnaculum, faftígíum, & fummitasid 
ín acumen tendentis. Empinar el jafro beberíei 
todo, traílornandole en el gaznate, 

. E M P I R I C O , eí que cura por foawpen.i 
cíaílnauer eftüdíado , nípraticadola Media"' 
ni la Cirugía, es nombre Griego, ̂ > / ^ >* 
dicus , quíper expenentiam tncdicina.ii craít*! 
nec caulas rerum nouit, auc ínuefiígac , a nofi. -
empiria> ideft experiencia. 

- .£ N E A S I , efta palabra, y otra 
:11ro vul; 

eíhmieran can introducidas ; y muchos 
nombn 

vna figura • por laqinl debaiode ^ f ^ Á 

cufara yo de poner aqui , fi en nnellro vulí-i- I 
eftuuieran can introducidas : y m"' 
que no hs encienden. Empharis,es 
empfjafisy exprefsío, figniheacio, dun 

dramencernii£>nuamos con prcñ" nW^y> 
cadoj nos obliga a reparar en ella, y I ^ J 

por el fuelodefierto ,qut como del i ' 
la cofldrciÓ de plantarle, ó labrark.Lcr 

pare. 1, Émphpeofis es manera de f&gP ' 



E M P 
1 Gn'egoemphyteufis , Lac. empliyceiiiis, 

"igaraience enfíceoíi : Inde eirsphyceuccs ,̂ fcu 
; ¿ccua j quífbnJum agrutnveea iege a do-

I • «•rcártS . vt cuín coni-crac mciiorcm quuai 

rn¿r0'£mphyteoc3j boluíendo en o.Jau.ds an-
í,vteuri.EínphyceocIco , elfueioquefe dáen U 
¿haíbrma. 

fiMPlOLAR^guariieccf élhaJcon conpi-
iqucUs-ydixeronfeafsiquafi pico las, ó píguelas-
porfcr vnas corregüelas pequeñas, en refpcco de 
otra correa larga , que las traua eon fus bocona-
líos: laqualllaman lonja. Ofedíxeron pihuelas, 

Luilipedelasapede. luán López de Ve la feo pi*-
¿uda, depedlca. Yíde Piguelas. Algunas vezes 
cmpiolar vale tanto como echar grillos, quepoc 
tenertrauado al hombre por las piernas fe llaman 
pigneias; 

E M P L A S T A R , vntar alguna parre del 
l cnerpocon medicina efpcfa,fo,bre la qual fe ponen 
slgunos panos t y el cal medicamento fe llama em-
pialb: es nombre Griego « ^ / ^ « w . m e d i c a m e a -
raraex varíjs rebus praífertim mecaljicis conílans^ 
aecuraué critlsjquod líquore aliquo pmnollícum^ 
viilneri imponi foiec > dî tum a verbo emplatto, 
quodcftfubigOj & verfando mollio ; ay muchas 
maneras de emplaftos. 

EMPLAZAR , cítara vno para que parezca 
delante del juez i y díxofe afsi, porq antiguamente 
los mburialcs de los juezes eítauan en Jas placas 
que fe hazen delafíce de las puertas de la Ciudad* 
ti tal juzgado fe liamaua furum : en Valencia le 

Ulien Corte : forenfes los que íiguen las cales aa-
¿icnclas; como abogados^proeuradores, &c. 

E M P L A Z A M I E N T O , laTeyprimeracir.7. 
j.dízc afsi; Emplazamiento , tanto quiere 

ynircomo llamamiento que faz>en a alguno , que 
W»#Í ante el juzgador dfazer derecho, ó cumplirjit 

V^ndamiento^Ci 
ÍM»L AZ A D O R , el míniñro que va de par-

N:l juez a notificarle parezca anee é l , t i l d i a j á 
pihoraien vnas parces Je llaman ñuneioj en otras 
P>ftero,y, en Latín fe llama apparltor. 
. E M P L A Z A D O j clque csllamadopor 

^ para que parezca ajuizio. £1 R e v D o n A -
,0,»to fue llamado el Emplazado i porque auiendo 

, nido a ¡nuerte a vnos eauulleros dichos Car-^ 
^ s . le citaron , p r̂a el Tribunal de la luftieia 
^ ,y murió dentro del placo qüele fcúala-

EMp L E A R , gaftar el dinero en alguna com-
^;»qualfe Jhj™ £mpleo . aixofeab ímplendo, 
^ ^ ^ ^ ^ g a n t e q u e fe bacía la bolfa , fe 
CnU1 COn el CirPíeo de lo que fe compra* 

^ M p Y y 0CUpar,e én alSlina cbf^ 
1̂ -c / r A ̂  ií70Rer lííuma9 i e9 propio 

f'<i-nr [fUeSCIUe fa,en dc h mada empl 
•^«biiwí ^"P^^nnfe Jos fombreros , y las 
Wt.vbt.0 oW:Sáo$ » y hombrasdearmaspor 

^>r. ra.n i .ndezúuos emplumar 
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los virotes , porque emplumados cortan el aire 
con mas ligereza, A las alcahuetas acoíiumbran 
dcfnudarlas del medio cuerpo arriba , y vntadas 
con miel j las íiembran de piumas menudas , 4113 
parecen aivonüruos , medió aues , medió mugeresi 
Y o plenfo que en cito quifieron figniricar la he
diondez deftas malas víejas,que por auarícia echan 
a perder la gente mo^a , y laenfucian , como fe 
cüenta de las harpías , a Jasqualesdauan eíta for-
ma* Viv"ilio hablando dellas . libro ?. iíineid. 
dize: 

J t fub íta horrifico lapju de montibus adfunt 
Harpyig.ó- mugnis quatiuút canghribus alas 
Diripiuntq; dapest coataciuq; omniafcedant 
Imrmndo y 

Vide verbo Pluma. 
EMPOBR£GER,de^aecerdeleftado de rico. 

Vide Pobres 
E M P O L L A R , la gallina eíhndofobrefus 

hueuos, dezimos, que los empolla; porque con fu 
calor,v la virtud feii|inal,ynacluaque eJios tienen, 
fe van formando los polios. 

EMPON9ÓÍÍ A R , dar ponzoña ; ó ehcarla en 
alguna cofa para que mate, como ea^pon^oaar hs 
aguas. Vide Ponzoña; 

E M P O c A R , echar en el DOCOÍ 
E M P R E N T A , por oero nombre prenfa; 

donde fe imprimen libros. E l que primero facó a 
luz el arce de imprimir hie luán Guiembcrgo, 
Alemán , natural de Argcntona , e lañodc uiliy 
quatroclentos y quarenca,íiendo Emperador Ecde 
rico I I I . Pufo fu emprenta en Argcnuona , y 
defpues en Maguncia , fegun Jo eícrlue iacobo 
Vvlmphelingio en fu epitome de Jas cofas de Ale
mania j pero lüan de Barios en fü híílofia de Aíia, 
afirma j auer aüido en la China emprenta mil años 
antes que en Alemania. En Lacin fe llama pra:-
lümproprlé ^ trabes iiiaintoreuíarl, quavua cal-
cata pra;mlcür. Diótum ve quibufdam placee al 
prjeluendo , eo quod humóte profluence pra.lua-
tur , Ideftmadefiat . alij poclus á premendodieí 
vohtntj vnde, & fine diphthoñgo fci Ib.re maiunc, 
vide Galeplnum : y porque el ingenio de Impri
mir las letras es muy femejanta a la prenfa con 
que aprietan , y eíírujan Ja vua fe llamo pia> 
lum* 

E M P R E N D E R , decerminarfe a crstar 
algún negocio arduo ,y dificulcofo, del verbo La-; 
tino apprehendere , porque fe k pone aquel in-
tcnco en la cabe^ y próeuraexeeucarlo. Y dealii 
fedixoEmprcfa» eltalacomcrlmiento: y porque 
los canalleros andantesaeoftübrauan pintar en fus 
efcudos,reeamar en fctcfobreueftcs,eltos dcíignios, 
y fus particulares Intentos fe llamaron emprefas; 
y cambien los Capitanes en fus efiandarcesquando 
iban a alguna concjulita. Demancra. que Emptefa 
es cierto íimbolo , ó figura enigmática hecha eon 
particular fin , enderezada a confeguir lo que 
fe va a preceder, y conquiiiar, ó moilrar fu valor,y 
animo. J^amejor empiefadequancashaauido , y 
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aura , fue la de Conftanc'no Magno , de h Cruz, 
con la letra Jnhoc/tgm vimam.Dvda. materia tra
ta largamente mí hermano el Obífpo de Guadix 
enel primer líbro de fus Emblemas, capiculo 14. 
y 15. 

E M P R E Ñ A R , es de el micho» rmprenarfe 
es de la hembrajpraígnans.tís. propríé dícitur,qua; 
grauída eíKEl que fácilmente cree lo qüe le diíen, 
parece empreñarfe de palabras , porque las apre-
íiende^coneibe, demanera que totalmente exclu
ye lo contrarío» Empreñarfe los arboles, quahdo 
empiezan a brotar. 

E M P R E S T A R , dar alguna cofa para que 
erro por cierto tiempo, y cierto vfo , feaproueche 
della, Como preñar el cavallo, el carro, &:c. y ay 
algunas cofas, qüe aunque fe preñen no fe buelven 
ellas mcfmas porque fe confumen, íirto otras de fu 
genero, como el trigo, la cenada, y también el di
fiero, boluiendo el oro en oro, y la plata en plata, 
&c. del verbo Latino praífto. as* que entre otraá 
muchas accepcionesque tiene, vna eS,aprouechar, 
hazer buena obra. E l otro áho > que de preño, 
porque qui cito dar,bis dar. harta buena obra fe ha 
ze al que tiene necefsidad acomodarle con loque 
le falta , y que cumplida fu necefsidad lo buelva, 
Status vi? qui miferetur^ & commodant.Vísh Dí-
zc vn refrán. Quien prefta no cobra , y cobra no 
tal,yfi tal enemigo mortahEl que pide prefíado có 
animo de no boluerlo, no fe fí le diga ladrón difsi-
mulado: es müy de hidalgos pobres, que no quie
ren dar fu bra^o a torcer^ tuercen la verdad,aun-
que dexan en prendas fu palabra. A eflos tales,par-
tido fera darles alguna cofa, y eíTa dada, para no 
pedirfelamas : y fi íc afrentaren no darles nada* 
Marcial lib. i .Epíg . 77^ 

Dtrmdium donare Uno, quam credere totutrii 
Qu^mauult, mauultperderé dimidium, 

E M P R E S T A D O , lo que fe dá para que fe buel-
va: y dize vfl proverbio. Lo dado, dado:y lo em
preñado, empreñado* Egipreñito, el ado de ein-í 
preñar. 

E M P V L G V E R A S , lo$ cabos de Jas vergas 
délas vallefias , porque tienen el hueco que cabe 
vn pulgar , en que entran las eñrem/dades de la 
cuerda , qac también les dan eñe nombre Apre
tarle las empulgueras a vno,es ponerle en aprieto j 
como lo haze el que fíecha el arco contra fu cnemí 
go . fi ya no entendemos por Empulgueras vn ge-̂  
ñero de prjfiones,y tormento i que añendo vn pul
gar con otro , fe los aprietan , haña facarlesdcl 
cuerpo la verd d* 

E M P R I N G A R , quafi impínguar, qtiaftdo de 
Jo que fe cfcurrcdcl tozino quádo fe afa, vntamos 
Jas reuanadas del pan. Prouerb/o*. Aun no afames 
va emprinpamos \ d'zefe de los q UJÍIV antuviados, 
quieren empecar a facar el fruto de la cofa que aun 
noeña en fazon. 

E M P V n AR,afir en eí puno,como empuñar la 
efpada , hazer ademan de-querer defenuaínaría. 
Emptirudura, la guarnición del efpada per donde 

E N A 
la empuñamos. Lat.Capulum. 

E M P V R I A S , vel AmpuriaSjdizeGarib-
5.c.5.q eñe nombre introduiceron en Hpañiij 
GrÍegos,y ledierort a todos los lügares<ltcc[irtj 
tacíon. a los qualeseilos llaman ¿mporias. Abrj 
Ham Ortel.verbo^/7/ori^.Tarraconcníistlífniii 
hiur, Indigetorüíii, maritimum oppidum,&c.£av 
purias Villa de Cataluña , dicha Ceiupura.Am. 
pudias,pudo fer nombre corrompido deEaiporui 
vide fupra, verbo Ampudías, E l Padre Píneditn 
fu Monarquía Eclefialtica* libiiS.ca.i^.^i.djjj 
afsf; Los Moros de Efpaña confiados de la MW. 
tud auian tornado a Cerdeña, donde auian car"!, 
do de robo^jy de cautiuos.lo qualfabídoporlier. 
mengano. Conde de EmpuriasjyCapíondelaAt 
mada Imperial^fperólos cerca de las Islas deMa. 
llorc3,y Menorcary dttal maneraembiíliótone-
líos,que les tOmó ocho naüios, y recuperómasdí 
quinientas perfonas que llevauan en ellos caucas. 
Fue en tiempo del Emperador Cario Mâ no.Moi 
Pueblos dichos Empurias poblaron lô de Marfc 
lia: losquales eran Griegos Phoccnfes, quedtf. 
pues de aflentada la habitación de Marfella jpaili-
ron en Efpaña,\rpoblaron eña tierra* 

E M P V j A R i corrompido del verbo latiflí 
ímpellercEmpUjonjel golpe que fe dá en eftafor
ma. Rempujar,rempujón; y fi es de pujar por fubit 
en alto ,quando lo que rempujamos falta cara arrí-
ba.Vide Pujatiluan López de Velafco , empujir, 
pulí re ,6 del lealiano pugiare* 

EMVLO,elcontrario,elembidiofoen vnincí 
moarre,y exercício , queprocüra íiempre auenu-
jarfc:y muchas vezesfe toma en buena parte qiun-
do la emulación es efi cofas virtuofas,óra20iiablcSi 
Trae origen del verbo Lat.a;muloriaris.imícor,5: 
interdumínuideo* 

E N , rcfponde 3 la prepoíicion LstinainJ* 
llafe vnas vezes feparada, como en plata, en cau, 
en V erano, en phno,en prendas, &c.y en compo-
íicion,cuyosexemplosferán las dicciones que'í 
figuen* 

£ N A G E N A R j Lat.alíeftare, Enagenaric, ew-
genaeion,enagenado,enagehabIe. Vide verbo i $ 
no.Veras la ley io<t í t . j? .part ido fe declara 4* 
es enajenar* , j , ii 

E N A L B A R D A R , echar el albardá a i* 
befiia. Enalbardado^! an mal con albarda, 
Albarda* ^ 

E N A L M A G R A R , feñalar con al^ 
gte* Proverb. Enalmagrar, y echar a Elirc^ ; 
mado de los ganadero^ que feñahn fusr^ 
Aplícanloma^aJqüeauíendofeaPr0^ „ 1 ^ 
guña miíger,la defcclia,y bufea otra.Reirán r 
didos. , JA ó 

E N A L M A G R A D O , el feñabao p o r ^ 
por de vahdo contrario.y afsi3íimavane" ' V»̂  
pa ifados a los que eran tenidos por ruyn ' 
Almagra.-

LN Á M O H A R .poner codicia a otro 
gerpara que la quiera,con fus áVftyl 

• 

0 



E m A 
ENAMORARSE,prenderfe del amorjó áíiciO: 

...¿^bucna^enípalaparce. 
E N A M O R A D 0,61 amante, el afícíonado. -

Enaaioradajíjemprefetomaenínala parce, como 
nj'j'er enamorada,© amiga» 
* E N A N O . Lar^nanus , del nombre Gríe-

w^.nanuspumi l ío ,^^ to ney parnaiU prl-
*x¡¿Siaw^ugeo.eoquod parum , auc níhii au-
geaturJ no folo dezímos enano al hombre peque-
ñIto:péfp cambien a la plantajcomo manzano, ó na 
ranjocnano:cauaIIo enanos codos los animales, ó 
planwSjque no crecen hafta fu jufta cancídadjlama 
niô enanosiy lomefmo fe enciende de hs aues,co
mo galKnas.y palomas enanas.Colu{nela,líb.8,ca-
pic.a.pumíJíones auet.níli quid humílicas eanun de 
KWecpropcerfcecunditatem, necpropcer alifi 
redicua),niíníum probo.Plín.Kb. 11, cap. 49. Pu-
mitionuiu genüs ín ómnibus anriiiancibus elt.atquc 
«iam ínter voiucres» Y el niño fe díxo quaíi niño, 
áelmefiuo nombreNano, por fer pequeño^ aun
que con potencia de crecer : y nano trae origen de 
lalenguaHebrea-.enlaqual la palabra w» , vale 
puer,fcu fiJíus. E l enano tiene mucho de monftruo-
(idad, porque naturaleza qulfo hazer en ellos vn 
juguececIeburlas,comoen los demás moníiruos, 
encUí^ínazolesdio vn ñudo. Torcióles en ar
co las piernas, y los bracos y de todo el cuerpo 
hizovna reüeríada abreviatura , refervando tan 
íolamcnte el celebro , formando la .tíabe^a en fu 
devidaproporcÍon«Efia abreuiacion enqualquicra 
quefeajlamaPliniodeídicha, lib. xa.cap. 2. ha
blando de hs plantas enanas, ó por naturaleza , ó 
por iirte,dÍ2iendo;Hoc quoque ergo in genere pu-

icícasdicta eríc.Celio Rodíg.ltAio^ 
Dunantiquarum Jib*j.cap* 10. trae la caufa nacu-
tilde la generación de los enanos.lufio Liptio Sa-
tu:n.fernionum}IÍb,2 .cap. 4.haze mención de auer 
cnRomaavido juegos giadíacoriosde u.ugercs , y 
<l«enanos,ytrae vn Jugar de XiphUino ín Dp-

Autor GriegOjque vertido en Lacin, di-
líilsi.Pugnas etiam nodu fa;pe exhibuin, & incer-
«a nanos,ac foemInas,rncer fe commificPapinío 

t̂a,hahiando deftos mefmos juegos de Domicia 

nis audax fubit ordopuwrlorum, 
natura bremfiatu perABS 

Noáofumfemel in^lubum Dgauit 
Munt vulnerajonferuntque ¿extras, 
Ümortemjihi qua manu minentur 
Wet marspater,& cruentu Venus 

^PyuevaÁisg rues rapmis , 
tn ? tnanosfe (uekn fer ir ios grandes feno-

^squeeícrivcn libros de caballerías, los 
^vtJ™ paía a,¿unosminiaGrios,llevando , y 
P^In. A aies- En ^ tienen dicha con los 
^squ.!. • S nion!tr»os , como rodos los de-

P0r t u * W d , v para, fu recrea-

ûuo V a^'^^u^ra hombrt de encendi-
• A] como 
fnmera P^rtc, 

2 3 4 
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Marcial , libro 7. Si mens audttu, 

Qvt viclet hdec dominismonfíraplaceréfuis} 
Bruto cuuo vn enano que eftimó en aiucho s y defte 
haze mención Marcial en fus diíiicos, hablando de 
vnfello donde eftaua efculpido. 

Gloria tamparuf non eft ohfcurajigílli 
tjiiuspueri Brutus amatar erat. 

Pudo fer que elie fueíTe bien proporcionado en to* 
dos fus miembros ,y pulido.como Eíhníslao , vn 
Enano de el Rey Fíiípo I I . nuefíro Señor, qus 
fanta gloria aya,y el que agora tiene fu Mageliad, 
que Dios guarde , FiÜpo I I I . que fe llama Bo-
nami. 

E N A R C A R , torcer alguna cofa en arco; y 
dezímos enarcar las cexas , quando fin hablar pa
labra, leuanrando Jas cexas, enarco-darnos a en- • 
tender en la forma quefencimos Jo queveisios , 6 
oymos , o enqualquíer manera fentmics. Ce^as 
enarcadas, íitndo de naturaleza, parece lígniHcar 
altiveza,y prorrpeicud. Vicie Arco, 

E N A R M O N A R S E - , vale canco conio . 
leuancarfcenalco ; y af.iiuezimoscnarmc.narfcel . 
cauallo , qujndo fe empina , quedando en los pies 
tráferosleuantadaslas manos. Celia fraíis fe to
mó de la lengua Hebrea , déla raíz aram , ínJe 
«me»: domnus magna, & alta: demodo que fe to
ma por la cofa que fe leuanca en aleo , epiéletodc 
los grandes palaciosjy encumbrados. V í r g . l í b a . 
^neíd» 

Deuenere locos^bi nmeingentia cernes 
Mdtuiajurgentemquemuce Cartbaginis arcémí 

Pues como loque fe va levantando en aleo , 6 de 
los edificios, ó de los njontes , llamaron Armón, 
formaron de allí el verbo enarmonarfe el cauallo, 
qüeesempinarfe,y levantarfe en alto. Peí o mas 
cierto es por levantarfe en dos píes,& ¡n anuos fur-
gere,como QK aduirtió Pedro de Valencia, Coro-
niftamavordefuMageílad. 

E N C A B E S T R A R , afirfe el caballo , muía, 
ó otra beítia el píe, ó la mano al cabeílro , de que 
fuelen peligrar, no Tiendo focorridas con ciempo* 
Defto aíVegnran las crauas, y maneotas. Víde Ca-
beftro. 

E N C A D E N A R , atar con cadenas. También 
fignífica continuar vna razón con otra, y vri cuen
to con otro. Encadenado, víde Cadena. 
. E N C A L A S R I N A R ,henchírfeleavnoel ce

lebro de algún mal tufo , y olor fuerte , que le tur
ba el fentido j como la calabriada de aguar el 
vino blanco con el tinto : turba al que lo be
be. 

E N C A L A R , tapar , ó cubnralgunacofa 
con ca l , ó con cierto genero de betún ^ que lleux 
cal viua, muerta en azeice,y efiopas,ó cafeos. Víde 
C a l . 

E N C A L V E C E R , tornarfe calüo. Vidc Caluo; 
E N C A L L A R S E , es propio de la ñaue,, 

que falcándole agua en qtie fullencarfeje tncalJa,y 
atafca en el arena, del nombre Laccallun?. calli, 
por la dureza q fe haze en el cuero de pies, mános, 
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K) otra parte ton el trabajo : de donde fe d»xo cam
bien calle.Lac.callísivía>callo.perdurr!ía;y porque 
«i navio halla aquel fuelo de ia arena duro, íedixo 
calIe,íír.o queréis que íea del verbo. Lac* antiguo, 
calo.as. por llaraar, en raaoa de que entontes co
dos dan vozes á Djos,y a lasgcntésipara q los ayu
den , y focorran. Encallar , vale algiínas ve2«s 
parar en vn negocio ^ y no patfar adelante con cK 
Algunos dizen, que cita errado , y trocado e4 
vocablo , y que fe ha de dezir enquillar ; por
gue quíüa es el ionro de ei nauío, qu* es en forv 
ma de cfpinazOjde donde Calen la« coltilJasde vno, 
y otro cofíado-, dernanera, que enquillar ierá en
erar la qallla en el arena, y con los golpes de las 
hondas del mar fe desbarata faciiaicme toda la ar
mazón q«e eítá fundadafobreeila: y ella parece fu 
ccíinologla. 

E N C A L L E C E R , liazer callos del tra* 
bajo. 

E N C A M B R O N A R S E , ponerfe muy 
clefslcrguldo , que no ptiede baxar la cabera , ni 
bolverla avna parte^ niaocra.Eftá tomada lafc-
mejan^a de cierta píc^a del arnés, que coge vn pe
dazo del oinbro,el cuello, y el almete, para recibir 
en ella el golpe delalanca de el contrarío: pudo 
pot alufion traer origen de las carlancas de ios 
perros,que no les dexan torcer el pefone^o , y ef̂  
tan qua jadas de púas, como las de los cambrones* 
Encambronado , el que eítá muy grauc , y muy 
tjoílb, que no tuerce la cabeja a mirar al que le 
habla ;y encambronados andan el día de oy los que 
traen vna? lechugulllasde mas que tercia pot em-
bídla que han tenido de las arandelas de las muge-
res» 

E N C A M A R AR.encrar en la cámara, ó cllía,el i 
trígOjV cevada,y los demás frutos que pertenecen 
al diezmo,© al poííto.Víde Gamara. 

ENCAMINAR,poner a alguien en camrno,en-. 
ca;mnar vn negocio,guialle por donde ha delt pa*-
raquefucedabicn. 

E N C A M I S A D A , es cierta cftratagema de los 
que de noche han de acometer á fus cnemígos,y to
marlos de rebato , que fobre las armas fe ponen 
Jas camífas j porque con la obfcuridaddc la no
che no fe confundan con los contrarios; y de aquí 
vino llamar encamlfada la Helta que fe haic de no
che con hachas por la Ciudad en feñal de regozíjok 
VIdeGamIfa. 

ENCANDlLAR,deslumbrarcon el candíl ,ó , 
la vela de noche , poniéndola delante de los o-
josdelque nos viene al encuentro.Encandilar, va
le algunas vezes engañar con palabras,y promefas, 
como hazen algunas malas viejas a las InnocencI* 
Jlasdonzellas , qucporeítolas llamaron encandi
laderas^ encandiladoras. 

E N C A N E C E R , torftarfe vno cano , y lo 
quefe enmohece,dez?mos Jencanecerfe : también 
encanecen los guantes de ambar^ y los cueros ado
bados. Vide Cana, 

£NCAiiAR,gu3rnecer con caña8,coíno hazen 

E N c 
los jardines^ ios tlefíos de cíaveksryefia^j ], 
anan Encañados. Encañadura, vna^ja PacrteJ 
<iue hlnehen-ios xergones para las C3mirs.V ê(\C 
ó a . f Encañarel agua,Jlevarla porfuscamboa 
ños.y la trauazon den.<nos con otros, fe-llaa«i3. 
tiíado,y enea ñadur3 ,Víde Caño. 

ENCAñÓNMlasaues^quandoc f i^^ i j^ 
:<ia,es echar cañonesyal:principio los fleneaeafin. 
y re, y al cabo de la muda enjutos: 

E N C A N T A R , del ^erbo Lac.^cjftto;!! 
<:antas,verbrt folis,ve3 etlam rebUs quíkffdíoi aj. 
junéí:Is,aliqüid fupra naturam mollor.-f £ncaD-
tadores maleí]cos,hechicef os,magos ̂ «románti
cos., aunque eftos nombres fon difereiíces^yordi-
ferentes razones fe cófonden vnos con ctoos.Verk 
al Padre Martín del Rio en fus dífqúificíoaesmagl 
casjdonde dlfufameate traca defta genceperdida, 7 
endiablada. [̂ Encantado , lo que eftáembaraú-
-do por encantos, como teforo encantado. Cafa en
cantada, la que cíU ccrrada,y con muchoiilenclo.y 
la gente dclla efeonoída, y recatada. Hombre en
cantado ,el retnrado, yipafmado, que notraticoft 
nadie.Encantadora,ia muger que haze encanros, 
como lo fueron , íegurn las fábulas Círce/y Me-
dea,^" Encantan«encos,lasaparencIasque nos te-
prefcnt3níosEncantadores,ó él arte de encantar. 

E N C A P A íV, echar capas, eíicapado.d qo:-
efti rebuelto en ib capa. Víde Capa. 

E N CA P O T A D O , y encapotatCeyahrígarfe m 
«1 capote,y por cra-nslaclon abaxar !osojos,y el fo-
breccjo,con femblante de eñoj i do^ó graue. 

" E N C A R A M A R , fubir algunacofa en alto, 
o- encarecer vnacofa con mucho eftremo. Encara* 
marfe la perdiz, fubírfe en Toaltode ia enzína,» 
otro árbol; y encaramado el que fe fube en partt 
alt%y legara, ó^el quefeha entonado demaíiado, 
y levancadofe fobre los demás. Ehtiendo ferteriin-
no Hebreo de Kaph G. letra conftitüclua dejnoin* 
bre^y del verbo r^^wi > exaltar!, & eleuarí: y al
fa vfta Ciudad en el Tribu de Benjamín.fe JlamoKi 
ma^quafi excelfa: y aq el lugar de Geremías cap. 
^t . referido por San Mateo,cap. 2 . num. 18. ^ 
M Ramaaudífa eft,ploratusy&M4tiU mW' 
L a Vulgara buel ve en el dicho lugar dd Protc"; 
ybxmextttfo aadita efl. Vox donde conlla, q« 
la palabraRama,y//2 exedfo^s toda vna.Délu 
ma palabra fe dlxo caramIlJc,que es la flaurilla ̂  
paftor ei tono muy alto. . <• u «. 

E N C A R C A V I N A R , henth.rfe » « 
be^a de vnmal olor peaílenclal; qual lef^c. ^ 
en lascarcauas fuera de los lugares a donde c 
las Immnndlclas,y los anúnales muertos > coW 
ros,y gatos,afnos,y rocines, &c. Encarcaw 
clqueeRacon pefadumbre en la cabera r 
mal olor. ucxfi?u ENCARCELAR,prtndcr,yeehareii i^ 

VIde Carecí. J m t t & J 
E N C AR E C E R ,füblr dé precio la 

también exagefar^y ponderar albina w 
EnCarec^ientOjtxageracíon.En^vec1 V ;g-
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nfrtAo v enGomendado.EncareeiiJ4niente,con 

«randeencarecinuenco, 
fcSCA^HCEDOK,cl q exagera mu€ho las cofas 
1 £>jC^RGAR,encomendar vna cofa fe haga, 

ó feIJeue, 6 diga con mucho cuy dado* £ncargarfe 
¿c vn negocio, tomarlo a fu cuenca. Encargado, 
lo muy «icomendado. Víde Cargo. 

ENCARNAR, encarnó el Verbo Díamo to
mando nueltra carne de las purífsraias entrañas de 
la ImmaCülada Virgen María Madre de Dios , y 
Seiiora Nueftra: Et Verbum varofaéium Í/?. En -
carnar vna herida , es criar carne quando fe va fa-
nando. Encarnar la faeca, es aíirfe a la carne, y ha-
zer Haga. Encarnado , color de carne. Encarna-
don, Incarnacío Vcrbi diuiní , celebrafe debaxo 
¿el nombre de la Anunciación. Encarnación, cerr 
cade los pintores , vale dar el color de carne en 
las pinturas. Víde Carne, 

E N C A R N 1 Z A R E S , es ceuarfe en la 
carniza , como haze e l perro quando degüella aK 
guna res, ora fea domefíxca,ora faluaje. Y el que en 
algún negocio fe mueftra cruel,y no quiere afloxar 
en perfeguír, y acofar al que quiere mal, dezimos 
cftar encarnizado ty no con menos propiedad fe 
díaedcl queeítáceuandofeenel vicio de la desho-
oeftidad* 

ENCARTAR, Latine proferibere, condenar 
avnocn rebeldia por algún crimen graue , y con-
fifearie fus bienes: y dixofe afsi por la carta que fe 
fiuen ios lugares públicos para que venga a noti-
ciade codos,y ninguno dé favorjní ay udaal tal ¿ít 
careado, ó para que confte auerle llamado porpre-
Hones, La diferencia que ay del encartado al def> 
terrado , es, que el defíérrado fale a cumplir fu 
¿efierro , con mandado , y autoridad del juez, 
aníendo confentido la fentencia: el encartado es, 
elqueiehaaufencado^ y no pareciendo en jUy zio 
Mfidollamado pbrpiregones , y condenado en re-
wldú.El Italiano le llama banico. Siendo conde
no a muerte,q llaman en Valencia eftar proceíTa 
w;io ordinario es execucarla: y de equidad adau-
^defeargos, fipafl'adoclaño^feprefehta» o 
Réndela juítícia. Veras la ley 4. tic. 18. pare. 
Mwfo 't fon llamados en Latín, ornes quefonpre-

> Ó* encartados por algún y erro que aymfe* 

£N|p A s A R . , bolver vn hueflb a fu lugar 
TOo fc ha falidrcifc la hueca , cura que hazen 

tH C A S T I L L A R S E , encerrarfe en el 
^ o . y liazerfe allí fuertes para defenderfed» 

"ett>igos, y todos los que fe recogen a parte 
EKr?;deitílnos enc3,llll3rfe-

poô , LAyALQ AR las piezas de artillería , es 

•l̂ tcr^111 carros' y'caxas para tirar con ellas 
l̂iiaM, 1!;uarlas de vna Parce a otra.Defenca-

íri| c .a A ^ , entremeter vna cofa cono-
i r t r ^ ^ ^ ^ a d e t a r a c e a . Encaxar la faya, 

S 0 l0mádo ocafion para pedir lo ^ue de-

E N C 23? 
feaua , y tenía neGefsfdad.Deficproverbio vfa la 
comedia dicha Celeiíina , quando Ja vieja divo a 
Caliíto de fu manto roto , y rcfpondió vno de los 
criados.Encaxado ha la faya.Encaxarfele a vno en 
la cabera cierta opinión, es afirmarfe, y perfeuerar 
en ella* No uie encaxa , no mequadra a mi enten
dimiento. Ley del encaxe , la refolucíon que el 
juez roma por lo que a él fe le ha encaxado en la 
cabe9a, fin tener atención a lo que las leyes dífpo-
netté 

£ N C A X E , cierra labor de randas que Jas 
mugeres entremeten en fus gorgeras, y piezas la
bradas. Vide Gaxa. 

£ N C £ N A G A R , enfucíarfe en el cie
no. Encenagado el fucio defta manera , y poí 
craslacíon el embueito en víc'os. V íde Cieno. 

E N C E N I Z A B . , enfuciar alguna cofa con ce
niza, como hazen los que en las cozinas traen con 
defeuido los afadores, que los de.un caer en ia ce-, 
niza. Enccnizado, vide Ceniza. 

E N C E N D E R , hazer fuego , encender 
lumbre. Encender velas. Encender fuego entre 
vnosjy otros , meter cizaña. Encender el horno, 
echarle fuego,yÍeñai Encenderfe.Yliia^ofajqiiemar 
fe. Encenderíe en ira, enojarfe mucife.Encendido, 
lo que fe quema* a l fuego. Encendido en calor, el 
que fe ha pueftd colorado por movimiento violen
t o , ó otro accidente. Encendido de coior,el paño, 
ó ia feda. Encendimiento, abrafamiertco. be aquí 
fe dixo incendio, la quema de la cafa,a del cai^po. 
Incendiario , el que ha lido cauía del incendro 
inaliciofamenté , delito grauiisauplde los conte
nidos en la bula in Coena I omlni. Y dizcfe afsi, 
porque el Papael dil íltl lueues Santo fulmina 
cenfuras contra lo* cales,y conrea otros, re£eruan-
do para íi la abfolucion. 

ENCElSlTAl<.,eftrenar vna cofa , y comen
tar, la que hatta entonces fe eftaua nus:ua,y entera, 
fin auer fe ruido , ni aprouechadofe della. Eíta 
formado elte verbo de la palabra Chicha ene* ni a, 
quafi innouati6íGra:cé cnim camn nounm djcitur. 
luán Lopéx dé-Velafeo, encen c a r , ó decentar de 
ínceptarc. Encentado, lo empegado , dcfcáricilu-
dó56vfado. 

E N C E R A K > incorporar en cera , CCIIÍO CÍIÍ e-
rarbotas. Encerado,el,Ken9ocoi?.vera , apara 
ventanas, 6 para aplicar al cuerpo, y íacaric aigun 
frío. 

E N C H A S , vocablo antiguo : emiendas del 
daiio hecho en la guerra , de en her que vale re-
i&ttt'-: inri )iíh>( ^iGonln HlatToq-noisD^ino.^ 

E N C E R R A R , Latiné elaudere, quafi er.her^ 
rár. poner alguna cofa debaxo de l l a ^ y cuüodia. 
Mugerencerrada , la qucnofaleiueradtrucafa, 
Encerrar los toros, traerlos al corral, en la pla^ i , 
y entonces d izen los incrédulos; Ciertos fon los 
coros. Encerrar mucho pan^ vina, tener gran co-
fecha dello. E l encierro de ios toros - P.l r-goi ijíi 
de traerlos al corral. Encerrainíéco.vaieclaufura,. 
y recogimiento, lincerrarfe,mecerrccncJíiufüra. -

/ . •• £ N ^ 
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^ N C Y C L O P i E D I A.citamhren Grfgo , y va* 

le canco como fclenclatníucrfal^circular,porque 
codas fe van encadenando vnas conocías y hazien-
docomo vn circulo en quefie comprehenden. Mu
chos granas autores han compuelto libros con efte 
íncenco de traba jo ínmenfo^ arce adnnVable para 
farísfaber a los fedlentos de faber que no fe conceo 
tan con profeífar vna fola facukad* 

E N C H I R I D I O N , vale canco como manual, 
egeiridion, exiguus q u í u í s libellus,íta dK^uSjquócl 
admanum femperhaberídebeac, liue quod manu 
nullo negocio pofsíc erreunfern. Algunos libros 
tcnemosen lengua ffpañola con citulo de Inquí-
rídioncs,y algunos fe engaiían.penfandoauerfe dí* 
Cho ab inquiriendo. Dizefe Inquiridion, todo a* 
quello que cómodamente, y con facilidad fe trae 
en la mano* 

f N C I E K S O , es el perfume que fe exhalade 
qualquíera materia odorífera, Lacln.fufiícus, Graj
eé Tbymtama :y porque de ordinario fe echa en loŝ  
íncenfaríos aquella lagrima aromacíca,que en L a 
tín fe llama thus:y en Hebreo Lebonab \ y el Grie-' 
go la llama ¿¿baños Je alqd con el nombre del per
fume^ dixofe Libano,del monte Líbano en la Si
ria donde fe cría 4 Tiene fu mífterío el vfar prin
cipalmente defte perfume. E l Do^or Laguna 
en la ílnftracron que hizo a DiofcorídeSjKb. 1 .capw 
dp.dizeiCreceefta planta ( habla deí encieufo ) en 
Arabia^y principalmente en vn bofque del Reyno 
de los Sábeos ¡ que tiene mas de treinta leguas de 
luengo, y no menos de qulnze de ancho/T/enen la 
jurifdicion del cal bofque vnas crccicncas familias; 
a las quales coca por fucefsion,y Hereacla el traba
jo de coger elíncíenfo , ^«linteres de diÜribnirlerf 
Suelen los de 4iqueílclin3jeal tiempo que hieren 
los arboles, para que diíb'le el licor, y en la fazo» 
que fe coge<cl«flcienfo, abílenerfede ttiugeres, y 
de lás obfequiasde los muertos : dándonos a en
tender, que vfía goma tan fantano feílexa tracar 
de profanas manos j por la qualfuperfíítion ellos 
en aquella cierra fon llamados hombres fagrados, 
y el encienfo tenido en mas, &c. No vfamos en la 
ley degraclael perfumar con encienfo los altare^ 
en quanco precepto cerímonial de la ley de Moy -
fen, fino en quanco es eftacuto, y ordenanza de la 
Iglefia, como lo aduierce Sanco Tomás, j.part* 
quíírftion ^arcic. 5 * y efta cenmoma empeqó def-
ds los Sagrados ApoftoleSjy fe ha concinüado haf-
ta aora. Esél encienfoíimbolo del reconocímien-
ro,y vaíTallage que loshombres deuen aDios.y aftí 
confeífaroft por tal al niñoDios lefü ChriñoSeñor 
nueftro ; los Magos ofreciéndole encienfo^ como 
confta pon SiMateo cap.2 .n. 11 .y la Igleíia lo can
ta en el Hmírio deLaudes en la EpifanIa,diziendo: 

Piden pqflquafn Hlum Magi 
E r a prommt muñera, 
Stratlqutvatu offerunt 
Thiis,myrrbnm&aurumregíum< 
Regsm^Deumque amunciant 
Tbefaunis)& fragransodor 
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Tburis Jab^^acmyrreus 
&uluis Jepulcrum pradoeef . 

Por manera que el encienfo es fimbolo del 
nocimiencoquehazemosa Dios como tal 
los Gentiles , aunque al principio no stitolq. 
cenderlo en fus facrificio$,defpucs lo recibieron 7 

. paraaflegurarfedclqiicfofpechauan fer Chrifii 
no,le ponían dcJánte de vn í d o l o ^ allí lumbre 
encienfo, y feaflégurauan , conque comafleauií 
con folos dos dedos vn poco de encienfo, y lo c. 
chafleneBcl fuego. Efío les falía de ordínaríocá 
vano , porque el que eraChrifliano fedex:!, 
anees hazer pie^as.que comecer can gran 
en lugar de perfumar el Idolojecfcupia.ycontí 
tofoloobrauanueftro Señor muchas vezes míh. 
grodequecayefle en tierra , y fe hizicíTepedaros.* 

Significa muchas vezes el encienfo la oración,!! 
buena fama , la fanta conuerfacion , los d¿U 
tualcs,y contemplatluos penfamíentos, 

E N C E N S A R I O , el váfoa manera de torre-
cilla en que eíU el fuego, y fe echa el encienfo. 
Latine chüríbulum. En miftíca fignificacion U 
entiendemos algunas vezes por la humanidad de 
Chrifto nueflro Señor,que en la Cruz ofrece facri. 
ficioal Padte Eterno,y confequcncementc fignífi-
ca fu Iglefia,que le ofrece efte mefmo facrificío íi» 
crUento,y las oraciones de los Sancos.Verasa Ini 
Efíefano Durancíode rícibus Ecclefí^, líb,i.c.?» 
De encienfo dezímos encenfar, 

E N C I A , quafigencia, perdiendo la g.y íol 
alguna corrupción, del nombre Lacinogín¿ior. 
arum* K; 

E N C I M A , dízefede lo que cftá en altOjófobri 
otra cofa,deen, y cima,que valefummitas .esid' 
üerbío i y vale lo mefmo quefupra j fiiperjínfofcf' 
Vide fltpra Cima. 

E N C I N A , ilex,arbolconocido,fedíxoa^, 
quafi .¿feína, de la palabra íjafína «feulus, y* 
íignírica lo mefmo,ab ^dendo/egun Sefuio líb»»' 
Gtorgíc.porque los de la primcta edadantcideí-
uer hallado el vfo de las míefes, fe fuftciiraDJi W 
fruto de la encina comiendo vello cas: defusfajij» 
fe hazía la corona ciuíca: y efte árbol eftana coníi- j 
gradoa lupícer*0 fe diieoencina del nombreTo'* | 
canoelce,;ie«,y elcina^ el Gaftellano cnciBJ.ti 
cínartel monte de encinas affcületu.11. 

£NCOG£R,retírar,comócncoger lap*^ 
«ncogerelbta9o,deen,y coger. 

ENCÓGERS£,concrar;odeenendcrfc^r 
ñas vezesivale fer ebrcÁ,yiwi o í * dazlr,^ 
que qtó2Pfia,y a efte taMlamámosencog^yc» 
áftoencogimienco. J ft yjjr 

ENCOLAR,pc¿3t alguna cofa con COJJ. 
ffipraveVbocola.£ncol3do,lo pegado c o f l ^ 

E N C O L E R I Z A R SE. tomar col^y ^ 
áemafiadamence. Encolcrizado,el eno)30 
forma.Vide colera. .,niccbi9' 

FNCOMENDAR^ncafgar algon3^:;(J 
tro.Hftcomcrtdar, llegara tener cncooi' 
tal fe Hama Co.nendador* tfíO-
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ENCOMÉND ADD.perfbna eticomendadái y 

en j r ^ i por ocrOiEncomíenda, lo que fe encar-
it \ ncoincnJii* i etnbiar eácomíendas al aúféiÉKt 
Díiéel ^oinirtceviejOi Dezíldeque fuefpoíica fe 
|C embia a encoiuendaiv 

¿NCOMIO.laoradon que fe kaze en alabanza 
dcal̂ unô s nombre Griego, encomion^rxcomxñ 
liuJiiio,lrJS. Incerdum eít orattaferípea de laudi 
busalíciilus.Ellos vocablos peregrinos me nccefsi-
can a explicar los demafiado curíofos j y afedados, 
q'jclosliaoincroduzidoen nueítra lengua y aísi no 
uicpongana'mculpa,fi los insiero con los demás, 
que propianence fon Caitellanos. 

ESCONA^SE,es propio de la herida ,-qüando 
fcencrudelece,y por ciañsUcion dezinios enconar-
f;vD negocio qüando febiielvcacmpeorar,yha2er 
ittisdlíiculcofo,y peligrofo.Formófe cite verbo de 
hpalabradríega , ¿wf^J , que valeaftajóian^a, 
porque lo que eílá enconado nos dá puncadas j y 
lateadas, que parece enerarnos por allí vna lan^a. 
Ofcdixo de en,y conus excrealidad aguda, y cen
drad mefoio fen'tido. 

ENCONTINENTEílüegoal prefence,yal ínf-
cance. 

LNCONTK A,ai contrario de lo que defeamosi 
comodieron fencencía cnconcrai 

ENGONT A Atljtopar v no con otro ch el cami 
ÍO,Ó en algún lugar donde han concurrido; Eneo-
trarfccoii las langas j como en las julUsjComeos, y 
«UguerraiEncontrarfe, trauar palabras vno con 
otro. Enconcrarfe en los penfamientos, concurrir 
en vn negociOjfin auerle anees comunicado. I ncó-
irarfeenlas opiniones J nconcradasen el juego del 
trecientos las ganancias que cieñen iguales,el vnô  
j docrOjy fuelen facar el partido de dar las encon-
tudaSiEneoncrarfe, coparfe en alguri lugar a caíbi 

ENCONTRON,elgolpe que dá vno a otro ton 
tlo(nbro,ó con el codo. Encuentro,el golpe que 

.̂encontrando con las langas,v quando esídel me 
I Acuerpo abaxo,ó en otra manera,que no fea cert 
jfcraKía las leyes de la )uíla,ó corneo, ).e llaman eii-

teDcroteo.Transfertür ad anlmum, del qué haze 
«wtóompollura. 

tNCORAR.hazer cueros la herida, tncüeran-
joscofres,y llamárnoslos arcas encoradas, y co-

P^0ra(los,Muari quopres.porq eiláñ cubiertos 
ENCORDONAR , echar cordones.Vide cor-

hjrl?0^010,68 vna fcc3 m3irgn3 .que nace en 
^ IjSlcs.y porque allí concurren muchas cuerdaSi 

I *»HMCIICOrdl*0,qUl11 ín c<irdrs 1 hazeri e í l ^ Clíer" mal fon^fon^jje ias m t vezes la deüem-

^«cnfer .nedad ftízia,y afquerofa , embaxa-
U ' ^ l ra,t"S J y afs;en friego fe.llama 7̂ -

AR.echar cuerdas a la vihuela , 
" ' ' ^ORDP rrr0 ínrtfum-nc0 á* cuerdas. 0 

,̂lMacim u ^,í>onér cól'tíeIes'como encor 
ü ^ m m t r Q m - c ' 7 ' * ' t t J n t e x u i f r n j b i i S le -
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E N C O l O Z A a , facar a algún malhechor con 

coroza^jor aFrenca.Vide coraza. Encorozado, crt-
corozada* 

I N C O R P O R A R , mezclar vna cofa con ocra; 
haíla quédelas dos fe haga vn cuerpo. Encorpo-
rarfeel graduado por vna Vniiierfidad en otra, es 
admitirle a elüiEncorporarfe el enfermo en la ca
rnajes ende^arfe del medio cuerpo arnba,encorpo-
rado,&c. 

£iNlCdRVAR,doblar¡la rodilla por la corui. 
Encornado,ei que eílá torcidonuVarrdo a la tirrr:. 
Encoruarfe algunas vezes íignirica echarfe éhei-
ma. 
S EN C O R V A D A , ^na danca de'couipueila , que 
fe haze torciendo el cuerpo^y los miembros, ab ín-
curuando,a éíh fucedio la ̂ arauanda , y parece f̂ r 
nieta fuya la chacona Las miigeresde QÍ\\{¿ inuen-
caroneita dan^a , y la llenaron a Romane loqinl 
haze mención Marcial en alalinos lugares;efpeciai 
mente libro 5 .epigrama i9Sttrifti dómwcemú,&c, 
1D1. 

Necde Gadibus improbis puelia 
. Vibrabunt jine fine prurtentes 

Lajciuos doeditremoré lumboi, 
Ay vnayerua dicha la encornada , porque prodnee 
fuíimiente envnas bainilías,a manera de cornezue
los^ en forma de ho2,de donde los L atinos la lla
maron fecurieada,y los Griegos hsdyfaron, 

ELNCL<.£SPAR,encrefpj_da.rncrefpador.Vide 
Crelpo. 

ESlCRVZljADAjosdoscaminosque feacra-
üleiran en Cruz,{]ue en Lacin fe llaman compica a 
competenda-Gcarce á¡(,it\ir>amphodonyer\ femejan-
jes lugaresacoííumbrauan los Gentiles hazer vn.is 
fieltas que llamaron compitalia a los díofes Lares; 

-yreíb hielatícaíiondeijuealgunos hechizeos fa-
lieflen a hazer fus con juros a las encruzijadas, cre
yendo que alíi fe aparecían los cfpir?tus, yay dii 
algunos ignorantes, y fuperiticiofos {̂ aflan de no
che con miedo por las encruzijadas,por otro nom
bre fe llaman quatro carreras,Grccce | tetrampbó-
dos y en los lugares fe llaman las encruzijadas qua-
tro calles.-

ENCRVDFCEaSE^ónerfecrudo/uekdezir 
fe dé las heridas. Vide Gf üdo. 

ENCRVELECrRSEiboíverfecrue^conVoha-
2ian los tíranos, quando vian la paciencia Con qoe 
los Santos padecían martirio, y los inilagros que 
Diosobrauapor tjl<>s3noles quemandoél fuego, 
ni dañándoles él plomo derretido , ni la pez , y el 
azeite hirviendo;y halagándolos las fieras. 

ENGVBAR,valemf reren í¿ cuba.Era pena que 
ícdaií i ai parricida^nc errándole viito en ell33ó eii 
vnGdre,y con él entre otros animales vna mena, y 
afsilearrojauanenla mar , deque hazs meheioni 
lüuenal. 

E t deducehdum cór'w bóuisin mare,cum quo 
Claudittir aduerjis innoxia Simia fatis. 

luntamentecncerrauan 3lli,\n perro vn galló, 
^ vna'Biuora yComocGnña de la ley vnica,; C.qiíc 

pare 
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parentes,vel liberos ocdderunr.Todos tftos 3hi-
malcSjd macan fus padres , ó fus hijos, ó fus con
forres. La mona maca el aionílio, brincándole, y 
apretándole enere los bracos. E l perro,por quícar 
el huerto arrojado a fu Padre, le mordífea, y a ve-
zes le deguella.El gallo pica a fu p3dre,y forma pe 
lea mortal con él,fübre tomar las gallinas. La biuo 
ra ^ i zen .qüe concibiendo por la boca , corta la 
cabera al macho, acabando de recibir la fimien-
cejV defpues los biuorreinos vengan la muerte del 
padre^ue no pudiendo falír a luz con la prefteza q 
querrían,horadan la barriga de la madre, yfalen 
por ella,dexandolamuerca,ypor ello encierran los 
tales animales con el parricida» £1 primero en qulé 
los Romanos eícecucaron efía pena de encubar fue 
Püblio Malleolo» 

£ N C \ y A D E R N A R , juntar vn quader* 
no con otro en los libros, y echarles fus cubiertas* 
Enquadernar dosperfonas^ó negocios,© cofas dif-
tinras, vale concertarIas,y hermanarlas, para qm 
cften juntas,y conformes vna con otra. Enquader*-
nador,eI oficial de enquadernar libros. Enqüader* 
nado , lo que cfta ligado con quadernos. Defen-
quadernadojo que eftá fuelto , y fin ordenjní con
cierto entre íuDefcnquadernar/defcomponer, def-
baratar* 

E N C V B R 1 R , ocultar vna cofa, ó no ma^ 
nifeftarla.Encubrir hurtos , encubrir fornicarios» 
encubrir falcasEncubridora,la alcahueta, ó la que 
oculta algún otro maleficio.Encubrido r.Eneubier 
tojo oculto.EncubiercaJa muger tapada > que no 
fe 1c ve el rofteo* 

E N G V B E R T A R , cubrir con panos^ó fe-
das algunacofa.Encubertarlos cauallos por luto* 
,Vide cubrir* 

£ N C V E N T R O , víde fupra cncom 
erar* 

E N C V M B R A R» fubir a la cumbre; 
engrandecerle yantar en aleo. Encumbrado* Víüe 
cumbre* 

ENDE.del adverbio Lat.Inde^es eermlno Caíic 
llano ancíguo,}' grofero,cpmo yergeííe de ende, le
vántate de ai. Compcnefe como alíende>aqueiide, 
por ende^ndemasjy allende* 

E N í ) F C H A S, canciones criftes, y lamen
tables, que fe lloran fobre los muertos,cuerpo pre-
fente, ó en fu fepultura, ó cenocaphio* Latiné di-
cunrur najniae.Gracumnomenja riom.Grx.neiatotí^ 
quod vlcimum (¡gníficac feu finem , Grxcl cnim 
«w^w.extrenníníí voeantjíd eü carnjen quod in füne 
re laudandigratíacancataradtibiam. Hace elt Fe-
ílo Pompeio.NoniiTSyN^nia ineptum, & incondi-
tum carmen , quod addufía pretíomulfer , quae 
praifica vocabatur íjsquíbus propinquí non elíenc 
inortüís exh ibererur. Acron docet eífe fiditium 
fiomen, a fimílitudine vocis eoriidi, quiquerun-
tur,&dplent. Por otro termino fe llama laende-
cha hialemos genus lamencabilis cantíonís, & íu-
grubiseiulatro, G w ^ j ^ / , que propiamente es el 
canco trifte de la palomay6 geinido^EAe genero de 

E m D 
verfo atribuyen a Simonídcs Poeta lirico 3c h 
ínfula de Cea*Horac*lib.2.Carmlmim. Ode nd 
ma* 

Sed ne relifits Mufa proeax mis 
Ge£ retrafies muñera Nania&c. 

Efta palabra endech3,ó endechas, es Caftellana 
muy antigua.El Maeíiro Alexo Vanegas^ize.qi» 
vale raneo como mueftras de amor, deriuafedí in-
dicia,en el plural,como leñaide lign3,ó dlrcniosó 
fe deriua de inde chas,por indejaces, comoíi la en. 
dechera hablafle con el difunto, diziendele; diiw 
como ende iaces-.efío dize al fin del libro que imita 
lo Agonia del tranfíto de lamuertCjnomcfatistaze 
mucho,3unque eíle varón fue muy dofto,y muy (¿D 
to. Pudoauerfe dicho de in,&: dida,qiufinonpcr. 
fedé di(fta verba* Potquamolos que lloran loj 
muertos, alterados de la pafslon, y del fentioilea-
to,dexan de proferir algunas palabras, y fe lasco-
men 5 y no fe entiendedíílinta,y enteramencelo 
que dizen* Cometiendo la figura dicha cclypíis. ¡. 
defeélio, como fé puede exemplíficar en aquel H 
gar de San Lucas,cap.ip.num* 42. Qwaft cop-
tiifes ¿f tur & quidem in bac iUeyqué adpacem tibit 
& c . Y afsi eftas tales razones, las llamaron m 
tiara verba^omo lo dizeCelióRódig.lib.i^.kj. 
ant.cap. 1 j . Y de alli endecheras j que parece m 
murmurar que hablar, por dezir las razones trun
cadas , y entre dientesi entreponiendolos fufpi-
ros,follo9os, y gritos , y la pelamefa. Porctrt 
(nombre fe llaman prxficasjquafi príefedas, por
que eftánfeñaladas para aquel mlníílerio.Les anti
guos las llamaron Carinas, por quanto de Gn'i 
falian eUasmugeres, que tenían particular don d 
llorar los muertos*Tambien las UamaronJlcpcrefl-
res,porque repetian vna mefma razón muchas VÍ-
^es, y el Italiano las llama repetitrizes.Eílcfflodtf 
de llorar los muertos fe vfaiu en toda Efpana, per
qué iban las mugeres detrás del cuerpo dcelflurr 
do,defcabellad3s,y las hijas rras el de fus padres, 
mefandofe,y dando tantas vozes ,queenJa igk^ 
no dexauan hazer el Oficio a los Clérigos, y*» 
fe les mandó que no fueíTen : pero halta que i»-
can el cuerpo a la calle, eüánen cafa lamencaodo, 
y fe aHbman a las ventanas áílar gritos guando Jj 
lleuan , yaq-e no fe les concede ir tras él: r <waj 
.mil imperrinencias^En vna deíasleyes,del»** 
ze tablasje les vedó a las mugeres, queenlas<*w-
quias,y enrier ros,no fe meí1aflen}nÍ3rañafleJilifl' 
ra,la qual dfzc en el tituío de fumptibUs foflW 
pe fepu\chrh.Mutteresgenas ne radunto* 

Algunos quieren que endechas vf'S* | 
como indiebas, conuienea faber ^ ^ ' ^ ^ 
defdichas^por lo c ue dizen los que lloran 
tosjlama ndofe trices ,defdichados, 
do^maldicíendo el dia,v h hora en 

Vn folo exeinplo c3fero apuntaré muy 
dos, que fon las copla* de lasendefW?» 

file:///chrh.Mutteresgenas
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Parimzrmmadrt 
Vwnoco -; o'-fcura, i 

Cabmme dt luto , 
f j í tms ventura ^ c » 

h -i.'J hizeeiiaeclus ToDrc h nuterte de Sauí, y 
L l'jturaí, {obreíanfiuerté <de fü hijo Abfalon; y 
Uo.f̂ b̂  ¿ mirriajy defverirurajconrahdofe ya 

Lcfclosmuercos, yhaííendofe&rividalas obfe-
Lus.PirtioiUrnidíre ios ludios ceñían por cere 
Uíníáoiuy r££Íbida ír a Jlorar fobre la fepültura 
|íi<i;iíiDco,y afsiqUando dixeron a Martajque el 
¿orvciua,ílexó la víiica delosqueauían venido 

Ldirleel pefame, y falierido a recibirle encendic-
I ron ibi a llorar fob re e i feptí I ero de L a zar o. 

Vi Proüerbio inny común,que dize Ja ludía de 
IZirô oca.que cegó llorando duelos agenoS,fe en-
L:ndcMsi)quEe&a tenia por oficio alquílarfe para 
lliorar los tmiercos de fu Áacrori j y canto lloró que 
|»íno a cegar, 

E^DüMONI ADÓ,el que clerie demonio ,yes 
iciadojyacortnentadodéljdaimoníacus, Grascéj 

rprnemu jOhkttvs a d-jemonei Vide demonio. 
fcNDtiUiZABiieíiiendar/y boíver en derechó 

Ib que Iba alerto,, y fuera detegla. Fñderé^ar vri 
|n«!íocio,encaminarle,como vaya bien güiadó,del 

rbo Latin.Dírigerc^íré^ar ^ y con la partícula 
Irn.cndc^iriEndcre^atfe vña cofa, enheftarfe, y 
poneffedertcha*VIde derecho» Eriderézcote, ter-
mlnodc jugadores de axédrez ,acomodafe quando 
echamos lanuno a alguna cofa , y tocándola la 
Idcxamosfin ínoverla,como el ctíenro de los que cd 
|iuiin en vn plato. 

FNDIAüLADO.VÍde diablo. 
FNDiBI Ajyerua conocida,cfcrlue deíla DÍof-

Icorideslib.^.cap.m.Liamafeen LatínIntybus, 
¿tdonde diximos primero Intybla ̂  y corrüpta-
nínteeridíbia* Debaxo defte noirtbré general fe 
owprphenden muchas efpecles de eñdibia,afsí de 
û greftes,como de lasdomeftícas, y cukíuadasi 

Iconviene a faber la chicoria,la camar'roja j la efea-
IHi Jíc Vnas dellas fort amargas.otras dulces.al-
|pi»sblandas,y otras afperás.VIrg.líb. i . Géorgi 

toamarisintubafíbris. 
\ tomiG\K, valeencaminar,quariindlrgar, 

^dírígo.gis. 
fcNDRlNA,vnaefpeciedecírneÍas j dequeáy 

[ g g b f i ü l Q parece eftar corromp;do del Q 

T ^ ^ N í y dcalli dendrina1, fruta d 

r !Andrii) Ciudad de Macedonía,ó de 

, — u v u w t n r a , 11 U L * ue CiCrtO 
. /.^T35^113,^3 aucrfe corrompido del 

loé 

. . . ^ V L Z A R , hazer dulcc,y es termino de 
.. , amacena de fombras, quando hofon 

»y us que lo fon llaman er udi as ; las «na<i 
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só para pinturas de JexoSj V Jas otras para de cerca . 

EN D X^R A R , ap r é ta r, efea tiai a r, g uard a r a v a ra -
mente , porque el. avaro llamamos duro , fegun el 
Proüerbiojmas d á el duro que el deíhudo; 

ENDVREGEaSHihazerfedürOiGomoabhn-
darfe.hazerfe blando. Ehdurecídojo qué fe h.i he
cho duro,y por tráslaciohjel proterfao,el impio.y 
pefapiadado. 

ENEAS,es nombre Gnego,vale tanto como el 
celebrado,el ehfalzado én virtud,del verbo «^&2ítfj 
laudO.Eneas,hijo de Venus,y de Ahchifes^e da el 
renombré de pío^por aüerfacádo fobre fus Ombros 
a fu viejo padreóla noche qué los Griegos abrafaro 
3 Troya,y fue eí fugetode la obra heroica,qué Vír 
giMio compüfo,intitulada h iEneidá, 

ENEBR.O,árbol •GhocÍdó,cuya madera es fuá-
üemente olorofa, y dürá muchos añosfin corrom-
perfe,fu fruta llamamos nebrinas, qiiafi enebrinas. 
Echa el árbol cierta goma * femejahte a la almazi-
ga, y della , y del azeyte de la fimiente de lino fe 
haze él barniz liquido de que vfan los pintores pa
ra dar luftre a las pinturas , y losefpaderos para 
barnizar guarniciones de efpadas, y otros hierros: 
efta goma, por fi es la que vülgariuence llamamos 
en Gaíiilla graíta.con q adérecan elpapel,y el per 
gaminolósq éfcriueh libros de m3no,y marer ías i 

E N E C H A D O , e l nífioialqual fus padres hart 
deíamparado i y eehadoleálaspüertásdela Igle-
fia,© dé perfona partíciilár j ó dexadole en el cam
po,© en otro lugar,para que jamás fe fepa cuyo hi
jo es,y quede á la vétüra de viuir,ó mor/r,topandd 
con el hombres,© fieras, ó pereciendo de hambre; 
y en eílos taíés fe han víílo cofas marauillofas¿ 
yprOdigiofas : feaelprímer exempío de Moyfes, 
Exod.capít.a. Que aviendomandado Faraón ma
tar todois los rtiños varones, hijos de las Hebreasj 
qué aulendole efeondído fus padres por efpa-
cio de tres mefes, por no fer defeubiercos decermiV 
fiaron de echarle en el río , cerrándole dentro de 
vnaceftaembetunada j yqüefueífea fus aventu
ras,y acerco a eftar la hija de Faraón holgandofe i 
la ribéra , y recogiéndola ¿ halló el niño, y dfole a 
Criar a fu mefmá madre^y llamóle Moyfen, porqué 
le auia facado de las aguas , y prohijoIe;Efte fue el 
caudillo de los hijos delfrael,que los facó del cau-
tlüerio de Egypto , y los crüxo por el defierto a lá 
tierra de prOmjfsioh. Rorrtulo , y Remo, criados 
por vna Lob3.EgiitIo}hijo de Tyefte8,y de fu pro-
pía hÍja,por vna Cabra.Semiram's, por vna Palo-
ma.Pindaro , por v n a s á b e j a s q i i c leponíah micí 
énlaboca. Lasnncfmas criaron a Hiero Cicília-
no. A Palias dio leche vna yequa; A Cyro vna per-
fa, A Aciialanca vnaOííii.A Habis vna Cierua : y 
otra a Tclepho , hijo de Hercules , de donde tomó 
nombre . A Eolo , y Beoco , hijos de NepruriO,vna 
Vaca; y Pindaro cuenta o:ra cofa increíble ( O-
Kmpi.i9)que Tamo,hijo de Apolo , y de Buadne, 
hija deNc-pamOjfue echado a aiorir^q dos drago-
fles le criarnn\r>on*édoÍe míeien laboca.ToJosef 
íóSiyocrosmuchos^q fuero eneehadoSjVéxput i to s3 , 

para 



E N E 
fofa que murieíten de hambre , ó fe los comief-
ien ñtrXSy y aues de rapiña t hallaron en ellas 
mas piedad que ch fus propios padres , ó abue* 
Jos, y viníeton a ferMonarchas, R«ycs , y grah^ 
des períonagesk E l encchar los hijos, fe ha vfa-
do fieiiipre , y contra eíto han difpüefto las le-̂  
yes , dando á fus padíés por parricidas j y cafii-
ganddlos como cales, cfpecialmeücc qüando con 
efcto han perecido, y para obíuíar can gran crüel-
dadjora lo hagan por encubrir fus ílkícos concubí 
toserá por fer can pobres que no los puedan criar; 
ay enlodas las Repúblicas j y lugares populofos, 
cierta cafa de piedad, a donde poniéndolos en vn 
torno | y llamando, 6 haziendo fenal como dexan 
críaturája mecen adentro^ la crian.EnToíedo ay 
en eferca parce de la Igleíia Mayor4vn pllaftf on, q 
llaman í i piedra ¿a donde los poncn.y de allí los lie 
vanacríai al hofpícal del Cardenal Doft ^edro 
G oncalez de Mendo^a^y cada año^dia d« Ni Seño
ra de' Setiembre , fe vienen a regíftrar las amas 
con los niños , y hazen vna procefsíbñ mUy ío* 
lemne, y a(si en codo el Reyno de Toledo a los 
exponeos llaman niños de la piedra* Coñ codos ef
ees fus trabajos, y peligros, Cieñen muchas preroga 
tiuas^y enere otras, qucíe prefume fer limpios, fin 
ra^a de Moros^í ludíosifon libres de la patria po-
celrad,por derechos anciguos;y oy dia, el padre! 
que echo fu hijo en la piedra > por no le poder 
criar t quiñere cobrarlo, deue reAicuir codo el gaf-
Co que han hecho con él , y ñ qtíando le echo pudo 
criaríe^n peligro de íu honrado vida, hurcó aque
llo a los demás pobres, y lo deve refíicuir, Y por
que lo demás no es de mi infticuco, lo remico 4 fus 
lugares 

E N E L D O , planta conocida i muy femé jante 
al hinojo en la forma, aunque diferente en fabor^ 
EfcriuedellaDiofc.lib.j.cap.^jj Lat. Anechum, 
cor rupc amenes en Careliano fe deuíóde dezir pri-
me oanerhio.y vltimamente eneldo. Es el nombre 
Griego anetbum^genus herbx boni odoris , ecíarn 
boíliein officinisnomenrecinens, rnAusmottens, 
curuina fedans.Sc fíngulcuj cohíbens* Vide Plíníú, 
lib.ao.cap.i^. 

E N £ M I G 0,el qiíe tío fofo ño c§ a m i g ó l e j 
roes aduerfarIo,abfolutamentefecomaporel De
monio, pof fer enemigo vnfuerfal del iinage hu-
mano,y niíeftroadiíerfariOíProvcrbío* A l enemi
go, la puente de plata*De íos enemtgos,ío$ menos* 
Amigo reconciliado ^ enemigo doblado. Qüieri 
fa enemigo popa á fui maños muere. Qualqme-
ra eneimgc? deue dar euydado , pties para ha-
ser mal, al mas flaco le da ardid cí apetito de la 
vcu^artcajy no fe pueden medir fuerzas coft fber-
yas,dond€ ay ardides,y Craycíoríes^Enemiga, algu-
fí is vezes vale tantocowíoenenfnliadrfEnemiga,- por4 
ío? i'tiiga que alguno qtnerebien>y ella ño le corref 
|y )nilc corf l.unefma voíuncad. Termino vfado de 
Poec isr,eoiriodüícc enemiga mia, por quien muc^ 
ro,]Í.(5.cI.^ j.par.y.por efta palabra enemigo fe en* 
tiende aquel que macó el padre , 6 la madre f 6 

B N E 
Otro pariente hafta el quarco gradó 0 
movió pleyeo de (cruidumbre, 6 que Je 
Cal hierro , que fi fueífe probado j que Jcmaí. 
por ello,o que perdeha miembro, o qüc lo i T.1 
rariah,o que lecomarian por ende todo lo 
la mayor parce-.o fi lo tiene defafíado, es fu ¿ ¿ J 
go,fegun fuero de Efpaña.f Encmifladj i n t e 

E N E R G I A i l a füer^á que encierran en fijw i 
ñas palabras preñadas, y dichas con cierto t { L \ 
cu , que nos publican lo que callah.Elncmbíee, 
Griego t n e r g e i d y v h ex fe moucs,agicacio,effic3ci 
feit operado interiorj qua: eft veluti vía ac dux J 
exteriorem corporís a&um< 

E N E R G V M E N Ó i es nombre GÑÍ 
goA y de la mefma raiz que cnergia^ a verbo Gfr 
co e n t r g t o , Inopere funiiOperor, cfficío^ aís¡^ 
le canto como adious imo agítatiis, porque nDfld 
eft á quedo con el defaflbfsiego que tiene, y alten-
cion de la colera adufta i que le turba la razón, j 
llamamos a los Endemoniados eñcrgíimcnojjpoilj 
inquietud en que les pone el enemigo j que ton* 
pen los veflidos^y fe defpeda^an láséaráes.y fcpf» 
cipican: y también porque íos de la tal compbloi 
eftán difpueílos con fu terreftre melancolía a li 
tal opreljonno digamos que fe llaman ehergnio. 
ños, por la eficacia, y poder que el demonio 
ne fobreellos:y porqueObra en ellos j teniéndola 
oprimidos. Tiene la Iglcfía Galoliea cíoííífiDOjJ 
para echar efios Demonios de los eucf-pos: y faaiik 
yiflo cofas maravillofas en eíla maceriai Veris il| 
Padre Martin del Rio, en fus difquiíiciones m f 
cas. 

ENERl¿AílSE,levantarfélói cabellos eu ai-
tOjen la forma que el eri^o levanta las püiljdeq* 
eflá vertido* 

E N £ R p.elriics pnméró áeí ááft, y cm\ 
puerta del,a íanuajy el vnOiy elotróoombrea li-
no^uod huic Deo confecraturñ erat, omntpn'Kií I 
píum, y afsl en eñd mes fé figuraua con dOsrollroM 
^or quañto mira al fifí dd año ^aífado, y al pnoá-
pió del que enera.- Brifas de Enctojon cároricdi» 
déüemes.en losqualeSelmarefia quieto, y trJJ 
quilo. Los Poetas los llamaron Halcyoneof, 
Halcyone, hija de Eolo,que fe convirtió enavf' 
pone fu áído en eí mar, y faca fus hocuos en f 
días, y en ocrosíiece los cria.Proverbio. Bl poW 
dé Efíéro,3 San luán es comedero. % 
feyna el fignoÁqnariO,en la? cfpinillasdelaípj 
n3s,es afsignado al Plañera Saturno, porepe c ¡ * 
¿ñera en aquelle figrto á orize de Enero i y 
éñera en él, es el dia de nueue horas y media í . j^ , 
de qtíe enera hafia que fale crece el día víJ *** 
Es de ñaírfra de ávre, fu calidad es " ^ " ' J £ I 
nfeda. E l que naciere en efíe fignq, ferihem^r 
dóeñoy v crifte de condición. £ n e 0 e n ^ í ( ü 
de víar los manjares calientes, y no Ievifl»r j 
íeddeíamefa. * . _ , ^MA] 

ENFÁDAR^fe díxodel verbo ^ C ^ Z \ 
dís.a faftu,nam proprie faílídio, cft cam r 
jdamcQjBC€injao¿Virg#É^í.a* h-
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i al ;Tufto a vezcs el man jar. Horat.Iíb. i» 
Ir (•] raryr»*| 

%mtfr'{ens fiftidis ommaypneier 
p'.:l0ncmrbowhíimque} 
^'^jiia arrogancia del hombre impertinente 
-. K'cir vna cofa muchas ve zes ,1a porfía del ím-

),y ocras muchas cofas .de qüe fe han hecho 
j¿ürfos,que por nombre cieñen enfados, 

tXF A üOSOS,los imporcunos, é ímpercmen-
[.5 Hnúdo.Lac.FalKdrum. 

¿NF ALOAR , lo que el Latino llama pr.¿cin-
*ere recoger las faldas para andar mas defembucl-
fo, que vulgarmente dezimos poner faldas en cin-
ti.v« determinar fe de veras hazer vna cofa eon l i -
bcralidad.y preñezaA7ide faidaé 

ENFARDELAR,recoger en los fardeles j del 
|v¿rbo facio.cis. fartura,a quo fardel,y de allí enfar 
elor.VIíle fardel. 
FNFES.MCdel nombre Latino Infirmus^ua-

inoníícmuSjinbecillis.debilis^languidus.Ynofo-
j'.limamosenfermos a los hombres , y a los ám-

[nilcsbciitós,quando no eftán con falud,mas tam
ban a los arboles.Enfermar , caer malo»knferaíc-
Jid.laindifpoíicIon.Enfermízo, el valetudinario, 

• :ras la falud muy quebrada ̂  y cae muchas ve-
cn la cama, qüe por otro nombre llaman acha-

u'cnco.Comer ¿afta enfermar, y ayunar hafta ía-

HNFERMERI Ayel quartó donde curan los en-
ianoiiGrxcc iV^/oww/oWjvalecudínarlumjfeu lo-
mfa quo a;groti curantur. 

I ̂ FIN,tinalmente,loque el Latino dize tam-
no. ' . naffc : . •. t 
ENFINT A,vale tanto como fingimiento jóiic-
jn.Deíte termino vfa la ley de la Partida,lege ft-
ü, tic. 11 .part. ¿iEtla carta de venta fufflfecha 

^ T E O S I , vídc fupra vcrbo*Emphíteoíi. 
WFLAQyECER.,perder de las carnes, y de 

I debilitar. Enflaquecer fu caufa, debíli-
' - 'n^quecerfe^ararfe flaco .Vide flaco. 

ENFRASCARSE í vale lo mefmo que enqar-
afcas fon las macas baxasde las carrafcas, 

psKcnredan vnas con ocíase los qüe entran por 
•r^nontebaxo,fetrauan a cada paíro,y no pue-
FOta^r por él.Es nombre Tofcano frafch^le 

glialberi.Vide frafqueta. 
^ENAR>echarelfrenoal cau5no,ycam-

^Hieftralle con e l , hazfendole que fe recoja^ 
pi-eíV obedezca al freno.VIdc heno:enfre-

• "̂ furarfci 
_M- U AR^eduzír t frío lo que eOS caliente, 
' «*x* =lagu3, y el v-nó.Enfciarfc.es algu-

perder el impetü,jr furor cohqu?acorné• 
^a cofa y oluidarfe.Enfriadcra,eI vafo 

-:-:nfrl3<v;defrío4 
^AH^ong,. en u fltnai} í como Us x l 

• ^ T A R , muchas vezes vale tanto como 

1 N G ¿38 
engañar Cótt palabras,y jpromefaSiV trayendo tan
ta variedad de tazones j quantas tiene coleres vna 
gay t3,con qüé défatina> y deslumhra al que quiere 
engañar el chatlatán.Víde gay tai 

E N G A L A N A R , poner galarto.Éhgalanarfei 
Vide gala. 

ENGAñO^Lar.fraüs^oluSjdixofe de la pala* 
bra ganeum,qüe vale el bodegón,© carberrta fecre-
ta.donde fe vende el gato por liebre,y hazen pagar 
muy bien el efeote a los forafreros que v an alii a co 
merjvnimas,nimenoi5l3scafillasiy fotanos délas 
rameras, que también engañan a eftos, dándoles a 
entender que fon mügeres honcft3s,ó fe díxo enga
ño de gan3,y el en^crecience la fignificacion^or-
qüe fácilmente feeng3ña el qué tiene codicia dó 
vna cofa,y dá por ella mas de lo que vale \ y el qué 
eng3ñ3,mueftra volüntad,y gana de vn3 cof3,y ha-
ze otra,ó de en,que niega,y ganar,porqüe el enga
ñado íiepre queda perdidofo*y feglrti Carolo Bout 
lIo,espalabraFraneef3.EngignÍet,id eft.fallere ab 
ingenlojporque el que engaña,es ingeniofo,y aftu-
co.Ertg3ñarfeinoeftar cierto en h vérdad. Engaño 
fo,lo falfoiÉngañadorjel burlador. Oefengaño, dé 
íengañ3r,deféngañadOiDezimosmal engaño, co
mo dolusmalus. 

É N G A R iBATAR.afirfe vna cofa con otráj 
qomo con g3rab3tos.Vide gsrabato., 

ENGARBAR,fübirfela perdiz, ó otra ave a lo 
nías alto de la C3rr3fca,ó pinOiVide Garbo. 

ENGARGANTARjineter todo el pié en el ef¿ 
trivo,h3fta la g3rg3nt3 dél,es c3U3llerIa mas firme 
quegalan3,3ünqUe fueleférpeligrofa i por no po
der faear fácilmente el pie del eñriuo. 

E N G A R R A F AR,aíir alguna cofa con las gar -
tas,© con los garfios.EngarrafadOi Vide garra, Se 
garfio. 

ENGASTAR,embéver vna cofa en otrajComO 
fe ertgafta la piedra preciofa en el oro^y las emble
mas^ efeudetes de armas,en piezas de plata.Dixo 
fe engaftar,quari encauftar,porque las piezas que fé 
engaftanjy el follage dellas, fe haze con efaialces, 
que en Griego fe llamanencaufticos, porque fe la
bran con fuego.Otros quieren que fea p3iabr3 Tof 
cana ingüaftaré, porque todo aquclloen que fe ha 
deencaxar la piedra,Ó él emblema,ó efeudp^ fe gaf 
t3,y fe a honda de la piec3:ó fe dixo qiuíi iniuítarc, 
porque 13 piedra que fe encarta fcajufta con la mar 
teriaen quefeengafta , que parece mas fer nacida 
alli quepuefta, 

t N G A T AR ,vale comimmente en^añarjtoma» 
da la comparación del gato, quando quiere afir al 
ratón. 

hNG A V í L L ARihazer gavillasde farmiencosi. 
Vide gavilla. 

E N G A Z A R .encadenar vna cuenta conotra, 
con hilo de oro,ó de placaba aiambre;Puede traer 
Origen del verbo Hebreo , gjcaz^ne vale defaíir, 
dcfatatjV&Oí car;y que el cn,ie mude la figníficíció< 
v val^a afí!*, v juncar.Lo mefaio lignífic 1 el verbo 
^/^^excid^: Sjfuecidcre^iutdere.ó feaü^i yerbo 
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gac.ii , cjue vale afir alguna «oía: cücntafe ehga$á* 
das, ó rofaríos enga9ados* E l Padre Fr . Pedro dtf 
Patencia» díze que defte^jej/, afir ¿es alguaaíl que 
prende, y afe. 

E N G E N D R A R> Lat. generare, engen
drar odio ert los animes de los que nos juzgan por 
arrogantes. Engendrar malos huaiores , piedra 
poftema , &c. En lo demás confuirá los PhuTicoS 
q ue eferiuen libros de generacionc. Engendrado, 
el produzido de otro» 

E N G O L F A R S E , termino náutico , quando 
las galeras^ó otros vaxeles dexaft de ir tierra á cíer 
ra,}? fe meten en el golfo, atrauefandole por don
de no ven otro que agua , y Cielo. Engolfarfe eo 
algún negocio dificultofo, es termino muy vfado. 
Vide golfo* 

E N G O L O N D R I N A R S E Í valeengreyrfe,y 
no refter el refpcto a los demás deuido , como ha-» 
¿e la golondrina, que fe entra en la cafa, y haze fú 
nido en la techumbre della j canta, y fe regocija 
con gran libertad , é inquieta al feñor della ^ y á 
vezes le echa el eftíercol tan perjudícal fobre la 
cara , como hízieron las golondrinas al Santo 
Tob*as, que cayéndole fobre los ojos le cegaron* 
yide gollondrina. 

E N G O R D A R , engroflar , ponerfegordo* 
iVíde gordo. 

E N G R A N D E C E R , exagérár, íeuantar, ha-: 
acr grande vna cofaé 

E N G R E I R , alegrar, regozijar, dar alas para 
que alguno fe leuanre a mayores,y de allí engreyr-? 
fe, defuanecerfe. Dixofe de la palabra Francefa, 
gre, que vale con:ento, alegría, prettdre, engre^ 
ítquo animo ferré, porque el contento, y alegre lo 
mueftra en el femblante ,y gallardía* 

E N G R O S A R , hazer grueíTo: dezímos 
que felecngrueífa la vífta al ruin, que puerto en lu
gar alto, no conoce a los amigos vie jos, ni alcanza 
a verlos^ 

E N G R V E ) 0 , l a faluííia que fe haze de Ja 
harina, defatada en agua, con que fe pegan las co
fas de papel, y de llen9a , como las de madera con 
la cola* Dixofe engrudo, quafi eñgludo, del nom
bre Lacíno gluten , añadiéndole^ la partícula en 
GCXCQ , ro//*: engrudar, &c. 

E N G V L L I R , tragar la vianda , fin 
mafcarla, de gnlla,que es la garganta, porque lue
go va á paífar por ella , fin molerfe- primero enrre 
las muelas. 

E N H A S T I A R , tenerhaftío.Videenfadan 
de donde fe díxo enfaíliar,y enhaítar,yenfaftidíar. 
Vi'de haftío. 

E N H E S T A R , Ieuantar en alto , Tocabío ro-
ni3dodelas lan9as,óafia$ , qüandolasleuantan 
en alto, quafi ertaftar: enhiefio^l leuantado, dere
cho , cuellíhergvndo. No quedar lan^aenhiefla, 
auer vencido los enemigos , fin que les quede pó^ 
der paía renouar la guerra, ó la batalla. 

E N H E C H I Z A R . Vide hechizos, y hechíie: 
ros, &€. 

E N L 
É > Í H E T R A R , reboluer coBfufamchr̂ lr, 

bello i es termino antiguo pañoril, cabello^ 
trado, cabello rebüeito, 

E N I G M A , e$ nombré Griego, anigm es,M 
obfeura alegoría , ó queftíon, y pregunuciL-.o. 
ía, y entrincada ̂  iriuentada al aJvedríodelcttk 
propone,tal fue la que Sanfon propufojludicwnt. 
14. Del que comía falió el man jar,y del fuetre k 
dul^ura.Díxofedcl v e r b o , ^ » ^ , obfeuré loquee, 
ín 10.Enigmático > lo que fe propone con obfeu:; 
dad. 

E N L A Z A R , trauar vna cofa con otra ,£0111». 
aos,6 mecer en el lazo^nlazarfc-enredarfotnij. 
aadOicniaiamientOiDefcnlazarfejdefafirfe. 

^ ENLODAR,cnfuciar con lodo.Eiilodarfe.Éj. 
nífica algunas vezes cafarfe mal,demaneraqiiená 
che vno la limpieza de fu línage:cnlodado,ííc. 

£ N L V T A R , p o n e r lutoienlutado.Vide laro. 
E N M A G R E C E R S E ^onerfe magro» Video 

gro. 
ENMASCARARSE/ponerfe mafcara, dls 

5arfe,enmafcarado,el disfrazado. 
E M E N D A R,corregír el híerro,del verbol 

tino, emendo.das.corrígo , quaíiamendapurgi 
Emendar la vida:emendar la plana los flmos,)'cor 
regirla :emíenda,elcaftÍgo: cmendado,eiqwfc 
corregído:e<ni*endas,ó emendacíoQes,lascorrecú 
nesde las erratas en los libros. 

ENMVDECEk,qüedar mudo. 
E N E G R E C E R , t o r n a r hegto. 
ENN03LECER,íluftrar,coino ennoblecer 

línage,el que en él ha falido faraofo en ariws,ó 
letras^ó en fantidad* Ennoblecer vn pueblo, adí 
narfe de buenos edIficíos,y memorias.Vidcncb 

E N O j A R,enfañarjponer en colera, irtiur1 
terar:enojarfcienfañarfe, ScCiEnojado, ayrad 
enojo* Llamamos enojo lo que nos da pena, 
fabor, y particularmente nos inquiera qualq 
cofa que nos laftíme en los ojós, lOisquaJes 1 
IÍJOS en tanto,que para encarecer loqueara 
guardaí»os,dezímoS amarla , 6 guardarla, coi 
los ojos de la cara.O fe díxo enojojapefadum 
la colera, y la íra-porqüc luego fe echa de «r 
los ojos^que fe encienden j y fe ínítein3n,o fea 
nos alguna cofa en ojo^orque apartainoslos 
della,6omo cofa que aborrecemos. Algunos q 
ren fe aya dicho enojo,dc noxiiis.a.m.qaod r 
y afsí del daño,y agrauío que recibimos nos< 
mos« , • «flii . E N O j O S O ^ l faft;diofo,que da enojo, m 
zo,ó el que fácilmente fe enoj a, 0 ha" del ( 
dO* r . 

ENORME,quafi filie norma ^gnum,^^ 
fura nimíum,co quod normam,^ njenlur ^ 
dac;es propiamente norma,la efquaflr3' 
cartabón del arquiteao.ó e n t a l l a d o r . 
camehte figñífícala ley,1a fornlul3C,"n0ii* 
y medído,y porque algunos pecados m& ^ 
defproporcioñados;los llama»n«s enoro« 
m&íatosd 
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VOVILLOTRARSE i rebol ver fe vílaco-
n oni. Díxofe de qulllocro j que vale en len-

'^¿nVquel akrojaquel otro: termino bar-
brt) yfayagés.con que fignífican h cofa ínoínma-

'jj ia conciben en fu pecho^ no tiene tem.^ 
lo'I* vocablo propio con que hombrarla. EnquI-

tradojrebüelro^drficultofoenfi > queporfet 
el vocablo no le exprimen. 
ENRAMAR , poner ramos a Jas puertas, qué 

^jicpor feñal de fíefta.Enramada, Ja cíio^a, y 
abierta que fe haze de ramos para tener fombrai 
'Idcramo. , r 

ENRED ARjirteter en la red j y {ior metáfora 
ncrc^añaiencre Ynos,y otros, reboJurendolos; 

nrcdarcaentos,y mentiras, crauar muchas cofasi 
niscon otras. Eriredaderas,mugeres enibufteras, 
ucvan,y vienen coñ cuentos,y con chifmes^Enre 
írfc,rebolverfe, y critremeterfe con perfona qué 
ifpncs no pueda defafirfe della. Ehredp,la mencí-
í,ó patraña bíeíi compnefta ^ donde díucrfas per-
ÓDIÍ vienen a eftar en trabajo, 

ENRIDAR elca0ja9omarelpérro,termínd 
nríguo/ormado de la Jeera r.dícha por efto canl-

ENRlQVEjCs nombre Alemáh Hehncb. va-
tanto como hombre principal, de gran calla, y 
nagepoderofo , y demuchahazienda i hemos 
cnilo en Caftilla quatro Reyes Ebríques; Él 
nmcro,que fue hijo del Rey Don Aloñfo el bue-
o, njnrió en Palehcia j de vn golpe de vna te*a, 
wcayódevn teitadoi E l fegundo fue herma-
del Rey Don Pedro el cruel ¿ alqtialél mácói 
tercero eñá enterrada fen médíode la Igieíiá 
1 Moncftcrio de San Fráncifco en Madrid. E l 

pircô que llamaron el enfehi»o,hijo del Rey don 
ncl Segundo j hermano de la Rey na Católica 
ñalfabel. 
ENíUQy£Z,de Enr iquefederiuo él noiubré 
jonímlco Enriquez^ay cafas defte apellido iluf^ 
«•'mas en Caftilla. 
m i Q V E C E R . V i d e riqueza, 
INRISCARSE,meterfeentre rífcos.Víde rif-

F̂MD2 AR,>en ,eíióüa antigua, irritar, 
ENRIZAR,, cntortijarfeelcabello.Videri-

^ N R O N y E C E R S E . V i d e r o a -

.fpRkOSCAR,torcerámododefofca: enroí-
; >, rebolverfe en redondo , cómo ha ze la cule-

^ f ^ . & c . V i d e r o f c a , 
^ ^ V B I A a . p o h e r los cabellos de colór en-
CESmnchos les es «arural,y otros / particu-

;;:miíS/fesIosh-azen rubios con legÍ3s ,y 
^h*nl y ant;8uaes Ia ^gía para enrubiar 

r-*' aXí:p.uesCacoOhízo mención áeUo.JÍÍu-
V'Trf caPiílím vn&tabant vt rutilmJ 

r^oTofca ' r Prueba »y d?xole 
PriT1 í f ^ w e pee acuar ̂ tmenre fetí-

fe N S | | | 
círejoridéjifi dizeaíTaggrare el vino.THo ci^eFran-
cifeo Alumno de Ferrara,en fu dicciorario llama
do Fabrica del mundo. Ln Efpaña víamos deíie 
termir.o,en el examen que hazemds del bro,y p|a> 
tajy los dem^s metales:y es tiermino muy víado; y 
ay oficio en Jas caías de la moneda de enfayador. 

ENS AYO, la dicha prueba de bohdad, y fineza, 
y algunas vezes fignifica el embulle de alguna ^cr-
íbnajqite con falfedad^ mentira nosqmere erga-
ñat,y hazer prueba de hofecros: enfayo, la prueba 
que fe hazedealgun a<fto pubhcoíquando primera 
fe prüeba en feci eto ^ como enfayó de torneó, ó o-
troexercicio de armas. Enfiyo,ehtre los comediá-
res,la prueba que hazeh antei de faiir ai teatro; 

E N S AL^AR,engrandeccr,leuantar en a l t o ^ é 
in,éc excellTusia.íti.Eníai^adó el leuatrcadó,ehgrá^ 
decido,enfal5amientoi 

ENSÁ LMÓ^ciertó modo de curar con bracio-
nes, vn«is vezes folas, otras aplicando jumamente 
algunos remedios.EnfalmadoreSjlos que curan co 
enfahiios.Toca el examinar los cales,a los feñoreé 
ÓbífpoS,y a losfeñores Inqmlidóres Apoftolicos; 
Veras a Ciruelo en el libricoque hizo contra laá 
fupétíh'clones: y a Martin del Rió en fus difquiíi-
cíones mágicas. Eñfaímara vno , avezesfignihcá 
defcalabrarle,porqtietienencccfsidad deque lea-
ten alguna venda a la cabera,. de las qualcs fueleri 
vfar los enfalmadoceSjbendiziendclas primero, y 
haziendo con ellas ciertas cruzes j fobre la parte 
llagada,ó herida;Dixeronfe enfalmos, porque de 
ordinario vfan de verfos del Pfalterio, y delJos co 
las letras iniciatiuas de letra por verfo ¿ 6 por par-
te,hazen vnas forcijas pata d/uerfas enfermedades; 
Todo efto ha de paíTar por la cenfura de los dicho¿ 
fefibres, y 10 demás és codo füperfiicioíi, 

ENS A L A D A ^ l plato de verdur3s,que fe firue 
a lamefá,yporque le echan faljpara qüe tenga mas 
gtiftó,y corrija fu frialdad.fe llamó enfalada : em-
pie^afe con ella la cena^y la mas ordinaria es la de 
las lechngas,y afsidixo Marcial H b . i ^ 

Qlaudtreqüe canas lattuca folebat auorum,. 
D 'tc mibi, cur nojiras inchoat illa dapes* 

Y porque en la enfalada echsp muchas yeH 
vas diferentes , Carftesfaladas, pefeados , azey-
tunas i confervás,confittir3$, yemas de huevos-
flor de borraja., grageas , y de mucha díverfida<í 
de cofas fe haze vn plato , llamaron ehfaladasvrt 
genero dé canciones, que tienen diverfos metros* 
y fon eomó centones, recogidos de diverfos Au-
lóres. Eflas componeíi losMacfiros de CapiJlai^ 
^ara celebrar las fieftas de la Natividad j y tene
mos dé los AutórcS antiguos machas, y mUy bue-
nas,cómó el n)óljilo,la bomba,el í«ego,la jufta.eí 
chilindron,&c. Eficniodode mifeelaneas cempa
garon los Antiguósal plato de enfalada , aíqual 
llamaron faturam^/^m, eftultntí genusex htt-
ba. La vez dé la eftlaJada,nI lapierdas,ni féaagua-
da. Pro vi . , . ^ 

E N S A M B L A R , valetañcoéómo juntar, y 
vocabloí ráces^e dode fe dixo fcmblea la jucm^ 
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loscauillerosdcliorden de S.Iuañ,qüantloh32en 
c a p í r u l c l r en feniblejvale ir juncatnence: y defte 
termino vsó el Autor de la hiítóría de la Ciudad 
de Toledo.Iib. i .cap.Sj . í -os Carpinteros de obra 
primajque labran calla, por las figuras que hazen • 
tierelieu^encerojómcdio/eliaimron cricallado-
tes,y porlasiiiolduraSjenquantoajuÜah vnascon 
otras^fpecíalmente ert laSefquinas, y ángulos , fe 
.llaman enfambladores: y el hazer eftas juncas,en-
famblar. 

£NSANCHAR,v3leagrahdar,dIlacar.Enfan-
charfejeftenderfe.y comar mucho campOi Algunas 
vezes enfancharfe,v3le hazerfe de rogar,y ponerfé 
graue^Enfanchas , las que fe añaden a los veftídos 
que vienen apretados al cuerpOiEhfañcharfe el co-
racon, defahogarfei Víde füpira vcirbo ancho , dé 
donde trae fu origen. 

E N S A N D E C E R i tornarfe vilo loco. Vldé 
fandio, vocablo antiguo Caflellano,que vale hom
bre loco ^ qüaíiínfandío:ítifañus , a verbo Infani-
te. 

ENSAñÁRSE,eñoj3rfe, embraüecérfe.Vídé 
faña. 

ENSANGRENTÁR.ceñír con fahgre ,enfan-
grencar fus manos dize año de crueldad; Vide fan-
gre; 

ENSARTARjCnhilaf,mecer en vri hilo v ó a , d 
muchas cofas, comoenfarcar el aguja, y enfarca^ 
perlas. Vide farra deí^ verbo farcio./s. 

E N S A V A N A R , rebolvcí alguna cofa en fa-
üanas.Enfauaitada,el (jué de rioche,ó por regozijd 
fe cubre ton viía fau3rí3,ó por^fpantar a aígün me 
dfofo,que pienfe fer qu3l ¿(uedifunco: y dlzefe en-
fauanada^omo ericamifada. 

ENSEíí Ajes eleftandarce, del nombre LztSigl 
ílum:Lucano. 

Signa pares aqmU,& pila mmant?a,prjis, 
' ENSENStOSjCorrupcamente afleníios, maca 

conocrd3,dichaen Griego ab/íntbiutri.El Flamen^ 
co la llama Alfene, de donde pudo tomar el nom
bre de aífenfosjííno queremas redUcnio al nambré 
Griego,ay muchas efpecicsde abfinchio. Pontico, 
Romano, y fantoniííoien los jardines fe crían aflert 
fiosdulces.Vide Diofe. 

ENSEnAR.dotrlnarjqualieñfenarjvel Infinua-
íe,porque eí que eníeña mete en.el feno( conuiene 
áfaber en el cora9on)la dotrina,y el que la oye la 
guarda alli,y en fmnemoria ó fe di"<D 3 fene, por
que losviejos fon los que nos han de enteii3r,como 
eí padre viejo, v anciano 3 fu hijo mo^Ojy poco ex-
perrmenisdo. Lo mas cierto es deíverbo iníinuarey 
vel a figno. >J< E l padre nofe ha de corttentaf con 
elenfeño, finoque raaibíen fe b a d e v 3 Í e r d e í c e a o , 
psra el remedio del hijo, que fe va haz'*endo ruin, 
quees elceñó vn enojo,difsimulando el 3mor,qüe 
le tiehé.moñrandofe 3Igo defpegado. No íe ííen-
ta blando,para que no fe atreua a 13 m3nfedunibre 

I p3d re,porque: Elfícit ignauos, patris indulgeri-
tfa\ndtos. Enfeñele con ía ocupación virtuofa , y 
1> fevcridad del padre ; íera grande remedia1, a 

E N S í L A R , e c h a r e n el filo^^ 
vnos hoyos grsndes en la tierra, donde losH 
dores encierran fu trigo. Pudódezlrfeíilo S 
filigo,que es el trigo candeal,qüepor fer preciad 
le ei'cónden,y apartan de lodemásródixofcfilo , 
filendo , porqueeh losíilos nofeoyécofa citando 
cerrados.O eüe nombre eílá corrompido de (Z 
como veras abaxo en fu lugar. Videíílo. £n4r' 
llamamos el comer mucho.porque el comilón *b 
en el vientre,como íi fueíTc vn filo. 

E N S I L L ARjechar la filia al cauallo,dize el rj 
manee viejo* 

Mientras yo enjillo a Babieca) 
Detenédmele en palabras, 

Nodexarfe enfillar algunas vezes, fignlfícafehn 
hombre líbre,que no fe fugeta a voluntad de orre. 
L a beftia fe vendejó enfillsdajyenfrenada.oeti pe
lo. Vrio plenfa el vayo,y otro el que lcehfilla,qui. 
do dos diferepan en intención, 

BNSOBERVECERSE,3Ír3rfe.VidefoberuIo. 
E N S O R T I j AR,esl3bon3r vn3 cofa con otra, 

a modo de fortíjas ; enfortijar el babello, hazérlc 
íbrtijas^üafi entortiia^én algunos es natural co
mo 3 los AJem3nes en fortíjas grandes, y los nc-
grósen vii3s forcigillaspequeñas j Cófiicí frifaiJo. 
De ambos fe acordó Marcial en el Anrltícheatro. 
Kirlnibus in nodmn tortis venere Sicambriy 

Atque aliter tórtis ermibus o£thiopes, 
E N S O R T I j AR,las manos, retorcer vnosd;-' 

dos con otros>fignií?cacion dé3ngnfti3,y compaf-
fion. 

E N S V C I AR,manchar.V:de fucio 1 enfucíarfí 
nobleza, cafirfe ra3l el noble, con la que no £ • 
buen3 caita, y al contrarío. No enfudar fus maro» 
en cofas viles,modo de hablsr de los que fe aba
nen de no hszer cofa fea, é indecence.Enfucir 
es hazer fus necefsídades, fuera del mododeunlo,* 
ordinarío,como enfucíarfeen la cama, óen líí 
53S. 

ENTABLÁR,propÍ3mentefed;zedel juego 
del axedrez, qiundo 3l principio fe ponen en W 
lugares de vidos las píe(jas,en las cafas del rabkroí 
y efto es difponerfe para la pelea, y concjendaf 
juego. Por translación valeentablarvirnegcc. 
difponeríe,y preuenirlejparaquefacilm^^y ^ 
Íuauíd3d corr ían que 3y3 díficulradc!--. 

E N T A L L AR,d3r talle,y buen garbi 
Cof3 que veng3 jufta.Vide talíe.el qual n c ^ 
dixo del verbo taílar,que es cort3r,porquep 
juft3r eí faítre el veftido ál cuerpo,ie va corran 
C3l!3ndo,haítadé>:3rfclejiiílo. . J - H " . 

É N T A L L A D O R , e l qus ^ f ^ , ^ , r 
que cortando la madera vá fofinandrH.-. . . ^ 

• la-obra que haze fé ftkM talla ,y tálW , 
donde traba ja. j ^ ^ f ' i ^ ' ' 

1 E N T E C A DO,eI ga^>oífflP fr j r ' ' •' 
iyf)4>rnas quá los mucneW-dificu.: y. ^no 
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íomo iosquet.'ertcn mucha icpira,© firnajqüafi eh 
^adcquevalcpodrUd. 

ENTEÍ^DfR, del verbo Latrn.Ifirelirgerei 
eBrcodcrcomoqucrei-Jui^ár cadavno eh derecho 
(j-füdedo^ncendercnalgpies trabajar. A rí i o d í 
fohíi^li,«ncícndclo cti mi hucra/juarido con re-
L'ravnojcafligartios a los demas.Díos me dé cofi-
ilcnJa con quien me cntíeridaiYo rrtc entiendo,y ó 
fc lo que me hago. No ertteriderfele mas, vale fabér 
vnopoco, yconefto lecfcíiifambS, rtotahdoledé 
i'norante.y necio. A buen entendedor, pocas J>a-
Ubras.En:endido,€lhombredífercro , nodarfé 
por entendido, difslmular j y hazer que no lo en-
wnde. 

ENTENDIMIENTÓ,Lat.;ñfeHeai?s,vna de 
hspotenciasdelahima.Eñrendímíenroa la leyjes 
¿cclarif lo que verdaderamente quífo dlfpolier. 

ENTERO,integer,l3 cofa que rio le falca hada. 
HombreefttctOihombrecaual, jufto,qüe no fe do-
bMítaercCjporodíojamo^ó ínteres,i- en legua 
Lac.c¡eDecftámefmaíigníñcacron.Hor.lib.i>Cac-
mm Ode 2 2 .ad F u feum • 

hittgerv¡ta .fieler¡fque purus, 
Noneget Mauri iaculis,nec arcu, 
Neevenenatis grauida fagütfSi 
Fufctypbaretra. 

Hntcro, alguna wcifignlhci el que ño fe dobla erí 
o?ini9n:cntero,lo que no cftá partido , níenceta-
¿o.cnicro el hombre de buena falud, por eílar no 
gallado con el trato de las inugercs. Entereza , la 
conñanciajpcrfeuerancíajjufiícra^ cqnrdad. F nté 
rarfc,ínformaffe entenamente de aígitíia cófa,íin q 
poeda auer engaño en ello.E ftterado, eí Tn ferrma-
do.y jaĉ fceho de lo que le conuertfa faber.De en 
KrodciitnosíntfgrIdad,cermrÍK> Latino; algunaé 
^svíadoen lengua Cafiellana • y fignífica lo 
^uoqueentereza.Itegerrrmo. 

tNTtRNECER ablandar, cómo ehrerhecet 
?2 ¡ traMndola con los dcdos.Ocras veZcs en-
^ e r vale canco cotúo moncr a conflfpafs-lon. f ñ 
^cerfe ablandarfe, condolerfe^otmyadcéerfeí 
^do,&c.VIdetrernc; " 
«Jietn 1 ^RAR,poncr tle^xode tierra, comó 
pJanuc ^ l ^ s ^ ^ e r r a r el teforo,enterar las 
S i » ! ? ? ' ? ? vl13 cofa'es olvldarla,yno dar lu-
^íi^fi , leCncll3-Enterramrc"^»v^ vé-
^ - " ' ^ c l modo de lleuar el difunto a entet-
tóTa.f tinfenamafunüs» otras íamefma 
^ h o n S Í Í " CrUm-Fl emG™ los CKCTP0s de 
^odc hT- Unt0SíConute«e a f^er echarlos dá 
¿c^elD'rnC ,̂yJCUbr'rroScGn ella :devíó vhr{c 

^ l̂utm» , f d0 el ^ vsó enterrar los múer« 
^ ^n-r dom'p(?r dheroh fer ¿ios del inficr-
^ w " 1 0 ^re los dí^n^s,con)616 re-
^ ^ l í n d f r^r do'eR el ,?bro hizo de 
S ^ ' m t ó a flper0 VPrrr,míl « que Calny 
í ^ ^ i t e 0 " 0 ^ 1 h,rrt ^ oyó-
ÜLy l<f Cttbtirfi^ ! hondo en ^ echar fu cnér 
•^^Wtdafuo jtier" para Podí:r fteiiar tah! 

Pw*V como qitiCo w ^ b í p n w * 
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garla a Dípsí y fe puede colegir de aquel l is pala
bras que Dios )e djxo,Genéf.c3p.^.nuir!. í i . N u n e 
igjtur makdf ólus eris fuper terram, qu<£ áperuit os 

J i i u m & accepit fangUinefofratfástuidemamitüa, 
Los Romanoá al principio vfaron cBtcrrar los 
muertos y el queiiiar lo^ cuerpos, fe introdUxb eo 
t í ea ipo de Sylla Díctador,cl quaí lo dexd at^í dif-
piiefto, y mandado en fü te f tamento . termeñdót ip^ 
pagaííe la pena del tilIoñ,y lo defent erraíl'eh,ylir-
ziefsévlfragc de fu cüerpo,cbqio él hizo del cuerpo* 
de Cayo Mario: duróefía columbre de quemar los 
CderpoSjdefdc e htoces,haft3 el tiépo de los Empera 
dores Ahrdninos, q feqíilcó.efte vfo,y fe bo lv ió a l 
antiguo decnterrar loscuerpos.Tenian por cofa ta 
pía elecharles tierra encíma.que como de ordinario 
los fepülcroi eftauá en el capo junco a los camlnosí 
los que paflauan les echauan tresptíñados de rierrá 
eHciírta con algunas palabras que dirían , como a-
quellas conocidas. SIc tibí térra l^uis.Hor.Hb. 1* 
Car.Ode. 2 8. Temarisi& terne,fac.¡bu 
Quamqu am fe/linas flón efi mora tonga Jicehít 

Inietloter pitluere curras. 
Fuera cofa larga,aunque cüriofa contar aquí los djt 
férentes ritos de d'fpoher de íos cuerpos de los d i 
funtos,y de la diuerfidad dé fepálcuras que ks da-
uanjporque v nos tenían cofiümbrc de cooiérfe los 
cucrpos,y afsi los viüos eran fepulcros de los m uer 
ros,y dichos por efta razón Andróphagos : otros 
los eclíauañ a eiercos perros,dsdíca dos para cftó,^ 
losqriales llamauan fcpülCMiles, o t r ó s l o s dexaúa 
ch e¡ campo,a que las fieras fe los comi'cfíen Otros 
losechauan en la mar;muchos loserfibalfamauanjy 
guardauan en gfutas ,ó fótanos,y los facaüan cier
tos días de fréftas^ vañqüeteSjOtrcs quemados los 
cuerpo^ven ciertos facosque el ftiegó no confumia, 
conferuaftdo dentro las cenizas del cóerpo dífun-
tOjlaS dcfacsaán en agua,© en yfno^y fe hs b e b ú h , 
(íbnip fe efcríue auer lo hecho Arccmifa Rey na dé 
Caria, defpues que tuüó acabado el fnmptopfo fc-
pulcro dcMaufolo fu marrdo,que bebiendo fus ce
nizas fe cntcó dentro dél,y murió.allí,p3recrcñdo-
le que én ninguna otra vrna értanan guardadas có 
mas decencia. Machos hazian vafos de las calaue* 
i i i de fus pafl'ados,y mayores,ybebian én ellaSpor 
gran fieft3,yaun lesparecia piedad hoefpérar a que 
marícflen naturalmente,© pbr algún cato', fi auianí 
llegado a la penofa vejeZjperdídaílas ftjcr^as'jor-
póta les ,y aqueí vigor, y valot q é e auían c e n í d ó , / 
afsi los mataúañ,porq ó o víulcífen ¿ó eña íaftima» 
* Li6s Indios Caceaos ceñían muchas mnge^ 
res cada vno , y muerto el marido / vienen enf 
Contienda las'mugérés,én juizio muy graue, qúa l 
dellas ha fido mas antóda, vacepta aí marído,yaqüe-
lia enícuyo fauor fed^ la fentencu , may vfana Ué 
echa éiV Uhbgúera,donde fe ha de quedar eí cuer-f" 
^>del mirldo mherto,y a'Coftandófc a fu lado íe ^ 
bra9a,<io tener en hada e l fuego,qué le craüa en1 íx 
hoguera',y fe chxa'qüeiriHrcó el marido-.y laiótr^s 
«lueqoedanwIuieodP^ef'iAlínec^n conrn . y 
Con vergueó9a.Y el dia dé 0^ dura'entra eHc^ h\x_ 
b a r b t ó ¿bttwifer^fc cntierco. * 

m i 
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l^clreirgíofo nic do de encerrar los ¿ i ^ ^ ^ s en \ i 
banca ígleíia Cacolícaefcríuró con mus-ia c"fíofi-
dadiuan Eftefano Dürantío ,en fu Ubr.de Kítibus 
Ecclef. Cach.líb»i.cap.23. 

t N T H Y M E M A c e r c a de los Lógicos i es fyi^ 
•logifmo ímpenfcfto , al qüal falta vna de las das 
.propoíiciones,ó por fer notoriajó por ocrá alguna 
caufa .como,cieñe Ieche,luc¿oha parído.El Soief-
ta fobre nueñroEmísfet ío,;iíego ya es de día. E l 
nombre esGnego emhimema^ooltzúoylnúeúimn 
CüiVJepcnsanuTir. 

E N T I B I AR^edíar entre frío,y caliente. En 
tIbriife,por translación vale afloxar vno en el co
nato , y aciluidad conqueauíaerape^adoa hazer 

"alguna coCi.Vídeciblo» 
J N T I Z N AR,teñir de negró apegándolo,có

mo el hollín de la chinienea,ó la tizne de la caíde-
rá ,óhfarten. E l que pega a otro ruines coíluai-
bres,ó por cafatnientomaricha ellinage, deztinos 
auerfe entiznado , yqliando el que tiene alguna 

-falta fe.reCata de otro, temiendo no le perjudique 
con la fuy a, víamos del Prouerbio. Dixo la farten 
a la caldera , quícaos allá negra. Dixofe entiznarj 
de cízncjy tizne de tinta,a verbo LatínOitingo,tirt 
gis, t inxí , tinélum.Entiznado j elttiahchadocon 
tinta,ó tizne,ó notado con infamia. 

E N T O L D A R , c u b r i r las calles,ó las paredes 
de losTemploSjCon paños,6 fed3s,enfeñal,defíef 
ta^unque propiamente entoldar, es cubrir lo al-
íOjporque no entre Sol , que por otro nombre lla
man embelar , ó poner velas, como fe haze en las 
fieftas del Santifsúno S3cramenco,que cubren con 
lientos las calles,y porque ene fe vso en Roma en 
el Teatro, el qual era en forma redonda, el cielo 
que le cUbria}por fer redondo fe pudo llamar ron
do, y de aili corrompido el vocablo toldo. Suidas 
tholús^omus rocundajin qua Senacusconvlnaua-
tiir.Scaligcrjlib.j.de emendatione temporum.Deí, 
eííe cíelo que £e ponia en el Teacfo en Roma, haze 
mención Marcial en muciios lugares,lib.4. 

In PompeianoteBus fye fiabo theatroí 
NamveMus populo vela negare folet. 

Lo demás fe dirá en lapal -bra Tokio* 
Eís 1 O N A R , da- tono, a las vozes. Entonar 

los organoSjleuantP.r-iOsfuelles, y con el ayre que 
reciben,y emlilan al fecteto,toman efpirltu los ca
ños que el.organifta def3capa,holiando las teclas, 
y de allí fe dixo enconarfe vno.porque parece hen-
chirfe de vícnto.Entonado, el que pone el punto 
en fu lugar con fineza,y entonado, el vano, pre-
fumpcuofo,y srrogsr.te. 

ENTONCES,vale en aqael tíem}» , a aquella 
fazon corrompido deiaduerbio Lar.tune, ronces, 
índe entonces,v eAonecs. 

E N T O R C H A , y antorcha, la hacha dicha ají. 
Aporque fe haz» dequacro velonas, y innrarido-
losaos tuercen , -para quc qneslen mas Incorpor-" 
dos,y fi • n?s.Entorchado,eierro genero de franji 
que ya haziendo v nos torcidos. E l origeníuyo eSy 
d yerbo Lar.Torqiieo.es.por torcer. 

£ N T O R N AR,vakbolver ,ydíxefede la 
Í5<Ü ' v m 
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pnerc^quando vno fe la dexó abiértajeftsbdo ^ 
tes cerrada , y dizenle qüé larornea ponercolo 
cílana.Los eílrangeroshañ notado a los hm*. 
Jes defte defciiido, y ann pienfan que es menofnr. 
Cio,y tenerlos en poCo, porquequando entraioi 
en alguna parte no bol vemos a juntar la pueruco 
mo la hallamos.En torno, vale tanto como en::, 
dedonen torno,valeenbuelr3,y recompenfa. 

ENTORPECER,ponerfe corpe^ eoibaracjdo, 
arado,del verbo Latínojtorpe/ine torpefeo. 

ENTOLVT AR^poner tuerto loqueeftanadere 
cho.Vide tuerto, 

E N T R AñAS,quafi Ínter aneaste dizen todo 
aquello que' el anima! tiene dentro de fi en el vita 
tre,como él coraron , eí ljígádo, los liuianos ] ó 
pulmon,y el ba^o^ por eflb el Francés le dio por 
nombre entrailles.El Gxlt^o Ja entera, ince 
de do cambien fe pudieron dezír entrañas I p.: 1 
comunmente fe dize por eftar derítroi Por alüiioti 
íe dize díe lo que eíla efcondido,como las entraius 
de la tierrajlo profundo.Hombré de buenas,*) gél 
las encrañaSihombre píadofo,ó cruel, t htcañ^ !•.. 
lo muy querid9}ó aborrecido por ellremoVtcm» 
amor entrañablejaborrecimienco entrañable. l \ 
íentr^ñarfe, d^r vno lo que tiene con gran ii. •-• 
lidad, y amor, y cambien fignifíca defencraíiira 
Vno,f3carle todos quantós fecrtosciencDeífr^i 
narvna materia, ó queñion; dazír todo lo que iy 
en ella , fin que quede ninguna cofa de fubiia.-c;-. 
Suele fer termino de regalo,como vidamia.ec '̂ 
ñasinias.y coraron mió 3¿c. 

E N T R A R , d e l verbo Latin.incrare.hoti&g» 
ílificationis.Entrar en cafa,entrar en xúlpnw*-
traten juego,entr3r en la dan^a. Enlamiilic^n-
trar,es empegar a cantar en concierto, 6 (itnii(;C 
primero,© efperando pauf?s.Bntrar dizeojjor"»* 
ter,que fegun la malicia que corre en efiosF^P0* 
han infamado efie verbo,aieter., y dizen entrivP» 
íillaj&c.Entrarfe de ronden,quándt} note 3p«* 
be,adíníciendoprimero,ó 

llaníandoalap^ca^i 
trarfe al enemigo es dé hombres díeftrcs qoc; ^ 
gan la efpáda de punca i y van ganando u ^ 
contrarlo.cncrar de por medio}hazer ^01011^ 
Cero,y componedor: entr3r por la a^S2' 
por el cabe9ort efíá dicho, verbo cabê oo. I 
^or contadero; En el juego dizen quanc ruines carras,que no íe enera. No ^ . . ^ ^ ^ 
4diecesadécro,no darfele n3da,nirecjb^'F^í(r 1 

. E N T R A D A j a parces lugar P ? 1 " ^ ^ 
tra:entrada,vale cabida,ó ^uor^f^^^^^j 
mo tener entrada en cafa de aliín fe!icí' 
cntradaivaleen legua Tofcana, lo n ^ . ^ ^ 
rellano réca:entradas,los lados de 13 

fe en Ia,cabec3;encr3da,e' ^ ^ rece entrar 
da de la cafa. A la entrada.y a la ̂ ' : f. 
refpondé con algún derécho^eBcra • 
en cierto lugar/ r . n 'iriitt^ 
. ENTRE,rerPade a Ja r r e p o í i ^ pj,,; 
dos PafaU3s5aquellosdías^ 3} . CF)RREÍ«;. ; 
Refurreccíon,v lade P ^ r e ^ jc ¡ .c-ÍfeChuga.Eítatqínadoenerelr3n 
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anas, q entre vn? col ^onen en orden 

.ojconrríwr.fiépr 
l(ííepa¿Je coaiar en buena, y.nüU parcus es cer-

deihilícíofos tsymiiJos. Por díltaneía de v ri 
^uaocro , comoáheelró:iurice viejo. Ericre 

£.\TrRBDíCHO , coniun.nsnce fe toma por 
hccofüraqel juezEclefulVco fuUnina concrael 
¡flajcitcn;frj Y rebelde a los oiádacos de 11 Igleíia, 

'endoíe ia entrada eri elía,con hsdeans ps-
Uád¡iV)n2ei derecho Cinonico,! c| me reiriieo: 
Lcrrafc lis puertas de la Iglefia, dízéfe los oHcios . 
(i¡a^osencono,yretíi*3daniétc.L>»íofeencredrcHo, 
Lr̂ interdlAú, a verí>d Interdíco, quod generalí-

.r.-rnihílalíud eíiqiiá prohibere, Se denunciare , & 
inrcrdlílú, vetacío, & prohíbitlo. Hínc ínterdi¿í:i 

Ipnwruoi.dícuntur íorai2E,& conceptíones verbo-
IrMí.quíbuspraítpr j aiit iubebat alÍQÜíd Herí, auc 
L-ohíbcbac,: quod tuíic tnaxíinc facíebat, quuna de 
Ipoílcfsionc ínter alíquos cot^ndebatur, 

L\TR£OI£NT£S , lo que fe dlze mal pro-
Inaadado , que el Latino llama mufsícarei Entre 
Idia, lo que fe ííaze durante el tiempo del día, y en. 
lalgunashorasdcl. ^ntredps W$p§ 6 por lamaíía-
laita.ópusftoel Sol, quando la íuz,y la tíníebJa fe 
Imszclan , queppr otro cermirio fe llaman crepuf-
culos.lin:re lubrícah.fignífíca lo meftriOjpor qiian-

holivI(lafac|lnientéfedesÍí^a.de ía verdadera fi-
lgaradclacpfa:ó como otros dízéquádo por la po
la laz el lobo parece fer perro, y afsí no le echa de 

c' P^or. Antonio Nebrífenfe , crepufculum 
lüiCinjririqüodubítaturian lupus, ancanis ík.En-
pcdoble, ciérta fuerte de tafetán, que ni es fencí^ 
lUo, ni doble. 
I ^ T R E M E S , efti corrompido del Italiano» 
prnnefo, q vale tanto como entremetido , o en-
l^'do.yespropiaméte vna repte fentacíó de rífa,y 
l^0?» 4 k entremete entre vn aíto, y otro de la 
Ite!*' Paraalegrar,vcfpaclar el auditorio. Los 
m^lhmnEpif idion. Theóphílus, &Sui-

J wcnbont Epifodiú appellarí ín fabulís. Id quod 
Sifntiain*erCUr,extra fllb»eítá.vel argumehtü 
í. fe/r * Gyraido dc Poécaru bift.díal. 

ÍNTREMETER, meter alguna cofa entre o-
^jeen cierta manera no es de. fu jacz,v fe haze 

ra'ycnSariarcone"3.Entremeterfe; 
k ^ - 0,y mecerfo donde le Haman.v de 

I*t hon̂  , de, verbo La^no, ínterpó-
hfctt^r'f ^na cof¿ ent|-eme(]ías de otras dos, 

f» i ,vnae%c^ ó forá* i v-con eíia 
k ^ U2,endar mas concento a U víaa. £n-

w^aul^^R >/Partar de algún numero 
K d ^ c f í l • dc,asP^íjasíntercerpereyfuelefe 
Net eSn ^ n o ? ^ aá^cu]tura,quando los ar-

E N T 
JeUos ," porque los demás ^o^en del humor deia 
tierra, que los otros lesJleuauan. , 

£ iNX ?sES V/í L Q . l a habitación do la caf̂  ,qne 
ni efta a ¿aíz dfJ (uelo t ni en lo aleo , fino que de-
baxo tiene apofenco^y,encima tiene otro. , 

E N T H E T A N T O , vale en eüc medio tiempo. 
Latiné InrerÍHil - ; ' , , 

E L M T 3 . E T E N E Í V , diferir,,dilatar,fuñenrar 
vnacofa enel modo que fer pueda, i ncretcnido', 
el que éfta efperando ocaíipnrde que fe le haga al
guna merced d,e oHcio, ó cargo^y en el entretanto 
le d^n alguna cofa Con que fuften arfe. Entretente 
mienro,, la tal ayuda de colla. £ncre¡;enímiento, 
qualquiercofaquediuierca, y entretenga al hpfíftr 
bre,comoel juego,o la conuerfacioo,© la lección, 

E N T R E V A L O , el impedimento, ó efpacio 
que ay de vn lugar a otro , ó de.vn tiempo a ocro^ 
de ínter, Se vallus, lo que efti de eflbtra parte del 
vallado. 

E N T J I E T E X E R . m e t e r en la tela alguna tra^ 
tria diferente: y en la Eícrícura. enxerlr algo, q fea 
fuera del argumento principal.?ncrecexido, &c. 

ENTS. IQAR. , rebolucr vnos hilos con otros, 
vn cabello con ocro ,, del nombre Grie. Tpükt ca-
pIJlus, o del nombre Lat. trica, car. por la eazcar-, 
ria que fe le fuelepegar a 11 gallina en los pies, y 1̂  
viene a atar, como íi ertuuieíTe con grillos. De allí 
dezlmoseftar vn negocio entricado, conuicne 3,fa-
ber enredado, y enmarañado, con muchas dificul
tades^. 

, E N T R I S T E C E R , cau'far triíleza. Entriae-S 
cef-(e, ponerfe triítes, por cransbclon fe dizede las 
plantas, quando fe van marchitando. . . . i 

E N T R O N I Z A R , leuantara fublimeeíhdo. 
Entronizarfe eleuarfe,y endIofarfe,elquedebax3, 
condición ha fabid.o a gran lugar,'y puj^nca.Encro 
nizado, engrandecido,&e. Vide trono.. 

E N T V R B I A R , obfeurecer la claridad de las 
aguas r nturblarfe, es propio de las aguas. , 

E M B A R A U S E , ponerfe ciefo el cuerpo , 6S 
miembro, por algún accidente, del verbo. Latino 
varico,varicas;i"egun ¿lgunos,p.ero efte verlíomas 
fignihea torcerfe, no embargante que el embararf« 
proceda a vezes del eftírarfe las cuerdas é hinchar-
fe las venas, peco pudoí? dezir de vara, porque el 
embarado fe queda derecho , íin poderfe torcera 
vna parte, ni a otra. . . . . . 

E N V AS AR,echar el licor en los vafos, como 
el vino en las tinajas,© en los cueros, ó cubas. Em-. 
bafador, el que embafa, o el embudo grande que fe 
pone a la boca del vafo , quando es eftrecha para 
que no fe derrame. . , - . 

E N V E ] E C E K , h a z e r f e vna cofa vieja. En ve-, 
je^ído.el q fe Ka hecho, viejo,no folo en edad,pero 
encódicioni}' fuerce, como envejecido en vicias. , 

• E N V E L E C O , ó embeleco: engaño, p men
tira con que alguno.nos engaña, diuircwndonos, p« 
haziendqnos fifpender el difeurfo pOr,la multitud, 
de cofas qu-í enreda, y promete. Enuelefado , el; 
pafíiúdo^fuíi^qfv,»-lijan L^vr^de Velaíco/veJcfa. 
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E N j 
e§ yerva que c mborracha las ovejas { cte donde 
fe di ie embeJefnuu.V Me fupra Embeleco. 

HNV'HSjlocohcrarioa lahaz, ab ln^ver to . 
tisiporque fe büelve lode dentro a ruera;de allí fe 
díxo Enü-fado en el cuero j lo coiurarío: a lo qüe 
•llaman grano,que por ocre nohibredezlmos la car 
nazaafuerai 

t N V I L ECERíapocarjmehofcabar i vílefcerej 
•&Cw 

E N j Á L M A , cierro geíiero de aJbafdoñcílIó 
Morifco, labrado de paños de díferences coloresj 
nombre Arábigo , Ailcon.Nebríf.snfit vocabula
rio büelue falma. ma?. Tilde ehjálmai Sin embargo 
deítoes nombre Arabigo¿ 

ENj A L V E G A R j d a r la¿páredesde blanco,cOi 
mofahazeen las aldeas, deenjencíma ,y albegar* 
que es poner albo, y blanquear j y corrompido eri 
jalbegar*A lasmugercsquefeafeytan índífereta-
merice coií demafiado albayalde, dezimoSj que ci
tan eríjalbegadaSiFnjalbegarfejafeyrarfei 

ENj AGVAR.huaf coft agüajmeneahdolaeri U 
váfija.Fnjaguadurasel cal lavatorio. Enjaguadien-
tes, la vez poftrera que fe toma defpíies de aüer co* 
inidOjpafaeñjaguarfeíabócaj 

E N X A M B R E , la junta de abejas qué 
pueblan viiacolmena ^ qUemuchas vezes van aíi-
dasv ñas canoeras a modo de vn razímO,del nom
bre Latin.Examen.Inis Noüa ápum fobolesj quam 
parences ex fuis alvearibus, ád rioüas fedes qua;-
rendasexirecogunc:quod hx íta vníahtur,vüfimul 
ligarse vídeancur.Quandoen vridcafahalíamosmtí 
chos chíquicos júcos^ezííiioSífer vna enjambre de 
muchachos* 

ENXERIR.Lann.rnfero, rmmIcto,imporio,; 
ímolifceo, mecer vna cofa en otra, é incorporarla 
con ella : tomafe parcicularmente por la incorpo
ración que hazemos de la vara verde en el erótico, 
ó ramo de ocro árbol, que de cal manera fe aduna, 
que le comunica fu humor, y fubAancia , dándole 
en fi vida: de doflde ha nacido multiplicar los ge-
íierosde frutas, y lasque eran falvajes, y monee-
finas,cornarfe fuaves, y delicadas y es vrio de los 
encretenimiencos del campo. Virgilio j eglog-

Inferemne Melibea pyrosy&Ci 
E N X E R T O ^ e l frucal inxerido eri efta manera^ 

y quando es meca foricodezímos infecto, que vale 
incorporado. 

ENXYGAR^efoluer, y fecar la humedad in
corporada en alguna cofa; como enxugar ía ropa 
ino}ada.Enxugar las lagrimas : dixofe quaíi exfic-
care,facandole el fugo,que es lo liquído,que fe ef-
prime de alguna cofa.Fnxugador, por otro nom
bre a^ufradorrel medio globo <íe arcos , a aros de 
ceda9o , fobre que fe erivuga ía ropa a la lumbre. 

E N X V T O , l o que eaá fecó, y fin humedad.En-
xutas,cerca de los Arquitectos, fon los lados que 
Ciufa eí circulo dentro del quadrado, por fer dos 
triingulos recogidos,y enxucos,acaufade la cur-
ibcUdde Uli^ead^ c ír^ lo que losfprgja. Enxu-

E N X 
édiá vezesfignificael pa5fco, qucno^fuoo x . 
hombre de pocas razoh(*,y eíías defabridis 
brif£NXVLLOide teJa îíUSUíi,•1,• W l o K c . 

E N X V N D l A . l o gordo que las aues 
laouer3 : y generalmenceel vnco , ylooordoH 
qualquier animal > eíU corrompido defnomb 
Lacin^axurigia adeps porciniís, interior pínPDt̂  
porcí inuecerata* Llama fe coiminmeftcvutoY 
dixofe axungi3 , fegun Plinío Jíb.2 8,cap.9 étá 
pUurtrorüm viigeñdo i vt faciiiuscirca eurá rota 
vertacur.Las enxündias tienen fus virtudes pani 
cuíares en Medlcina,n0 es de mí infticuco j y fók 
remico a los feñores Medicas. 

E N Z I Á S , ía carne colorada que fortalécelo! 
dientes j y muelas ericaxadós en las tnexíJbj • ̂  
nombre Latin*GÍBoíüx.arum. corrompido en«. 
gias, ydefpueserizias. 

EÑZINA,vidé fupra Encina j quafi efowib 
ederido: y afsi fe llama en Larin ¿tfculum \ porque 
los antiguos fe mantenían de la vcJIoca/rutadcli 
enzina:ó fe dixo, quafi Iliciiia ab iJicejCortieficiil. 
iiéadeficus. 

E N Z E R R p , v a l e tanto como en peiOjfincclur 
ála beftiafilla^nialbardajiiiocracofajVideceim 

• Beber en cerro :es quando no fe coma en ningoij 
vianda para beberá 

E O L O . D i o s de los viencos, hijo de lupircr.y 
de Aceftajó Sergefta}hija de Hippoca Trováno,/ 
por efto dicho de los Poecas Hippotades.Óvid 
^£oioWppotademcobfbentem careere ventos. 

Ec i i.Metamorph. 
Qvddfocer H;ppotades tibíJit) qui careen fertu 
Contineat ventos. 

Álgurios ponen dos AÍoIos,y lo mas ciertocs,«f 
fido algún varón fabio,y ex per imencado eodartí 
de naüegar, y aüer dado pronoíiicos, y auifo$(W 
tiempo fererios, nübílofo, ó vencofo, cpinoaoi 
hazeri los que eferiuen reporcorios,y lunaríoSjP 
mefes, y días, y aun horas.El nombrees Gr¡̂  
jiyolosycpe vale variuSímecaphoricé muIcíplCT̂ I 
plica cus,ambagiofus. Y dieronlceftenoinbre,*! 
por fü mucha prudtncíajy verfucia.ópor lam^j 
bílidad, y variedad delos vientos, quecoDr̂ f 
facilidad fe mudan.Habltaua en cierras ínfula f 
chas de fu nombre iEolias,ccrcade Sicilia. 

E P H E M F R I D tS.víde fupra EfeíneridM. 
EPIC£D10,e lverfo ,óelegía , queferccî i 

fobre el cuerpo prefenre, anees de echarla»f' 
pulcro, v encerrarle.cs nombre Griego tp*[ 
deeph.Sícidos.exeqülje,funus; cura(juafflK»' 
funerís.feu exequiarum alicuíus. 

E P 1 C H E I A ^ambienefievocabioitffj 
Griego íe ceiíemos v fur pado eri ^'ir3}a'>lM 
ios que habían docrinalmeDce, e$ ^ J J ^ Q 
cion de ía ley,modera J a , y prudenre/egu 
curiftanefas deí tiempo , per forra t 
fiori,eftá corrompido el nombre del O r i ^ ^ j 
04,(ta9piUki vale inxttü<wáo,hmiW 
ni¿ni;tas^ 



E P I 
tPlCVROjKteiofo > pufo el fumo h'cn en el 

. lcycecrpíncuil , y c-anquíiúhd del ahm. Fue 
JSe'i^1''110^' con todo e'So por aucr pii«íto Ja 

êoaventurania en eJ deky re, Han3aron EpÍLu-
rcos4losíiiiiosa]paaac?cmpo.Fue Acheo. 

EPICO,Poeca,el que efcríyc vcrfos HeróiVos, 
canrindohaiañasdc varones jluftrcs.verdaderasj 
üa.m\oUs,ñombte Gv)e¿oEpicos, adíedíuuma 
Grx:o nomine ̂ j ,qi iod carmen íigni'/katv^c pro 
wichwamccrum.V Îde C^líum Jlod.líb. 17 c .20 . 

tPIFANÍ A,Graícé Épiphaneia, aparitio j fcu 
ainifelUcí j.Epíphani iDomíní noíirí lefuChríllí* 

EPIFAN'IO, vale iluflre.Efte renombre timo 
Anríoco,R.ey de Ja Sírra,del qual fe haze mtnc:Oa 
inellib.i.de los Macabeos. Tres Sancos Confef-
íorcs Pontífices ĥ uuo delle nombre, San Fprfamo 
Ojí'fpodeSalamínaenChípre^el qual haze men
ción SanGeronimo en el Iib.de efcrípr-fccclef.Re-
zala Igldia defte Santo a doze de Mayo. Epifamo 
Obifpo.Paprenfe, a veinte y vno de Enero; Epifa-
nioObifpo.v Martír en Afríca,aííei:e de AuriJi 

EPJGLÓSISi también vfan vulgarmente los 
McdÍcos)y Cirujanos dcfte termíno.Es vna lengue 
citapê ucñaqüe capa la vía de la aípera arteria, 
porqutd manjar, ó U bebida no enere por ella al 
pulnoniyqnando nosdefcuidamos nos da congo-
xa , y fobreviene vñapenofa tos. Comunmente I 4 
llaimnclgallíllo;y viera ríe loque nosaduierce el 
Prowrbio.Oveja que vala bocado pierde: es cofi 
p:)iVofa el hablar eílando comiendo y porque no, 
íbccdae/leáccídence.Cl nombre esGriego Epiglof 

|/;,3Í ^/^í//vlengueca,ó lengua pequeña. 
1 tPlG^AMA, vale tanto como Cobre eferito, 
tenbrc Griego /^^wm^e ept fuper ^grapboi 

EPILEPSIA,morbusc2ducus.Ánt.Nebr;Ví-
«Sot2 coral. 

EPI LOGO/^i/^z/í^eroratio, conclufio, po-
^oratjonispars. Laccnc.'uficn del razona-

l^toApitiendo , ó recapfnihndo lo dicho con 
^r.?sfucintaspara refrefear Ja memoria de los 
2*r«,y tener buen fin , y dexo en la cracícn.Sí 

' J y . .iaze con gala^ deftre2a,fueie caufar mu 
I ^jp!0*^*10 nncc> como razonamiento abre 
IB t 7l0gar,refunirr»Por ocro nombre fe dize 
' f^^. ídef t . rccapí tu lac io . 
*»l.MHNlDES,fue vn Poeta Epico, al qual 

J^eíupadrecmbíado a guardar el ganado, 
¿ T f r̂ '111'̂ 0 en vna c,:!?ui feten'ta y cinco 
ít.¿? A ¡^natao en la divrnacio,y en la poc-
^Scs do ' ^ ? Agi^archo,y él fe dixo Epf-

^s.dcl verbo epima'mo, pafeo ; por auec fido 

jera Qu >V..A,vülgflff¿^tcdicha carca menfa-
t r o ' ^ mirjier3 ^mfctendo \ y afsifedizepor 

^ to^mT1 ÍUi:« "O ubre G r i e g o , ^ 
*r.Cíc ^""«/ni t tere .quia ad abfenecs míctí 

,r^l1,n.ffatri ¡ib.i .niud,qaod eft epífto-
'^H'Q'jra^ lS,3-d 1,110111 ^ ^ * ^ ' ^ '1's rel>us • pVf íor ñac , pra;csrir/iCCínduií>cíls 

E P I ¿ 4 2 
ron pi!cc;Entre otros mmllleríos príipios ilcl fuK-
diacono cs vno,cancar J i epíüoladt- la Miifa v af-
íi de?ín]cs fer vno de epiiloía: eplfiolario, el Kbio 
dehsepiíiolasi . 

E P l T A P H I O j la infcripcTonque fepnpo ( n 
la laudCjíobre Ji fcpultiiradcl dihmco . ejBÍtp«?bre 
Gnego)i^/^/>¿>///»2,íicdi'^iim , quo^ humaco hv.i 
corpore,^/ í/Wtap/Jó , íioc eít ih fepulchrb, íclcac 
ínferibi. . . , . _ 

£ P íTHA L AMIO.e l cancar, o himno,que te 
deziaenlasbodasen honor de les nonios, qucoy 
d ú fe vía en las aldeas deCaníJia la \'ieja,dódc j o 
heoydo muchos que los cantan los mo^os , y l*s 
doncellas^' lascafadas.quandoksvána o ír te . ; , 
ó dar la redoma.Entre otros ny vno cuyo cema es. 

Que fí linda era la madrina > 
JPorwi fi^ue lanouiaes linda, , 

Efre genero de canciones Uanun los Latinos fefec-
nina,car ¡r.i na de vn lugar de Campania.dicho Ftf-
fenino^ionde primero feinuencaron, v vfaron. 

E P l T E T O , e s nombre Griego epitheton , valq 
lo mefmo que appoíirum.feuadicd;uu;u, eoqr.od 
fubüanciuo apponarnrcexemploeri mieüro vulgar, 
blanca mano,roüro alegre.duice rifa.ícc. 

E P I T H I M AL,CS el conforcatiupquefepone fo 
bre el coraren.y vale tanto como fobrepueiio,n5-
breGriego del verbo ImponOifupcr linpo 
no. 

E P I T O M F , v a le c 3 n t o como b reu ia 1 io, v n r e-
fump.tp,y vna fuma de ocra.obra grande,recogíen-
^odella todo loqueesde fubllancia : es nombre 
G t iego,a \erho ép'íter/mb¡quoá eíl abreUiO. 

E Q y iDAD,de l nombre Lat ^quitas.igualdad, 
refticud.bondadjanimopío, y bien intencionado 
en hazer juíUcía. 

E Q V VOCO.es el nombre impuefto a diferen
tes colas,coüio en Latin elia palabra cañinqueíig-
nihea el perro,animal cerreíire:vn pez de Ja mar, y 
vna eftrellajó congelación. & arics,eJ carnero,am-
mal, y vna maquina dicha defie noníb: e,y vn ligno 
del Zodiaco. En nueilra lengua Careliana tene
mos muchos npmbres equiuocos:lo qual es ocahon 
de algunas galanteri3s,y dichos agudos, jugando 
d?í-vocablo, tomado en diue» fas lignificacioiíes. 
ExcmpIo. Aixcojos Jiiinifíca eíla palabra las lune
tas de vidrio,de que vfan los corros de víüa, y los' 
apetícos de las preñadas.Hacha,ia de cera con que 
nos alumbramos, y hacha el deítral con que parti
mos leña. Los que por cierra .malogia , y íímllícud 
rienen wn mefmo nombre fon ínfíniros,y eílosabfo 
Jucamente pueftos, efián, y fe deuen entender por 
el figniricado propio^ comunmence recibido, co-
r n o p ic r n a, po r e 1 m ie m bro d e 1 a n íi 1 > a I: y v 1c r a d e i t o 
«kzt'mos,pierna defebana^ierm de nue£,Scc. 

E Q V I V A L E N T E , sequiualens , loque fe apre
cia con igualdad,cotejado con otra cofa , y ambas 
cjfn'n vn mifma valor/aunqueditjrentcs en cfpe-
cíc.íquiualencia^ . , 

FQXÍINOCÍO, u-quinnarum.drdioarsidela 
ígniljiíd" de lis n^xhejsvv» Jos, ciias 5 y f^n dos,' 
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E R A 
VHo es Vcrnal,y otro Aurumal,entrando el Sol en* 
los íignos de A ríes,y Libra, Defcríue el vno Vir
gilio, i ib. i v Georgícorum. 

Líhrüdie fotrmiquepares¡vbi feftrit bórdSy 
Et med'nm Izidyütque vmbris íamdtuidet orblt, 

E Q V í N O C l A L , horas eqiiínocíales^hó 
íías íguaJes Jínea equlnocial jla que corta la esfera 
en dos parcesiguales/y es medía entre los dos po
los, y los quevíuen dcbaxodeella trenen fieaipré 
iguales los dias coh las noches. 

E R A , es etérea computación de tiempo, que 
comunmente llamamos Era de Cefar : y fegun 
San Ifidoro sera , fe dixo ab 3;re ; porque en ef-
fe tiempo Áuguüo Cefar impufo el tributo de vna 
moneda por codo cl Orbe, y efia eráde metal.Ef-
crivelo el SantO j libr.^.ctymolog.cap. 30. peró 
ho es comunmente recibido ; porque mucho an
tes de el nacimiento de nueftVo Redemptor fe em
pegó á contar la Era de Cefar: y afsi ho pudo te
ner prIncipio> y orí geh de la moheda, y tributo 
que fe em^e^ó a introducir entonces, feñoreadoi 
y apaciguado todo el Orbe \ quandoel verdadero 
Señor del baxó del Cielo a dar paz a la tierra.P11-
dofe dezir Era dé la palabra Griega erano$>áoñun\ 
ex coÍledione,colleíl:io,tribütum : y porque Au-
gufto Cefar Impufo aquel tributo con el cdiílo vní 
verfal de empadronar todos los dé fu Imptrio, fé 
llaihó Era á verbo^«/¿tíjicóll lgo. Y efíe termi
no Era,no folo fe atribuye á Cefar* pero también 
en las Partidas^h el proemio de ellas, fe acómo^ 
da a Alexandro Magno, á Nabucodohofor , y a 
Adam* Antonio de Nebrixapienfa, aiíerfe dicho 
de hera^que vale feñóraípOrqdanto el Señorío, é 
ImperIodeÁugtiftóCefar,y el principio del j lé 
dio eíle nombré: y eh éfté fentidofe piído dezír U 
Era de FilipO,Alexandro , Ñabücodonoíor, y dé 
los demás Monarcas* Éfto no fatisface, porque el 
dicho proemio de las Partidas en la cbmputáciort 
de los tiempos, vfa defte termino , contando los 
que corrieroñ defde la creación dé el Mundo, haf-
ta el dlíuuio : y dohde no fe hazé mención de Im
perio, Monarquía, ni Principado alguno. Añade-
fe a efto, que los Aftrologós para dar principio dé 
tiempo a vriá cofa notable : de la qual en adelan
te van hazlendo fus cuentas, íc potíen por hombre 
Hera , como fe halla en Ptolorfieo, Téoh , y el 
Rey Don Alonfo: por lo qual el Prefidente mi 
feñof ^ libi í . variarum refoíur. eap. r i . es de 
parecer ̂  qué Era no fe ayá dicho aquel principio 
iluftre , dé e í g ú a í fehazé la fuputacion-ni tam
poco el fefiorio j dominio, ó principajdo i ni la 
Impoficlon del tributo, fino el mefmo numero de 
los años . demanerá , que tahto vale dezir dé Ja 
Era de Cefar mil años, como del Imperio de Ce-
faf, y Señorío, hattaoy mil añó$corridos:y en ef-
te fenrido la Éra de el Muhdp, feíá el numero de 
lósanos corrientes, defde la creación del , &c. 
<[[ Los numeres de el valor de las monedas, an-
figuamence fe ponía en elfas : y aquellánota fe 
ílamaua «r3,cpmo lo noto Celio Rodi^iniOjlib. 

1 R A 
^cap.'í pbr autoridad de Nouo Marcelo,cuti. 
ze afsi; Aira , numéri nota.Calepínus 
numen* inmoneta , qua eius pretlum 
tur. Traen todos él lugar de Ludllo líby.1?. 
Hxc eft ratlo , pervcrfa a:ra, fumma, & ¿B ' . 
cta Improbé. Efia dlcciVn íera, es del gencronn. 
tro , y efia en el numero plural eh la íbbredkU 
fignifícaclon. M. Tulius In Horteufió. Quldn, 
fole? cum ratlonem a difpenfatore ácciplsjfmj 
ííngula probafti, fummam , quaí ex his conftói 
fit, non probarePPues efia mefma nota de AEn, 
en las monedas trahfirleron, y vfurparon deí. 
pues, psra noca, y computación de los años; r 
afsieh Efpaña contatoh los años corríences deíi 
Era de Cefar Auguño,hafia la Era de mil y quh 
troclentos y veinte y vno, que fue de cl nacimien
to de nueíiro Señor lefü Chrlfto , mil y trecien. 
tos y ochenta y tres, reyhahdo eh Caftlila cl Rey 
Don luán el Primero : él qual teniendo Corw 
én Segovía efie año fe determinó dexaííen de 
contar por Eras de Cefar, y fe contafle por los a-
ños dé la Natividad de huefiroRedemptor,coino 
én otras muchas Provincias fe contaua-.y íegnnti 
tiempo de el Emperador lüfiiníano, lolntrodu-
xoDIonlfioÁbad Rtímaho.Y antes que en Oí-
tilla admitieron efie modo de contar en h Coro
na de Aragón, año dé mil y "trecientos y cincueí-
ta y nueüe:y en Portugal íe admitió año demilf 
qnacrocientosy quinze. Procede fegun la mejor 
cuehcálaErá dé Cefar a la Natividad de nuclii« 
Señor lefü Chrlfto treinta y ocho años. Veras» 
Silva de varia lcccíon,ljb.j.cri>.j6.Parl3d.lib.:. 
rerümqüotId;c.i7;Ambroíiode Morales, Hb.». 
cap. 51, 

ERA,eh otra fignlficaclorí vulgar, es el pê j | 
90 de cierra limpia, y bien hollada •> en Ufl 
fe trilla la mies , y el campo donde ay eHosf̂  
dasds de tierra llámamos Eras, que ordmanj-
mente fe hazen muy cerca del lugar , l,ára P0̂  I 
ton mas comodidad mirar por el pan, y cnCcrT̂  
loert cafa. Dlxofe de la palabra Latina Ar*. 
flroprie locus , vbi frumenta feaa teronror, 
arefeúnc. Irideque área dífta efi : demanera.q 
por la tranfpoficion de la letra e,dezímos de ay 
áerarpüede craer origen de eí nombre 
hlfíca clerra:y aun del nombre Hebreo Ertt'^A 
Vale cíerra,ó por fer a<juel pedazo de 
de fe recoge , fecnllá,y fellevadeallU eoc^ 

la trox : puede traer origen de cl -el trigo a 
Ara, quod efi colllgere. 

E R A , también fe dize el quadro de • 
en que el hortelano fiembra ̂  ^ ¿ í & j j i 
nos, puerros , y otras l^"11^^5' f. . -^1« 

, appeto, tális enim térra ¿ p ^ ? 1 
fiac fecunda, veU verbo é r r M z o , « » W | 1 

pro térra cultu früdHferiO fe Áh0ÚS(^¿a\ 
quillos qué éh las tales befas fe hazeo , E O * J ^ . I 
a los renglones de las planas ^ ^ m ? ' ^ 
mo efi:; di¿ho arriba fe dezlan E r 3 S , ^ ^ 
de colegir <leMi»gaf de Tui:o m HOÍKD ^ 



E R A 
I famas fe pudieron Jlamar a;ras ¡ pofque fe ve-
Lni jun^y colegir rodasen vna. S; zra fin-

p¿báflíitu»nni>tíi qu¿ ex his confeda fichen 

E R A R I O.Latín, seranum j ab a;re, Jo-
Lvbi'pecunia publica reponicur,d ceforopiibi:-

E R A S M O , nombre propio , y abrev/adó 
Ermo, y corrompido timo, como Santelmo; al 

Miiil Invocan los Marineros qúahdo fe ven en coi* 
Unta.Huvo dos Santos de efte hombre, vnb fue 
Ob.'fpo.y Mártir eii Campania,y padeció eh tieiri-

LdeDioclecíano,y Maxímino:CeIebrafefu fief-
tiadosdcíunio.Elfeguñdo fue cambien Mártir , 
en Ahtiochia.Celebrafe fa fieñi á veinte y cinco 

IdüNouíefnbre, 
ERAS MÓ, Rócherodamo fue dedifsimo; 

lydcTÓefcrito mucho, como a codos es nocorio: 
nolchlíoningunprouecho fer can libre , como 
l«:y afsleftán defendidas algurtas de fus obras, y 

[expurgadas las demás. 
ERBOLARIO } cí que tiene noticia de las 

I jervas ^ de fus virtudes j y el que cura con ellas; 
iVidcYerva. 

E R E C C I O N , la fundación dealgu-
Inamonoria. Lacin; eredíOj de el verbo erigo, 

E B. E D A D , la poíTefsion del campo. Lar. 
Ifiwdus, poflefsio quseuis ruftlca- Icadida ,quod 
fcndat, quotannísmultavvel quod fie reí fami-
tarís fiindamentum , nam pecuniarum ratio la-
bilis cft.Dixofe en vulgar Eredad, porqué fe here
da de vnfnceflbr en otro. luro de Heredad , el 
N'to , ó derecho que eña firme , y bien fun-
«o.Llamafe en Latin la Eredad , hitredlum,-
«cd^pactium pr^dium ¿ quod nobis hseredica-
|tt»cnit. 

ERBDAMIENTÓjIa tal heredad , que viene 
herencia, y fucefsion. 

[ k ^ F D £ R 0 y eI que fucede en lá hazien-
• * d difunto. Lacin. h^res , ab haerendo, 
IJflqo. hsres eft ; hxret, hoceftproximus eft 
, *«síftha;res, quídam hoc nomen ab herus 
J ¿ ^ & P e r fimplex. e. feribendum putanc, 
yoicrus,& dominusfíat bonérum, qu* ád eum 

U ¿.R .E D A D O , el que ha confeguido 
•^IK- '3 cuya herenC'a cenia derecho, co

j i j o a la herencia de fu padre fi ha muerto, 

^ d e n ^Snífícacionampia , vale tancb 
^̂ ucecne alguna opinión, ófiguealguna 

>Tcoio 6 reílrín§io a fignlficar cerca de 
t n a; e?f0S'y Canon:ftas, el que íigue alguna 
JM». ^ ^ V aparcada de la verdadera Aeli-
l^^la enr - Anftí,:üye re llama Hierenarcha: 
^^ficar ' ^ Do8ín3crzafi^, Y fegun cí>o Ere -

l'-̂ adoV,na 0PÍníon tefta2» y coafirmada 
•"'•^Uqurin3,ofentencía,<luc ay3mos ele-

4 1 nos afirmaocios y pe ríe verbos; 

E R I Í43 
como Ja eregia, ó fefta de los El loícos , de los 
Cinicos,Epicúreos, Académicos, Peripatéticos. 
&c.y en relíriíia figníficacion , apud nos Carbóli
cos , h¡¿rfiíis eíl dogma contra id qiiod Ecclcfia 
Carbólica Romana docec , & tetier. Hs nombre 
Griego are/fsihxreGs, a verbo aromei,c]uod figni-
fícac eligo , voló, ex peco. Laspropoíicionesqua 
fe condcnan,y califican, fon en cinco maneras.Té 
nierarias.Efcahdalofas. Erróneas.Sufpeítas.Here 
cicas.Y en vna pueden concurrir codas. Lo demás 
enparcicular,verásen los Aurores que ex prbfeí-
1b Jó eraran.Erecical, Ib que pertenece á la herc-
gia.H¿retica pravedad,ía eregia. 

E R £ G I R , d e l verbo Latino erigere. Erguir-
fe,levahtarfe, es termino ruftíco, como Yergüecé 
dende; leuancace de ai-CuellierguidOiel muy ío* 
5ano,y fancallicc. 

E K E C C I O N , inflitucion, como erec
ción de alguna Igkf ia .ó tap i l la^ fu íabrica.Erc¿ 
cion de Capellanías,de el verbo erígb gis.tómpo-
(icum ab e.&; rego.eleuo, excollo, ateoío, excito; 
&c.Ere(5i:o,loque es ihfticuido,Erigir, ínflituir; 
levantarle. . 

E R I Z O , animal conocido , cubierco codo 
de puas,ó efpinas.y quando cerne fer muerto de los 
perros, fe haze vn ouillo , y no le pueden morder 
por ninguna parce que no fe laOimeri. Dixofe del 
iionibre Latin.hericius, & herinacius: y en Grie-j 
go ^z»»/ .Recogcmancan3s>y ocrafrúca en el 
hueco de algún árbol , por el Otoño , y de a* 
quello come el Invierno.Vide PlinJib.S.capir; 
j y . Efcriven los naturales de efte animalico a-
brir la puerta de fu cobachuela comra el viento 
que quiere Correr:y afsi cierra vnas , y abre otras; 
Porefta razón le loa Archilocho; Póeca Griego; 
diziendu: 
< Scit muí ta vulpes, vnum Echinus^i magnum. 
Vide Pierium,l¡b.8.de Echlno. 
. E R I Z A R S E los cabellos de miedo, le vanear-

feíe en alto,como eí herizo levanta fus púas. Vír-
giJ.Iib^.Aineid., . 
Obfíupmfotemntque coma>& voxfaucibus hafití 
Ovidio,epiítola Enone ad Paridem. 

Atmibifauentes dtriguere coma. 
En cabello,y barba erizado, vale levamádo:y mu
chas vezes fe pone afside frio.De erizo fe dixo ri-
zar,por levaritar,cotno rizar el cabello; y rizo co
mo terciopelo rizo. 

E R I Z Ó,pefcadilló de la mar ,.que tiene la! 
conebueía redonda, y llena de púas, como el ¿tí» 
zo cerreftre. ¿fc Fue entre los antiguos , fimbolo 
de los hombres afperos,Intratables,}' mal acondi
cionados. Tiene fe por cofa ciercá,que conocen ef-
TOS quando quiere venir tempeftad , y ponen en
cima de fi algunaspiedraspara guareceríe:dc lo 
qual fe admira mucho San Ambrofio en fu Exame* 
ronjCohíiderando tanro conoc imientó, y ingenio 
en vnanimal can pequeño, por el qüaí le pufieron 
los Egipcios por limbolo de la fcg uridad,como lo" 
é a s V k t h í i b . í S . * Tamli tn liatnamoserizo de 

^ ' ^ ' — ' tí 
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k ¿añanavná cortezaqnela cubre nlnr cfplnoffli 
Dízc Lagunajfobre DíofcotídesKb.i.capic. 122. 
que nacuraleta proneyó fueiren cubiercas las cafta-
ñas con el erizo efi>inofojen canto que cftavan ver
des, porque las aues no las coruieflbn ^ ní animal 
ninguno ias tc-caíTe, por fer dañora^alos pulmo
nes. 

1 R I S I P V L A , comunuicnre k tomamos por 
cierta enfermedad de fangre fútil , y ehcendídai 
que faleal toftro, y las demás partes del cuerpo, y 
fe vn oftendíendo por é l , y cundiendo; bl nombre 
esCrlegoeriJipelM , fcapula : cümor ex feruencr, 
tenuiquefanguÍneorctis.LarIn;jgnísfacer, & vul 
gó ígnis ianáí Anconi;. VideCelfum Iíbr.5.c3p/C. 
veinte y feis, pero rómunmente no llamamos a H 
Erlíipu la, fuego de fan Antón .fino otra efpecíe de 
inflamación, qiie por ventura podría dífponer al 
tal fuegc:no fe curando,y atajándola.Confule Me 
dícos. 

E R M A P H i l O D l T O , hafe de eferiuir con af-
pii ación HernjaphrodrtOjnombre de vn mancebo: 
1̂ quáí dizen auer fido hijo de Mercurio, y de Ve

nus, como fe colige fácilmente de fu compoficioh; 
porque Mercurio en Griego fe llama , bérmes: y 
YcRUSytphrodíteylnde, hermaphr&ditui. Damos 
cüe nombre al que tiene ambos fexos de hombrc,y 
muger,dreho por ocro termino Androgy no: y por 
no repetir lo dLho, veras la palabra Andrógino. 
HcrmePliniol ib.y.capír.a. de aatoridad delFI-
lofofoCalifanes , que en los confines de los Na-
fos auía cierta gente, a la qual líamauan Andro-
genos, por fer todos Hermaphrodicos , y vfauan 
igualé indíftintamente elado de engendrar, y el 
de concebir, y afsi tienen las cetas1 derecbas co
mo hombres , y las izquierdas como muge-
res. 

H r R M A N O , e l que esengehdrado con otro, 
S otros de vn padre, y de vna madre.Latin, ger-
manuí.elfdém parentibus natus. Y fegun Fefto fe 
dixo a §ermine;Germen(inquIt} efí,quod arbo1 
ruin furcalisnafcitur : vnde^r gennartiqtiafi éa-
dem íKnpenatJ. Ermanosfuelenllamaffe los que 
eftán aliados, y confederados,qúc por otro voear 
blo llamamos cofrades, quañ ccnfratres.Prouer-
biorEntre hermanos no mecas tus manos, porque 
oy riñen, y mañana buekicn 3 fer amigos, y fueíc 
llouerfobrq los terceros. Ermanos llaman en las 
Religiones losque fon bgosvy no tienen orden, y 
los donados.. Medio hermano de parte de padre 
ampbitafor,medio hermano de parte de m a d r e é 
pbimtor, 
H EFmandad,valeconformidaderttre hermanos, 
y entre amigos,cuya junta llaman Ermandad. L a 
Ermartdad en Caílilla , es vn cierto Tribunal que 
tiene jurifdícion , y cafiiga los delitos? cometidos 
en el campo : la qual tiene grandes prerrogatiuas, 
y eíTehcionesdelbsReyes.y cscan refpetada que 
fe llaman la Canta hermandad.ErmanarfeJuncarfe 
€onít:<lerarfe. 

ERMAR.afoIar vna cofa, y basarla yermo. 

É R Ó 
Antonio Nebrifcnfe,no es termino vfado: 

lRMlTA,divofe de yermo, a hominc Gri^ 
Wwoí/oiitudo^remuSjfcemi.gen.Y es vn 
no receptáculo con vn apartado a modo acón, 
toriajy capílllh para orar,yvn eílrecho 
ra recogcrfeel que viueenella: 3) qual ih^í 
eríiiJcaño.Lar.eremita.Videinfra ,yern)c.E:c . 
tica, vale vida fol/taría. 

, E R O I C Ó , como hecho heroico > valeiiuíirr 
grahdeidixofe de la palabra heros,heroÍs,quc (o' 
cade los antiguos fignificaua tanto comolio*. 
bres,que nb embargante fuefien mortaleŝ ranfa 
hazañas can grandiofasj que parecía tener cr : . 
gima diuinidad; 

E R R A R , d e l v e r b o Latí n.erro.ay. pccar.M 
atcrtar,dezImos : Errar la cura. Errar ele— 
Errar a fabiendas.Errado .el defcaminadojCi pcci 
dor: y afsidize la confefsion en Romancc,Yopc-
cador mucho err3do,&c. 

E R R A T I C O j v a l e vagamundo que DO ÍICKJI 
g3r,hiaomIcilío cierto. 

E R R O N E A p.ropoficlon: vcrásloqueíignlilu 
cerca de ios Dolores in 2.parr.dircftorij iaqttíi-
t6rum,-qusíiion ^.y dealii a Peña conunentir.̂ . 
folio 2 jy .Es la fcgnnda eñ ofden.cohtandoliscu 
éñz foímarhsErctlcajerroneajfapiensh^rcíiin, | * 
rum aurium offenriua^cemerariajefcandalofa, l>o* 
nfs moribus concrariajblafpheiiiajfchiinacíca, ÍÍ-
dlofajiniariofajharretlcís fauens, 5¿ quac funtí*»' 
k s . D e t e c n particular redara noticiaTurrcC^ 
nrata in famma deEccléfia/libc.^.part.i.capiMJ. 
Albertino.traSatudeagnofcendís alícrc oía. 
Meích.Cano,dc locis Theologicls, Alphcn.C: 
crolíbr."i;o3pic^.deIuíbahxrec,punic.Siir2nc.:: 
CathoUinüIcuc.cic.54.ej mcfno Inchyrid. ' 
txrelígíOnis^itulo 24.Y para cumplir conclpr-
ticuíar , referiré aquí las palabras de Don Iiunóc 
Roxas-de ha;reclc?s prima p3rc.nun:er.47^-ílr.r' 
dize lo que fefigue ,íjguicndóal ObiTpoS/ii)^ 
cn dhigar alegado ; Errónea qaidem prop*** 
minus fignificareviderur qüam harreticaAca 
ta fie eñ , qua? cominee errorem contra vefiüK«» 
aliquatn,nohdum plañeab Ecckíla Ĵ nílJ1?'? 
ol̂ fcucam ,5í non ómnibus mani^ílam. 

m 
exemploarriba num.475.delmífíno3'.!Eor: -
allqua iñ facra pagina propofiantur crcdf»W» f 
priftcipaKterpropcerfe/ed proptt-raii^^ , 
non graui, pomierofa,aíÍ2rtIo contrari 
crIcerror,quam h:erer:£;veíütiriqaiscrrr 
Cumcrcdulltate ducirnsdixifíet íto.Bor 
líum'Abrsh^rquodea falfum.^ ^ f É W ^ ^ 
trarium.Vt Gcr^f.capir. 2 ifftl f o á i o o ^ 
habuerireanen», vel Aaron.quodflon n ^ ^ 
bam;Ifíe eft proprié c¡ ror,^ nofl hsrtuy 
re,qyod non corrumpiiot l.onosmoreí -
prava contra a ¡íertíonem ^ ^ " L á * 
linccap. 15 i®&4 ffim ' * i M téWZc 

por.derqfa&c. 
£RRON,vKlcKerrofl. 
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£RVA j E , 57eruade las dchefas,ydeallí fe 

¿•ioEruaiar,yEri.fjal, ' 
£B.VATV jóeruacinn , raíz de vna yerua con 

fluccahuma" los nínoSi d/cha pbrocro nombre ra-
bodcpû co. Latiné peuccdanuLi.í. por hacer de 

ES AI A S, nombre del Profeta , dicho afsú 
es Hebreo i y ¿ftá compüerto de eres dicciones 
w^queíignífíc'á falúd^'dc lab i \ño de los nom-
bíc$deDíos,y del verbo que figníhcaelTe, y del 
pronombre afHxo hü , cercix perfoná mafeulínr 
-cncris, que todo junco haze lefabiabu, que vale 
bilusDomífii'pfius. 

ESBl&RÓ , elmrniftrode juílícía en lengua 
Tofcana , qiieriofocros llamamos porqueron , ó 
porquíron, porquebufeá losdelinquerices; y cor
chete porque loS lleüa afidos, y engarrafados. Pu-
dojvcrfe dicho afsíi qiiaíi esburro, que vale color 
ro»a: porejuarito algutí tiempo deuieroii de traer 
ilgttnilnfigriíade aquella color : ó [ior ventura 
oletaoto, como el que prende los ladrones, y es 
contra ellos» porque Byrrhus, es nombre de y n la
drón famoíb|: del qual haze mención Horacio lib; 
i.fermonuín,fatyra4. 

Vtfts tufimUü Cali, Byrriq • latronum. 
Algunas vezes lo fon todos. No me entremeto eri 
ellb.0 fedixo esbirro^ qüafi efpirro, de la palabra 
Griega ftirt, cohors. cis. porque eftos andan por 
eíquadras, y fon en cierta forma foldados. Antl-
guamence deuian tener efte oficio baxo los que 
cao fierüos de h República: losquales vefíiandel 
pino,que llatriamos buríel,de que fe víften en Caf» 
iHla los labradores :y efta color fe Jlamaua burra v 
Graciano, Valenciniano,y Teodoíio Emperadores 
ácRoma , dando veftldo propio a codos los efta-
»$.quando vienen a nombrar el que han de traer 
wcfclauos, dizen; Serui non nlfi byrris^üc cücu-
Htf vtantur; y del vertido byrro i fe pudieron lla^ 
•^«byrros, como fayones > losínihiítrósque 
^Kntauan en la guerra las penas corporales im* 
N^s por el Tribuno , por andar vellidos 
Jropas cortadas de fayal, y de allí fe díxo face 

* vcllido,y corrupcamence fayo; A algo ños les 
J * * que puede fér nombre Hebreo de bicrrdj 
J*»ilc camella aridadora^corredora, píor quan-

«otesbirros andan fiempre corriendo de vna 
!*tca oca tras los dclihqucntesw 
JJ^AB^CHE.quariefcaaíeche , comida, ó 
•^odelpefcadoaleche , del qual fe haze vna 

¡^araconferuar los demás, dicha müria, Ó fal-
•tSCUu no fal,nuera-EÍ'cabéchar^char 
«•Wn^fi ^cabecilesdelicados fe hazen 
rei|jíc > limones coreados, hojas de íau-

^c^r1llLCí., ?íSsíent0 pequeño de madera, 
•¿bre La' ' <Uininuciuo de efeaño aunque es 
^ I U „ 07abelíutn - y en rigor fígnifica la 
^ l f o o r P0«ne debaxodelosprescorila 
> m A \ t á \ l A ^ b W 0 P o d i ü m > fca^nutn exi-

^ icdcntiumpedibus fubiieicur. V U l c a . -

E S G 2 4 4 
1 oíJ. n-nm. 1. Doñeepondm inimicos tuos¡fiahellum 

pedümtuorum. VideElcaño; 
fcSCABKOSO,cíta coa ado del nombre L a c 

fcaber;a.m. cofaafpera, dcfigüal: cselefcabró v n 
eferco genero de roña que fe cria en la piel de 
oiíeja , caufahdo eh ella vhos refqúebrajbs que 
hazen aTpera , y echa aperder la lana. También en 
las corcezas de los arboles , y en las vides fufledaí' 
eíla en fermedad.Metafoiicamence llamamos efea-
bróíb todo aquéllo que tiene la fuperfícieatolon-
drada,y defigüál, afpera che! cafto. Al hombre de 
hiala condición liáramos efeabrofo, y la oración 
que no es ebrrienre, y fuave, efeabrofa, &c. Efca-
brofidad , valsarpereza, dureza &c-

E S C A B V L L I K S E , vale canto comó 
írfe de eneré las inai|os y cOmo bullendo , y fal
tando. 

E S C A L A , lo que comunmence liamames 
éfcalera, falüo que la efcala algunas v ezes es la ar
rimadiza que fe pone , y fe quita j y es v na de las 
maquinas bélicas , que fe arriman a los muros 
de los enemigos.. Es nombre Lac.lcala.as. Scalsf, 
fcalarum,a fcádendo3quód altiora fcañdanms. De 
allí fe dfteo Efcalar, poner cfcalas a vna cafa para 
eneraren ella por las véncanas, ó los techos della, 
Vna medida de que vfan los Cofmografos, a mo
do del pitipié de los Arquicectos fe llama fcala leu-
tharum • porque con el compás fe miden por ella 
las diítancías de vn lugar a ocro con las diferen
cias de las lenguas de las Próuincias. Efcala de 
cuerdas. 

E S C A L A M O , y Efcalmo , el palo de \ i 
galera, ó ocro baxeJ ericaxado en el borde; al qual. 
fe acá el remo ,ye$ nombre Griegofeahifts,\Th def 
te vocablo Cicerón Jib.j.officiorúm. 

E S C A L D A R , quemar,ó abrafar con agua 
calience. Efcaídarfe vna cofa, aícerarfe,yenroxar-
fe con el calor. Efcaldada , la nmger muy ahaja
ba. 

E S C A L E N T A R S E , efcaí enrado refcalencar-
fe laboca el cauallo,yel que habla diziendo mal de 
Ocro, fin poderlas refrenar. 

E S C Á L E R A , Lac. fcala. De ordinario fe to
ma por la que es fixa , y algunas vezes por la que 
fe arrima , y esde dosliftonesgruelíbsdemaderá 
con los pafíbs encaxados en ellos. Efcalera de ma
nos la que fe haze de cuerdas, deque vfan los ía-
drories, y ocros que fuelen ir a hurcar cofas demás 
vaíor que la hazíenda. 

E S C Á L Ó N , la paífada qiie damos para fubir, 
6 baxar por la efcalera y por cranslacion vale el 
grado que fe fube en dignidad , o precenfioh. Pri 
mer efcaíon, la primera enerada có que parece em
pegamos a fúbir. 

ES C A L O N A , pueblo marlcrmo de la Palefii-
ria de la Siría, llamado ACcalon^uerco de mar, de 
donde fue Herodes dicho Afcalonlca. Los ludios 
que vinieron a' Efpaña , poblaron cierros lugares 
én el Rey rio de Toledo. y pufieronleslos nombres 
de Kttíjue ^ex^rcn ^lia en fu tierra , ^Of̂ O lepes. 



E S C 
Miqiícch ,Nor.cs» Aceta : deloppe, M-gríIor-* 
Nóbc, Aceca , Afcalon. La villa de ¿fcaJona elU 
ocho Jcgnas de Toledo, pucíb en la ribera de AJ-
berche, que corre por baxo , y ella eíia ch \ t i akoj 
de lo qusl tuno orígeh el proverbio , que reficr e 
t i Cbníchdádor Griego. £1 tocófrb de Efcaio-
ha , quandp Je llega el agüa, es quenada la Vj'llá 
toda.Deumehaígim tiempofuceder incendio eh 
la Villá, y baxabdo al rio por agua para apagar el 
fiiegó . quando fubíeron arriba cltatia ya todo 
abrafado.ÁIgrncs djzeh , que Éfcalona eh Cal -
d§o,valebal3hca.^[ £n el aíío de mü y doclencos 
v ochenta V vno fe juhhroh ehel Campillo, í^ue-
tlo que ella entre Agredaty Tara^ona, el Rey t)i 
Alonfo el Sabio, y el I^ey ÍDon Pedroíley de Ara 
gon j y fe añeheó confederación entre los dbsRe
yes; y dieronalkey de Aragón en efía junta á 
Pala^iieloSiTererajXera, y Ayora, y a Don Ma-
nueljiermaho del Rey D.ÁlonfojCuyas eran cíla^ 
Villasjdieron en recpoipenfa la Vília^ de Efcalp-
na.Ver^sal Padre luán dé Máriaha>lib.i4.c3plc; 
4.fol.8p5> % / » 4. • 

E S C A M A, es nombre Latiho,, eh eí nume
ro píural.Squama^arum.quibu'sconufn piftis^uc 
ferpentis regícür: ío^ peacs qtae tlc?neñ eícamas 
eran tehldbspor miiñdos j y permirído el comer 
de ellos.Leulcici cap»i i.num. p. Ümñe quod B*-
het pímuUas > & fqtiamas , 'tdmtnmarijquamtn 

flumimhzis, &jlagms hmcddts, &c , 
E S C A M O S O , el pez que tiene etcamas* EC-

cám3r,qui'car Jaseícamas. Plautb , defeama pii"-
ces,cüjílacHério.Á foníiade eftas efeatuas fefue-
íen labrar vnas Jar/gas, 6 corabas todas dé pecí?-
ticas vriafobte pÉra, q«crefifieh qüaíquierá gol-
fe.Eri algunos bordados antiguos vfan vha labor 
qüe llaman efeamada; de ciertas efeamas de oro, 
cofa rica.y lucida. 

E S C A M O C H O S , lo que fobra en los 
flatos i de carne , y fiueífos roydos. Algunos 
quieren fe aya dicho afsi, quaíi x(cx morfus^por 
fer lo mordIdb,y bocadeado de él man;ar;3largan 
jo a fignlficar lo que ¿Jueda en el jarro; oí vafo tjap, 
ha fobYado dé otro que ha bebido: pudo tener ori
gen de 13S efcam3s,y efpíAasque dexamoscomien 
dolos petes. -

E S C A M O N E A.ycrua , nbiTíb'reGriego 
iam^ma Herbz eñ a radies ramofa, pínguibus Fo-
Ji)s triangulis^lbis, radice craír3,madid3,tianreo-
í a : qu£ excauata, fuecuaí cmirtlc , quem fcani-
moniumappellanr.De efleíugo vían mucho los 
Médicos para púrgsr coíera , y flema , corrigien
do primero fu aííTuidad pelígrcfajComo lo aduíer 
« e h l e y de partida 17. tít. ^ part. 5. Dicicu'c 
ctiam , vulgo Diagridoh , qué vale acendrado, 

Jy perfeftb , por fer lo apurado dé la efeamortéa'. 
Verás3 DiofcorídesMÍb,4.cap. i / a . y allí a Lar 
guria. , 

E S C A M P A R , ceífar k lluuia, de el verbo 
fcaliano efcamparejhulrjacogerfe al campo , a Jó 
rafo^ llbrejporque entoncesias cubes párecc que 

E S C 
ii\iyeh,'y fe acogen, ilevandolás algún ayre 
que las ahuyenta'n.Dar EfcampOjdarfalídj vu 
gar para que v^o fe vaya. 

E S C. A N C I A K , vale echar de vn vifo en 
otro el vinoco de! verbo inufitsdo congíarc-
allÍcoiigrar,y C3ncl3r,¿gamacnc capá, icón. 
gio,que e? cierta valí ja,o medida defrino.odc ti 
verbo Tofcaho cangiarc,que es trotar, y echar de 
vna parte eh otra. Y comb dezímos comuniícL:* 
jarrear ; quaüdo fe echa de vn jarro otro 
fe pudo detir cohgisr ; quaüdo con el cougid 
fe trafsiega el vinodevrta en otra vafija , Gr«c 
dicitür tnetaggzem, elutriaré , hot eft'de viíc 
in v$s cranferre. Quando en aiguha ccmiíJa k \A 
bebido mucho,y vaciado los vafosypehandouno 
de vnos en otrosj dezimos, áüerfe efcanclado. A 
otros les párete auerfe dicho de la Isla Scarcij, 
que eftá cerca del Polo Artico, y loshabltadorej 
de ella porrhucho fr/o ¿ fe deven de aforrar Joj 
cftorriagbScohbueil viho, y emlsiOrracbarfc, que 
hoes eifbpQralláarrehra í y afsi el beber hieníc 
dixp efesneisr, có'-no eiglotoiíear GrxCari, di 
jos.Qríegos, cjüe comían l^uta, y regaladamen
te;© fe dlxo del vino Efcanciaiio • de qüe parece 
auei:hecho mención Pjiníolib; i5.C4p. i4.fcaa-
ti3na poma i & fc^Hcisna vu3 , 3 Barroncdí-
d 3 , t í ídem Plin. lii?;?/}; cap* 4; VJcra dcllo jy 
quien diga ier verbo Arábigo, de CafiCia,gcncro 
de yafo ceré3 de los Arabes: y tomafl'e porquil-
quici" vatb en, que fe echa vino» Otros dizen f;r 
Tudefco, fchenth, tomo lo líente Sánchez Bro-
tenfe. 
, . E S C A N D A L O j es rtoiiibre Grlcgo/xí-

^4/(7«,fc3nd3lum, ídem qúod ofténdiculuai, rui
na; imp3dío:en Rbítiaiice tropicqolenibarâ o,d1 
torüo, tropqqáderoj trampa,GrammaticioBif̂ i 
dicunt,efle ligrium incurutim, quo tendícub ^ 
decipula futtirietur, & ín qüod impingcnsaníuiil, 
ipfam tendicülam , feu decípulam fuper k A)̂ » 
ruíria prpfteríiic, metaphoricé vfurpacorpaíw»1» 
ííoíio tefíamehto.; deduaum traditur i f M 
¿ípudico, qiiod obieñum oí^ndiculum cogatcUí 
dicarc, & ad ruinam tendere.HxcScapulJ.w» 
Teólogos cfcolaílicos di/ínen en ella foriPlf.l 
efcandalo : Étandaltm eft diHm , aut ptn* 
mnus retíüfn.prabens alteri ruin* ^ ^ ¡ J 
Cousrruuías in regula peccarum, inali q»^" 
occafro, ¿jua? ruínie caufamdar, ^,<leS'.{^ 
2.2. qnafr.4^ Diuidehle fnífcandaloa^ro.. 
pafsiuo: quando yo. doy biftancc ofahon ^ 
que el proxit..o feef^ndah'ze , ó q u 5 n ^ ' l 
comafiendo necio, ma'Kciofo.ymilmfenc'O^ 
echando a la peor }>arrelo que yo hago • o _ 
que, ó csbueno,ó indiferente^endo înc-
buena.y no eeníendo animo de hazenc ^ 
car. Ay muchos lugares en el Sa^ra^ 
vfandenc termino crcandíío.y ^ 3 " ^ ^ - ^ 
t t ó p . i S . n u m ^ bo'nimperqu('nj^¡^ 
vemt&c.t ícmáúo¡oyú que cautic 
io> Efcand3liz3do , el que rec tíe ^ 



E S :C E S C 
eLaMtoui* cfcahdalizarfe. 

1 F S C A N D i¿ A K , Ja 

i 4 f 

cámara íegun-
deja galera que eliá jiinto al árbol, dcfpues 
E S C A 

bcUcam^depopa;0 la cámara donde eíia Ja a-

£ s r A N D E R B E C H j es nombre Tur
ca-feo, y vale canco como Magno Alexandro^ 
I^C nombre dieron a aquel gran C apíran , di-

IdjoporoXro CafirídtOi del qüal ay hlñoría para-

íoll£5C^NDIR , medir los yerfos por fus fila* 
I .nfxofe afsi,porque parece ír fubíendoefcaJo-
irt.Efc3Dfion. 

ESC A fl A ,cíerco genero de crígo. Ant. Ne-
brlí.lJ HMW eícandía, Lac. íar^ farrís. Adot-, Ado-

ESCAñO.cíerco genero de banco ancho con 
tfpildarjab fcandendo .de donde fe díxo Efcabe-
k>,el banco pequeño. 

tSCAPAHi fa l í rde algqn apríeto.y peligro, 
comocfcapardelaenfermedad, &c. Eíik cornada 
ümetáfora del que huye, d e x a n d ó la capa en las 
BUDOsaquIenprecendedecenerle:y afsi lo hizo lo 
ífph.quando fu ama ia nmgcr de Pucffarxfuiío de 
ttncrlc,Gen,c.jí>.aum; 12 ,Qt¿i reliflü in manu eiui 
f£ofu¿it,Ekipixk., 

tiv.AQyE,llaiíiámos efcaques las cafas qua-
<lradi$del cablero del axedrez , ó los ángulos de 
losquidrosdc la cabla del alquerque, qüe fá >uegá 
conptdrcclcas bíaricaá, y negras, y fuelen comer 
coDvaî doSjy cres;y,éfte pace¿e fer et juego ancí-
g-joque llamauan de ios ladroncillos ; delquaí 
toa Mención los Poecasi Quídio de Arce aman-

Cwtaq: nonflulu Utromm pnalia ludaty 
Vnus cum.gemino calculus hofte perit. \h -I 

Q̂ ndocon vna piedra que da al concrarío le gá-
háos, filando de if ha en ócra cafa. Marcial, 

m mibi bifeno numeratur tejjkra puúfto, 
| . C«/fa/«j hic gemino difedor hafie p l r i t . 
«idoro Virgiho llamafcaques a las pedrecuelas 
Jqoc fe m.ga , y awsrre drchCT afs; ab fcandén. 

-Wfque van fubiendo a la parce del concrario; 
-c^Idoesferel lugar adonde la piedrcci-

4-. 
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y eftiendefe afignlficar cambien las ca-
¡ j ^ J ^ o d e l axedrez quadradas,yalcernances, 
J¿rc?n fte5ra: de cuya forma ay cafas muchas 

n por armas rf y comaron fu principio 
^^nentac lon - d e donde fe entenderá i t 
•léoel inefm0 iu^0 de caf^, vanaulos, Ha-

nuen-
\ i t * L l l 1 ^ ^ ^ - mas cambien paraíígnJi 
^ .«cn r ^erci*cio «uiiear , como lo hizo 
NfiSttrt A ^ ' que de fu ̂ ^ r e fe dixo cor-

: ;:;«Axcdre2.Toda labor que .a reparcida 
• Svn'u vi"Vn0í5efc3cada : y deñe vocablo 

^ r ^ y en eíia íbrmaiHic ínfu^r " 
ct.on., ve elcriciprxrertrm beneíicia-

, : ^'y^'S., auc vínidibus^publícé 
• ^hcrelo Pedro 4p Bollo i ? fui 

csconomia Canónica. \%% 
. E S C A R ^ M A ' j O , fruausfenrís, clfiucode 

vn genero de ^arca , qué.llaman pei nma , ó-cavea 
de perro^r^cc cynosbator, vtilgarjiience dicho ga
baneo; caida fu hor, qüe es blanca;qued-a luengo a 
modo de cuefeo de azeictiha y es muy colorírdo: 
vfan del para algiiho^remedios, pero conui'. ne pt:í 
mero abrirle , y facar él fíueco que tiene dt.nrro, 
pGrqüeesaípcrifsimo , y danofo a la caña del pe
cho; Veras a Díofcorides iib. 1. cap* 10^. y alií 3 
Laguna,que refiere aPlinio en cierta pacraña^ líb. 
25. cap.i. Eftos efearavajos fecos , y cozídesen 
YÍno , reliríiien el vientre. También los vfan he
chos poínos para el ra>l de la orina.La etimología 
deíle vocablo es obfeura: dizen algunos, que efea-
rauajo fe dixo de la palabra Tokanafchennir, por 
que fe defienden de los que loé quieren cbmer in-
diferetamence cen fu fiueco: yo enciendo fer nom-
breArabigo- -{Uyui^rcv'- •..^•.tzmAt-\i\'-:\\. . 

ESCARÁMV^A i es vn cierto generó de pe
lea entre los glrietes , ó.cavallos ligeros , que vem 
pkando de rodeo; vhas vezes acómecicnGO. vorras 
huyendo con gran deñceza,yiigere23. Ellos fon ios 
que primero foi/an en1pe9 ir las peleas ; y poco a 
poco fe iban ceuahdo,y eírfañando i^sdemisiy era 
como vn plreludio 3 la batalla campal; y afsi lel iá-
fiiael Qxlt^oárgoholifmos.y\¿rx\\xámm , & inrcium 
^ugnx, proüocaclo,ieuesp»ugnie,& vcbicares; ten
go para mi fer vocablo Arábigo, aíinquecldiade 
oy le vfan codas I35 naciones,y pudo fer Griego de 
Saartbmas 3 agilicas.faltirio, mOcus ;curfus. A l 
gunos dizen fer Tofcano de Schermc. 
• £SCAKAÍ!)£Lr\,rina,óquiílÍon,quede !as vo-
zes vichen a las manos, y fe arañanias caras., y fe 
pelan los cabellos. Tales fon las.rmas de las mu-
gércillasordinarias.ydeias verdcileras déla placa; 
pudofe dezir de cara,yde pelo.en fin vale qual quíe 
ra bullicio de mucha gente qüeríñen encrell,no có 
otras armas qae con las manos, cuyo efeto es ara
ñar,^ repdar.-

É S C A R A V A j O j ínfeao conocido, t a t íne 
fcarabeus, en Griego fellama ¿viTZ^Wf, y. de allí 
cancharides ciertos mofeardones , ó efearauajos 
que tienen los boticarios para efetos particulares 
en Medíciriai A y muchas efpecíi-s de efearauajos; 
deldsquales haze mención Plinio lib.i i . c á p . 2 8 . 
tiene algunas cofas en que podemos reparar, y fa-
cár alguna dotrina: y afsi n̂ e alargaré vn poco en 
fudifeurfo , parque queriendo paffar a otradic-
ciónjCon foló lo apuntado parece eftarme, dizien-
do, Aunque negros gente fomos. Apion Grama-
tico hizo cotejo del fol con el efearauajo j .y .'por 
el nos ció á encender fu.curfo , y por ios grandes 
Bjífteriós que enclérra en fu generación t los Egip
cios le honraron,y veneraron entre las deiiias dei
dades que adórauan , dJeron ocafiona la fábula de 
aiier tenido vandos contra el agullaiy aúiendo en
trado de poiMiiedio lupiter , no pudo hazer. pazes 
éhrrelosdos ,.auícndo jurado de;derrocarle les 
iiueuas , aun'iu: ios licuaílea efeonderairela?<> 

áxí 



s ta 
iíe) mífrr.c Tupícer: y af í̂ ehcrctexíenuolc fecrtta-
rnenre ehtre f s plumas íubió al altífsímo fildo j y 
fioradandofelos íe los dexó hueros. Traefe para 
fexemplo que ho fe ha de ¿ÍKmaren poco ningún 
'encmígíopor vil j y abatido que fea. TraeloOro 
¡Apollo Hb.i. de f«$ hrcroglíiicosty cambien Aefo-
|)0 en la fábula del Agmla^yel cfcarauajo» Erafmo 
en el adagio Sclrabeus Aquihm quxrít. Pierio 
¡Valeriano recogió de Oro Apollo, y de otros, al
gunas confidtracioncs altas defie víl aniinalejo. 
Significa el mundo,poriqi1c fe halla Formar fe a mo
do ruyo,y los Egipcios Is figniíícaronpor cl,y jun-
camencefiismoüifniencosi Dizen ^ que tin cierto 
tiempo del año , comando por materia el excre
mento del buey j ó jumentOi forma cierta pelocilli 
redonda en qüe ya parece imitar la forma del mun
do : y luego de Oriente la vá reholuiendo ázia 
Oceidencebueltoél al revés , rempujándola con 
los píes traferos, que párete auernos querido dar a 
cnrehder en eíto el moujmiehtb propio del firmá-
menco , y el de los Planetas fer de Occidente á 
Orlente,no embargante qtic del primer tíiobil fean 
licuados del moulmiento contrarío de Oriente á 
Occidente* Significan por el cfcaraüajo la genera* 
cion; porque fiendo (feguft opinión de muchos Fí-
]ofofos}el agua el principió de donde todas las de-
mas cofas fe produzcan. Eíte anímalejo fe fornaa,y 
falo a luz de las aguas; porque defpues de fabricada 
Ja pelota, la efeonde en la tierra por veírtce y ochó 
dia$,que es el tiempo que gaíla la luna en dar buel-
ta al Zodiaco: y formando el gtifahito en cada vna 
de las pelorasj la s lleua al agua a los veinte y nüeue, 
que es el día de la conjunción , cñ que parece afsí-
milarfe a la generación del mundo, que empegó en 
el nouilunio* Significa él vnigenito, porque de ca
da pelotilla no fale mas que vno:ó porque es engé-
drado de vno folo, fin el concurfo de macho,y hem 
bra¿ y afsi por el efearauajo es denotado el padre^ 
porque fin concurrir hembra es engendrado, y to-* 
dos fon michos. Y los Egipcios para iñügnuar la 
imagen del varón, ó fu oficio, pf n£auan v n efeara-
uajo. Por el mefmo fígnifícauah el hombre que nó 
tenia cofamUgeril é ni afeminada , fino tedas fus 
acciones muy varoniles.Y de aquí nació , qüelos 
Toldados tenían efeulpidos en los anillos las figu
ras de lose fcaraua jos. £1 efearauiajo en medio de 
vna rofa, íigniíica la virtud del varón enerúada i y 
atenuada cott los deley tes • por qnsnto del olor d* 
la rofa cae ede animalillo repentinamente muerlo 
encKoek). Otras machas cofas aüfa que dcziff 
pero yo ntc f emíco a lo que eferiue Pierio, de don-* 
de fe ha cogido ío mas defíow Y corteluyó con qürf 
San Aguftín en fus Soíiloqníos,íiablando ¿e ía ad-
rnTraíble humanidad de Clirifto.dize efla^palabras: 
É¿»0i iíléfearaheüs meüí, nón ea tantum de úaufa^ 
qwod Vnigenitusyquam ipfemetfui autót mortulium 

JpetíeminduerU.fid quod m h'acfecé noftrafefe voltt-
tarit, &exipfanafcihomovoluertt. Paradezfr,' 
€|ue algún hombre, 6 muger es negro , y deruiñ 
fiftHc^dezimos^ue es vn efearauajo, Hazer efear*: 

t s c 
uajos i eferiuir con borrones, y malosraU i 
mejantes a los pies del efearauajo mietíju,. 
chos j y el cuerpo es femé jante al borrón. AÍL 
chas maneras de efearauajos: y ay vnos cié u i í 
cuernos femé jantes a los del cieruo. Veris a ¡H 
nio en el lugar alegadojy aEuíebio de w*pira¿ 
neEuangelícai 

E S C A R C E L A , el armadura que cae dtfdtj 
ícintucaal musioi Eñá cornado el nombredeca 
tabolfa larga , [q«e caía defde la cintura fobrtd 
máislo , adonde fe lleuaua layefea , y clpcd«rul 
para encender lumbre en tiempo de ncccfs¡¿J 
De donde también fe díxo efquero,qi)aÍj ycfqo» 
qué es bblfillo afidp en el clntoi y aíside íefcirdl 
la i qüc quicada la í. debimos efcarccJa j y efonoi 
Algunos quieren fe aya dicho efcarcel3}qual¡ far-i 
tea, efcortela; y de aíli efearcéla. Vfaronfcpocw 
años ha cierta mañera de bolfasquecolgauandd 
tihto: por ía haz renian vn anillo redondo, y J 
apartado para poner lo que ftiefíe maribal j cod 
tenerfo vha bolfa recogida con fus cerradcrcJ 
que también le llamaron los antiguos ef̂ uero, to
mo confia por el cantarcilló de h* donzdias, a 
tiempo dfc las mayas, que dizc: 

Etbd mano alejquero, vauMlero, 
Eeba mano a la Mfa, cara de roja. 

E S C A R C H A , el roclo de la noche dado, 11 
ftreipo. Dixofe afsí del fonidb que bazc qimuloi 
p i h , Efcarchadoi loqueeflácrefpio,comoprott 
carchadoi 

E S C A R D A R , cherefacar los cardosdeioi 
fembrados ^ quandoeltrigoeíláenbcrfa. Eía* 
dadera > lamnger ^ que efearda los panes por ís 
oficio fuyo, mas que de los hombres. Efcarda, d 
ha^adílla coh que arrancan los cardos.Poralu&i 
fe dizCj el aparcar lo que es ruín de lo bueno, poi
que no lo eftfaguc. 

E S C A R I O T E , fiicfobre nombre de 
traidor de ludas, que vendíC a fu Maeílro CKrlíJ 
NueíUoRedempror. Es nombrs Hebreo 
tanto como vír occífiónis: hafc ̂ cPronunc¿¡JÍ 
i; Ifcariotes; como li dixera, de IfchJrot, P*Wi 
de ludea, fegun algunos Autores, y otrollll»• 
marilfchara; faáá] 

abícó délos Cardenales , y de alonas potrfij 
íeglares , efi quarico a ía color , ^^TZ 
abito y tra;c. E l Padre GuadíxdiVc fef IWJJj 
ÁraWgó, corrompido de yxquerlat, qo««< f<j 
roqiteffemosdicho: y corrortípidoefcaflí ^ 
Éméé vfa del mefmo íóciblo, y la l̂ ij» 
facéé,fegún el dicewríarrtf Galico.Gr/co. 
Eí Br<ycenfe Efcurlafa, Godo, Franccs,; 
t^co^rrtfptámexquiYqúíííaca. ^ 

E S C A R M I E N T O , íaiducrteficia 
^e ño errar por ho incurrir en U peó3 • CJ 
énótroá , y a l g u n a í v c ^ s a é e i i c a d i ^ ^ | 
pcrfpnar con cuy a memoria 005 apíí0^ J " 



t s c 
• ;s' termino ja&tal íiéc]üe i fa eí pregón íiem-

•. sxccucialguna.peri-a , con c í b s palabras: 
•ueaefiefea cafligb .y a fos demás efearmientó, 

IC0110lodíxo lulio Ccfar Jíb;<5. de BelJo Gallíco, 
..¡o de las emiendas , y caftroosQueaurahe-

•rocnalg'jnosrvcniic relíquís <locüfTícnto,& mag-
l!^^;pcenz , perterrcantaKosi Prouerbío. L»e 
Lsefcannentadosfehaí-en lós arteros^ Vieja ef' 
ciawnciila, pafia el vado arregazada, Dixofe ef-
tinniento del nombre Italiano Schermo»que vale 
ictcnÍM reparo, porque con el efearmienco nos 

jipjrUJiojds h culpa + y nos efcüdanios contra 
Idij.y es mucha ventura efearoiencar ( cotrio dize eí 
Iprojcrbio; en cabera agena. 

ESCARNECER ? hazer burla del próximo 
|g:da en mifería ^ que puede cenerla fin culpa, y 
Iconocfti en él , pudiera eltar en mi, qtíe íby de fu 
peí-m mafa, y naturaleza : y afsi hagoburiá de mí 

jpia carne. El hombre én las divinas letras fe 
ílhma en muchos lugares carne. Gerieíis cap. 6é 
\im.iz.Omnis caro corruperat oidní/uam^ cap. 
w)Am,i7.Frater enim , caro noftrd eft. Y 
játioo la deuemos de denoílar , acordándonos, 
[̂ oc el Verbo Eterno fe hizo caríie; conviene a fa-

r, tomonueftra naturaleza humana , haziendofe; 
¡.Dezls a vno tuerto,ó: coxo,y córítráhazeíf 

kt)orinsnofprecio,yb'urla. Efíoes hazer Bfcar-
ttjf hanfe viílo caftigos notables.queDios ha he-
4 gente efcarnecedorá,y burladciraí de íos po-

íilaftíímdos. 
ESCALOLA ^ es vna efpecie de endíuia. Lari^ 

WHjstous. El Gnegola Uama^m, y el d l -
autraoennueftro idromaes feriolary deallicof-
aP'ioeI nombre fe díxo fcáriola, vale canto co-
Jcndm;amenoríV;de LagunamfupcrDiofcOri-

cíP»*c.i 2 i.qtíe trata' de la endiuiaVíncu-
-^ia.indubia.endiuia. 

t S C A B. p I N , vale la funda de liento que 
:nosfobre el pie debaxo de ía cal^a , couio lá 
;^ebaxodd jubón.Es vocablo Tofcano, co-
*<}« U palabra fcarpe. Latine fole^Sc calceus. 
Itfi i f i , : f"rpe cuece roctc,S¿c. 
¿^1{-v Aíl.eft^ interpuefta la R. como eh o-
^ dicciones Calklíátías, con que la len^ 
J^IUclnze afpera : dixofe quaíi excauat 

j . «anuml con piesj ó manos, va efeauando 
.laQ^n'61"0!0' Mud^s vézes el que efear-
l̂ ttriofqUef ria halIa;de hoiílblcs demafiada-
^ los, que andan haziendo diligencias 

•y copan con lo que les puede fer danofo-, 
*'<h;^-erbÍ0:CaPra Radium. Víde Éraf-
; ,ludls- El Brocenfe Efcaruar i fcarífí-

S k i c U ^^0 ' auar:enco> mezquino^jiíe 
^ ^ . w V y P 0 ^ í l a d I o q u e h a dedar. 

.^eayadrehoabefea, quevaíela 
J . ; y COrC3 i " í o ^ ™ la los aricr-

t ! ^ n 2 l a U 3 n d e í e^ lo , efpéciedeen-
^ 1 1 1 ^ Carrafca'y el q«e de las vello-

* Cera de cjualt^re^ocra 
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vianda prcciofa.Pcro mas me inclino á que íea vo
cablo Hebreo, del verbo C^ | /^ , durUfn cí íe ,aí[^5-
rum, grane , & dif/icile eíl'e:falüo Hno fd ramamo¿ 
del Franccs efciírs, id eft, parcüs. Efcafeza ,!'ta po • 
quedad , y merced corta , ó fea del verbo Griego 

feazOy chtídicd; porque el efcafoarídaíiempi j t o -
xo, v corto en lo que ha de dar; 

ES C A T i M A í l , regacear lo que fe d3,diTmí-
nu vendólo, apacaridoIo,y cercenandolo,yno dan-* 
doloenceramence : es palabra que trae fuorigeti 
del mefmo verbo Griegofcazo.,c\UQ vale (como ce-
hemos dicho) cogear, río andar a derechas , ftí li 
zer cofa deüídarnente: y afsi el qiie efeacíma parece 
quequica alguna pacte de 16 que da , con qiíe va la 
cofa como cô ca , y falta de lo qUe le coniíenia para 
ir juftai, eni"era,y de dar,y romar. De aqui fe podra, 
dar genuÍno< encendimiento a eíta palabra. Eni 
eí prologo del ciculo veincey feN fie la fópfrma 
partida, que habla de los hereges; Heregesfon vni 
manerá de gente loca que fe trabajan de efcatiwar las-
palabras de mieflrti Señor ísju Chri/io, é les dan otro 
intendtmknto, contra aquel que los Santos hs dan ., 
$ que la Egle/ia de Róma cree, e mandagtiardar & r 
Es cofa muy ordinaria de hereges efcacímar,y crun 
car íos lugares de Efcntura , y torceríos a ditetcn-
te fentiáo del fuyo, con aiaiicía , y cauteía , y cali 
tiene eft'á palabra el mefmo ,fentiJo en la ley 47. 
t i c? , par.?', vfando deladüerbioefcacrmofiir.enve 
por caucdofam'crtte. fel Broccnfe efeatímar, Qrx-
cé e/cbazos, poftremus, vel ab exade t ímari. 

E S C A V Á K , ha¿er hueca alguna cofa , del 
verbo cauar. Efcáuado, lo qué eft:; hueco , comci 
"én algunos arboles, que dehero delios ay apofen-
to,v albergue. 

' E S C L A R E C E R , apuntarla claridad; y 
t i 1 uz del dia. Efclareeido, el muy ilueftte, de cía» 
rolinage. 

E S C L A V O , elíieruo, elcauciuo. Algunoá 
¡quieren fe aya dicho del hierro que les ponen a los 
fugitíuós , y dífeolos en ambos carrillos de la S . y 
del cíauo ; pero yo enciendo fer dos letras S. y I . 
que parece claao , y cada v naesinicfaclüa dc dic-
cion y valen tanto, como , Sine lure; porque el ef-
cíauo ot) es fuyo , fino de fu feñor, y afii le es pro
hibido qualquier afto libre : y de aquí refahóel 
nombre de efclauoj como el nombre de Sputio, de 
las dos Tetras S.P.que vale tanto como Sine patre. 
Algunos quieren fe ayan dicho efclauos aquellos 
que los Efclaubneí vendían a los comarcanos por 
eí derecho antiguo que tenían los padres de ven
der los hijos, y algunas naciones ío lian hecho : y 
oy dizen , que en tierra'de Güín a fe vía. Efcriuc 
Pilniolíb.7.C3p.,^5. que íos de Lacedemonía fue
ron los primeros que introduxeron haíer efclauos" 
^losírombres , fíendo todos de fu nVíuraleza l i 
bres. Los que introduxeron el herrar los efclauos 
en la cara, ó ftence , fueron íos Saurios , que tra
yendo por armas vna ñaué , la eftamparon en las 
frentes de los Atcnreníes , que aufan^cncido , y 
'cauiluado, Pero éú&tóáotéík fuerce ; y vin'ít ndo 

é'ilos 
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ellos H poder de los Arc níenfes , les feííahrbo , ni 
mas, ni menos con Ja lechuza, íníignía de Atenas. 
¡Vn curiofoaduirtió,queefie nombre cfclauopudo 
traer origen del Tofcano Ifchíano : de la palabra 
Griega con fu artículo ¡fáta, vmbra, porque el ef-
clauo es lombra de fu feñor, y ha de tener fu con
dición , que le ha de feguír donde fuere , ó detrás, 
ó delante, como fuere mandado: y esfombra por 
quanto no puede reprefenrar perfona. A otros les 
ha parecido fer nombre Hebreo de Scbabuicty-
tiuu5k Defpuesde ios Samíos, y Ateníenfes , vfa-
ron otras naciones herrar losefclauos , efpecial-
mente quando eran fugíciuos, y les ponían las fe-
ñales en la frente \ como lo notó Marcial en vn l i 
berto muy enconado , y pueílo en fub lime lugar, 
que trahia apretada la henee con vynaeinra j fin
giendo tener dolores de cabe^a.Y viera defta feñal 
les corCiuan el artejo de los dedos pulgareis de los 
pies ; porque con efto no podian caminar mucho, 
aunque quedauan hábiles para los feruicios ordi
narios* De vno,yotro haze mención el dicho Poe^ 
ta, lib.2. Epigrariia 29» ad Rufua^. 

Rufi, Vides iliumfubfellia prima tenentemt 
CuittSy & bine lueet Sardonyehata manusí 

Qu£q'. Tyrontoties epotausreheerYM, 
E t toga non taitas vimere iujja niues> j 

Cuitis olet totop'mguis coma MarcelianOy 
Etfplendet vulfo braebia trita pilo, 

Hafta a quiha deferito vn ¿ran perfonage:pcfo efi 
los dos dífticos q í*e liguen le aduíerte quien es,pri-
mero por feñas , y al cabo fe lo dize claroi Dlze, 
que no le laíiimará la punca del ^apato ei dedo del 
pie , porque no llega a ella : dando a encender le 
falcaua el dedo pulgar, y que la cinta que trahia en 
la frente, 6 cintas eran para cubrir las feñales que 
leauianpüsftoqoeeranvnaseftrellas : las quales 
encubría aquella vanda , con algunos vnguencos 
que podían fer para aliuar el dolor de la cabera, y 
a eílas cíncas llamólas efplenia , por la femejanca 
que tenían en fer largas a modo del ba90 del ani
mal, que es como vna tira, ó vanda, y agora fe en
tender ¿nb^en los verfos* 

iV^fl éxtremafedet lunata íiguía plantd 
Coecina,non Ufum cingit aluta pedemé 

E t numerqfa ItnuntfteUantemJpkníafronteni 
Ignoras quidjitt fplenia tolle Jeges* 

^ S C L A Y Ailafierua^fcíauitudjeleftado 
dcefcUuo. 

E S C L A V O N Í A , vna región cercañaal mar A : 
dríacico, cpie antiguamente fe llamó Ilyricoydiut-
dida en muchasProuíncías; conuiene afaber en la 
Carínrhía, Iftría, Cro3cia,Carnia,&c. Oy día tie-: 
ne otros nombres:yparce della feñoreari los Reyes 
de Hungría, y parce los Venecianos , y Princi
pes de Añnría , y otros feíiores, por fercaneften-
dída: 

E S C L V I R , cebar fuera,^cf verbo Latino CJÍ-
eludo.dis. Excluido, cí excepcuado. Excluíion, la 
talrcpulfa. 

E S C O B A , delnombrs Xatlno feopa.^. feu 
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feopq» , feoparum, inrirumcncumquopuním;^ 
verruncur, áltüx feopa; quaQ.fcoba;, quodhisnnf 
gamenca velucifeobemeduamus. El ValencLó 

E S C O B I L L A , cierra yerua conocida, y QJ. 
nmn i Efcobilla , diminucluo de efeoba, es la lún. 
piadera con que fe limpian los veflidos) común, 
menee de cerdas de jauali: los antiguos, y algnnoi 
oydíavfaton > y vfande laeoladelbuey. M .̂ 
cial. 

Sórdidafiflauoftierit tibipuluere vejüs, 
GolUgat bune tenui verbera cauda leuir. 

Oy dia vfan defta efcobilla los fombrereros. 
E S C O B I X t Ajlaslimadurasdclrac. 

tal» 
E S C O B A R ; nombre de apellido en Caíllllí, 

y de Pueblo» 
E S C O B A j O , clgajodelosrazimosde 

lasvbas , quando las han defgranado,y quitado 
del;y también fignifica la efeoba fucia, y vieja. 

E S C O B O N , la efeoba i|uc fe pone en vn pito 
jJara barrer, ó deshollinar y ó para limpiar losítr- j 
vicios; y por eftar en vn palo , la llamaron virgi 
damnaca, en razón de eftar dipucada, y condcnadi 
para el feruicio inmundo, y vil» Marcial, lib. ttj 
Epig. 48. Boletos, & aprunty &e» ibi. 

Quodjciat mfilix damnatajpongia vir¿*i 
Eftos feobones paralímplar las Inmundiciií,l« 

ingerían en el cabo de v n palo, ó caña, y con clloi 
limpiauan los feruicios. Séneca lib.io.EpíítoUj 
Vnus ¿germanís lignum id i quod ad emunisrM 
obfcana,adb*renteJpongia ¿otum iügulamfirfitf] 
in praclufisfaucibusJpiritum emjfiti [ 

E S C O D A , inürumento de hierro enhaíl̂ y 
con que labran las piedras : dixofeafsíqwfcdco-j 
ta , y efeotar vale cercenar , y recoger vna co 
vendóla comiendo, poco a poco, baüa pere 
ibrmajy en talle:y eftohazelatícodaenla; | 
Efcodar, Sed t 

E S C O F I Áyfeaphiy víncülicapuis,^ 
fcapbhni cauars capicís quee pillísteña cít, at 
tace, & rocundtcace.Efcófioh. Vidc (n(á «fu. 

E S C O F I N A , lima grande de dienconcs.qr. 
fos: defta vfan los cncalladorei, del vocablo u 
no efeobína* P linío Ubi 1 í,cap. .COUifsiíD̂  
pericas ve feobina fabri. Un rafpasc]uciacJ^ 
aíferraduras fe llaman en Latín feobeá. T c 
efeobina, y eorrüptamenceefcofina- varr ^ 
lingua Lacina líb.^. Seobinum^fcobcw.n» 
materia; fabrííis eft* e 

E S C O G E R , Lat lnae l ígercdt l .g^ 
itianode lo mejor, y bien parado, 
elección para poderlo hazer. yn 
a quien dan no efeoge, porq e f * 0 " ; M 
lecuefta nada, toma ^ ^ e J c . r f L ^ ñ 
na de fer ?Agrato,y defcomedido.̂ i r - ^ ^ ^ 
cara vtía gran cnchiiíada, y P^o , , 
quecomofelaauiandadoenri i»^? 
pondíó. aquíen dán noefeog?. 

E S C O G I D O , lo mc;or de fti 
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.^oLANO Í chleftgt'.á Valenciina ; vale 

I c o C l t ó ^ ^ ^ f ^ f Latinea:dícuus, qiiía 
Epcaiur, y lacrílUn'inayol:, alqüe tn Caüeila-
¿/fu ::forcro. 

'fSCOLAR, cornnmrieftcevaleeleílüdrance 
¿uclasefcueías, y en óífa figmíicaeíuti^ el 

f£SC0LASTICO,el Macftrefcuelá. Efcólaf-
a, el qüe profcíTa la Teología, que fe erílña eíi 
rlas,dírpucando,y arguyendo, y fubcllízando 
[rizones, con que fe deípi&lrcan los ingenios , y 
íparia las verdades: y de allí fe úíkú Teología 
¿oUÜíca dífcrcBCÍa de la pclitíua, ó bmtío o-
«dltcnexpoficíoa. 
bCOLlMOSO , elhóitibreafpcro , ihtrá-

, y de mal contento , dd nombre Griegój 
)b»/efpeclede cardo i del (¡üalhaze mención 
tiw)líb.20.c¿p,i j . eÜ genus fpinse quod cynata 
ĉur ,61 cardo de la alcarehofa i Vide Díofcori-
Blib.j.cip»i4. y allí á Laguna; 
ESCO L I O Sjvale tanto como anotaciones 

s.fobít algún texto,ó atícor LT̂UC, del nóm-
'.Gtlzgojcbolium, glofema^ppendíx, addícíOi 
rpttutíonbreuíoré Efcogiíoi ts palabra Tof-
i.fcogHo, vale peñafeo , del nombít Latinó 

bulos, y afsl preguntando vno a otro ¿ que le 
pccúdcfusefcollos, refpondÍQ,quc le auían pá-
idodcoglíos, por la rudeza^ y afpcreza que eh 
COÍiD. 
£SCOLOPENI3RA, es vft género de iñfé-

1,4« vulgarmente llamamos ciento pies , el 
^ « G ^ e g o - Yo píenfoque trac fu origen 

Ums, tonuoíus ¿ poique qüando fe múeüe Ce 
wrcicDdoavnladOjy aotro; Deücáhímale-

Ihucincncion Teofrailro i ffifficap% i i . Aiíf-
».^h. onaaminalíunilib.4.cap. 7. LaEfco-

«dfa dicha Ophíodcna es poncoñofa en fu 
•Ntt* Vidc Díofc; lib. 6. cap. 40; thÉrc los 
"íiyvDodeftc nombre ^ pbr lafemejáhfaque 
.merrcltrc, largo, y aiigoílO toiímüdioü 
"gd.doŝ ue parece galera con fuiremos/Vi-

«. de folcitia anlm. Ay vna yerua dicha £f-
¿ ^ P ^ ^ ^ o a o m b c , ^ / ^ » , feuafplc-

^ p y l i t u ^ vulgarmente llamamos leá-
t*to,Tt ? eü cl enües dc las0j3s :kn£ 
K L J ! , vno* gurbiones que parecen á 

W o u ü MÍreftre • y # í Díofeorídeslos 

« » ^ h a , !Cstefnunom:i;car, vale tanto' 
* < * x i ^ I a "«tíñela perdida, qué 

^ ^ L ^ e d i \ e h » y hablan los enemí-
* o ^ k ^ ^ í t o . / . 

^^átlante * í !m.bar^3r ' O c u p a r , 

''^rpoopacohazcfombra.ydc-
coi, . ™ lugar dc ío cf.c^, eA el que-

7>ymasclaridad. Efcombra-
^dtfcmbara^do^ 
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E S f c o t o E R í ocultar, cncbbrlr, dd verbo 

L i t . abfeondo.dís. Tirar la piedra j y tfeonder la 
inih<r,quando álgunodifsímuiadamente, ha zeda-
ño a Otro defecreto, y en publicó, fe liiüéÜra mu/ 
defu partei Vh fcíibr de titulo, cramüy guardo^ 
y auariento, y auia fama de <] tenia mucho dinero 
tfeondído, y llegando entre otros feiiof es a befar 
ia mano al Rey éii CÍferta ocalfion : dixo.vh truhán 
que cftáüaalii cerca. Señor efie es Cciide? Á) vn 
juego Üe los niños, que llaman al eftonder, por o-
tro iiombre j él iüegó de quiriqui, porqlie vno dc-
llos las düeriüe haita que todos eftán efcoñdidos,/ 
vno íih'tand'o al gallo dize, ¡qhf quiriqui, y cncoh-
ees defpierta,y vá á bufcirloS,y ai píimero qUe co
ge le Ikua a fu lugaí , é§ muy antígiió f y vfado dé 
los Griegos i alqual llamaron drapetiiida. Hcfy-
ichiuséxpohit, i/r^f,//VoiJidéfí,fugÍtii)é, feu fuga-
titer/Suidas , geíiüs ijuoddám ludí fliiíTefcrlbic 
funfc, quitradánt j ínéüm moris fuiííe, ve vñus ex 
|iueríSDCuí?sclalifi$tlámaret Tiro, pbilaíó , qlíé 
vale tanto como guarda (compañero; Jefccnderfei 
éfcondido^fcondidijóiaéftrondidas: aefcohdidi-
lias, efeondrijo; 

E S C O P E T Í N A,yefcopcdÍha.Vide 
efeúpir; 

E S C O P E T A , gehero de arcabuz con el quaí 
fe tira a puntería, de donde como el hombre ab feo 
J)0, eíl eniiii fcoJ)Usmetaad quain fagitti dlrigüri-
tur; es nombre Griego eficopos, de donde entien
do forrtió el Italiano el verbo icoplare, por dar ef-
talltdo, qué vulgarmericé ílamamos rcfpücíla i ¿U 
xokfeopoi,* vt 'tho e/topeo t coñfidero, animad-
úerto ? porque lois que tiran la efeopeta conhde-
rah el blanco, 6 l i cofa a qiié tiran , poniendo en 
ellalaiiiií-a,yefi parte cierta: deaquifácan los L a -
tinosálguna^rbanerak de hablar metaphoricameñ-
te, cóínO fcbpo aberrare,hó dar en el bJancó,eneÍ 
punto, eh la verdad, nb eflar en lo ciertó, feopúm 
attíngere, al contrarío, dar en el blanco, tocar Ja 
dificultad, fefiat1 en el cafo, &c; Scopó ñullo pro-
pofitó, iaculari, tirar a t lcl itó, á bulto, Hablar 
proponco,a troche mócííejde donde dieie.A otros 
les patece^que fe áüía dé dézlr éfclopeca, del foni-
do, por la figúr¿ oriomatopeiií,deí nombre Latinó 
Sclopús, fonüs qui ex Iñflationc bncarnní érümpíc, 
Períius Satyra. 5. 

Ñecftloppo túmidas íntéñdU r¡impere Buccuii 
Qncesel fonidó qüe hazen con los carrillos, los 
que fufreh fopapos hazíendolos hinchar, como há-
zen los müchacos, y á ve¿es los hoMbres infames^ 
E h aígtrnos Autores fe halla efie nombre fclope ta-
íius, por el efeopetero. 

E S C O P E T E A Rjdifparar las eféopetasííf-
topetazo, la herida, y golpe qúc fe da con la efeó. 

^ " E S C O ^ É t E R Í > , fo.meímó qüe arcabuzéroí 
cfcopeteria, éomó arcatuzeria. 

E S C O P L O , el inftfúinéntóáéhierrd'aiera-
dfo,coñque el carplntcró a^reeá ía madera las cd-' 
im*üté$i$i cí eirñílaídcr Jas figuras,^ \x tmi: 
* * * * * i ; m i 
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Díxófeclel non-ibre Lacino fcalprum feframcn-
•um, quo quíd íncúJítur, alíjs acque aiíjs arcífíd-
hm y alios arque alies prabc-nsyíus. Tai^blen vía 
del efcóplo el cantero para labrar las piedras, y el 
q«e labra de yefo, para correr las moiuuras. HOar 
vnacofahcchaaíiia9o,yefcoplo , eseüar fuertCj 
aunqn? ̂ roiiera. 

E S C O K I A , la hez de los metales, es nombre 
Griego/coria rubigoin rn^taílis,&exCrcaienta 
nietaíorum, ítrisíquamma, Etccs metaíi, toda co
fa vil, y de fechada, y de ningún valor. Llamamos 
efecria la que fale del hierro quando fe labra al fue 
go, íí es menuda llamamos efeoria, fi ciU en peda
mos los llamamos mocos de herrero. 

J E S C O H I A L ,61 lugar donde echan la efeoria 
en las herrerías do fe hundc,y fe labra en cahridad: 
y nó fefi el firio donde fu Magcftad Pi l ipoII . 
fundu el MonePierio de San Lorenzo : tuuoeñe 
ombre a efta caufa , porque otro pago cercano fe 

nlama la herrería 4 de do íefacaria el efeoria. Víde 
Jnfra Efcüríal. 
I E S C O R P I O N , es nombre Griegoftgrpio. 
nis. & fcdfpius. pij. Bs vn anlmalejo ponzoñofo^ 
por otro nombre dicho alacran ̂  hiere con la cola, 
de cuva naturaleza ce dlraPl inio í ib . t i . cap. 25. 

. Díxofe del verbo,Jcorpizo , difsipo, ípargoi, díf-
pergo, ab fpargendo venenum. Sánchez Broeenfe 
emblem. 174. vel a ferpendofiniftre. Contraías 
heridas , y punturas del efeorpíon trae remedios 
Diofcor. lib. 6. cap. 5 S. y alli el Doftor Laguna* 
Ay vn pez dicho eTcorpiori. V h figño celefte, cier
ta planta que tiene forma de efeorpion, y por eífo 
lepufiéron fu nombre. Vnas cadenas que cenian 
al cabo vnas puntas torcidas, a manera de las que 
tiene él e feof pión en la cola / con que dáuari aco
tes de muerte j como fe lee de muchos Santos Már
tires, que fueron acotados con efeorpíones, de qiie 
fehaze mención tertio Reg.cap.12.nu.14. Ame
nazando Roboan al Pueblo deIfrael,con eftaspa-

. labras. Patermetiscecidítvosjlagellis, egoantevi 
tadam vosfiorpwmbus.És también cierta maquina 
bélica , á la qual Cefar pufo por nombre efeor
pion , por la forma que tenia de tenaza de efeor
pion. Parafi.gníficárquedos en'emigos fe auiart 
muerto vno a otro , píhtauan vn efeorpion marí-
í i o , y vn cocodrilo, porque acometiendo el vno 
contra el ocrp, mueren entrambos, t i efeorpion 
ierreftre , fígnífícael traydorengañofo , quefe-
cretamente haze mal , y mata. Significa al de
monio , del qual fé puede entender, no menos que 
del efeorpion terreftre, pon50ñofo, y engañofo^ 
aquel lugar del Euangellojquando el Señór dlze á 
fus Dicipulps*; Pedí vobis poteftatem cal candi, /ÍÍ-

' perjerperttes i&fcorpiones. 

E S C O R Z A R , termino de pintores, y efcul-
cores, quando hazen v na figura humana encogida 
y na parte del cuerpo ,.y eílendlda otra, con'dife-
rentes pofturas; y efeo llaman efdor^ado. Podría 
íer eftar tomada la'metafora del fapo , ó efcíierjo, 
*quequandó va caminando por la tierra , aunque 
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torpemente cftíende vn bra^o, y cncooe u 
que le re fponde a aquel lado, ^ en el contr-. 
coge el brav'o,y efilcnde la pierna^deaouli; 
la cal poRiira efeorzado , y el Italiano L« 
feorzo. £1 Cardenal Paleoto en el líbro 
ima«inibns, dlze defta manera.Quo nomine 
naclonis compledimur ^ qi^artís'huiiw¿ 
mines norunt» perfpediuam,&quod vocam 
cune. Pero algunos 1c llaman tkhic^ 
efehérco : vale en Tofcano fcherzare , b̂ yl̂ ;, 
faltar con mouimientos defeompueftos de b. 
juego: hazlendo las pofturas de lafiguraeí' 
da : y de allí entiendo auer dado el nombre, 
cuerdo al fapo , y también a las figuras con:! 
chas,y torcidas. Antonio Nebríf. llama al 
zadpi efeorche, y en Latin le buelue ataojr-

ESCORZOKEaA,eftayeriiallimanJcri 
tinos viperída , efpecie de la que llanian baíbí] 
Cabrón. Díxóféefcorzonera , porijuanrora 
día el venenó del fapo ponjoñofo, y codos los; 
mas veñetíos , y entreellosel dehbiuora, ( 
qual los Latinos le dieron nombre efcncrzo .j 
po, es todo vna cofa, como fe verá abaio. Ve 
efc^erzo,yfegun refiere MatthÍoIo,lib.2.c3p.i 
efta nueüa planta fe haíló primero en Eípafu 
Cataluña, por vn efeíauo BerberÍfco,y comci 
tleiupódela fiega fueflen algunos hombres! 
dds de las Bíboras, teniendo eííe nocicíad 
tud defta yerna (que fe cria en fu tierra , lis 
beber el jugo della, y los Hbraua á todos, fî  
ninguno peligraííe , y nuncaquifodezirla 
que era, hafta que fieridoefpiado deloscoiE 
ros,acudíeronaÍlügaradondefelaauÍ3n vílioí 
ger ,' y por las/eñales que dexaua delaycrui 
córtaua, ó arraheaua, quedandofele algunas! 
en el faeío vinieron en con®cimíencodclla,« 
qual hazíehdo ía experiencia, hallaron fcrlJi 
maqel Morbócuítaua:y llamáronla efeorzoa 
del efcüerio ^ ó fapo, porque defie anianl rec 
daño, pifándole en él campo ,y camhúflbc^ 
las agúaS emponzoñadas del: en div ulgandcl: 
iileroñ á hallarla en muchas,y diubrfaspartes.J 
en Efpañá como fuera della j y ladeftas fi:rr»| 
Cuenca, dizenferraaraüillofa. . 

E S C O T A , es vlia marouia con que«^ 
la vela, alargándola, y acortándola, del urc 
cotarÍ que vale recoger, ccñir,y « j w ^ 

E S C O T E , es la cantidad que por 
Cada vno de los que han comido de 
partíefido entre rodos , por P " « s r $ 
fe ha gaftado. Lat. diclrun co]leaa,Or*c 
pecunia qúi conuiuIisexígicur.l|iXü ^ 
a.m.ódéefca^^ü^uotüsjporecharic^^^ 

cuantos han comido. Eüo Pfeíe. r0¿ba*^ 
cial dize en nombre del 5gon,hoíUl^ 
nero,lIb.r4.Ep:s.2 i ; . ^ , 

Mdiderts verbum.ff f ^ .;r.nWV 
Pe2ldmequantosfois,yqu«t3nl 
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' fccDar,y fentaosa la n.e/a.Es muy brd-na 
gredas Jas H o t ó s s dt h i l h ^regurcar, 
S f i ¿ « » í ^ T O volíce fpt ndcrc. Pagar ei 
bce p3b2r 0̂6, ê 1̂3 c001^0 i y muchas 
lísfuelín algunos Ter cotr.buiadcs Üe el cjue 
iocs al jue&0 ̂ o303 1̂? h . i z í e n d a ó le pide 
lujo, ó le mete en fianza 5 y afs/paga élefco-

[ESCOTAR , vale, ó pagar fu parte, ó recoger 
:ktiundo alguna cofa; y efcocado,lo que eliá af-
ortado.coíno colero efcor3do,que no tiene cuc-
)ljubcn,y'fayocfcot3do4 que uo t/encncoliarj 
'yicfe va poco a poco, y pai te por parte reco-
Joicfcotadura.&c. 

lESCOT I L L O N, , la puerta, ó tapa corré-
i , que cierra en Já galera la cámara de popa, 
uofeafside el verbo Gr/ego efeotio 3 obfeurp, 

brasínduco,porque echado elefcotíJion, (i. 
iccrradaslas eancarecas queda todo obfeuro 

jtoo. 
jESCOTO, vale, ó elñarurai de Efco2Ía,ócs 

¡)re propio, como fue de elque tuuopor re
iré dDovlorfutíi, y fusfequazesfeJlaiuanen 

(EfcaclasFfcotiíhs. Dizec que andando fuera 
I fucafacamiño, y llevando vn compañero i¡ue-
j.qnc no Cabía fu enfermedad, le dio vrrgran def-
Jyo.quelcíblía tomar otras vezes , y le duraua 
|dIa,odos,demanera que parecía eflar muerto,y 
1 elcoaipañero le hizo enterrar^ bplviendo a fu 
i&po,y encendió el hierro que auia hechp,y af
ijaron en lafepultura con íeñalesdeque auia 
ljocnli,y noíiendofocorridoen tiempo pere-
.Los nombres tienen a vezes mucha fuerza, y 
ilndicios de lo que ay en l3perfona,y Éfcotp 

[wcgo/wíw, vale tanto como obfearidad^y ti-
iUueai parecer de algunos obfeuro por h fu 
'de fudoftrína.y obfeuro cñ el modo de mo-

[ f ^ ^ tinieblas en vida;pero claro en todo 
770 fu noinbrcy vnode jos Juzercs de la £f-

J C O Z E R , dar dolor ardiente, que pare-
fonema, y cueze la carne , como el acote 

l í S " Cardenal- £1 vrno,Ólafal,nfecchan 
Ü i S :yhm^iCina ^ efeuece tiene mas 
nía DVa ÍUahe 1 y Wanda- Eñ* calid3̂  
c u lCP-r] 00 Prudente» y con las circúnf-
j j ^ ' d a s , que aunque da dolor fana , ba-

* «cr en la cuenca de lo que nos cum-

«í ^ TO>>' efcc2cr, eí dolor que ef-
«>^o,loque efía por auerfe efcakr.tadi 

j ^ ^ n ^ - e r a c i o j í c n l a p i c l . 
los .f -L Cn cl Texco S;}gr3do ay men-

a,^. .ba?» y vale.t¿nra eíle nom-•^i iKr^ í'"* ' y ¥<ÍJ=^nt« ene nom-
Q ^ ^ ^ o f t o r en la I fcrírúra,y a^eraíí 

' ^otod^i T 5 . ^ 1 ' Lcy'cori ^ a l c s 
6 - í ^ f l ^ f e p f r e c í i cr ella, 

'coiogos.ín Gric-
i Jn • VÍVÍMUO 1-1 UC 

fcC«S"r"'rcinos k'51 
^ ^ f a . U c W b a es apellida, 

E S C 2 4 8 
fa HUÍITC en Valencia, y en el Rcyno de Ai agón j 
Cuentan lasHillorlas, quettmene-o ejílej, Den 
jftionfoel Onzeno , cercada áAJgtzira^ por cier; 
ra ,y. por mar le embió el E r y de Aragón dít z gaic-
rasdefocorro,C(>n el Capitán layme Eicnv3,§ií o-
trasts.nras que leauia embiadp con JVIaiec Merce
ro,ambos cavalltros VaIer.cÍanos,v podría ftr CjUe 
los Merceros fiicíTtn losqueoy día 1 Jamán merca-
deres,que fon nobiiifsimcs^ Condes ccí-iiñol.Hf-
te mcfmo CavalIerplaymeEfcriua,concertó alKcy 
de Aragon,cbn f« íbbrina Doña luana , muger de 
Mateóte F ox?viuda,para que renunciaiDfe lá preten 
fa,que cenia del Ileyno de Aragón, 

. t S C R l V A N O , eíle rxmt re fe dixo de c f-
críyír,y en genera] compete a diferentes perfcnas7 
primero a todo hombre de cueñraiy razen,fuera de 
el vill3no,que no íabe leer,niefcriuír}dcfpiies3 ios 
que rienen oficio que ganan de cerner por la piu-
ni a,dichos efcnuientcs,y copiíhs,oí;cíales de eferí 
torios^ Antiguamente, y anees que huuieíTe impre-
fion ^ganavan muchos fu vidaaeícriuir , y copiar 
libros , y algunos fe Uamaron Norarios, los quaJes 
iban efer'viendo con tantaprefíeza, quefeguiüi al 
qneiba orando, ó recicrindo,.y áeilesllamaron 
Notarios . y por efío les dio Marcial el Epl<5te-
cp de velbzes, Übr. lo. Hpigr. 6z.Ludimü¿ficr> 
^ r . i b i ; 

Nec calculator, neerntarius velox 
, Maiore qtíijquam circulo corone tur o 

E t in diit icí s, iib. 14. É p .* ̂ . : o S • 
Noiarlns,^ , . , . , 

Currant verba licet¡wanus efl velotior illís 
t Nondum l'mgua fu£.midsxtra peregit spysí 
Plutarco, eiila vida de Caten V^ciceníe , haze 
mención de eilo.sKctarics. t h m á í e tamticn K o -
t a ric s lo s q u e efcr i v ia n t n 1 c s T r j b u ha 11 s 1 o s a 11 ro s 
públicos.Calepinus; Notaríns fcrifca publicusjer-
uus publicus, qúiacta iñ j i dicio, vej ixtraiudi-
cium nptis, vel Jite/is excipir. Eílo coníapor Ja; 
íey non yñúm 18. de adoptionIbus,y de jas de
más que alega Don luán Vela , in fuo tra&acu de 
pcenis áelidorum, cap 2^,ác notario falfuro com-
mittente:eftos>y todos losdemss que eferiuiancon 

• •i. V* 

Muy a 
lo vfan íósEfcrivanpsde nuefíro cien.po,que en lü-
gar de letra por parre eferiuen pirre por rengle h, 
cofa digna de calKgo,y no fcíépara en ello,porqtie 
no le deuen hallar remedio. 

, Ay diferentes oficios dé tfcrivanosjReales, de 
el jsumero,de Provincia , de Ay untrimiemo, ISCc, 

cua cuenta entran los Secre ta ríos de los Ví l t^ 
cjpes,y de Jos Confejos.falvo que ík mpre h-r. f do 
¿ftimados,^ tenidos en, mucho , auic ndofe v: Udo 
por la pluma,)' por la habilidad, y fokrcia, a eüos 
llamó íioracio recovóos,id tft ,redomados. 

Plerumqiie recoiluSj 
Scriua ex quinqué viro,corut/¡ dchdet h'mvtem, „ 

Ko penieis qiie es coX^ nueua el fer los hpw.es 

http://hpw.es


E S C 
dépiu.Tjaefiímados , algunas vezes han íulo teñí-
dos de los qiie no los conocen , nofolo por gran
des feáores, mas aun por Reyes j aunqü¿ muy a fu 
coila , como cuenca Títolíihó Hbr. 2. hablando 
de Cneo iáútto Sceuola , Ibi cum míílcíbuá 
IHpendíumíbrcedarecur , & feríba cun» Ilége fe-
dens j parí fere ornacu mulca agerec; Va concañdo 
la determinación que íleuaua Crieo Mucío de ma
tar al Rey, y de los dqs que eftaiurí fentados le pa
reció que íódema fer el Secretario , y cerrando 
con el j feríbam pro Rege obcruricat. Algunas 
vezes fe corran ellos mefmos íi cab^a ., por que-
íerfe hazer Reyes, pero de ordinario fon hombres 
de mucha fiíftancia, y pefo, y Ueüan en peíb la ma
quina de infinitos negocios , que fe puede dudar 
cjuando cíenerí tiempo de comer, y dormir, quan-
co mas de recrearfe, y aísi con muy jüíía razón los 
Reyes, y íos Principes Ies hazen mercedes, y los' 
honran', y áe todos fon refpetados, y feruídos: ef-1 
pecralmehte que para feaíejarítcs oficios echan' 
mano de perfonas apronadas^ conocidas, y de or
dinario de hombres bien nacidos,y nobleá, por Ja1 
gran confianza que delíoá le haze. 

E S C R I V I R : antíquífsíma invención deula 
fer la de las letras, y no ay duda fino que nueftro 
primer padre las enfeñaría a fus hijos , fin embar
go de que fe atribuyan a los de Phemcía,y a otros.' 
Efcrivir, es formar las letras en alguna materia, y 
con diferentes inftrumeritos. Eícriúefe eri las pie
dras con el cínceí, ó otro eíKJo de hierro, y en los' 
metales. íob cap.ip.nu.2z.Quismibitribuat, vt 
feribantur fermones mei> Qms mthi det vt exaren~ 
turinlibroJlyloferreOy&plumbi lamina^ velcelte' 

fcutyantur injic'tle, Efcriaiafe en los ladrillos, ó 
tierra cozlda , como fe cuenta de fas dos colunas q 
dexaron Tos hijos de Noe eferítas, vha de metal, y 
otra de tierra cozida. Efcríuiafe en ías cortezas de 
los arboles, en las hojas de las palmas, eri la tela' 
del arbol dicho Fapiro,de donde fe comutó al que 
agora vfaraos, efcríuiafe en lien^brüñidoien pie-
Jes dé anirtiales, que llamamos pergaminos,y en o-
rras materias diferenfes,que feria íhipertinencla el0 
detenernos a referirlas.' 

E S C R I V I R , algunas vezes fignlfica fabricar 
obras, y dexarlas eferítas, é imprefas, de diferen-
rés facultades;yhanfe dado tantos a eferiuir que ya 
ho ay dbnde quepan los líBros*, ni dineros para có-. 
prar los, ni ay cabera que puéd'a conipreHender, ni 
aun los títulos delios: verdad cs qtfe muchós no ef-
criueri fino trasladanrotros viertan , y las mias ve-
zés péruierten. Hazenhos dexar las fuentes cla
ras de las diciplín3s,y vamos a beber fus agiías tur
bias de fus confufiones, haziendofe efcuros,y efea-
brofos, por encubrir fus-hurtos • díuiertéh los Bue
nos ingenios, y no los dexan confiíhVen lofolido, 
y neceírario , defentrañándo la medula de Texto 
en fu facultad , que fi fe eñudiaífe él folo , con luz 
dé algunas Gloflas breues , y ciertas , fefabria de 
raíz ; y afsitodoes andar por las ramas , entrete-
xíendo vnas materias con otras , pórquehablafles 

E S C 
(como dizen de efeopetas.) Algunos de losQllef/1 
enuen neciamente quedan bien cafiigado. ,* 
gaftan fu dinero en la ímpreíion , y „0 fe f ^ 
otros cieñen ventura , queefcriuendifparin 
el v ulgo los celebra, y guflan dellos. £ U . : 
deuiaehfeñar juntamente con el leer a te 1 
nmchacl^, y toara los padres a que embíd 
fus hijos al efcuela , de los quacro haüa losU 
anos , aunque defpueshiiuiVííen de deprenderá 
cios mecánicos, püesen la niñez nofondciii 
feruicío, aiitesdanpefadúmbreenfusca&sTj 
lasagen3s,yenlascalles,y lugares publicó J 
le hazen holga93nes , y toman malos f.nicfcll 
para eíte fin auíari de fuftentar los maefirosdelJ 
blico, y corifigriaríes tantos barrios, para qutJ 
fe paífaífen de vn maeflro a otro: allí v Icradclod 
cho fe les enfeña la dotrina Chriftíana, y habítnd 
fe a la quietud i y al fofsiego, y lo mef.no deorJ 
hazer eri las aldeas , a donde tienen mas cDydjül 
de criar íos puercos que íos hijos, pues por la wj 
nana les dátt de comer, y el porquerizo deCowtJ 
jo los recoge todos, y los tiene en el campo .bij 
la noche que no dan ruydo en el lugar, y eos 
aquelíos los matan quahdo eñán gordos, ptdri 
cenervídaconfus hrjos,quattdbfiendohoinbr 1 
razón puedan, no folo labrar las tierras, finóte, 
fu cuenta, para faber ío que dan, y lo que recibet,] 
y rio hazerla de cabe93i, ray3ndoen la pared, ( 
que fe pueden ehg3n3rj ylosengañan';dirai)mc< 
efto fe quede para los mercaderes , que ricocD 
libro de caxa/del deue, y ha dê ucr, fea norabo 
na. Y para fu propofito ay vn proucrbíó',qocdír 
eferiub antes que des, y fecibe antes que clcrís 
Efcriüir en el arena; efcríüir en eíagua :cfcriDÍr( 
la pared. 

E S C R I T O , eípapelqueordenachbogif 
p3r3 prefentar en juyzío. Referirfe ajo cfcnti 
buena cautela para no variar el que ruuiercdcfciT 
flaca memoria. Tomar por eferico, no fiar en 
bras. Melbri efcrito, el que tiene vnas gncrcol 
y aberturas ert la corteza,y fuelé fer buenos. T 
lo ef¿ritb en 13 frente,no poderlo difsíiiiül3r' 

E S G R I TORíerqueefcriueaIguBa5»<^ 
fignifica autor de 3lgürias obras efencas, Jf0' 
el copiador a ue líatomos efcricor de libros. 

t S G U l t O R I O , el caxon donde erraniw. 
pdc^, jr ¿ l í r í c u r ^ 7 t ^ b í é d ^ n > y 
ó apofento del eferiuano, 3 donfic den*,. 

P 3 C E S C a i r ó R l L L Q , efcriwnopcq*00 ^ 
cont3dor. 

1 
turs 
con fus folemhíu. 
f ur3s, per ahthortbmafiamje ennenoc 
$agrad3; el Texto de b ^ ] * ' n X & b & ^ E S C R I T V R A R I O , el queprcírw 

y erifeñár la Sagrada £{cúl™\A^t{tz*{ 

caudbparaefcnuir, vnasíbnpor 
de acento. 



E S C 
ESCrvíVíENTH , d quc ercnue d/^ando-

jeorro.oel que cíli en el efcncono de algún efcn-
| uflo.ófecretario que efcauc , y copia lo que fe ie 

^ESCRIVANIÁ ^ e] t¡tu\0 c|ej oficio de efcri-
tino. M e verbo efcríuír Calen muchos coaipucl-
pj como deferjuír, defcnpcion, que pertenece a 
losGcogcafos, y Typographos, y en general a ios 
Cofmoguphos.Prefcniur, que vale retener laco-
íi con tí'culo de poírefsíon s por efpacíodeeíer-
jotlempo. Prefcripcioni e l cal título. Profcríuiri 
dcftcrrar.Profcríco, deílerrado. Sobrercrnirr,!'rití-
tolar la carta 3 la perfona, para la qual va eferíta. 
Sabrefcríto, lital fóbrefcrípcíon, Algiín3s vezes 
lUaiiuiosfobrefcríco ^ la cara de vn hombre, y Ai 
j«fcncía antes que hable, porque dá tadíció d é lo 
qaeticnccnli efcondldo. Hefcríuír , eícríuiríc-
gunda vez. Ouíd. 

Nilmibi refirmas attamen ípjeveni. 
Infcrípcíon, el título que fe pone fobre algu-

üicofa, Su'jínfcrípcíon ,t lo que fe pone debaxo a í 
pie. Di rafe en fus lugares mas en particular ds ca
da »no de eñes vocablo?., t .-. « . ¡i 

ESCRVPVLO , del nombre L^crno ícrupur 
lus.dímjnutíuuma ferupus , calculusfeu la^íílus 
exlguus. Vale cantillo pequeño, chínílla, q Ce e n 
tra por el japato, y caufa d e f a f l b f s í e g O j j dolor en 
«1 pie, al que va caminando con ella.Por metafofca 
Himiniosefcrupulo, vnaduda q ü e cenemos de al
guna cola , fi es afsí, ó no es afsi: y efto nos trae in-
qji«os,ydefaflbflegados, liaíla que nos fatisface-
ows, y enteramos de loque e s ! y parcícularniente 
«careras de conciencia. Efcrüpuíofo , e l muy 
•^ofo, y temerofo, que no fe aflegura, niaquie-
Q «cilmcnte. Ffcriipulear. Los efcrnpulos 

| J«cndeladciii3fiadaabnínencía,ó pocofueño; 
*fcrvnhombrefobefuío,y de regírfe porfupro-
H^rcctr, y afsí permite Dios, que cííos padex-
«•^penaporfumiíma culpa los decompíe-
•Jma.y mehncolica , fuelencambienpidezer 
«waoajo.Hlcfcrupulo conocído^or calfe ka de 
W*rar reclmar luego,y defpedír deli- pues baf-
l*-:Jcrdellcrra.lrt c\ int*í~Á-t tĴ Ĵi * . . - J i -ncrdeiicrrádo el juiziodel hombre : vnode 
^Wyores remedios contra efcrúpulos , es obc-
fteá * Tr.onfeífor en materias tocantes al alma, 

f T h 3̂2 inzQrlor de 13 conciencia.PÍ-
'Vjasioi.adezir, nadíccpma coraron, ni cray-
^dclcV0 9 ,nuv «P^wdo, ni china den-
*rí>uloP1CO ^ 3,canV>ó cofi ^ luz natural'que el 
<l¿¿c f no e"0cr3 cofa, que vn coraron, que fe 

v wn^?. vn ̂ 1'110 »: q«e atormenta el 

^dad d . W ,'es ^6"0 Pefo Pecll«eno, cuya 
>U»í- iinrn lcr 13 cercer3 parce4e vnadragma, 

la onca s vfandella 

^ W r c ^ i y 3araas en P^^er grado . tá -

^ ^ i d e C o I u m e ^ l l i c . x , 

E S C ' 2 4 5 
t S C V C H A R , vale oír con atención , del 

verbo Lar. sufeuico, cilmaccufatiuo íignihcac.au.-
dio, & diiigcntcr atredo, &auf ulcare,r.ihii ajíud 
efi quá aures coiere, Se aufculcatio, aurium cuhus. 
Muchas vezeslígiiiHca obedecer,y algunas en ios 
muy xnodeíios, y callados, abaxando ia caf̂ B̂ -a en 
fenai de«.] dan oídos a lo q les mandan , y- obedev 
cen , viene bien con eíio el verbo Hebreo brzon hi 
piel jaufculrare, formado del nombre bezen, vide 
olem vau, que vale aui is j:ccmoíidixelícmos,ore
jear , ó dar orejas. £ n la Sagrada fifenturaay 
lugares infinitos , donde aufcnltare vale, obede
cer , y ipor íer tantos nocraygo aqui ningún e.xeaj-
plo. kim ; .Í U i , : ; •. • ^ 

E S C V C H A, cs la centinela, ó atalaya de deT 
|ioche,que procura Oír lo que tratan los enemigos, 
como lo dcfcnuela ley io,tit.2i(5.p3rr.2. que di'xe 
áfsi. Atalayas fin llamados aquellos ornes , quz 

fon pueftos para guardarlas huejies de día , 'ueienclo 
los enemigos de lexos ¡f í vinieren de guja quepue-
dan aperesbir a los füyos ^ que Je guarden demam ~ 
ra que no perezcan y e port ende Jon llamados c/cur 

Jados , é ejio es de manera de guerra, que tiene, gt an 
proj'caporyn fabenmoftwrquatitosJon los enemi
gos que van , o vienen y y en%ue.manera, EJfo njf-
wo de las efeuchas , que Jon guardas para (ie noche y 

E S C V C H A D E R A , la compañera que fe d^ 
en las Religiones a la monja que fale a hablar a la 
grada, ó locutorio que ha de eftarfecrcta, íin c. ue 
la perfona de afuera la vea' ni oy¿a , y ella pueda 
oír todo loque hablan. ~ 

E S C V D Q , Lat.fcucum,armorumgenus,quc> 
pugnantes corpuscegunt.VIene del nombre Grie-
•%o, jchytos corium, porque fe cubría con cuero , o 
porque fe hazía de muchos cueros de 6uey juncos^ 
vno pegado a otro, qual deaia defer el de Turno, 
por loque refiere Virgilio , al fin del duodezimo 
libro de fu Eneida. v 

Et clypeirxtremGsfeptempUcis orles 
Per mediumjlridenstrai$tfémur, . \ 

Semejante, a eüeeracldeAiaxThpJamoaT 
íegun le pintó Óuíd. aí principio del libro 1 de 
Íu-Metam. ' . : 

Confedere duces , ¿J- vtilgfl ante corona, , . _ 
Surgit ad hos clypti dominusfeptemplids A¡ax¿ 

, Aunque podían también hazerfe .fiece ordene? de 
cablüías,, como oy día vemos fe hazen las 10-
deías contrapueftas las vnasa las otras:y afsi Mar-: 
co Varron le; da la etymplpgía a fcáura.quod a mi 
ñutís con fea:ú,fi t tabú lis. P. liniojib. ? 5 «c • i «^u t 
ením qualibu^apud Troyápugn3tíieft,cótiní.l:3-
cur.Vel efcuru^üaíi excu,tú,eo ¿juod excuciac i.cl-s 
la In eüeonfocca. iAy i»uchas diíeTcncías de tfe u-
dos, algunos redondos , que llamamos rodelas,, 
quafi rotundelas otros quadrados que llamar, 

- blachinas^ocroslargosquecubté.todoelhcm^fe, 
dichosp3.utefes , otros peiiu-ncs.dichd?: patinas ,̂ 
vulgo bfoqli; les. Los de los Africanos , decidió 
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dczímos adargas : de cada vivo deftos cfeudos fe 
tlira en fus lugares. Por aluíion ilamamos efeu-
do , Ja efeufa con que nos deíendemos , ó la per-
fona de quien nos fauorecemo^ , para que no np^ 
vengaalgun daño. Efcudo de armas,cuuopríhcí-
plo de que los Toldados traían pintados en los cf-
cudos fus hazañas, y emprefas, y el noble traía el 
efeudo en blanco. Efeudo es moneda de oro, y dí-
^ofe afsl por eftar en él efculp.do el efcüdo , y ar
mas del Kev.Cuentafe de diferentes valores; efpe-
ciahv.ente en Roína a dohde ay diferenciadeefcíi-
dos : efeudosde oroi Efcudosde oro , eh oro; 
Efcudos de la eílampa. tfeudete ; la targetíllaqüe 
fe pone e n la haz de h cerraja Frañcefa,por medio 
delqual entra la llave. Inferir de efeudete, es teir-
njino délos agricultores, que ihfierévnosarboles 
en otros: efeudete, yeriia,ó heafar, Nymph*iAnt; 
Nebr. Efcudarfe, ó poner el efeudo al golpe del 
enemigo. 

ESC V D E R O , el hidalgo que ííeua el efeudo 
al cavallero^ en tanto que no pelea con él,y el q le 
lleualalaneaquefucleíerjouen Je llaman , pagé 
de lancai En la paz, los efeuderos firüeh a los feñO-
fes, de acompañar delante fus perfoha*, afííHreri 
la antecámara, ó fala: otros fe eftán en fiis cafas, y 
lieuan acoftaraiento de los feñores, acudiédo a fus 
obligaciones a tiempos ciertos. Oy dia mas fe fir-
uen dellos las.feñoras, y los que tienen algufaa paf-
fada huelgan mas de eftar eh fus cafas qüedefer-
uir, por lo poco que uiedran, y lo mucho que le$ 
ocupan. Efcuderear, acompañar cómo efcüdeto^ 
yendo delante de otro. 

E S C V D l L L A , vafo redondo,^ hondo, á ma
nera de efeudo pequeño, de dódé tomó el nobre ĵr 
comunméte fe come en ella el caldo,qtíafi fcutella; 
Efeudiííar es pedir lo echen muchas vezes Caído eá 
la efeudilla , ó echaí caldo en muchasefcudíílas. 

E S C V D R I ñ A R , bafcar alguna cofa con de-
mafiada diligencia, ciiydado,y curíoíidad,dcl ver
bo fcrutor.aris. in quiro, inueftigo.Efcudriñadoí, 
clcuriofodefaber cofasfecrecasi Horac. libro i . 
Epift. 18. Si bene noui, 

Arcanum neq; tuferutabeñi vlítus vnqaarí, 
Commiffumque teges, & vino tortus, & ira, 

Ay hombres tentados de faber lo c¡ los otroá 
íienen en fus pechos , y a vezes lo que Dios tiene 
referuado en el fuyc:ypor eftos rales dixo eí Sabio, 
Prou. ca.2 5^11.27. Sicut qziimel multumcomedit, 
noneftei bonumjic quiferutator e^maieftatis^pr'p 
metur a gloria, 

E S C R V T 1 N I O , el examen que fe haz'e en ías 
elecciones , votando , para efeoger de los opofico-
res el que mas convenga. Lat. ferutinium, inaefíí-
gacio, inquiíitio. 

E S C V E LA,en fin guiar comunmente ílgniííca 
la cafa , ó pórtico donde enfeñan a leer, y eferiuir 
a los niños: y a los que los enfeñan llamamos maef-
rros de efcueJa.Tambien llamamos efeuéla de dan-
car, donde los mancebos van a deprender las dan -
f,as,y los bables, como la alca^yla baxa^l canario. 

fe s c 
la gallarda,y el Rey Don Alonfo, ^c. FÍIOCÍJU 
viejo: agora fe han introducido, lasccrdam,, 
otras dan9as nueuas de que fe v fah en ics f̂ a 
en Palacio. Efeuela de cfgríma, dbbdl-fcSS 
a jugar las armas. También llaman efoida ^ 
nejo de los cauallos, 

E S C V E L A S , los eíludiosgenerales dopfc 
reehreiíahlasartesliberales^ifciplínas.fdenclíL 
y diuerfas facultades de Teología, Cañones Le 

yes, Medieiha,F;iofofia, léguas^c.Di.xofeix. 
la , del hombre Lat. Schola.a;, Ludusliterarlm i 
verbo Grxcofcbolazó^ixoáeft vaco, quáci 
rebusomifsisvacari Jiberalibusftüdijs , men'A 
bent. AufonlüS tamen deduci mauult, ab iacítio. 
he, h laxamento, qtiod pueris interdum ¿anda 
¡Bife praíferibit. SIc enim ait. 

Gratofihola nomine di&aefi, 
fyfle laboriferis tribuantur vt ótia Mufu. 

Yafsi éfíe tlépo de ceíTacion de los eftudios.lé' 
llama vacaciones, y fe dan defde fin de Julio, fuft 
fin deSetiebre,quando él calor nodcxaaplicaríe 
íoseftudios , hi fe tienen por fanos los concuríc 
Regente , por fer el tiempo de los cahícubresp! 
KgrofO, y que fe haze harto eh viuír, y alcnurl 
para ehtrar de refrefeo con codicia enlosdii 
dios; 

E S C V E R Z O , e s lo mefmo que fápo,ybüfo:íi | 
Vna efpecie de rana terreñre pon̂ onofa, (\ fe redi-
ze al linage de las Rubetas. Veras a Lagunafobu 
Diofc. líb. 2. cap¿ 25. Y porqüe elle anÚDalfjofe 
halla de ordinario en las cueuas,ycabernasifcdi>« 
caberilofo, grurefeo ^ y las figuras que no eflaflde' 
rechas, fe llaman efeor^adas, por la TeinejancJ 
ya que fe mueue alargando el pie,y la manocontri 
ría, y ericogíendo las otras. Y afsi Virgilio ÍCÓJII 
por lugar fu yo las caberhas. Primo Georg. 

Intimtusque cauis bufo y &t. 
Verás la palabra efeorzado, arriba. 

ÉSCVETÓ, valeeífentOjdefembara^Jc 
to > y ceñido, vervfup. efcotár. 

E S C V L A P I O , fingen los Poetasaocrfi* 
¿.'jo de Apolo, y de la Ninfa Corónide, de cuft 
vintr? eftando muerta,ypueíia en la hoguera Ap»-| 
ío le facó, v entregó a Chiron Centauro, plrtjj 
lo cíiaíre. Efto refiere Oüid. líb- 2. Mera.poretti 
palabras. 

Non tulit in ciñeres labifuapbiebuí rer«* 
Semina Jednatumflmms, vUro^t***»' 
Eripuit, geminiq: tulit cbim'ts m • 

Enfeñóle Chiron la medicina, y ^ ^ Z Z l 
eri ella, q Je atrj-buia refucicar ^ * ™ ™ ^ * 

i falud a ios defefperados de vida. Su . J ^ 
puefiodez/w/, qfíghiricabládojpc1- :;' 
dicho Alele tyrano, dcEpidauro;fl]C?^ 
lapio, juntando los dos nonr-bres, porq 
compone de afcky & ̂ his. fed P^u^^ 

•átinísfüitappellatus. O « o ^ i * * 
del svhofcelleattjat, morí, 4 F 
fanaua los enfermos, y na iosdf ^ ' 5 ^ 

. ene! ií.i-, de natura Dc^Vreíicrc ^ ' , 1 
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Stií Elcnlapio^y a rodos los grandes Med.í-
jflaanngu^ad les dieron efte nombre , y fe 

'-loflícó, como el noiiibrc de Hercules. Cuenca 
[ v- jjo.;. Ensí. averlupícerrnuercoa tfculapio 
F Df'nray0)por aver bnelto a dar vida a HíppoJy-
ITiaaíen au'jn arraftrado, y defjpeda^ado fus ck-
feos, por ertaspaJabras. ^ [ 
^¡tiferUnt fimaIíippollytü,pü/lqu& arte muere<t 
'0(cídcrir,ptria/q', explmtfangmne panas, 
turhutisdtftraftusequis: adfidera'rurfus 
.jBberia, &fuperas cHiveníffefuh auras, 
Píonys reuocatum hérbis, & amore Dfan<e, 

ffiu p¿ter omnipótens aliqu'e iñáignafus ab vmbrls 
Mortalem infernis adlümmafurgere v'ttie, 
¡tárepertormmedicina tafás , p a r t í s 
Fulmine Pbabigenam fiygtas detrujitaá vndas, 
Sinció Phebo la muerce de fü hijo amarga-

jtnrc.yfus lagrimas derramadas por eí, fe coftüir-
[.cnMicli Electro , feguh efcriue Apolonloeri fu 
r̂ oiwunca. PIntauan a Efcüfapio-con diferehee 
|ta: vnos mancebo bárbiponience, otros antia-
í,con vnabarba muy Jarga. Derto tomo ocafion 
iürano,para quitar de vnaeftatua de Efculapio, 

voa gran barba de oro,y lleuarfela diziendo que no 
njuftoccherelhijo can gran barba , eftando fu 
adre fin cila, porque pincauafl a Apolo jouen. Ef-
TíütLucianoéneJ Icaro Menípo ; aucraüidoeh 
t̂gamovn famofo Templo de Efciilapió , femé-

jaotealqueanía en Delphos de fu padre Apolo, 
^iraboacnellíbX que en Terrado 1 i,Ciudad Há-
ijcküdclos Ionios, huuo vn Templo de Éfcula-
«o.alqoalconcürfianmtjlcicud de enfermos , dé 
viosaccidentes, y todaé las paredes del, eñauan 
Mcrtas de las tablillas que eftosColgüan , adon-
íícrIuIanfusenfermedadcs,ylos nombres de los 
¡fanauan, yde los remedios de cjtie auian vfado, 
xrt.doscn fueúos, 6 eri otra manérá del deaio-
i,4ebaxode nombre de fcfeiilapio.Sacrifícauan. 

P»«acabr3,ó porque la tuuo por amagándole le-
F.oporlaopoficionqtienea lafanidad \ eftan-
W r e con calentura Continua, Otros le facrN 
«*»ovn gallo, fymboJódeía vigiíanCia; por 
B«ídcvC tener el Medico en curar el enfermo, 

ûanle 
\ S Z T * como Pernos dicho bafbado , por 
J^dcocaios efeoger el mas anciano, pruden-
So^r,mcnt3do *fenc3do en vrt ̂ ono \ con vn 

U í S S Í ,COn ^1^,un de fer execucados fus 
¿ ^ ¡ ^ o s y guardadas fus ordenes en tift ¿u-
^«iboC? "^08'co^0 por los miniaros: en 

h ^ ^ n r - í ? b:ifton ñ u d o f o » f i g n ' ^ c a la 
^das m/.f , nfer,no ' en la qual fe ofrecen 
l^^ici h, I0? I08 lVjdos'ó hs dificeltadcs qúe 
k^t ' .e ^1^^» y obiar. Tiene afus bies vn 

I ^ " l 0 ^ r^ouacion del enfermo, 
?U'^icl 'COtrto h culcbra defechandó 
^ • ^ J V 0 ' v n ^ ^ S ^ h o l o de la fide-

' ^ ^ ^ c h ^f'CO?^hor^. Vn gallo , por la 

E S C z é ó 
fu M^cológia, H.4. ca.i 1. traca largamente de Éf-
c u h p í o , y al fin del capiculo reduzeeodo loquees 
fábula , a caufas nacurales , y pudo dar ocalich a 
ella, fegun algunos , el.aber íido eHelioaíbre ran 
gran medico,t¡ curaííe enfermedades en hóbres dc-
faúciados, cj al parecer ertauan ya boqueando, poc 
no aueríes aplicado medicina eficaz, y con fu díJi-
gencía reduzillosa fu vigor,^ antigua falud: y efío 
encarecian con exageración cangrande,que le atri
buían refucítar los muertos. 

E S G V L P I R , íes labrar en piedra, w en metal; 
algüha figura graúáda , ó reíeuada j aunque las de 
los metales, ordinariamente fe hunden, y defpues 
fe reparan. También feefeulpeen el marfil, cuya 
dureza fe a) lega mucho á la de la piedra. Ouidio, 
lib.io. Mecaml 

Interea niüeum mira felmter arte 
Sculpfit ebur, • 

Latirte Sculpo. pisl aunque Diomedes Gramático 
plenfa no fer efte verbo Latino, y aüerfe de dezlr 
Scalpol 

E S C V L T D R , fcülptor, clqueefculpe,yef. 
Cülturajla obrá^ hazede calla.Haauido valientes 
hombres en efte arte , afsi antiguos como moder
nos, y libro particular de fu Hirtoria. Plin.h'b.?5. 
ca, 4. refiere q los primeros tj inventaron ertearce, 
fueron DIpieno,yScyllio. Ay vnaqueftíon muy re^ 
ñída entre los piricores,y lo$efculcores,fobre qual 
de fus arces es mas excelente, y traen cada v no por 
fu parte muchas razones, y el pleyco dizen que aun 
no efta fentcnciádó. 

ESCVPIf í , quafiéfpuir, corrompidodd ver^ 
bo Lar. Spuo.ís; faliüameijcio. JU Italiano dlze 
fpcutare.Y elCaftellano efcupir,y llanta a la faliua, 
efeopedina bárbaramente.Lat," fpuefí. L a cofa que 
tenemos por vri,y fucia, la efcupímos,y nacuraleza 
hos inclina, y mueue a efeupir cen la imaginación 
deque el ayre inficionado della fe nos puede auer 
entrado en la boca , y cal puede fer cj mueua a naur 
fea^ó afeo que os haga echar las tripas. Efeupir vno 
áocro en la cara, es hotable afrenta, y enere las 
demás ignominias q hizierori los miniftres de fari
ñas i Chrlfto nueHroRédempcor fue efcupirlc en la 
cara. Macch. cap. 2^. num. ój.Spüerüntm fdeiem 
éíUS. Era el mayor menofperecio que fe podia ha-
Zer , cerca de ios añtiguos.VIde Ale. Emb. 110. 
Ét ihi Minoem terfpüit inqrfnus'. Aunque elMaef-
cro Sánchez lo enciende de otra manera. Efeupir 

fangre en bacín de oro ytener poco contento con wucb t 
riqueza^ Efeupir ai cieío,es querer oponerfe a quié 
fin ninguna proporcíó puede más, q quato pretcn- y 
diere hazer,ó dezir,ha de Uouer fobre éI,como el q 
efcúpealcíelo, quetodo felebueluealacara. . 1 

E S C V P I D V K A , Ja poftilla queechaáfue-
ía la indifpoíieion interior del'cuerpo, como fucls 
la calencura efeupir al roítro, y particularmente 2 
los labios, y las nar'zes. • 

É S C V RÉCER.,pnuar de luz. Lat.obfcuro.1 
as.fupprimo,obfcuriireddo. Efcurecc vno la clari
dad de fu linage, con fer vil Apocado.Efcureccfe 
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el día, por anublar el Cíelo. Obfcurccefe la vífia-
por algún addehce. Obfcureccr la pincüra , darj 
Je mucha fombra. Obrcuiacofa. Lac.obfcurüs.a. 
m. Noche obícura. Lugar obfcino. 

Ó S C V i l l D A D , obícuntas, Loslugaresdé 
ancores dlíicultofos , dezúnos tener obfcurídad, y 
fer obfcuros.Obfcüro como la hoche; Dbf.uro co
mo boca de lobo; EÍIA corrópído j q avía de dexír^ 
comó boca de lóbrego , y es muy vfadbcldezír á 
boca de noche} íd íí^i a la prima íioche; 

E S C V L \ l A L i es vn lügar pequeño cerca del 
qualel Rey Don Felipe I I . de gloríofamemoria 
edificó vn Monefterío de Fray les Gerónimos, q eri 
fancidadjrclígiójculto díüíno.y fabrica es vnico en 
coda la Chríftí indadi Allí efíá encerrado fu cuer
po, con los de fus padreŝ y abUelos;yíi huuieramos 
de contar codo lo que pertenecía á efta fanta cafa^ 
eirá mertefter hazcrvn cuerpo , rió pequeño de fu 
íiíftoría. La aduocacion defte Monefterlo es de San 
Loren90 el Real: ay otros lugares q tienen el nom 
bre de Efcuríaí-vno ay en el Reyno de Iaé,yocro q 
llaman de Baños, péíro a codos les'dió el nombre ef 
tar cerca de algunas herrerías j y echaren ellos U 
efcoria,y de allí fe dixeron efcoríales, y de la efco-
jía fabe Dios hazcr lo qué en valor excede al oro,y 
placa, y perlas; pues codo efío es efcoria para la grá 
deza defíe fegundo Tépío de Salomó Maufoleo ce
lebrado , mas que eí de Caria, por vho de los mila
gros del mundo. Quieren algunos éfte corrompi
do el vocablo de efculeal, quaíi a:fcúlecum, rdeft 
locus tffcuíecorüm ¿ por las machas encinas , y 
carrafcas que fe crían allí. Tamaríd díze fer nom
bre Arábigo, y que vale cantó como cafa que re-
luzé. 

E S C V S A R , traer caufas, y razones para pur-
garfe de aquello que f no es acufado , del verbo 
Lat . excufo. as. obieduna crimen purgo , & a rae 
repello, purgoyexcufacíonevcor, excufacioneoi 
affero, fatísfatío. 

E S C V S A R S E , exímlrfe dando razón, como 
no puede vno hazer lo q le pide. Lucse c. 14.nu. 18. 
Rogóte babe me excufatum.Eícnhx pleytos,obuiar 
los con tomar afiencoen ellos. Proverbio. Loque 
fe vfa , no fe efcufa. Hemos de conformarnos con 
íos demás,yno íingularizarno^ eri lo que fuere licí-
to^honefto. Efcufable, la cofa que tiene caufa pa
ra no fer condenada, y eximirla de culpa, efcufa, 
excufaclo. 

E S C VS ADOjIo que fe puede dexar de hazer,-
a que no corre obligación. Eftarefcufado , eftar 
defculpado. Cfcufado, cierto fubíidio,íinpueílo en 
las rentas Eclefiafiicas, por concefion de fu Santi
dad, al Rey nuenro feñor: en que exime, y efcufa 
vtí dezmero de cada pila,para ayuda a los gaílos de 
ía guerra contra infieles. Efcufado vale algunas 
vezfes el atalaya, porque fe efcufa de eftar en orde
nanza con los demás de la huefte. L a ley 10*. tic. 
26, part.'a. parece llamarlasafsi,porqueauifando 
de los enemigos, efcufa que no comen de rebato a 
los nueíiros. 

E S E 
E S C V S A B A R A J A S , es v n a c e f ^ 

íirge , 0 mimbres blancas, con vna afapcru J . 
y vnacubícrca , demanera que fe puede-cb 
caridadicq, para que vaya feguroloqueL ^ 
tro,y por ir cerrada efcufa pefadumbre. voi*!j 
nes, fi faltan ó no falta algo de lo queibadcnT^ 

E S D R V X V L Ó , es vn genero de .erfo UaU 
q le compone de doze filauas j cuyo final tíT 
acento en la dezima, ó ante penulcima \ y j-, 
vltimas, parece^ fe ván derrocandosbm ¡ 
libando. Dixóíe afsi del verbo italianoídlilti 
iareiqíigriíficádesl.^arcperopormasciertoi 
fer palabra Griega, del v e r b o , ^ í o SaHo.c 

cadoíánceponiendola S;fíhrócolo,yeílruai)< 
DiazRehxífó , cafuarcepoecícaEfpañoh,^ 
craer fu orígédel ^erho.echthrecbo.q llgníficíc 
rer,ó refualanno he hallado cal verbocnelLĉ k 
deuiole tomar por el verbo ¿timbo, emirro,&! 
iiue , en afpirada; L a dicción pofircradchk 
fdruculo ha decener eres filauas por lo menos,cu 
mo pérfido 4. comopeftifero 5. comocolüqii;¿| 
d i 6, cómo Ariftocellco. 

E S C V T A R , poner por obra ̂ elverfcoLal 
éxequor , perficío i y afsi fe auía de dezirtxccDafl 
en rigor. Señalar, y noexecutar.íerniinodciid'.l 
grima. Eftá vfado en los Tribu nales,quandoícpo-l 
rie por obra la fentécia dada, y deziinoscxu ;u í:| 
ía fentcncía quarido fe cúple fin embargo de laap:-
laclon. Execucar eri los bienes, facarlos ddpodsl 
de fu dueño, y venderlos, guardando íuspUco,I 
^ cftófedize hazisc execucion. Execotor, el^l 
rilñró q eiecuca,v cúple el mandato del juez. 
. E S E C V T O R I Aielinftrumenio, y antodeli 

decerminádo en juy zio,por eres fentédas.Hídalal 
de execucoría, el que ha litigado fu hidalgn;':. : 
lído con ella. Hidalgo depríuiiegio,3lqucelKrTl 
ha hecho la gracia de eífencion, 
¡ E S E N T O ^ e l que es libre de alguna M 

leruidumbre¿Lac.exemptus, a verbo etiándl • 
fempto,s lo que efta efcóbradó,yrm embar^oí.! 
feínpto,el que no tiene empacho,ni vcrgwoc3/1 
fempto , el que eíU libre de la jurifdícíon otea 

ría. Eífempco íügar,eí quceñádefcabierto,íioj 
draftro, rii cofa que fe lt oponga delante. 

l iSSENCIÓN, vatfc libertad. Lar. c*e** 
Eftos vocablos fe avian de eferiuir con x . ^ 
vfo los ha ablandado , poniendo en w I 
guardóla el ^erbo eximirfe, que valccUu- • 
ifubcrahcrfe. Efíenrarfe, hazerfecíTempto. 

E S F E R A , vMeinfraSphera, c o l a f ^ 
del nombre G r i e g o ^ ^ , v̂ I a 
tundum fació. Lac. Sphera, ^ o b ü S ' \ ? ' ^ 
tras le difirié de eftamanefa.Corpusloi^^ 
fuperfícieconceritú,in medio fui Pl,n' ° 
quo oinnes lineur ad fnperficii du(ít̂  
FiguraSpherica,laredonda,aJgu^^ 

por U bola, ó por la pelota J P ^ / ' - ^ r m 
Llamamos Efpheras rodos los orbes ^ 
elementales. Como la éfplierf del t*$ > 
cPocrp. 
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Ardo en la mas alta efpbsra >&c. 

Esfera ín3tefI'al >cs vn íriltrumenco hecho de a-
i los de cedazo, 6 de ocra macería , con círculos 
^vorCs, y menores, doride fe fi-uran las parces 
Jd'O'clO'P̂ 105' coluros,círculo, ard'co, y antar-
¿co trópicos, cqoinocial: todos eílos fe íinagi-
einconlongícud, fin lancud , folo el círculo del 
Maco cíene latitud. 

E S F I N G E , LatinéSphínx ; fuevnmonf-
500, cerca de la ciudad de Tebas , cuya cabera:, 
pello, y pechos eran de doncella , el cuerpo de 
perro.con alas de ave,voz humana, v ñas de Leen, 
ycolade drsgon. Efta dizen fe ponía fobre vn pe-
ñifcoalto, cerca del camino real, y paflagero , y 
Jcoáoslosqueporalli paííavan , k s proponía vn 
eelgma, y no les refpondiendó a é l , ní declaran-
¿ofele.losdefpedacavacon lasvñas j y el que es 
coía, y cofa eráefte; Qual ferá el animal, que á la 
BióaMandaeriquacro pies,y a medio día en dos, 
yalitardeeneres. Acercó á paflar Edipo^ decía 
lifcla.dízlcndo: fer el hombre, que quando niño 
indj i gatas los pies, y las manos por la cieha, y 
quando hombre en los dos pies, y quando viejo fe 
ivudt del báculo, que le firve en lugar de tercero 
pi:. Tomó aquel mon'.iruo tan grande corage, de 
qneEdípohuvieífe acercado, que al puntó fe arro-
jódelpcnaíco abaxo, y fe hizo pedacos: de aquí 
nac óci proverbio referido , enel Andria deTc-
rcncIo.Dauus fum, non aedipüs. Efto todo es fabu 
li. Aiberco Magno, y ocros Autores dizen , que 
li Esfinge, es vn animal de efpecle de monas , ca
bellos largos, con dos cecas grandes á los pe chos, 
coovna cola larga , quecíraen la color a negra. 
Soodlciplínables, y ferán como los gatos paufes, 
fKrracD de Indias , aunque mayores de cuerpo. 
Vewi PUnlo, lib. 8. cap. 21 . Dixofe Efpbinge á 
w '.iringcndo, velvincendo ,quod pr^cereuntes 
•KjQitftíonlbus ica ñringeret, ve fe expediré non 
íwnt. Aufonlo defcrlbe la Sphlnge de efta ma-
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tiene por cícrco aver fído la Sphínge , vn hombrs 
perníciofo, foragido, y que con fu aflucia, y tray-
c'on avia muerco raukkud de gentes. Por lo mo
ral encienden fer émbolo de la /gnoranciáj y en ef-
te fentidohazeAlcíacovn emblema , con eñe ti
tulo. 

Submorendam ígnoranefam. 
Quodmonftrít i&Spbínx cur cad̂ da vfrgmh ora, 

Et volucruwpennas^crura Leonis habet ? 
Hamfaciem affumpjit rerum ignorantia: tanti, 

- , ScilitH ejitriplexcaufa, & origornali,. 
Suntquos mgeniüleve fant quos blada veluptas, 

Smt quosfaeiunt cordafuperba rudes, 
At qútbus efinotum, quid Delphka literapofsit* 

Pra cipitis tnonjiriguttura diráfecant. 
Namque vir ipfe,bipejqus Jripejque, & quadru* 

pes idem efi. rlfai 

tyinx, volucrispennispedtbus leoorepuella, 
AIRíoNilolepincavan recortado fobre vna 

•Ngeelroftro, y pechos de doncella, y el ref-
Leen, para dar a encender , que quando el 

Wentraen el figno de León empieza a crecer, y 
^Moentra en Virgo, empic9a á menguar .Pau-
^srcfiereel cuenco de laSphingc, atribuyen-
^ah.ftor.aporeftaspalabras ; Indefiprocef. 
g».w>ntem vldebis, á quo Sphingcm.aiunc, de-
• ^^^perdendoscapcluos.ausltíonecnm ' .M""a perdendos capcíuos^uaíftlones pro 

^ 1 m a ^ '^11 3Uer la. SphínSe ^ « a o u marinera , y con potencia de mu-

•^^dife' a.ver!:obado quanros copava por la 
^isdel 17'A ? p0r elh >3ver apo«ado I las 
«•''imont? r ,.nchedone ' y hazlendofefuerte" 
^ I U Fd?' aIia de a,lí á rob2lr » Y viniendo fo-

Ut<>,yotn?. ?* Anaden aver fiáoertahija de 
^ c o e„ M S.que Por no ^ largo las dexo. 

'cnci principio 4C u Encade 7. l i b . i . 

Primique pntdsntis laureay nojje virum, 
Claudio Minoe, y Erancifco Sánchez Brocen-

fe, comencan muy largajy doctamente cftcemble-
maj y a ellosme remiro , viera de feríímbolo de la 
ignorancia, también lo es de la famofa ramera, la 
qual cieñe el roüro de muger apacible, y halagüe
ña , el relio de co o fu cuerpo es de Léora. Pierio 
Jaeftampocon efía figura, Üb. i.deJeone, conef-
taspalábras: M chael Byzanciusmeretricesquaf-
dam ex Megara Sphínges appeliatas ait, quod hu-
mano capíce manfuerudincm prcefeferrent , esete-
rum corporerellquo Leonino rapacitarem, & im-
perium, quod In am. cores exerecne. indicaret. E l 
mefmo Pierio, eodem lib. 1 . de Leone,hazemen
ción de las figuras que fe ponían á las puercas de 
los Templos, con la cabera humana , y ei cuerpo 
de León , con efte ticulo: 

Spbinges quid,* 
Quas vero Sphínges huiuanicipices, reliquo cor 

pore Leonino pro TemplisproÜrare , vbiquelo-
corum cerneré eft , func quí figmencum omnino 
hierogllphicum interpreceheur eaintellígentia, ve 
humanarn nacuram prasíláre caiccris animancibus 
admoneanc^nam alibi princípacum ex capiteinte-
lligi dífleruimus ; Leonemaucem brutorum om-
hium Principem efle, manifeflum eft, qui humano 
fubiedus imperio reliqua fecúm trahir. In dívinis 
vero líteris imperíum in bruta omnia homini da-' 
tum legímus; Sphinga fané monftrum ex parte di-
midia virginís formam praefeculitre figmeiico G I Í C -

éorumcradit Adamantlus. Alíj incerprecancur co-
tius terrse dominium religioní cederé, cui ferocia 
quantumlibet animalía fefe fubi jeiant, ímperium-
que fufeipianc. Eftp codo es de Pierio: hallo que 
eftas cales figuras de ordinario tienen fobre el lo
mo vna faxa que les cuelga, y elia entiendo ligrí-
ficar el Zodiaco , por cuya latitud caminan los 
Planetas, que influyen en la tierra, y losdeniase-
léméntos la virtud vital, y animal, para dar á en
tender que toda efpecie de anímales fe contiene 
dcbaxodeaquelllfigura deSphinge humanícipí-
te. Brixiano en fus comentarios fimbólicos, da o-
cro feñtidd'que cs eüe: Sphínx >ipiid Égyptxos pro 

fo-
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foribus Tcmplorim Oatuí follca, fignlficac myílc-
ría, quje íntus fíebanr efle celanda,& a:nígmace in-
iioluenda,Clemence Alexandríno Üromaciunjíbé 
5. Dizefigníhcarporei roñro humano, ei amor de 
Dios : y por el cuerpo del León el temor :eft cnim 
Sandís benígnus, ímpíjs íullus íncxorabílis. 

Plinío , líb. jy.cap. i . dize^que Augurto Ce-
íaral principio defulmperío fellavacon vnanHlo 
que tenia efeulpído en U piedra preclofa vna 
Sphin^e. Los Tebaiios traían en fu eftandarre U 
efigie de la Sphlngei fegun refiere Álex. ab Alex. 
lib. 4. cap* 2. Plutarco In Pelopida; Probo Emi
lio In Epamlnonda* Davaá entenderÁuguílo fe-
Uando con la figura de la Sphlnge , que las cofas 
arduas, y graves no avian de fer notorias , ni pa^ 
rentes al vulgo , nideílas fe íes ha de dar fiempre 
razón , fino que ellos echen fefoá montón, y adi
vinen lo que en ello fe puede pretender , y lomas 
cierto es callar, y obedeceti por no errar. Paradi-
no en fu libro de fy mbolis heroicls , tiene vno de 
la Sphinge, con el t í tulo: ínextricabilis error, 

Goropio en fu Hermatena,lib. foí. í ^ 1. tra; 
to la Sphlnge tan fphingetlcamente j que yo no íe 
entiendo , y fin atender á la ecymologia Griega 
propia fu ya, le da de fu cabeca * defie phlnc. Id eíl^ 
video vlfionetn, vcl defpl hingi exploro Deí volun 
tatemomnlafufpendcntem. £1 que tuviere mejor 
ingenio que yo podrá aprovecharfedél ^ que en 
efte fugeto dize cofas altifsímas ¿ y exeraordlna-
rias. 

E S F O R Z A R , dar Í ó tomar fuerca: efíe verbd 
fe formó de la palabra fuerte, ¿a t . fortis. Esfor
zar vna oplnlonjayudarla con nuevas razones, ar-i 
gumentos, y cxemplos. 

E S F O R Z A D O ,el valiente, y animofo. Caí
do esforzado, el que pone esfuerzo al que eñá def-
mayado. Esfor9arfe, aíiimarfe^ y facar como dízení 
fu^as de flaqueza. 

E S F V E R Z O , el animo, t r í o } y valor; 
E S F O R Z A D O , v n cuerpo de los libros del tíe 

ifecho civil, dicho afslpot la fuer9a, y vigor de fuá 
leyes-, en la materia de teftamentos, y vltImas vo-
íuótadeá, que con tanta fuerza , y rigor fe deveri 
cxecatar: otros quieren que venga de vn vocablo 
Caldeo, Inforcía, qué vale dlfpofitum jporquelas 
vltlmas voluntadesfon dlfpoficlones del teflador, 
6 porque efte volumen de Leyes fe avia perdido, y 
fe vino a hallar en Ravenajy porque le Incorpoira-
ron, y dieron fuerza con los demás libros del de
recho , fe llamó estol ^ado. 

E S G R I M A , enfayo, y ademanes de reñir vno 
con otro, y por fer de burla, fe llamó juego, aun
que entre burla, y juego fe fuelen dar muy buenos 
cofeorrones. Losmaeftrosdeefgrlmaenfeñan las 
pofluras, el denuedo, el ayre én cortar de tajo , .y 
revés, y herir de punta, eíacometer, el retlrarfe, 
el reparar el golpe, y hiiir el cuerpo, y codo lo de-
mas concerniente á defenderfe,y ofender. En Ro
ma eran eftos maeftros los rüde donatos, que traía 
Tn^bafton , como 0^ levfan mtefiros ínacfíros de 
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efgrlma: y los que (e exerclta van radiarlos' 
quepeleavan con vnos palos rollizos en lu¿ii 
efpadas. Dixofe efgrlma, quafi fcherma, noiti-
Tofcano, que yale reparo : ó del nombre (jr.^ 

^^.modüs^guraihablcus^radusjpeclcj'v. 
ma, & propric faltatoruui t^Eciamacbia, téM 
ti lis armorum medlcatlo, filié pugna, & genask. i 
üioris exerclta cionls, veluti pilarum lufas, vnki 
feríma; Hscc Lscgicoh Grxcum. Pudo'doifc 

fcherma,^ verbq/̂ ^^jdetineojprohibeo.cohibai 
que es el efefto de la efgrlma reparar, y detaJ 
los golpes del contrario, y rechacarfelos 
Mtle , y refrenarle con lofefuyos. 

E S I O D O , Poetaj-Grlego Epodos, vale vol̂ . 
tuofus: fue Efiódo ( digo Hefiodo en buena orto-
grafía) Poéca antiguo de Áfcra, lugar de BocciX 
por lo qual fue dicho Aferró. Dlzen aver fidocoi. 
temporáneo de Homero^ fue el primero qjieefoí-
vio en verfo la agricultura, al qual ímícó VirgíHi 
fen fus Geórgicas j lo demás verás en Plutarco ,li | 
connlulo fepcem faplentam. 

E S L A V O N , el hierro con que Tacan fuegodd I 
pedernal que enciende la yefea, por la fornuque 
tiene de fortljori,con dos bueltas de donde fcilít, 
metiendo por ellas los dedos; Otros dizenfcnD-
cabio, corrompido del Tofcano, y averie dicte | 
¿fclaton, del verbo íclater, que vale darrcfplaa-
dor, comcí lo haze el eslavori hiriendo cnclpcdff* 
nal. En Griego fe llamapyrion, ígnarlum, ídáy 
id quo Igriís elIcirUr. E l Cardenal de Toledo Del I 
luán MartlnezSIHcéo tuvo por emprefa vopetó 
nal , y vn eslavon que faca lumbre de el, aludic* 
do á fu nombre de Silíceo. 11 collar del habí» 
to de la Orden del Tufon tiene e 1 mefmo ador
no; , ; 

E S L A V O N A R , encadenar vnes'avon ceno-1 
tro , y travar vna cofa con otra. 

E S L A D O R , es vocablo antiguo, vfadooy 1 
én algunas partes , como en la provincia (cA :• 
va, efpecialmente en la ciudad de Vlcoría, y'j» j 
tanto como efeogedor, ó eleftor: llaman c$10* 
deesladoresal Procurador general qoeeJ dude 
San Miguel en la elección d̂  oficios, eligeqwn» 
que nombran los demás oficiales. . 

E S L E I R , vale afslme fmo elegir. Meter» 
no vfa Don luán Manuel, en el libro que iflWJ 
el Conde Lucanor , cap. l i - Y cambien esK^ 
valdrá eligido, ó electo. , /«jytf.1 

E S M A L T E , cierta labor dediverfas^, 
que fe haze ordinariamente fobre oro,y es 
muebo primor , y fu materia tiene pr.r 
arte de la alquimia : v efie nombre íoiptf J 
fer efírangero de eíías partesScccnrncn-ic 
r r ^ dealíá eí nombre con, la .nvenc^ 
Alemán, por a ver venido de aiJa. t » 
celaniraja qual es de colores molfUJs*. 
fuego fobre el oro. Vfaron ^ ^ ^ Z ^ i tlgSos^porhazerfealfuegolosJlamaroflc— 

ricos. Marc. líb. 4- Ep'S1"-
Be Pbaetofltc. / 
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rj^pudofer Griego, de] hombre watí6e,cn^-
jqujedamdurífsjmaex calce vjua3& adípefuí-
abaAif ̂ uersiiSOiTjneiii annorum inrurían» ín-

^iiporalullon de fer cJ efmake defpues de af-
^Jo can duro, fe pudo dezlf afsi j pero no que-
idcílomuyfacisfecho. 
ESMALTAR, labraría eoííefmalce de díver-
colores j y afsí dezliitos eftar el prado efmaka-
, de flores. 
ESMERALDA, piedraprecíofade color ver

le, quepulída tiene vnrefplandorapacíbk a Ja 
Í¿, y muy agradable: enere las piedras precio-
sncneel tercer lugar , cerca de Plínio líb^jy. 
10.5. Ydizeaver doze efpecies de efaieraldas, 
dcScycíaeran cemdas por las mas finas , Laci-
dicíturílnaragdus generís mafcolíní, vt faípíus, 
ni Plífliu(n,apud Suídám canien ínuenicur af ci

jo facmenino; es nombre Griego, á verbo Jma-* 
•̂ ,laceo, fpleftdeo, Pa|merino en fu vocabula-
iodemccalesdize grandes cofas de la efmeralda, 
liradclasquefacó de Plinio; y cuenca como los 
^vcfcsllevaron de la prefa de Almería, quan-1 

h ganó de los moros el Rey Don Alonfo de 
*lla, llamado Emperador, vn placo de efme-
i, joyafingular, y vnica en el.mundo, la qual 

itigunncnte los Cañellanos liariiaron el fanco 
tlal: ocrosmuchos tratan della, y de la mucha 
iúnacoque la tienen, pues de la prefa fe conten-
ron con aquella joya fola. Refiere cambien las 
iaco clrneraldas, que Hernando Corees tru3¿o 
""do vino de México el año de 1540. lasqua-

•rdió en la guerra de Argel. Tambiénhaze 
jioa de la mina de efmeraldas que Somondo-
.acíque tenía en la Nueva Granada,la q îál def 
no el Licenciado Gonzalo Ximeriez , y viriíe-
al R.cy de folo el quinto, mil y ochocientas ef-
11das.N0olvido el Azeytuno qne en vn tiem-
iavoen el Templo famofo de la Isla de Cáliz, 
o tronco,y ramos eran juntamente con las ho-
^oro.y plata^ las azey tunas en la forma qufe 

¿^UJndo eftan verdes, eran riquifsimas efme 
«*.qae labradas , y pulidas ímicavan a las a-

P J J « naturales, de que eüava muy cargado el 
«r J u M ^ r pícdra 8rande de efmeralda dJze 

«nidoel Emperador Nerón vn efpejo : y di-
to^quebuelto i él, mirava bs peleas de ios 
wboo?5/ T verlos ^ e»os. £fto no es mucho, 
1 Í fiL CrivJenaparee .a legandoáTeo-

; n ^«vo efmeralda de quatro codos de lar-
cancho: y vn obelífco de quacro def-

fe*Of,qUe Cen,aciUareni:a codos de alto , y ds 
W8rll^teqUacro, y Por Parce <los,viw piía, 
^ t ó T ! A11 ^ 1 ^ 0 * y ocras cofas- Puedefe 
^ r e r d e '̂ 1"3 ferIa al§Una efPeeíe de 

, .^^P111^ • remirarfe , eílre-
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los demás metales. Azecalan, y limpian con él las 
efpadas, cjue fe pueden mirar en cJIas, Ermcrado, 
loeíircmadodebüeno , que lleva losojostrás ü 
con fu lullre, y refpiandor. 

ESMÉREjON , ayede cetrería, ybolatena, 
muy conocijda> Latinéhaliecus, á Qrxcoalíatos, 
aquilamariha : llamamosla efmerejoná mergen-
do j porque defde lo alto del ay re yendo fobre la 
mar, vé lospezes, y fe arroja á ellos, y los peíca. 
Pliníus, lib. 10. cap. La partícula es, acrecien
ta la fignifieacion : por otro nombre la ¡laman a 
efta ave Nifus,del nombre de v n Rey de los Mega-
renfes, que fe convirtió en Aíícto, ó £fmerejon¿ 
Cuya fábula cuenta Ovidio en el principio del oc
tavo libro de fus Metaraorphoííos cuya híja le cor 
tó el cabello fatal, y fe con virtió ella en el ave di-? 
cha Cirís, y vulgarmente cogujada > y dio ccafion 
á efta fábula vn genero de ca^a graciofo , que lle
vando en la maño el efmerejon , y hazíendoleque 
abra las alas , y aleen , de folo eílo fe ameclrencan 
en tanca marera lascogujadas, qüe con vna caña, 
y en ella vn la^o efeurredí^o las cacan j y algimas 
vezes pueden llegar á echarles el fombrero enci
ma, y á tomárlas con la mano, 
i ÉSMF.RI L , es vna piedra^con la qúal los lapi
darios fueíen pulir ̂ y dar luftre á las preclofas- A -
cecalanfe con ella las armas, Lacínc fmyrís, á Groé. 
co/myrts i lapfsquoexpoliuncur gemma?',. Díxofe 
del vtxbofmaó, abñergo, decergo, purgo* Del ef-
merilhaze vn capitulo Díofc. líb. 5. cap. 123.7 
allí verás á Laguna. 

E S M E R I L , cierra pie^a dearcilleria pequeña,' 
mayor que el mofquete, arma de Xlofcovía. Eíme-
rílazo, el golpe del efmeríl. No alcanco fu erímo-
logia, falvo por fer eíimerado, y purificado el me
tal de Ha. 

E S P A C I O , del nombre Latíno fpatrumjcape-
do, inceruall am } valelugai, Mucho efpacio, po
co efpacio: también íigDifíca el intervalo del tíem 
po, y dezínios por efpacio de tiempo, de tancas ho 
ras, ¿ c . Efpacio, cerca de ios muficos, es e! inter
valo que ay entre vna regia^ otra donde fe poocn 
las figurad, vnas en regla, y otras en efpacio. I r de 
efpacio,© de prfeífa vna cofa. Caminar de efpacio-
Hablar de efpacio, &c. No ay efp3cío?no ay ciem ?> 
po. No 3yefpacio,no3y lugar. , 

E S P A C I O S O , vale en quantp lugar,cofa gra
de, y capaz, con amplltud,y campo. tfpacíofo,eií 
quancomovimiento., el que camina conrepofo. 
Tiempo efpaeIofo,t3rdIo. ÓvidJib. 1. Amorum^ 
cleg. S. . 

Sed mtnquam dedérísJpafiofam tempus ad irami 
Sapífimültdtes ira woratafecit, 

E S P A C I A R S E , falirfe á paífear, y á divertid 
fe, y recrearfe. ¿ 

I E S P A D A , la común arma de que fs vfa, y los 
hombres lá traen de ordinario ceñida para defen-
fa , y para ornato, y demcnílpación de que lo fon; 

'.y a los que no eOán cenldosen eíra reputación , ks 
dizen que traea Fuecas.Es íimbelo de la jtiítlcia, 

http://11das.N0
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¿Q h poccílad : y hablando delh SsnPablo ad 
Romanos cap. i ? . nuni. 4, díze : Si aatanmalum 

ftccris , time ; rwn mhnfine cAufcL^adiumfortat, 
JLa efpada^rcbuclca en ella el ramo de la ol:va}íig-
nífica el caRígo moderado , y píadoíb. Efte nom
bre comamos del Láci'no fpatha, y es Griego 
á fcíndendo, aüc cerce apo tofpan, quod íncer ex • 
terafigníficacítríngere. San ífidojro líb. 18. cap. 
5. Spacha a pafsíone dícícur, verbo Griteo a quo-
níampathein, Grsecé dicrcur pati, vnde h. patlor; 
& pacicur dicímus; Alíj fpacham Latiné aucumant 
díélam, eoquodfpaciofa fíc,ideft, Jaca, & amplaj 
vndc& fpacüla Tn pe<5loríbus. Es laefpada arrtiá 
peculiar de los Efp^ñolcs; y aísile llaman gladrúS 
HilpanienííSi Veras á íüfto Lipíio de Milicia Ro
mana, dialogo j . folio míhi 175. hiere el Efpañol 
ordinariamence de piinta, como otras naciones de 
cajo, ó revés: y afsi la efpada cumplida, y de mat
ea fe invento para cílo. Y Apuleyo en la transfor
mación de fu afno de Oro, dile áfsí ; Aiice Pesci-
Jem porcicuin , ifto gemirio obtucü circulatorerri 
ádfpexi eqüeftreni fpatham prseacutam mucrche 
ínfertodeuorafle; demanera, que el hombre de ef
pada es muy antiguo, y la calidad defsr puntíagar 
da. Efpada virgeh,fe dize la que fiempre ha tenido 
fu dueño en la vayna , y nunca riño con elia,nífa-
có fangre. Defto fe preció el otro Portugués, que 
mandó poner en fu fepultura : Aqui jaz Vafip F i * 
gueifó , quetrafendoejpada , d nínguenmatoucon 
ella. Llamamosefpadas blancas, las azoradas con 
que nos defendemos, y ofendemos, á diferencia 
de las de éfgrifna, que foh de folo hierro, fin luf-
tre, fin corte, y con botón en la puntan Alasef-
padas blancas llamó Lampridio en la vida de Cor 
modo, luzientes, y dize afsi: Inter cubilarios gla
diatores pugnavic lucentibus aliquando mucroní-
bus. Dar el efpada , tomándola por la punta , es 
rendirfe. Hombré de efpada, y capa, hombre fe-
glar. Defender vna ¿ofa á capa, y cfpáda , defen
derla con todas veras. Los GavalíeróS dél Abito 
de Santiago, fe Intitulan Cavalleros de la Orden 
de Santiago del Efpada ¿ por manera que el Abito 
que traen á los pechos,es ía infigniadel efpada ro-
xa , y cinta en fañgre de infieles. En Pomigaíay 
vn lugar á la raya de Caílilla, por la parte que cae 
ázia Ciudad-Rodrigo,qiie llaman Frexo dé Éfpa-
dacinca. Devieron 1er los pobladores de aquella 
V i l la belícofós, como hombres de frontera 5 y afsi 
oy dia ay en ella muchos fídaígos. Dan^a de cfpa-
das, cofa vfadaen el Rey no de Toledo, y en otras 
partes. Trae origen de aquellas dantas que ílama-
van-Pirricas, que falcavan atniadós, y fe herían á 
ion, y á compás. Vidé fupra verbo Dan^a. 

Echar mano, ó poner mano á jfá efpada; el pri
mer movimiento de laquiftion. Defpués de empu
ñar el efpada,y facarla vn terció fuera de la vayna: 
como dizen averC por permifsion de Dios) faCa-
dola el GidRuIDiaz , eftandofu cüerpoenel fe-
^ulcro, quando vn Indio fe atrevió á queterll: ri: 
rarde la barba*: 

E S P 
E S P A L A D I N A S . , termino antiguo, vsk I 

planare,id eft,declarar; 1.5.1 íc . j j . ,^* 
diño, manifíeÜo, publico, depalin. | 

E S P A D A S , vnode losquacromanjarcroej 
naypes. Verasloen fu lugar , verboNay^. 

ESPADAñA^ervaccnocida.quenáceál»!.! 
dantemente por las lagunas , yori]]asdeam3 
empantanados: fu tallo no tiene ñudoningiii3 
parecefe mucho al del junco , enJma delquil 
hazer» vhos bohordos, Ó majorcas, que los 
hos llaman panículas , y en nueftra lengwC 
llana felláaianpanojas. Al BohordoHMU* 
tfoluhior , en fu Nomenclátor fceptrum me 
ttis : y Marcelo Virgilio fobre DiofcorídcsC 
ftultoirum. Deifcomptiefto, és vh fluecomuy 
do : fus hojas tienen forma de efpada, dedo 
rtiáron el nombre \ y en Hs fiefía s por fer vcrd« 
írefcaá las cfpadañas fe echan por el fuelo 
garipor las paredes. Ay ótta fuerte de efpai 
que por tener las ho jas mas cortas fe llamó 
Jo, y Griego xrpkium i Latine gladíolos. 
Caftellano la llama Lagtihayerva eftoqw.por 
en refpeto dé las hojas de la efpadaña ¿Oox) vo 
toque, efpada angofiá, y ño larga: porqnepr 
te fus hojas vrias cortas, y otras cftréchas. L 
bolarios la llaman Spatula fcetida. Verásá P 
Jíb. ají.cajj. t i . 

E S P A D E R Ó j el que haze efpadas, y elqoc 
ázecala, y guaríiete. 

Ay vn pez , íjüe llaman peí elpadijeiiG 
Xiphias, tiehe en el roftro vn hueífo fortifamoe 
forma de efpada, y con él haze ̂ ran r.'za, y del 
irió el nombre Griego , y le dieron elmefmo 
Latinos ; porque Xiphos , vale tanto como 
dium, fegun ella dicho arriba. Suele en t\m 
ceano embefiir con vn navio , y horadarle ce 
efpada, y echarle a foUdo. Verásá Pliniolíb.M 

E S P A D A ñ A R fecolá él ave , abnlb ce 
las hojas de lasefpadañas,drvidiendolas pls 

E S P A D I L L A , diminutivo de efpada, f 
efpada corta, y pequeña, de las que fuelec | 
á los niños para acofiumbrarlos a las qff 
de traer deípnes. Eípadilla , escnlo 
punto, que,por otro nombre llaman la CM» 
padilla, v n inftrumcnto de palo, que t ' « « ^ 
te como deefpada, conqüe maceran, yq 
tan el cánamo, y el lino, y les faían eituno,/ 
hazer efta obra llaman Efpadillar. 

E S P A T V L A , esvn infrrumento deb^ 
modo de cuchar, de que vfan Jos B c n " " / 
que facan de los botes los v«g^r0$' ,, 
ríos , quepOrotronofT.bre fe 
tenet al cabo vria paletilla , como k n ^ 
na. E S P A D A C H I N , «elvaknjcnq* 
faldadocon fu efpada, ^ n f ^ P * 
yel braro izquierdo fobre ella 
liadas, y penden^s; craropropio^n— 
nfiete. 
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'SPADON, vale caílrado, nombre Griego 

¿ , 1 verbo Gcxcojpaó, qüod.eít cuello. Vide 
1S¿£: 11. cap.j 7. & verbo Capón, & ínfra; 

ú o Eunuco. r ^ r 
ESPALDA , la parce que reipcnde en contra 

N >:cho,qusfri:a defdee! ombró i y porque allí 
foto huelto tendido q ue fale del Ombro a rn'aT 
•liefpatula, fe díxoípalda, y los Ariotomfftas 

iiia:iuneyacula, Latine arraus, cerguni; efío no 
¡o es en el liombre; pero tanibien en Jos anínia-
jbrutos: y afsídezímos efpaída 4e carnero, &c. 
ioriciolío. 2. fermonuaifacyra4. , . 

fg cundi Uporisfapiensfe Bahitar armos¿ 
Eípildas de molinero, las que fon fuertes, por-
u: ti molinero fe echa vn coftaí,o faca de ¿res ha-

de trigo á cuertas. Hazer cfpaídas, (favore-
rr i alguno. Bolver Jas efpa Idas, vale defampa-
ir. Enbolvíendo las efpaldas j en hazíendo su

cia. Echar á las efpalda ,̂ ol v ídár. Caer de ef-
Lldas, es lo mefmo que caer dé celebro. A las e&t 
Ipildas de la caía, a ía trafera. Efpaídarazó,el gol-
Ipe que fe da con Ja efpada en las efpaldas de algu-

líindcíefjvaínarla; eftofuelen hazer quando el 
Birarlo fe tiene en poco , ó efíá fin efpada paraí 

tfenderfe: y algunas vezés, aunque la crayga J le 
|dan(co(nodizen) con vayoa y todo, para defa-
henralle; y luego echan niano contra el . Dar ef* 
pildaraiocn la horca,morír en ella. Entré pecho,̂  

]) cíjulda, fe entiende en el eñómago. 
ESPALDVDO , cí que tiene gtaiidesefpaí-

Idas. 
ESPALDAR, armadura de la efpalda, como 

I petoh del pecho. Peto, y efpaldar, armadura de 
látante con la gola , cfcarcelas, y celada Borgo-

. • r ú. 
ESPALDAR, defiila, ó banco, donde fe arrí-

I ««lisefpaldas. Ciertas colgaduras de tapicería 
Jjoftas.ylargas,fellanianefpaídares; porque 
«colgavan en las paredes para arrimar á ellas las 
faldas. Refp3ldo,refpaldar. 

ESPALDERES jos remeros dé popa en la gâ -
«.porque hazen efpaldas á todos los demás, y 
Jjovipriwn yendo al compás qué ellos traen el 

?T otro nombre fe llaman bogavantes, por 
•Vf delante de todos. 
I termi*no náutico: vale embrear,-
J|«ewr, y calafetear los navios, y todo genero 

'^Icscon quefeaffeguran, y atfgeran y tío^ 
^COrrcn con mas velocídadpor enagua. 

v • .Petrarcha. 
^Wwenocielirvagbeftelle, r 

^^rmqimomarlegnifpalmati. ' ^ 

5 Pn i* ín ,a cr3nCjon efnpiefa, ' 
& £ / ' j n hciuincaertanéla, dize: 
J ^ ^ q u t j e r che tutufpalme 

0riSOQdel nombre G r í e g o ^ t ó t ó ^ 

E S P z 6 i 
¿^paltosi mutaca afpirata in tenui, vale béruí.ien,y' 
es vn cierto genero de b e t ú n propio para brear los 
navios :(diCl)oafsi del lago Áfphaltite , á donde 
mana; por manera que AfphaIce aviamos de dez/c 
Afphahnar, por brear, y corruptamente d é z m i o s 
efpálinar1; . . . • 
, ESPAÑDIR>ftender. Efpandido,efiendido, 

del verbo fpanáo. fpandís. fpafsi, v o;ablos Angi-
güos. . • ; •: 
. ESPÁñA , en otro tiempo fe dixo Iberia, por 
el rio Ebro, á cuya corriente ¿íta y a edificada v n a 
ciudad Ibera, y dcíia, y delrío tomo aquélla Pro
vincia el nombre de iberia. Dixofe Efpana, fegun 
algunos, de Hifpalo, que re. ñó en tlla' défpucs de 
los Gerióncs, ó de Hií'pan fu duodécimo Rey, fe-
¿ün Eftevañ de Garibay Jib¿ 4. cap. 14.0 fe dixo 
de Pan compañeró de Díohifio Baccho, que a vien 
do fujetado 2í Efpana, dexó en ella por Preftdo,© 
Viforrey á1 Pan., y del tomó nombre Efpana, lla
mada primero Pana ,* y deípues Efpana , por Jos 
que fucedieron, fegun NafaJ Comes l ibó f^L mi
li i 477.0 fe dixp H ifpaíia de H ifpalo ; ó de H if-
pali,que oy llaman Sevilla, vna tancurn jicera mu-
taca. Vide Abraham Orcelium, verbo HiTpania^ 
verbo Iberia; < 

Strabon compara la forma de Efpaña a vn cue--
ro de buey eftendido. Efta cafi ceñida de mar to
da , fuera lo que ocupan Jos Montes Pirineos que 
ía dívíclén de Francia defde Salfes , ó de Colibre 
harta Fuente-Ravia. Divídefe en tres Provincias 
Betlca, Lúfitania, y Tarracón{*ñfe; de todas cJJas 
ay muchos que han eferito : y afsino tengo que a-
íargarme yo a mas de lo dicho. 

AntiguameñceEfpañadevió fer paralas otras 
naciones í o qué agora ías indias para nofotroSjCO 
mo confia dé muchos Autores: y en el libr.i.num. 
3.cap. 8. de losMachabeós,fehazemencióndef-
co, hablando ê los Romanos .* Ét quantafecerunt 
inregione Hl/pania, ̂  quodin poteftatereáegerunt _ 
tnetallaatgenti, & a u ñ , qua illtcfünt , & c . l>\ie* 
antes que viniéflln á ella los Romanos avian veni
do los Lidos,'Traces, Ródios, Phrigíbs, Fenizesj 

bucodonofor, que llamári 
ña, y la déftruy6 con grandes robos^ . 
dignado porque lósFeniccs qué hípica vari éii Ca* 
diz»y en coda eí^ndaluzía, embiar^n favór á Jos 
de Tiro, que eftuviéroií cercados qnatro años por 
el dícho Nabucodónofor : y por efta ayuda huvo 
de alqa r el cerco fin pbdérla rendir , y virio hafta 
Efpaña a vengarfe délips. Mikhó defpues vinie
ron los Africanos , y en pos dellos los Romanos,. 
que tan cruelmente pelearon fobre feñórcarla.Ba-
xaróh defpues los Gofios, y las naciones Sétencrjó 
nales, comprehendidas debaxo delhoipbrede Go . 
dps : y por nuéOros pecadosla ganaron los Moros. 
dé Africa en tien.po del Rey pon Rodrigo, fuera , 
el rincón de las montañas , Vizcaya , Ar orTas, y , 
Navarra, y l o q u e 1 aman Cantabria, que avitiuio. 
fí^c liptífiiera población de Efpaña por TübaljCc, . . . . . . . . _ 
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lia éonfcrvadc fiempre íln averfe mezcládo cfotí laS . 
gentes advenedizas , ni lido veücídodellas, hafla 
que el Emperador Octavíarto Cefar huvo de venir . 
en perfoha á Eíbana j y gañó cinco añds en guer
rear con vn rChcon delía- digo con los Cántabrosj 
y Afturianos , con eres exercicos por tierra, y vna 
graeflTa armada por mar, y con aquiccarlos cohclu 
yo la guerra con codo el Orbe, y ellüvo el mundo 
en vnivetfal paz i como lo afirma Don luán Qbif-
po de Giroha, y lo refiere Garibay:y encohees cf-
cando el Em|>erador en la ciudad de Tarragona 
promulgo el famofo ediwlo, deque hazc mención 
el Evan^eliftáSatt Lucas en el capiculo 2 ¿para que 
el mundo federcrivíeíTe,y empadronafle. PuesdI-' 
go, qneefte rincón amparó,y recogió las reliquias 
de los Godos •> y poco i pocó fueron recírandó los 
Moros haíta bol ver los á echar de Efpaña, defpues 
de cantós años que fe ávian apoderado del la. Sí eil 
parcicularhuviera de cracar las cofas de Efpaña^ 
hiziera vh volumen cnctroi Muchos de los Coro-
niíhshari crátado deíh materia, y parcicülárraen-
tc Eílevan de Garibay en el lib, 3 * de fü cbo>pen-
dio hlMffci j con Blorian de Ocampo, Ambrofíó 
de Morales, y Jos denlaiá, á losqüales me rémlcoi 
Efpañol, el natural de Efpaña. Efpañolado, el e£^ 
trangero que ha deprendido la lengua , y las cof-
tumbres, y tragé de Efpafía; 

E S P A N T A R , caufar liorror,míedo, ó admira-
cion; y dixofe cfpatícar,qtiafi efpafraar, depafmo/ 
o del nombre fpeftrnm, que vale fantafma ^ efpec-
trar, y corruptamente efparirár: vel á verbo espa-
wefeeré, vel quafi efpaniar, aí Paníí, á quo terror 
Panicus. E l Brocenfe^ efpancarfor, de efpandare,' 
& pandicularf. leal. Spauenfare. Gal l . Spanter. 
Efpancarfe, raaravíllarfe.f Efpantado,atonico,mé-
drofo j maravillado* Efpfcntable, el que pone cfS 
parteo. Bfpantadizo j d que fácilmente fe eipantay 
como muía, ó otra beAIa corta de viña. 

E S P A N T A j O , el traposo figura de trapos que 
ponen en los arboles para efpancar los paxaros:ca
les fon algunos hombres pueftos en Dignidades,-
que al prlncipro como no los conocen , les tienen' 
fefpeto , y defpues (como tratados no hallan eii 
ellos fu(lancra)los cieñen en poco^como hazen los 
tordos arlos efpantajosque les ponen en las higuer-
ras. 

E S P A R A V A N , enfermedad familiar a' las bef 
tias cerca de las rodillas, y corbas, que las entor
pece, y á vezes manca, íi con tiempo no fe reme;-
día. No me hanfabido dar razón de fu e;imologia 
los A l bey cares haft aagora. 

E S P A R A V E L , vn genero de red v y propía-
rtjence aquella con que cacan los gavllaaes mu
dados de a/re, por vna efpecic dellos ,qiie llaman 
é t íT rfcano Sparauero, y en Francés Efparuíer. 

E S P A R R A G O , dizeel Doftor Laguna fobre 
Diofcorldes lib. 2. cap. 114. que efte nombre de 

^efpirragos , cerca de los Efcricores Latinos , y 
6 ieiíos, fue fiempre muy general a todos los ta
llos tiernos detjaaíqtusrayerya, 6árbol agrada-. 
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blesalgufió t y afsi llamaGaleho5lograd
las ber9as,dc los ráyanosle las lechücras y *u 
ragos-. aunqüe pronunciando fimplemenceelíi 
nombre, nos da ordihariamence á entender ci
lio de la díiacancá,que aquí deferibe Diofcorî  
por fer á la clara el mas tierno , el tuasvcii vd 
mas fabrofo de codos, &c.>En el- texeó de Diofo 
rides, y en el comentó del dicjio Laguna hall»; 
las virtudes del efparrago que fon muchas en 
dicina: y en quanto á féc cíerttosjó apruebaelw 
verbio Lacíno, qüe para encarecer con quantabs 
vedad fe haze vna cofa, dize: Ehquantofecueia 
los efparragos : porque al primer hervor fehanúe 
apartar del fuego; Erafmus in chil. Citius qim | 
afparagf coquantur. Los qüe fe hallan éntrelo» 
trigos, que fon grueflbs > y tiernos, ftíri losracjo.' 
res i y eílán apartados vnos de otros, de do coro' 
ocáfioh el proverbio Caflellano j Solo comod 
efparrago; porque cada v lio Tale eflento déla lier. I 
rá. 

E S P A R R A G V E R A, el lugar a doiidc naced | 
fetparragbí ó la mata^ dicha eñ Griego miachaDa 
E l efparrago fiívcftre llama el Latino corrak 
Pl in. l ibí zo.cap. 10; Sylvcñferti afparagumiil-
qul corrudatti , aliqul Lybicum vpcanc. Mar»! 
Varron l i b a da la eclmologra dcafpargus;qiiod 
¿x afperisvirgultis legatur : hihilomimis non» 
eíl Gríccüm afparagos, áy campefiftô , filveftreSjít | 
la cofta, y domeflicosqiiefe cultivan, Marc. 

Mollis iri aquóréá tju* erevit Jpina Rnúem, 
Ñonerit incultis gratior ajparagís» 

E S P A R R A G A DO,lo que fe guifaconelcoB. 
dimento de los efparragós , y el caldo dellos cd 
azeytéi y vinagre es bueno paifafopas, yĝ P1* 
chos, 

E S P A R R A N C A R S E , llevar las piernas del ) 
proporcioriadaíriente abierta^; y efparrancado.fi 
queefíá en la tal forma; Dixófede Parra,que2b 
coniío los farmíentos de Ja vid domeílica, los reo-
demos , y abrimos fobre lá armadura d£ cafias, I 
^aras j afsi abren aquellos las ^íerñas. Lícober 
tura, y encañadó defía nianera, que cubren U$ f J 
des, fe díxo parral, y de alli parrihs U graticuji 
que fe pone eñ el füego , para coftar fobre elJi« | 
carne por efiar con varillas de hierro arrJvcuaJ' 
0mo las del parral, y en Latin fe ti&k aq«m|, 
blado, 6 enrexado, que Je hazen pergona.-L0^ 
parrado , ó calle cubierta de pairas, Vidcvc^i 
Parra.-Dixofe Parra del ^ h t p m o ^ ^ 
porque los pámpanos de la parra van citcnC'^* 
fe, y corriendó por Jos palos a que fe arnu ,̂) -
bren el parral, y fe derramañ Por ^ - y , 1 ^ ^ 

mieneps de ía parra por vna, y por ófrapart«.r 

to'esfer Hebreo,del V e r b o ^ z , ^ P j 3 " ^ 
dere ,difpcrgefe ; l ^ r M u ^ c o c í P ^ ^ 
mieneps de ía parra p( 
ra <íué |o cubra codo. 

E S P A R T O .es v na ma ra que prodez^^j 
tas varitas fuciles, y átñc'dts de ^ P c r ' ^ 
abundancia en nueftra Efpana; y dc" ¿ j r 
Carcago Sparcaria, Cart3gena,pof aver ^ 
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I iJellaen aquella rrerra* Nebn'fen. Spartea,fic 
liciwr.Noua Carago in H/fpania, ab Sparco quo 
Imdar. Del efparco cozído , y curado fe hazen 
a,ferenteVcofas.vc;iífsínias,Qiianco alo pr imero 

LJ,, fus ramillas cada vna por íi votadas con lí¿a> 
Laan iQs'muchachos los paxancos; dcllas hazen 

,-;u;ijasdelgadas,quellaoian toin/za ; con 
IcIUscuelganJasvuaSjmelones , membrillos, &c, 
p¿ia jo^jza , redes. De muchas de ellas juncas 
:orcidas,fogas.y fínalmence maromas muy gruef-
íiiconqus acan las ancoras en las ñaues , y fe íir-
ica deliasparaocrosiUUchosminilierioSéElcal^a 
¡doque hazende efparco, fe llaman Efparc^fiaSí 
Laeíon alpargates de eíparco, efpueccas, ferones, 
I cikras,y otras muchas cofas. Loso/ícrales delcf-
pirtofellaínan Efparte.roSjy el barrio donde mo-

IfanEfpafteria. 
Ay dos maneras de efparto. Latine fparcum: 

el vno es el que nace en Efpaáa,deque fe haze to
do loque hemos dicho, y otras mucha? Cofas xnast 
aeñe llaman los Griegos^rte^J , acarpos , & 

'j^f/w,adncxustantum vtliis, alterumgeniltaí 
tkfparca, cllcho genifta es la recama , de ja qual . 
ijablaremos en fu lugar. Has de vera JPlinio libé 
ly.ap.i, y alli la anotación de lacobo de Ale-
campí.DIxofeefpartOjGrsecé fparton,* verbo ex-
f^allígOjnefto^quía ad nexus vtilis, ve didum 
cíi.Scapula en fu Lexicón da fu origen del verbo 
Griego fpeiro, femino; porque no fe liembra , y él 
Mccdcfuyofin tener íiajicnte;alega aPlinio líb. 
ip.cap.S.vbi dicit;Herbam hanc fponce nafci, 
Bonfcrlpoíre,eflequepropríq íuncum aridí folí. 
Veras al mefínoeodemiib.cap.2.&; Aul. Gel. lib^ 
'7;Cap.j.la retama es yna efpecie de efparco, y la 
gaíomba dicha genifta. 

E S . P A R T E ñ A , es como tenemos d i cho 
«lilpargatede éfparto, grofero mas que los alpar
gates de cor del. y dize Malara en vno de fus refra-
*$; Dios ce libre de ira de feñor, y de alboroto 
*^blo,yjuegodeefparceáa: y declara encen-
Wcdel quecaminando con efparreñasfe fía de 

le faltan almejor tiempo en la mlcad de l 
««'Do. Yo lo enciendo afsi , D ios te libre de 
J»no te pierdan el refpeto, y te tiren lodo, al
uces viejos, y efpartcñas, como fe haze en
e r o s por Carneñolendas, quefuelen tirarfe 
potros ,© al que tienen por loco, y alamaf-
^apicarada:y en todo tiempo a las encoroca-
^Porhcchueras , y alcahuetas, y á Jos cornu^ 

••Uof^Cl[R,echar Por el y 0,P encima de o-
/^Sunas otras^omo efparcir rofas, y flo-

^alPMM0nera enlásocariones que fe fuele 

«Ota,!.,; v ̂ 1 d i u i d i r f e de la vnion , y 
^Uslu^'"0 L efP3rcenporelavrelas van-
^ • t W - J 5 , 3 nrcPcfado ) u n c a s e ñ vti lu-
^"»4(!^^0, ^ k ha derramado, 6 a p a r t a -
^ l ' o v ,7'lP3rc:íí0 Hamamos al hombre de 
^ y ^ o nUdado ; contrario deUncogiv 

E S P 2 .64. 
E S P A T V L A, vh cierto genero de paleta con 

que los boticarios facan los vngutnrós de Jos bo
tes. Lar. Jigula.vide fiipra^erbo Hfpada. 

E S P E C I A S , vulgarmente llamamos ef-
pecías Jas drogas que vienen de JJS Indias con que 
dauiosgufto,y fabor a losguifados, como fon cla
vos,canela,xengibre,pimienta,y no folo elias, pe
ro q u a l q u í e r otra cofa medicinal que fe vende cri 
lasbocicas, de donde ios Boticarios fe llaman eit 
Jengua Tofcana Efpeciaroj, y ios Latinos Jos lla
man Venenarios,veI Arómatarios:y es afsi,que las 
efpecies fon todas de fu naturaleza calientcs,y ílnoi 
fe miniftraflen con fu moderacion,y jufta doíis po
drían matar : y porque en ellas ay díuerfos grados 
de calor j fe llamaron efpecies, que difieren enere 
li jy concurren en el generq.Y afsi quien va á la cié 
da por efpecías, pide quatro, ó diez marauedis ,de 
efpecias, y en yn pipelillo le dan pimientajy cla-
nos,y azafrán^c.Y es afsi, quelos Latinos vf m 
delta palabra fpecies , pro aromatibus , aunque 
pocas vezes. Macrobio libro vJtiitio Saturn.Sps-
cies , l acres , & calida; fuper faciem cum ap-
ponuncur, exulccranc.Marcianus lurifconfukus, 
& cómodusin J. ínterdum,^. SpcciCS,íF.de pubi ie . 
íf.de puhlicanlSjSc v e d i g . Species pertinentes ad 
veéligaljpuca cinamomüm, piper longiim, álbum 
folium gariophiÍÍum,coílum,caíÍ3ajum,nardo í l a -
chySjCafia^hymtama^yJocaíía.fmyrnajamomuaí, 
zinziber^iaJobachrum^mmomacutri.&c. Todas 
eüas diferencias de drogas que fe venden en Jas bí> 
t icas por los e f p e c i a i O s , ó efpecieros, y otras mu
chas recica Ja dicha ley, y exprefla debaxp de eíle 
nombre efpecies. Efpecierla,la caJle,ó tienda dom 
de fe venden las efpecies* 

E S P £ C I E , fegun los Lógicos e fpecies efl, 
quod fubeflgeneri, pr<edicaiur'depluríbusdffe-
rentibus numero in eoqttod quid : y afsi yfainqs 
defle termino vulgarmente, y dezímos. Ay cierta 
efpecie de anímales.En fu efpecie.Mudar efpecie. 
Bolver la cofa en efpecie.Frutos en e fpec ie .^ D i 
gámoslo mas claro. Efpecies fígnihean Jas cofas 
que particularmente fe pueden ver; afsi como de-
zimos , que hombre es de la efpecie humana: c^üa-
Jlode Jaequina,el leonde Ja Jeonina • porqu^jpa-
da efpecie de eftas fe vé en qualquíer partí-culac 
que fe contiene en ella.El genero no fe puede v eri 
porque es cierto,que qualquíer animal que y ó vie-
re,ferá alguno de las efpecies; y animal qiie no fea 

. efpecie,úanlimljdad en genera J no fe puede v er , / 
aun apenas Imagiuar.* 

E S P E C I A L , p o r fingular, que parece conílí-
tulr éJ folo efpecie,Efpecial aiiiigo,vno de Ips tiru 
Jos que antiguamente fe v fauan ,y era honorifico, 
dado por el Rey.EfDecialifsíxiiOiEfpccialidadíV a-

. leíingularidad.cahdad. 
E S P É C l F J C A a , declaráf la cofa en efpc-

cie,fin que tengacquiuocacion con otra.Frpec-fu-
cacion, la declaración. EfpecÍ6cadamente,parti-
cularmente,Uana ,y abíercaiuehce. Expctiíicado, 
expreífo. 
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t S P t C T A C V LO,lugar publico, y de mucho 

concu.fo , que fe junca para mirar ,como eran los 
Tearros , los Circos , el Collfco .¿¿c. Efpeftacu-
los cambien fe Ihmavan las mefmasííellas, y jue
gos gladíatorios.ca^as, neumachiaSj&c» Vírg. en 
cierra obra. 

Ñoftepluit tota redeuntfpeBacula mane*, 
Dmifam tempus cum loue. Cafar habet» 

En eftos efpeftaculos facavan á los SanrosMar-
t'res con hombre de reos > y dignos de muerte i y 
los echavan á las fieras ; y afsí eran efpeftaculoal 
mundo,á los Angeles,y á los hombres,como lo di 
>oS. Pablo i .ad Corfnr. cap. 4.num.p. Ptitoe* 
nhn quod Deusvos Apoftolos noüifsmos ofiendit, 
tahquam morti dc/tlnatcs ¡quMjpeBaeulumfa&iJii' 
mus mundo \ & Angelís, ̂  hominibus. E l mefmo 
cafo qüealJÍ fe vé,crueljy mlferable,fc IJamaefpcc 
reculo: d/xo Cicerón 7. verr. ó fpeftaculummífer 
tum , arque acerbum , &c* 

£SPEOÍR,vulgarmetíte fen ftüeílra lenguaCaf 
reliana vále defpachar. Expedir bulas, defpachar-
jas. Exfíedícíoii, el mefenodeípacho. ExpedícntCj 
el termino liberal, y preflo para defpachar. Expe-
dlencesjas caufas que brevemente^ fin mucho ruí 
do de juyzío fe dcfpachah. 

E S P E j A , MoñcftcríodeFraylesde la Orden 
de S. Gerónimo, que fundó el Cardenal Don Pe* 
dro Fernandez de Fnas,que fue Oblfpo de Ofma, 
y defpües de Cuenca. Murió en Florencia, y fu 
cuerpo füe craido á Efpana, y eíUfepulcado en la 
Iglefia Catedral dcBurgosálas efpaldas del A l 
tar mayor. Murió cerca de los años de 1425. Ert 
Ef^eja ay canteras de muy rico jafpe, y por ventu
ra como de allí el nombre;porqüe con el pulímcn-: 
to reluzeáquella piedra comoefpejoé 

E S P E j AR., vale limpiar, efcombrar,ha2er p l l -
^ y campo: porque fe efeombra de la gente* Efpe 
jado,lo muy limpio,y lüzldojque nos podemos mi 
rar cft ello como en efpe jo. 

E S P E J O , Latinéfpeculuin. Esranant/gua lá 
invención del efpe j o , que Cicerón en el lib. 2. de 
natura Dcorum, la atribuye a Efcnlapio. Hazcnfe 
de diferentes materlas,de azero^dc plata bruñida, 
y de otros metales mezclados, y muy terfos* Los 
que mas fe vfan fondecríftal,cubricndo el reverfo 
con v na hoja muy delgada de placa, ó eflaño¿de vi 
drío cnftalÍno,y de vidrio común.Labranfe en mu 
chas partes ; pero particularmence en Venecía. 
También fe hazen eipejos de algunas piedras^aun-
que fon mas obfuros que los de aiero, y crfñal. L a 
razón de reprefencar ío qüefele porte delance, te 
dirán los Filofofos, y algo halíaráísen Pllnlo 11b. 
j l . cap. p. de Speculis. Dixofe efpejo ab fpedan-
do:porque nosmlramos en ellos, veíab fpecie,quÍ3 
reddunt ípeclení, & fíguram reí oblata:, U oppo-
fitac. 

E l efpejo confulcado refpondc a cada vfío puñ-
tüalmence, y con verdad lo que es: porque le re-
^refenra fu mefma figura, eftando perfedo, y nó 
sÍDtrado, como ay algunos cjue (iwcaiosroftrps 

E s p 
disformesjvnas vezes muy anchos, y ctr3s]!.-f 
y angofíosj Ioqu3lcofcfifleenl3formacnquf.f 
ta labrado^ y en la hoja de detrás, f CratJn0 v 
nienfe Cómico hizo vnapofenco codoquajvj 
efpejos, para que vna cofa íe le reprefentadee! 
mil partes. Algunos hanvfado déj p m ^ l 
ncr, y moderar fus acciones i y el movimíemX 
cuerpo, y roftro, como eferiven lo ImíaDemof 
cenes quando avia de hablar en publicoi Las mi
res fe aconfejan con el efpejo para coítíponeríe 1 
aderé^arfe i feas, y hermofas codas vfandélpil 
parecer mejor, ó enmendar faltas. Las víejaspo-
drlan efcufarlo, y arrimar á vn cabo el efpejo, w-
mo lo hazian antíguamence, queeníiendou/csjil 
ofrecían al templo de la Diofa Venus. Alciato. 

lam¡peculum Venerifaña diedrat MUS. 
Aufonío. 

L a h antis VeneriJpeculumdko:dignumhíihtü¡{ \ 
^/Eterna aterntímforma mmijieritm, 

A t mfá'f m l h s in boc xjfus^uia cerneré taha, 
Qualisjuni, mío, quáltseramifequeo. 

En el Exodo cap. 38. num. 8. fe cuentaqucMoy-
fes hizo vna vacia de metal con fu bafa de Jostipi-
josde lasmugeres , que velavan , y afsííiisnálaj 
puerta del Tabernáculo > y dizeafsi: Feeité-li-
bftim ancum mrri bajtfua deJpe culis mulierm, I 
excubabant ad oftium Tabernaculi» H azel e graa di 
fícultad al doftífsiolo Abuienfc^omodelose^ 
jos que eran de v idrio fe podía hazer la vazta? Y c.\ 
2C: que 6 fe ha de encender de Jos cercos que era 
de metál,ó qüepor guarnición de Ja dicha m M 
cneaxaron los efpejos pára adorno, y para que Iw 
SacefdOces quando llegaflcn á Javarfe í̂raííeDfi» 
to í lros , y fu compofturaen losefpcjósjperocoi 
refpeco de tan gran Dodor no ay inconveniente, 
fi como hemos dicho, los efpejos, noTolofelíaic» 
de vidrio, fiho cambien de placa bruñida,? mzn\i\ 
da con otros mecales, y de azero, y Jos demásme-
tales fufiles que los pudieran hundir, y hazer * 
ellos la vazia. En el arce dé fábrícar los «fpejo5 J 
cofas maravillofas; porqúe los concabos t ícw» 
do los rayos del Sol , encienden qualqiúera i w 
ría que fe les apliqué: los que íe forman i oiancn 
de globos. bUel ven lasfigoras Jo de abaxo arnw-
Muchos efpejos en dífefenees 3pofentos,vno * ^ 
ta de otro, reprefentan Ja figura de^ueent^.£:,| 
manera que anres que paífedela Vxlmi^mA 
t/enen nocida def en la ppftrera, aunqne lean ^ 
¿has. Gente perdida, y dadaal ^ ^ l . J 
yuda reprefencan en vn efpejo codo Jo q fle'l 
d confulcaíite: y ocraS veáies hazen Jo m:I¡" . 
na vacía de agna clara. Cüencanaver av̂ 0 . 
ñas corres, ó faros, q ert los efpejos que ei' 
ellas vían los navios, y velas q ^ 
mar l muchas millas de diftanc/a:? en h r fl 
aver ávido vna 4 riamarolaTorreden: F 
efpejo es fimbofo del verdaderoaiuigo^ f 
do,nosreíportde . erdad^yafs iq^o^ 
buen amigo es efpejo delhcrabrc.tíau ^ 
'po h^ze va fimbofo de v A cfpc;o, 
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• rCfc| vnasmofeas, y nó fe pudiendo tener fe 
0\ con el more: Lahintur nit'dh. ^ Ü t -

ju' ic Je Andaluzía , díchoiarn-aiTamcntie 
•'/v'íxorronombre CUñtas lulia dedori-

.,¿deto?i2rt]deKfpejo. Víde Abral?. Or-
':rb0A:cübi.^Dd tipejo ay vna emguia que 

ix;. - ' ' ' 'í 

Suelo bemofo.parecer y 
NmOiViejofío, muger. 
Ti con fer tal mi mudarica 
Siempre me queda en vnfer. 

íacjüdá,y quita confían93 a Jáque en el fe I^Í-
¡iñermofa alKvé fu hermofura , y la que úo 
v'aunque la defengañu) pk-nfa que luen fin to-
, .eprefenta propiameixte el que es fino; y con 
xim diuerias mudanzas dedos que fe le ponen 
ue,fe queda efpejo.* 
P£jV£LO>vn genero de yefo que tiene vhas 
riihsrduciences, y crafparenresjcfpecralmejí-
janJoles dr. el fol. Lar. dícícur, lapís fpecula^ 
unddiapbanes, lítqsi 
SPELVZOS, vn herizamrento de cabellos q 
prcueniral frío de la cícíon. Efpek^arfe Ib? 
los,ieuancarreertako,fuelefer accídcnce de 
aehan cobrado mucho miedo. 
SP£RAR,Lar. fperarejSguardar el fuccííade 
inicofabuena,por(] linéala antes la ceirtemos 
eíperjmos ; aunque de ordinario eíío mefmo 
piramos cernemos por fu Incercidñbre, vacBatl 
•lUvezconel temor,y ocra có la cíperan^a^o-
düoTcrencio ínfpe,&clmore: y f̂ín embargo 
odoclbabufiüamente, dezímos efperar la calé 
Mooijnodefeamosque véga:y efperar la muer 
qucfiaturalir.éte la cernemos: lo mefmo acaece 
JjlojLacinos.Virgíli \lb.4. Encidos. 

egofipotui tantumfperaredolorem, 
tSPü-UN9 A , fpes, Gríce elphs, los Gen-
'i'sicomohaziandiofa a la forenna dieron 
walaefperan^a^ losKomanos le edificaron 
'̂ n 5> foro olicorio , que era donde fe ven^ 
ĉofas verdeó la verdura-.cofa.fablda e^q 

ftoren los fembrados.ylas flores en los árbo-
«Jnboiode laefperarî a.y es muy ordinario 
•^lovncvlo ocro en vn mifmo lugar.yen cf 

l'S0alfCÍelO:el 3rco á ^ ¡ W p » quebrado 
' g r a n d e ^ ^ brocalí,e vna ^'n^jue-

ños; 
dicha 

no fe arroje a pre-

end XA los dev^neos de enere fuen 
•'-'todí)eí>o , tltne junto a fi la dlofa di 
^ M l e e í U adiurtíendo no fe arroje a -
^lo^n^le con̂ nene, ni'razonablciTiéce pue 
' ̂ '̂ .Porqac hcaUírara co dexarla burlada, 

• ^ r e i r á n ,v formaran della. Alciato 
r '«ciernaaefta fiijura, v en dhlogirmo de

le lo q aquí hemos dicho , a el 
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;n1e remito^ y'fus comentadores Claudio Minoc^y 
Kwnciícó Sánchez l>rotchfe. Efpe ranea fe toma 

.^n muchas maneras: cerca de los Fificos , por vr.a 
>dc las pafsiones del apetito fenÍJtmo , q fpn qui
ero, g'o20,y dolor, cfperan9a,yttímorJycncrecí]sí 
es la fcgüda,y difínenlífen eíb fon^a: Spcs cil paf-
íio apperitus fcnfitiui, fciiiccc, defiderio feníibíi^ 
apprehéfi per phataíiá, vt cóuenisntis, & abfentis. 
De otra manera la cófideramos, en qfcáto pertene
ce al apetito intelle.fKno , y en eítemodo algunas 
yezes fe coma por el â feo , q es efperar el bien au-
fence /como dezin Y o tégo efperan^a de cófeguiif 
vna cátedra de propiedad.En ocron^dp.ynias pro 
pipíe toma por el habito 'níufo , ó adqu/Tuo | jnr 
dina al afto de efperar, y efie , la rgo modo por el 
habico, ó aAode efperar algún bien aprehendido, 
comoaufente, ó fea eterno , ó temporal, en modcí 
m ŝ reririap:,yceñido,quádo ranfolauiécc tifme ref 
p§tó al bien eterno aprehéfiuo, cn quátopofsible, 
y ppr venir••yafsi es virtud Teológica,yneceííaria; 
puede fer informe, íd eft , fine chpritatc, fed haec 
pon eft virtns.Eiobieto principal de 13cfperanga, 
es la gloria del anima: y el fcdidario es U.del cuer
po. La efperáca tiená dos p;bjeros;cóaj'ene a faber, 
el bien efperadojV el auxilio de Dios para cófeguic 
le. lo demás q<uede para los feñores Teólogos:, y lo 
q^aqui^e dichofometoa fu correctió,y principal
mente á la fan:a maáreí gjefia,como ío rengo pro-
ceftado en el principio deOa lpijrí. Laqualnofe 
endereza á tratar a las materias mns de lo que toca 
a fus ecimolpgiaSi y ajgunas cofitas que acópánen. 

E S P E K 1 A , Dos regiones tienen eítenóbreí 
la vna es Itaiia,y otra es Efpaña: el nombre deEf-
peria abfoluro, fe enciende por Italia.Virgil. lib. 
i . ^ n e i d . 
f Efi locus Hsfpcr'tam Graij cognominedicunt. 
Y para figníncar a Efpañafcañadeelepiderode 
efirema, o vlcimo:, Horac.l íb. i . (Carmín. 

Qui nunc Hefperia vióior ab vlüma. 
Eita fe dixo afsi de vefpero, efirella ocídental efpt-
ro'tSy vale Occidentalis.La Italia fe dixpHeíperia 
de Hefpero, hermano de Atlante, a quien dcfpó-
jo delia.y le pufo fu nombre, ó el de la región pri
mera de do trahia origen. Macrobio quiere que 
también efia fe aya dicho afei por fer Occidental; 
en refpetodé la parce, q en i taha fe llama Orien
tal, como es Conílantinopla y que fe llamo cabe^i 
del Imperio Oriental, 

E S P H i U E N C Í A . Lat- experíentia, es el co-
ilocimiento,y noticia de alguna cofa q fe ha fabido 
jor vfo, pro vandola, y experimentándola, fin en-
eúamícntodc ocro , de falir ciertaen muchos par
ticulares , refultael arce , que es de vniuerfales; 
Mar. l ib. i . 

Per barios vfus artern experhntíA fecit, 
Exemplo nonflrante viam. . 

Gra;cc dicicur empiria : y de allí llamos Empiricos 
á íos q curan fin aucr efiudiado , folo por la cfps-

, rJVnch que cientn , como 1 os quc fe Han criadO 
'fíruiCndO en loshcfpicaks, ó 1:£ han comooicadp 

ai-
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Igunasrecetas. Suelen fer muy pelígroCosíy afsl 
ês eítá mandido no curen íin fef examinadosprí-
nero por los doótos en la Facukad» L a experien
cia es nudrede las arces, aun para llegar a formar
las, es peh'grofa por la variedad de los fujecos^ las 
cirCuniUncIas dél:y afsi dí/e el aíoriHiio de Hipó
crates; Vita breuis, ars veré íonga^xperimentum 
fallax. 

£ S P £ R M A , nombre Griego Lat . íemen, fi-
miente.Quando vfamos derte nombre íntroduxido 
por los Médicos , ííempre fe entiende, de femine 
aniiiiancíum, máxime de homíne* 

ESP^SAR.condenrarhcofalíqmdajdel ver
bo Lar. fpiHo.aSé Efpefo , lo que es condenfado, 
que ní es íblldo, ni fluido.Efpefo llamamos, al que 
no es limpio, por eíhr grafsíento* Efpefo el trigo 
en la haza quando nace junto, y no ralo, ni efpar-
cído* Efpeflb i el monte con mucha arboleda , y 
efte modo de eílar tal fe llama cfpeflura, y la pocá 
li iiplcza del hombre, ó lanmger, ó del lugar, lla^ 
mamóse fpefura. 

ESPfiTALi. , acrauefíar alguna con cón otra 
a^uda,comíí efpear la carne en el afador. dixofede 
]a palabra efpada; de la qual hemos dicho arriba* 
quefu golpe principal,y ordinario es herir de pun-
ta,yefpecar. O fe dixo de, ex, Se puto, quartdo fig-
n'íica herir de punta : y efpeco fe llama el afador. 
Efpecado , lo que eíUcrafpalfado de alguna cofa 
agüda, como el afador: y de allí fe Uamó Efpetera 
el vafat donde cuelgan los afadores, dichos grofe-
ramente efpecos, Efpetado, por alufion el q anda 
mu 7 derecho, 4 parece auer tragado algún afador: 
á cftos fuelen llamar traga vrroces:de ordinario (oa 
grandes necios, mal criados, y malquiílos. 

ESP I A, comunmente fe coma por el que anda 
difsimulado enere los enemigos para dar auifo á 
los fuyos; pienfo que es nombre Griego, del verbo 

Jph , que vale fequere, feguír, porque la efpla va 
íiguíendo al enemigo por codos los paflbsque an
da, r s termino caftrenfe, y muy recibido en codas 
•las tiáciones. 

£ S P 1 0 N,el que va fecrecamencefiguiendo 
á vno fin perderle devifta,ydá auifo de lo que haze, 
donde ertá, y donde va. 

£ S P I A D O B L E,el que íirue falfamence k 
ambas partes, defeubriendo igualmente los fecre-
cos d«2 los vnos a los otros. Es muy anciguo el vfar 
de I is efpias, y el gafto que haze con ellasqueda a 
confi inij3 delque las embia , porque ellos no fir
man el dinero q ue reciben, ni fe fabe qmen fon, ni 
fus nombres, por no ftr defcubícrcos.Y afsi pidien 
do cuentas al Gran Capitán dio vna grsn partida, 
<de lo que fe auia gaftadocon efpias ; y como defto 
no fí pu :de moflrar carta de recibo de las partes, 
ha fe de eííar á lo que dize el Capitán. Y afsi pen-
fando que Íealcan9auan en mucha fumajvino c l á 
alcanfar. Lo mlfino le acontéció a Feríelesfegun 
cuenta Plutarco en fu vida. 

E S P I A R., azechar» alguno , y feguírk 
encubiercaníence. 

E S p 
[ fSV I G A >cn el t r i > * ceuada, y h. J 

miefes, llamamos efpíga todoaqnd^JJ* 
ne en fi el grano* Lat. fpica* MarcoVarníí 
le dafuetímologia, quafi ipeca, abfpc J 
fruges ín fpicamexic: fpempr^bethomiir! 
uius dx^am pucac á figura fpícuJi qim r^n 1 
primó é falJículo erumplt.tfpiga, cerca de ki' 
pinteros, es lo q de vn madero eiíttacn otro 
¿ £ S £ \ GJA L< !os Pane^ emP âr a b, J 
pigas. EfpigadOj el pan que hechayaeWJ 
alufmn, Efpigado, el que es difpueítoideíeij 
bienfacadode cuerpo. l:fptgar,cogcrjaseíp 
q no han podido fegaícoftlashozeslosfe»aL 
Y van decías dellos algunas mugeres pobres ,L 
giendolas a mano, y elhs llaman tfplgadcríd 
£ n el capiculo a.riu.i.deRuthjCuenraelJíj^ 
tex to q Ruch falió á efpígar con licencia de ¿ I 
^ra alas hazas de Booz: y dizele: Siiubcsvi 
magrum , & colligam fpieas, qtuefugtrtvtn 
metentium^vbkumq^clement'ísinmefatmj}} 
reper'wgratiam, con lodemisqucfciigueco; , 
capiculo q haze al propofito de las efpígader J 

E S P I G O N , laefpig3afper3,yefpÍDo(i( 
pica, como la punta del cardo efpigado. 

E S P 1 L O C H O , aunque es vocúbioltalli 
le han ínCroduzído en Efpaña los Corce£ano$( 
bueluen de Roma,y llaman Hpilochoávnpoli 
ton defarrapado que no tiene cafa,n» hogar. Vi 
ne de la palabra GriegaJpihton, que vale ant t 
aut canicas; porque eftos duermen cn algunasc 
chuelas, y chocas pobres* 

E S P I N A , propiamente es la puapuntia 
de la ̂ ar^a, ó cábronera del efpino. Críancf] 
los cardos de codas efpecies, y (algunos arbu 
los rofales, cidrosIimones,ynar3njos;el3rl)ol< 
llama de paraífo,y el árbol dicho Efpína Egyi 
ó Arábica; y la efpína que llaman blanca,dícli 
Gñego acantakini, el Acantio, queesdaH) 
do fe Cria el algodón. Los enebros punchan ,ji 
fabinasryal gunas plantas tienen en lásmefnusk 
jas vnas efpinillas, como la carraftajoírosa 
les v na planea de Indias, que llaman hilo,; i{ 
&c. el erizo delacaftaña : entre losam l̂ 
erizo irerreftfejyel puerco efpin. Los pczes3l¿i 
tienen fobre el lomo efpínas, y fuckn fer ^ -• 
fas, como el efcorpionmanno:y gener3!men.f 1 
mas de los pefeados tienen las efpínas co 
hueíTos i aunque algunos tienen buefloscow 
anímales terreflres. Otros no cenen, niD^i 
efpína, como la lamprea, que folo c,en< 
^uelo,quequandocrece,yent3llece,csc 
bríz. La palabra efpína es nombre ^ % 
pri6 eft aculeus fentís.vel rubi.Virg>l. 

£ S P I N A C A , v n a e f p e c i e ^ 
en Latín fpinacía, por f e r f u ^ ^ ^ j j ! 
rás á Lagunaíri Díofc . l íb.2 .c . i^f^ff i* 
plát.I^.^.c.p.efpírtachí^fpinac^^^l 
Otros l a l IamáAtr ipI i céHi fpan^ 
panafe comunicó aoirrasregion^jí 
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t'-jwsgaaados pira los días que tfa fon de car-

[ 'ESPINAR, puntar con la efp Tna , y por 
Uclon ubmur con palabras picantés. mpjü 

l irbüfto conocí Jo efp/nofoi Efpínar, Spinerü, 
r̂demuchas efpínas, ó campo. t:fplnar,nóbre, 

Jljjprincipal, no lexos del puerco de Guadaña^ 
\ Efnín3r,oon:ib're de línage. Efpínofajay luga-
jHenoiilbre , y el masconocidu es Ffpínofa 
•ijs Monceros. Eípínado , el herido de hsefpí-
.,:y[iinbíehcl cjueeítá refencKio de alguna cofa 

U le han dicho, que le ha laílimado, y efpínado. 
•fpÍBiffe, fencírfe de que le han efpínado con pá-
írj$duras,y.plcantes. 

ESPINAZO, iaconcatenacíodehuefíosquc 
[liní nal tiene en el lomo , defde cj afs/ento hajia 
Laca de la cabeja, enfai cados como cuentas con 
[ooicruo principal : y porque dellosfalen á vn 
ido.yaotrolascoiiíilas, como en los pezesdél 
í'ínofaien las efpínas, fe llamó en v ul¿ar cfpína-
v,G:xcé,acarthar,, 

ESPINILLA, la parte anceríor de la cai/lla 
íe la pierna, opuefta a la pantornlla, y efta defeu-
tócrtoelhueílofin carne confolo el pellejo, y pa
rtee hazeréfquinaá vho}y á ocro ladoiyafsrpienfo 
mt corrompido de Frquinilla ; porq ue el mefmo 
Wíícftaefquinado; eñ Griego fe llama ^í/V»/-
•iw,tlbía:y lapancorrilla tafiroenimia : puede fer 
juecftccorrompida el nombre de efqueinia: por-
juecnGríegoy^af/o.f, vale crus. 

ESPINPVüaCO, Lat. hyftri'x, ícis. á Gne-
tlUrvc, de efpecie de herízo 3 pero mayor, y. las 
w mas fuertes , y mas agudas , y pejjgrofas, 
obelas arroja eaendi'endo el pellejo, y laflíma 
w días a los perros, y a ios caladores 3 como lo 
•lü PliniolIb.H.cap.j 5. críanfeenla India, y 
1 Africa. 
. ^PINHL, nombre de linage.Efpinela, efpe-

^ocrubí. 
ESPINFJA, clauicordio pequeiio,que como 
îau.cordíos toman nombre de chüo , eík-le 

^dcefprna: por quanto las plumillas que hie-
'̂iscuerdas fon menores, y mas agudas , com.q 

jnas: o pudo darle nombre el roaeüro, fi fe lla-
r^P'nel. ülaciudadEfpincca s delaqualhazé 
P ^ n P K n i o l i ^ . c a p : ^ . 

keje' E •V3̂  P̂1*"1115*- tiene diuerfas fig-
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racia de 
de fu na-

SmrY • ' IMri*cu Sanco, la tercera perfona de 
'^Tnnidad.í fpiricudeDios. £fp/ricu 

E t. ?iri%c,i S:inzo- algunos, v díuer-
^WviiPiico.aí impulfodel Efplrltu San-

tokii c .d,ze 01 Ang^.^n razón de 
/r,ncorPoreQ' ^.?.num.4. 

b^PloraUi tU0S fPiritui' Eípiricusennu-
r^apoder "̂i15 VC2esíignífoa íosdemonios tí 
h'^ricor . CUerp0 d " 1 ^ Hombre. Sa-
h^lglcfii % .r,osCOnexorcifmos aprouados 

f :rus. No tener efpjriíu vn honibrCj no tenci brío, 
l'tner tfriritu, fer brleío , y prempto . lo rncímo 
/e dizc de 1 na pínip.ia , ó raiia , ex iss raícnes cí-
chasjó eferítas. -Algunas vezes fe te ma pti-t'l ha
bito, q, ncí, íi^cJira í paí tKuiarcs: fíes • t< nu tf-
píritu de ccrcratiícií u. Dixoíe cfpjnn,) fpinri:- a 
v-erbo/piro. ras. fpiiiirm duco^ac/níam en.jtto, fk 
ateravr. • 

E S P I K A i l , echar el efpírlru, fe rema por el 
ayre con que refpíraniosts siertar ^nssordírí-rio 
esfignifícar en nueíiralengua Caítellara , morir, 
rendir el alir;a,el fpjti(U}dar la poílrera boqueadaj 
en la lengua Latina tiene otras diverfas fignifica-
clonés, de que ncfotros no vf^mos, como fpírarfe 
proflaíe ; fpírare, pro co quod eít oderemajíquetu 
?mirtcic.. . .. 

E S P I R I T V A L , todo lo perteneciente al ef-
piritu. Scncidoj^iritual.Vida efpiritiia).t)trit;ár 
le del verbo i fpirar. Algunos compueílos , como 
Afpirar , tener animo de aícender a mayor lugar* 
Refpirar, echar el aliento, y defcanfar.llefpii ade
ro,lugar por donde entra, y fale el ay re. Kefpira-
ciopi,el afí;o de refpirar el anhelito.Confpi,rar,har 
zer junta para algún hecho facir.orofo centra el 
Principe, ó la República. Confpirados, los con-
Jurados.Confpiracion, Uconjuracion. iníp'rar, 
reuelar enefpiritn,poner en el coraron,yen el am7 
mo algún buen penfamíento para execucalle.y affi 
fe coma fiempre en buena parte.Infpiracion, el tal 
ímpulfo , ó reuelacicn. Infpinido , mpuidopor el 
buen efpiricu,Sofpirarjarrácar del pecho el efpiri-
tu,y aliento có dolor,y fáriga, port] cógoxandofc 
él coraron fe enciende, y tiene neceísídad de alen* 
tai',y atraer a fi el ayre con mas Tuerca con que for
ma el fufpiro, Dê  rodas cftas dicciones fe dirá en 
fus propios lugares cumplidamence. , 

, ¿ S P I T A , ia canilla que fe pone a la cuba 
para refpirar, Efpita^ es cambian vn genero de me
dida de.doze dedos, vulgo palmo Gr^céfpithame% 

É S P I T A L , lugar p ió , donde fe reciben los 
peregrinos pobres, vel Lar. hofpirium, vei hofpi-
tale: con propiedad fe dize 'Xenodochium , nombre 
Griego locus publicus quo hofpites , id eópere-
gríni excipiuncur.Eiíe modo de hofpítalidad intro 
duxo Hírcano en la Ciudad de leí ufalem.Autores 
que lo reíisrcn fan íofefo, Egeíipo , y San Geróni
mo. Xenós , hofpcSj inde Xmodocbmm, locus hf f-

, pítibus peregr? adaeniencibus deílinacus. Ay di-
uei fqs hofpitales.El que cenemos (iicho,^n el quaí 
reciben los peregrinos pobres que paíTan fu carni-
no. Efpital de niños huérfanos , orphanotr' phia» 
Efp/cal de enfermos,nofocpmium. Efpital general 
donde fe coran de todas enfermedades , heridas, 
llagas, calenturas, -Src. 

É S P I T h L f i R Q , el que tiene cargo del efpi 
tal , y de dar recaudo a los pobres enfermos. F l 
principal ^ue tiene el ¿ouierno le llaman admin'f-
crador en Caüilla, , , ? .-. . ; . 
Muchos con maí. propiedad bivelvcn la palabra L a 
¿iaaen hor^ical, ofpíc^fsiro, pf^ederia ea las c a f e 

K K . * d e 
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dé Refrgíoli dohde YeCíben los padres foraflerrS 
de la orden. JH df icio , el mefmolíigar , y ferüí-
cio. Hofp!calidad , la buena obra de hdfpedar* 
Huefped, el que recibe, y ei que es fecíbidó: V eile 
nombre cieñe el foraíkro qfne póía en íncfo'b , ó 
cafa de pófadas , y huefpeda la qíie recibe tñ (u c i -
fa los huefpedes: lo qual ai¿tfhas vezes fignífica lá 
palabra Merecrix, á merendó , eo quód ¿ncrcede 
vidcuir mcrere, feú mer!erf,qua: fáá: dómüs copíani 
facic hofpítíbus prxtereuncibWs , como lo fienteft 
algunos deíRaab , Níco'laüs de Lyrá \ hofpicalá-
ríam díxrc eífe. 

E S P L l EGÓ , yeruá muy conocida, y de can 
b'ílen olor, que la ilamaroh nardo1, pfeüdohardumi 
y r^ica nardí : dicho pbr otro nombre alukemai 
y díxerohís nardo , ho pórqúe lo fcá, ni porque fé 
parezca al I ndfo), ni al Sínácbj (iho pdr fer de ha-
türa caíience, y feco; Y es detaberi q fe hállán dos 
cfpecíeseh eíía plantl, vha machó, que liaittamos 
efpliego: y otra hembra ^ dicha lauandulU , ó prí-
niaveris: y como le pufieroh ei ttonibre deíplca har 
dí, corrópieronÍe,y quedó en el de efplicgó. Doc
tor Lágüna fobre Díofcorídi líb. r. cap'.d". 

E'SI^O L E A R ^icat amehiido coh la cfpuela; 
Éfpoleado, el carldb ^ y lerdb iqüehalfidohccefla-
no afretarle (como dizen) las efpuelas para que 
fal ga de harón. Efpoíadi, la herida que fe da con ei 
cfpüela; Erpoleaduira j U Hágaqüe haác laefpuelá 
en lá barriga de la caualgadura. Éfpoioüada, la ar-
temetida, y apretoh delacauallena. 

E S P O L O Ñ ^ r i g a r r o h , ó ¡córne^üéloqué 
tlehqelgallofobreelralortdelpíéi dízenqueíi le 
qüematt eílé efpoloh, queda callradb, íih fer necef-
faríaocrá dilígenciái 4 Efpóloh, la harÍ2,6 efc|ul-
naqueponchen Jas cepas j y pilarckdclá^puen
tes de piedra ^araqtie quiebren el aguá , y acuda á 
los ojos íih dar golpe eh lá ̂ Uehte.Vide ibfrá Ef-
puela. 

E S P O N D E O , eh el arre de mccrificar , es vil 
píeqíieconña de dos filauas luengas , que en el 
verto heroico cieric tel fexco lugar^yen los demás es 
líbre: en fel quinto fe hallá ratas ve¿cs; Díxofe del 
nombre Grie^o^omft, libamefteíi, foedüs,c6qüod 
ín facrificijs, 5* libamehti^co máxime vtferehtur; 

E S P O N j A . L a t . f p o n g í a j á C r a í C o ^ ^ i i 
qiiod humiorém atrrahat y k cptúbibztjjfoó, trahó 

j ^ , hümidús. Laefpdnja,níesp]a=nca, niesani-
nul, fino vh tercero , 6 medió entre losdoS ; qüe 
los Griegos llaman zauphitori, víüehs planta; Na
cen las élpohjas en los penafeo^ Orillas del mar: y 
íegurt la diferencia dellas leá puíieroh los ahcigüos 
diferentes hombres i y conforme al víoqüé dellas 
teniart, parece reher algún íentido-pórqüe aí pun
to q echan la mano pára arrancarla fe efteoge: y pa
rece defenderfe , porque fe quitaí con dificultad, y 
al defpégárfe dexa vh hamór Como fangreen laí p/é 
dra.Verása Plínío lib, 9. cap; 3 5. Danté.-

Tatit, dura pói, che ¿ta fttnóue 
Étjeñte.comúfongdmdrintíi 

Los antiguos aderc^auah las efpójasijfeguh para el 

, 1 s p 
vfo que lasqncriánjporqiiefe earegauanccilM. 

eft los v anos. Y cábien limpiauan con eílasl»? 
dejafpes, y marawles ; p^ralocjualiasaíj 
y parauan blancas > ó las teñían de purpura1S 
lib, 14. v ' *L| 

í í f r vbiforte daturtwgendufpmgiamfr 
Vtilis exprejo quum ieuu imbre tumtt ' 

^ Refiere Pierio líb. jo . que Jas efpoiljis J 
tre los antiguos faeróngeroolifico de los Proa, 
radores', y Efcriuanos, y de los hombres, qWfiJ 
do fecos de virtudes chupan , y atraen a fi coi J 
blandura de fus palabras el humor,yfubftáclaiJ 
na como cfpója, y quedando elloshrncliados,!! 
nos, dexan los otros fécos, pobres, y vazios * 

. . E S P Ó N j A k S E hmcharfe con el humor J 
cibldo i como lo haze la efponja. Efponjado, J 
hinchado , y crecido en cita manera. Eí̂ onjtfcil 
lo q ue efíá hüeco,ylÍuiano, agujerado por miical 
partes á modo de efponja. 

E S P O R T I L L A , la efpuerta pequeña, i"! 
en Latín fportulla 3 y porque en eilailcuauankil 
efeuderos , ó ctiados de vhfeñor fus raciones . J 
llamó fportulla la hiefma ración, ó parte quclk-I 
Uauan , aunque fiteífe eh dihero. 

I E S P O R T I L L O , elcelioehqueeJmo(;o¿ 
defpehfa licúa á cafa la carne ̂  ó Otra proullion. 

ESPÓaTON,l3efpuertagrahde.íltos\feí 
blos , y Efpuerta, fe dixeroh del verbo Lar.s 
portare , qüeesileüárdc vna parte a otra. Mi 
Infra Efpuerta. 

E S P O S A ,y Efpofo, los qüe fe han dado { 
bra de bafamiento, ó fea de preftme [ ó de fute 
Lat; fponfa, Se fponfus, del verbo fpond.o. 
por ptomeicr. 

E S P O S A S , cierto genero de prííion con ci 
átan ambas manos, que en Latin k IbáaJi « i 
férrea;. Pfal. i4P.nu.8> ^ ^ / % W y / Í ? ^ ' 
m cómpedíbub, & nobílei eomh m manwft** 
porque hazen juntar vhá mano con otra tiu '̂ 
menee, como fe juntan las de losdefpofados,-
cjno cóh el c bricen to queellos^no con 
far.A las defpofadas llaman por ocrb nóbre W 
«adas; y ay eftá diferenciá, g lás tales no handia 
la inano al efpofoi ní próiiiccido d cafar confi 
no el padre de lá dorizella trata cJ íMwJJ* 
conuettído en el doté, y en lo denlas. fehâ B 
éfericuras, v fe otorgan: y en cite punto U >u 
otorgados los q han de coheraer: Pory " ¡ ^ 
hah dado fus palabras vho a otro, <] en Ut.o 
*t fpóndere, & defpohdere. Pedro 
faho fyrita^; iüris. part.2.1ib.8. cap.:- « P J 
ípóndere dicebatür pater fil^ ducend ,̂ c 
deré autem patef adolefcentis,vtinnuit 

írtAndria. . , .. ^ ¿ i A J É 
Vltro adme venit, vmcamgnatamju 
Cum dótefutnmafilió, vtáaret-

Lomefmoque efpofa H ^ T V l ^ 
^ue efpófa te allega mas a la f f r ; ^ t i 

L d e f í ) Q f ^ ^ c f M 3 M : ^ I V 
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.fafideo í f ei otro ^c defyoa&eo* VTdc fuprá 

^ f f g IMIR. , Lat. cxprimere , premendo 
irrahcrcj & clíccre.como cvpn'inír la vba , ó otra 
¿ qaeaprccandola cthed^íi algún huaior. Por 
Ljlicíon íjgníncadcclarir;^ nianífcftar con dif-
icíon , V punrualídad". Eíprímído, lo que élfá 
irujado. Eíprcfo, lo que ella declarado, maní-
^o, y cierto, como texco expreííb, palabras ex-
ÍC¿ • d que habla ch propios términos Jo que/e 
irritando: y lo efprímídQ eo laefcritura, es lo 
ííaioquí lo contenido díftíoca, y claramente c.h 
Ía.£fprcfatncoce, clirayy diftintaaience. Efpref-

loo,maniíeilaclon. Efpreíiaá, Íapronünciácjon,y 
.¡Üncjondc palabras. Todós eftos vocablos fe 

[síden eferiuir con x; en lugar de la s. Exprimir; 
tprcfo,&c. 

£ S P R £ M I D V , 16 que fale de la cofa 
loe fe eíprúne con fuerza ; como la torceduraeñ 
[llagar defpoes de auer facado el modo, .que aña-
jcoagua a la cafca, y la bueluen k efyrUnic, y cor-

r. Aquel vino llaman en algunas partes agua pie. 
t. lora, viaum feciirt diríum, S ic . 
ESPVELA, qüafi fplcula. Latiné calcar, fer-
idiinulus, ad vrgendosequos, fie dídus.quód 

icalcemaliigctur;Las eípuelas fe ponen en el 
arcaóal para picar la beftia de filia, que no fe def-
jf de, y para Kazefla Correr quandó fea menefter. 
U mochas maneras de efpuelas, vnas de la brida, 
ras de U gineca t de rtídajucla, de pico de gor-
«. Dirofcefpuela ¿ áb expeliendo; porque con 

Ibetpdcirtos, y echamos fuera la beftía para que 
ide.ócorra, como pos pareciere, y bien eftuule-
i.pornodexarlol fuvoinntad, efpccJalmemeíi 
iWiacsierdairehaíia.efpantadiza^iíialIaofa: 
fpwatodo craflee es biierio llenar el que va á ca-
ullocfpudas, aunque ño las aya de arrimar, faluo 
'Kccísidad. Y por efl'o dize el romance viejo* 

M ouiejje el eauallero, 
Qu'fae/puelacaualga. 

ĉon las eípudas caljadas, vale éílar de caiija-
J^ar de las efpuelas, picar al Cauallo para que 
•ra. Arrimarle las efpuelas, foíicicarlé, y dar-
^«"Ulqucfcvadeefpacio f, v flóxamenteen 

negoco. Mô o de efpuelas, el que va a pie 
citnuodel cauallero, ó poco delance j ya 

«"ajnarnosfinolacayo, vocablo Alemán. Ef-
^«r de l3sefpuelas.Efpolcadür3? la llaga.6 

>M. í6 !aefP'Jcla cn barriga de la béftia. 
I efn«M J R0,pc* P ^ ^ i o , A bocado 1er-
io V i liíno: ei ̂  n6 Puede Pa{rafel bo-
t m L t n i vn ****** á ocro >fuc,e EO'i^r 
%coCiJf .evrní0' ó agua para haxcrlo paf-
^ ¡ S ^ ^ ^ a m é ^ tienen haf-

i a / ^ ^'poíear , y efpoíon cfta dkbo 

M^VE LA de - cauallero, mata, y flor cp-
r í ^ n r re?.íOS j3rdracs- L03 herbola-

- ^ ^ d a r e g a l i s ; 

E S P 1 6 7 
E $ P V EIfl T A , Lar. fporta, d/xofe, auc 4 

fparco herba ,,quar frequens apud nos HiTpanos 
mfeítur y autab fportando , erat vafisgenus, ex 
vimine, iuncis , aucexfparto , autfínijlileuiprr 
materia. , 

E S P O R T E A K , echar tierra, Ó orra 
cofa con efpucrtas. En algunas parcesmrden por 
efpuertaselyeííb, la ca l , y el arena , videfupra 
£ (portilla, j , 

ESPVxMA , la hez rala, que qualquiera cofa 
liquida echa de fi, óhiruiendoal fuego, oíiendo 
meneada con velocidad , y agitación, laqual na
da encuna , como la efpuma.de laoila , o la del 
agua agitada, de la fangre, de la miel, y déla le 
che. Virgil.eglog.j. Oaphnes. 

jPocula vina, muofpjuniant'ta laÉe quotannis, 
, Cráterafq \ ¿LUQS fiatuam tibtpinguís óltui. 
E n las orillas del mardonde el agiia fe quebran
ta en las peñas fe haze efpuma. Virgilio libro 
iEneid. . 

Ter feopuli chmorem inter caüa faxadedere* 
Terfpumam eli/am, & rorantta vtdimus afir a, 

panle a la efpuma epi¿tetp debJanca,y decana? 
Crecer como efpuma, porque con el calor , ó cen 
agitación fe.va íiemprc acrecentando. Lafaliua 
del cauallo llamamos algunas vezes, y de ordina
rio efpuma. Hazer efpuma , y efpumofo. Vir^iU 
lib. i í . 

Spumantem agitabant equum, 
Ec líb. 6. Aneid. 

Obieeitftadurrum , ^ fpumantfafranh'; 
Oracitatorumdextraconterfít equorupi. 

E n las ta^as encima del vino fuerte fuele nadar la 
éfpuma. Virgíl.lib. i . Atncid. 
. Tune BHU dedit increpitans: Ule imptger baufit, 
. Spumantempateram , & plenafeprcluit aura. 

L a miel haze fü efpuma. Virgilio Georgícoruu) 
Kb .4 . . „ . . , . ... . 

Ergo aphbpsfcetis ídem atq exMnine multo . 
Prwus abundare> &fpumantia coger epofiis 

.Mellfifauisi&e*. , . 
E S P V M A » AjOS , echar efpumarajos por 

la boca , es del hombre notablemente ayrado ^ d 
atormentado del mal de gota coral, ó apoplexTa, 
óefpiritado. Algunos animales echan efpumara-
jos, y particularmente el puerco jauali.Virgil.IíbJ 
i . ¿ n e i d . , . ^ 
Autfpumanteum, apri curjum clamare prdmentem. 

E S P V M A R , Quitar la efpuma , comoefpa,r 
mar la olla.EfpumaderaJa cuchar con que fe apar
ta la efpuma. Prouerbio .: Crecer como efpuma^ 
fubiren cftado , y acrencamiencoconpú ancacn 
breuc tiempo^ cpmp lo haze la efpuma con él tuc-
go que viene a rebofar el vafo, ó olla, y derramar-i 

, É S P V á l Ot, hijo efpurio e) que ño tiene p̂ -s 
dre cierto., po? aucríc ayuntado fu madre,con mu^ 
chos en v«.'roefmo tíépo ; deltnombre Latino ^ ptt-̂  
rios nomen adiectiuum.Fs nombre Griego apu ÍQ.. 
ícórós: id eft, a femlneipropterea quodoihii habeac 

7 K K ^ * 



v o E S Q . 
s pm-c nia kvnzu, vel q u a G ^ ^ i i k ; conccptus: y 
es alsi qucdei no le puede aueriguar n)as de que 
lia lidf) engendrado de iaír.iiienrc de hoaii>ré : pe
ro no fe fabe, íidel te , ó dé aquel : y afslesliíjo 
de lafiiruence ,y del concepto, ó empreñez. Mo-
dellínus iúrífconCulcus : fpunoseostKciafhrmar, 
quns vu!¿o conceptos appellamus > eos ^ fcíl-cet, 
quíincerco parre finí , vel ouí-eiim habeant pa-
rrera , qüem habere nonlicet. Vide Brífonímti de 
verborum fignífic. verbo SpüríiiSi Cerca de lo; an
tiguos , codosaquellos y á los qüales no fe les tó -
nodan padreSjeran dícbos fpurios, y cfcríuían eíiá 
dicción ubréüKida con la S. y la P* hoc errore fa-

•-iftttrfi- ¿LÍptttíjl quíímepácrefuncdícerencur* L a 
Jey de la partida dec'iiia, &: vlcimácículo i j .part i 
iJ.dizeafsi: Ejpurio es llamado el que nació de mu~ 
ger.pk&l queje da a muchos , & c . y efte tal es pro-
pí.imente hijo de fu madre. 

E S Q y ADivA , algunas vezes fignífícá el inf-
trumento del cantero , con que faca en quadro la 
p/edra , y el carpintero tiene otro para el mefmo 
ef to, faino que el vno es de hierro , juntando dds 
reglas en ángulo redo: el otro es de madera , en 
tabla plana.Lat. dicitur norma, Gtxcí^Canon, 

'¿cyQV A D R A , cierto numero defoldadoseri 
compañía, y ordenanza. Lat. manípulusj cohors; 
Cabodefcuadra, cap deefqüadr3,cabe9a de efqua-
dra¿ Efquadra de galeras , termino vfado , inre 
náutica. 

E S Q Y A D R O N , dizemasqueeíquadra, par
te del exérciro , que por llenar forma quadrada fe 
dixoefqñadtom iÚ 

E S Q V F X E T O j e l fufte deí cuerpo ¿t vn hom
bre , quitada toda la carne, y quedando todos los 
hueííos juntos en fus lugares, defde la cabera haf-
ta los pies:en la forma que fUden plnrar a4a muer
te : y deños cuerpos defeárrfídos fe aprouéehan los 
Anoto;niftas,Cirujanos, Algíbriftas , Médicos: 
y es admirable cofa ver el armadura defte:,<íiíerpó 
huínano , y fu eñraña compoíícion , y trauazon: 
el nombre ts Gciego fqueletos , oíleus , aridus, 
defunAus quí exaruít, hoc elt cádauer , exficca-
tum. 

E S Q V F R O , vna ciertabolfa , queandauá 
afida en el cinto, dóde la gentedel capo lleuaua la 
yéfc3,y pedernal para encender lumbre. O fe dixo 
ab efea , que vale comida , y feria la mochila r ó 
Ja burjaca, ó faltriquera, donde el foldado lleuaua 
algún poco de vianda para refrefeo: y como efta es 
ordirnnamente de cuero , pudo tomar el nombre 
de ía materia, y llamarfe efquero de quero, y afsí 
es cuero: díze con eílo ^n común refrán. La bolfa 
fin dinero , digola cueto , ó del nombre Griego 
/1:^^, efquero, coíium. 

^ S í F- í í genero de baxel pequeño , que 
fuek n licuar lás galeras, y los nauios para fu ferui-
cio, y para paflar de vho en otro , ó para llegar a 

\ tierra, ílel nombre LatinoScapha'nauicuIa parUa, 
qux^naioremalligata fequirur, del nombre Grie
go , fcaphe y del verbo, fcapto , fodio, porque al 

\ 

principio losefqmtes eran como virasartcí*!, 
pedazo de leño grueflb cauado; o fedixodc d! 
vasconcauum , & exculptumquod (ilc¡tllt 
cuía; 

£ S Q V I L Á R,trefquihr iasouej3S 
les el velJon j del verbo y fthylleo, vello, ^ 
antiguamentejantes de hallar ei víodelistiíc!" 
les pclauan la lana j y el mefmo ganadodefc 
rural también la defpide, y a efle tiempo fe jjr 
v a n ^ a vellendo, fe dixo vellón el âmarrooti 
ha que quitan á la oueja , ó al carnero, tmtei 
ganaderos era tiempo de gran ficíta ^ y regozi: 
íosfeñores del ganado combidauan'aquellojd 
á fus deudos, y amigos; y afsi Ablalon coinbi 
Ua, aunquecautelofamenteafupadre,y aíust 
manos, para eJ efqüilo de fus ganados, tbi i j 
gum cap. num; 24. diziendo. Ecce tjmdan 
ouesferut Uú; veniat yoro\ Rex cura Jeruufun 

feruumfuumy & c , 
E S Q V I L O , laobradeefquilar. Efqcil; 

res, los que efqnilan , y atufan el ganado:de( 
de fe dixo Tnfon, en lengua Francefa el VCJIOD, 

E S Q V I L M O , el fruto que fe faca cié 1«» 
ñas, y de las oliuas, del mefmo verbo dichoari 

fcylleo j cüel lo , porque el racimo de la vba, lu 
ranea déla vid, y del farmiento: y laazeytuwi 
laoliUa, quando fecogecon curioíidad , tai 
de ordirtarío fe varea la que fe ha de licuar al OK 
no, y ü que fe ha de guardar > fe coge a mano. 
Maeftro Vanegas ,efquil.mo \ de efea, & mm 
E l Broccnfe, efquilniOj Grxcéfcilimaymáli 
exficario Efquilmar, desfrutarlo fe dixoefquil 
del nombre Griego f̂ebyIrnos} vexac/o,; 
raaprouecharfedela vba,y delaazeyrunali: 
dé apretar, y cíuüxar; y el prouccho, y §afl« 
que fe faca de la leche dé las ouejas,y eabrasíci 
ma también efquilmo > porque al ordenará i 
de apretarlas^y éÜruxarlcs las tetas, y lífcm 
menos para hazer el quefo, han de apreur Ja9 
xadaenlaprenfa• 

E S Q V I N A , Lat.angulüscxterior.elaíí 
exterior, que fe caufa de la junta de dQ$pJrC; 

-quafiefpinavpor fer aguda. Parece traer Ú;I) 
del aduerbio Griego yefcbatos fumus e-"r^' 
esepidecodelaefquinaferaguda , y ̂  cí3^ 
fe pudo dezir efqüina, ó efchina,y efqmc^ 
pinilla^ Vide fupra efpinílla.. 

E S Q V I N A D O , lo que n 8 ^ 1 
quina : efquina de calle es lo mefmo 
porque remara la hazera, y cierra loque 
cion de cafas,yafsi pudo venir del nooiDre ^ 

Jcinos, habicario: las éfquínas cierran la 
man la habitación de dentro. , . 

ES(^INANGIA,óefqaíncnc.3.co 
quedan la garganta , es nombre un ^ 
che, y auiamosdedezirqumanoa, s ^ 
añadírnosle las. y dezimos ^ 1 ^ . 
tamenre dicitur anguina , dum in s 
rioris mufculi infíamatíonem patimu • ^ . 
fonmuy apalionadosdcfle mal, y 1 



E S 
u-j J-lp-jrro,G. xzc cyon̂  fetnísj qu^n mor^ 

' SOVILOM , campana pequeña . fjefquilIaK 
eaJrt}flUJ ícaliana valecaínjíanr. Pccraícha 

el fon-to, /í? 0 Je-112 • 
Ai Aonm alber. prefente 

QiiunqHsmtfu/náidolce tranquilla j 
Htl' b.tbeto j h ' alfon non d- altrá ¡quilla, 
Mdifofpir mifa defturfon-enle fc y 

t SQ3r 1V O, deíipegado, zahareño, defde-
o.iiioncaraz; es nombre ícaliano, el dicho Pe-
rd en el roneto. Ámorjiatura, &'c. Dhei 

BIJ efifihim, e abhtaY' áegna 
Piu ni la vita fati cofa ¡ & v i l e , 

£ SQVIV A^Rirchufar, aborrecerjefii-áfiari 
Ir. Efquiueza, derpcgamíeíito, recato, &cí 
ESENCIA > el Ter de la cofa; Gr^cé, ofia, dcí 

íícíTdnna j v/deapud Phyficos, ScTheoló 
^iiTeíicíalcofa. SerdeeíTcnciai conuen.-r Tn-
[nfjcüncntc. 
ESTABLE, lo firme, y duradero j ftabileab 

ZSTAB L E C E R , ordenar»y mandar, el que 
n:ordenanzas, y leyes, que fe ay an de guardar 
ptruamence. ' , 
EiTABLECIMÍSNTO, la tai orden • elonj 

mandaro. 
t S T Á B L E C I D O , lo ordenado, y 

ndado. 
£ST AB L O, vulgarmertre fignífíca el lugur 

Alienen las beí]ías,y íes dan fu comida de pa-
yccuida. Dixofeahilando, porque alIiciRan, 
g»! dsfeanfan. ElTofcano le llama Scala^ ie-
d:l Latino ÍUbuhím, y fignirica, no fo]oel In-
'fdonde ponen las belfas ; peró rambien en el 
piran los hombres que van de camino , como 
",oinefon. Lar. diuerforium , & hotplcium. 

Piiibra ftabulum, fe dixeron Us raiceas 
=¡;'t)ul«; , porque eftauan cérea de las venras a 
' J¿concurriinloscaminos'íleales,y ailíhazian 

a,I,3Gas' y chonelas. En el Lacin fecoma 
J f S ^ Por A t o c i a , y el lujar do.nue aí-

. <ca , ^ elta: y caíiibien por quaiquíera 
J r ? f ^ac(>gcn, nofolo cauallos, y muías; 
c Z « l0SbUc'yeSjy ocró^"Siquier -añado: 
'^%<^Z-ZTiú^A*1:ls be^2s del campo; y "R.C.tnetd. 

L S T v T ? Sy¡aam>Mula díta firarurá. 
faé-Sr ABí> beM* domefticaíla, v 

^^partandola de las yeguas,VpotroS,ó' 

^ í r a f t o d e h d c h e f a . 

^ N í f f i : ^ D£*m V f ^raíPalus vel 

^«^ocnuorn rar a e ac3'es l o ^ ^ o que 
i.yT^iPf5lo*r,nP0^^faliV4^,y con 

picada,' c o m o e ü á U b e l l a 

E S T 2^8 
q ne Ja atan vna foga al píe, y el otro cabo 3 vna tf-
t íca , y lio puede pacer mas de folo el cu cuito i 
que puede efíenderfe el largo de la foga. Cierran 
con Jas ellacas lo$ huertos, y hazen eon ellcs , y 
con Fagi'na reparo p ra detener el agua,En los Rea 
Je§ fon muy neceííarías, afsipara percrecharfe con 
ellas, que llaman eftacada, como para ifi.xar ti-n-; 
das^ atar los cauallos. £ n las a Ideas hincan en las 
paredes vnas cftacas , de Jas qualcs cuelgan algu
nas cofaŝ  y particiilarmentelos tocinos, de donde 
nació el Proverbio, Adonde penfais hallar tozí-
nos , noay efbeas,, quando tenemos a alguno en 
poííefi'onde muy iíco,y ocurriendo nécefsidad de 
auerígu2rlo,h3l.laraoseft2r pobre.Otro Prouerbio 
«s vul^ar,quando vho Jleua de ía cafa todo quanto 
ay en ella j fin dexar cofa, por menuda que fea, y 
dezimos no auer dexado eíiáca en pared. Crert(> 
pago fe llama el val de las eíhcas, de qüc haze men 
cion el romaheeque empieza¿ 

2inelvaidclaseftacas,. 
Los carreteros para hazer vn fiero fuelen de-

zír ^ otros de fu trato : íi arrebato vna efíaca , yo 
os allanaré lascoAjllasi y fon las que ellos Ikuari 
hincadas en los lados de los carros. 

E S T A C A S i y elraquiJlas de hierro, fon vnos 
ciados muy grandes j con.quecJauanlasyígas,y 
madera gruefTa. Entrar en la eíUcada, ó empaliza
da ^ es entrar en el campo al defafío, la qual fe 1 la
nía vallilm , feurríunimenrumcaftrorum. Dixofe 
eítaca ab ttáíido, porque fe fixa en el fuclo, y puede 
trae fu origen del verbo<j,i iegq,^í,£,/;otpermaneo> 
y.deallidixoel Italiano £íiccho,por el palo pun
tiagudo, que deuió de fer Ía primera arma,cpn que 
los hombres hirieron de punta, Petrarca , e n e í 
foneroi . . , 

L* oro, & leperte, e ifior vsrmiglls ihianchi, 
Qüe •/ verno déu na far langiJi, Ó^fi* ciii 
Sino per me dctrbiy & vele noflflecchi 

v Ch' lo prono per loppetto, & per lifianchi, 
Eí Alemán llama al bafion , ó pilo rollizo, flacha 

E S T A C I O N t R O \ vaíelibrero , enlengi a 
anrigua. . r - , 

E S T A D O , Lat. ftatus, condírio, babicus, Fn 
la República ay diaerfoseftados, vnos fegiares, jr 
orros Ecleííaííicos^ydeftos, ynos Clérigos.y ocres 
Rel/giofos. En la República , vnoscauaLeros,' 
Ocros Ciudadanos ; vnos oficia Ies, orroslabrado-
res}&c, Cadavnoen fu eOado, y modo de viuír tú -
ne orden , y iriñite. En otra manera fe toma por t \ 
góñierno de la perfena Rea 1, y de fu Rey no, pat aT 
fu conferuacion, reputación,y aufuento. Matet íá 
de eftadotodo ío que pertenece al dicho gouier-
rio. Mcfa del eíiado , ei placo que f<¿ haze ca i^ala-
cio á los G iuallcros de la Gainara , y 2 otros feño-
res. Confcjo de EÁado, e-1 fupremo de todos en el 
qualparticiilarméte es Cabe$a,y prtílde la perfónx 
B ea I, y en e 1 fe tratá 1 as co fa8 g ra u ilsimas de pu z , ¿ 
guería,y értadó, 1^1 .'Ponera vnosneÜadoesüic 
le modo de viuir. fcaecer de fu eftado , venir á 
ntcnos. Ca'erdc fu ciudc % cTq cnrbadaUcabcyt 



E S T 
cae entierra amorcecido. 

A S T A D O , es cíerua medrda, de la eíhtura dé 
vn hoiiíbre, y mklen por efíados las paredes de ca
rena , y curre ellos ayeñados comunes que hazeñ 
tantos píeSj^ elfados, ó Tapias realeSj que fon ma
yores. La pro fundidad de pofos, ó c era cofa hon
da , fe mide por eftados. 

E S T A D A Ljrambien es medida quefe roma eá 
el efpacío que ay de las puncasde los dedos de v̂ na 
maño á otra, que es la mefaia que ay de píes á ca* 
be^a: demanera , que la eftatura de vn hombre fe 
puede tomar de pies á cabera , ó de mano á manOj 
eílendiendolas: y de aquí fe llamó eftada l de cera^ 
la hilada, que defco^íendola tendrá comunmehcei 
el largo de la eftatura del hombrey della fe nom
bró al principio, aunque agora no llevan eífa cuert 
ta, fino lasoncás,ó líbrasque pefan. 

E S T A F A, efte vocablo es Italíanoj y hanle In
troducido en la lengua Efpañola con otros mu* 
chos, y vale lo mefmo que eftrívo^ que en Latín ftí 
llama eftapeda ^ ó eítapecüm v y fe dirá en fu lugar 
verbo eftrivo. Andar á ía eftafa , andar pegado al 
eftrívo. Boceado, qua/íopatlafrenicre maidallaj^a-

jfb non fe partim. Dlxofe eftafa ab ftahdo, porqué 
eftá el hombre fobre las éftafas, ó eftrívos firme, y 
derecho. O fe díxo eftafa, quali eftapá del nom
bre Latino eftapedai 

E S T A F A R , también es vocablo italiano, qué 
dize ftaífegglare,Latiné prit;uarkari;y en Efpañol 
vale eftafar á vno, engañarle: porque no ha guar
dado ley, ni hecho fu oficio redámente, fiandofe 
e locrodél , efpecialmentequando por engaño le 
ha facado fu dinero. Efte termino es mny vfado, y 
poco entendido: eftá tomada la metáfora del que 
faca el píe del eftrívo, que afsi como faliendofe el 
eftrívo, dexaal Cavalleroen peligro • afsi el que 
le engaña,le dexa en vago?yburladc,0 fe piído de 
alr eftafar, del mefmo nombre eftafa, pero en otrá 
coníideraclon, y es 3 queafsí como ponemos eí píe 
fobre el eftrívo, y le fugetamos; afsi eí c|ue engaña 
al otro, le fugeta, y le huella , lo qual fignifíca el 
verbo Latinofupplancare,pede fuppoíitocalcare^ 
feu In cerram deljcere.O fe díxo de la palabra Grie 
ga,y&a/?¿/.f, vua paíía: porque eí que engaña á otro 
le dexa como vua eftrujada , llevándole la íuftan-
cía • ó del verbo Hebreo tufar, que vale cofer, y 
con la partícula es , puede lígnificar lo concraríOj 
que es defeofer 3 el que roba al otro, efpecíalmen-
teel falteador, le defcofe,hafta las fuelas de: los ca
paros, para bufear donde lleva el dinero. Eftafa-
dor, el engañador , y robador * 

E S T A F E T A el correo ordinario de vn lugar 
á ocro , que va por la pofta : y tomó el nombre de 
la eílafa}que es el eftrívo': y en quanto efte va á ca-
vallo, y corre la pofta , fe diferencia del correo de 
ap.*e,y del que leva requajque también fe llama or 
diñarlo, pero no efta^eta. 

E S T A F E R M O , es vna %un de vn hombre ar 
mado, que ricneembragado vn efeudo en la mano 
izqmerda/y en la derecha vna correa con vnas bo-

T 
las pendientes , ó vnasbexlgashinchadsc. j 
petado en vnmafíil,demanera que íeanda'vU 
ve á la redonda; pénenle en medio de vnacinS 
y vienen á encontrarle con la latida en el rlfÍT 
dándole en el efeudo le hazen bolver, vfacii¿' 
que paíía vn golpe con lo que tiene enia mano o-! 
recha ,con quedaque reirá los que lo miran. i 
gunas vezes fuele fer hombre que fealquilatmií. 
quello. £1 juego fe Itivencó en Italia jyafacjJ 
nombre Itallano^eftafercno, que vale eftá firme 
derecho» 

E S T A L L I D O , e l fonidoquehazealgunaco 
fa guando fe hiende, y del como el nombre, poJ 
figura onomatopey a. 

E S T A M B R E , la hebra de lana torcida al vio, 
Lat. Stamen , del nombreGriego/íwc/»,fijiDtJ 
Eftambrado ^ la tela que va-vrdida con eílambrt. 
Eftaraeña, tela conocida, dicha afsípor IcrlinJ 
diembre,y trama de efiambre. Eíl̂ mbrarjtorccrí 
eftambre* 

E S T A M P A, dlbuxo, ó Imagen que felmpriii 
con la invención de vn torno,y laniÍna;yfec.T|jeJ 
rlmentó antes que en otra parte, en cierto BK**] 

en FrancIa,dicho Eftampes, que fue antíguamíí-
te de los Condes de Alanfon, y el lugar prircíp 
fe llama Stampes • de donde tomó el nombrelu 
rampa. Defte lugar devló fer vn luán de lascfuc 
pas, por otro hombre luán de efpera en Dfos ,1 
qual haze mención el Padre Pineda en fu Mci 
quía Ecclefiaftlca, lib. 2. cap. 17. J I M refien 
la margen Aücores,qUe dlzen aver vivido htd 
tos y fefehta años. Ducados de la eílampajtcr 
de dataría en Roma* 

E S T A M P A R , Imprimir, facar en eRampa. 
E S T A M P I D A i y eftampído, eslarcfpafr 

que da el arcabuz, ó bombardaj vale fonM-)̂  
de: dlxofe afsi por la figura onomacopeya. DÜ r 
tampida vna cofa, publlcarfe, y dívulgatíecf < 
verías partes, con alguna manera de novedad, 
admiración, 

E S T A N C A R , parar vna cofa, y no paíiirií 
Jante , Cómo haze el agua en el eftanque, qo;«i| 
corre, m* fe menea: y de eftanque fe díxo tatDWJ 
éftanco, que vale embargo, receftcion, cefiat^ 
dlxofe ab ftando^ula ftat; y niasinii*d«2t4iw» 
del nombré Latino ftágnum, delafucnreon. 
ílemon, á v e r b o / ^ , coneineô renneo, non 
fino^porque el eftanque retiefie el a¿u3;y no l-• 

xa correr.Entre eftanqiie,y U&f* 
cía, que la laguna fe caofa de lá h o f t d u ^ 
valle,qüe de todas partes ^ ¡ ^ f a 
güna dará fa lída al agua que alli ^ - , 5^2 
eftanquees hecho amano ^ C 0 ^ T \ ^ 
hombres,eii las ca&s, y en 
ci{%es; y allí crian para fu regalo pc*ca a 
géneros: y en Roma huvo q4IÍWlCcWi« 
mürenas, ó lampreas, y las ^ ^ » L 
de los eíclavos quando fe ̂ 0^;'";.0$ ^ 
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flOcvrijmureñavíniaenJJamantlola^ tomá--

"cicctodefuimno , dequefedele^cauapor ef-
; y auíendofeJc muerto Ja Jloró , comoli fuera 

^ranamígo. £n eite mefmo Jlígar , Antcnra, 
de Drlifo,aorra murena quequlfo bien , la 

W n̂asarracadas 4 para que íueHe conocida, y 
r.ijojpor curíofidad acudían de Koma, y de o-
Lparcesa ver vna cofa can extraordinaria como 
fci. £1 primero que dio en hazer eítanques.y criar 
Cellos pefeados , efpecíahnence murenas ; fue 
Evo Hí. 10, ó Hirco, que para vna cenacríunfal 
•Ccfardiftidor, preító feys mil delias, y no las 
lifoscnder.nicrocar por otra cofa /fino que le 
olulcifeo - echar ocras tancas en fu eftanque. £ n 
idlrosiícmposay eñanques de carpas , tencas, 
íbos, y ocros pefeados * y los mas regalados de 
Jos fon los de las truchas; verdad es que en eftos 
ira, víale el agua , aunque eíté quedo el pefea-

j ; y de ordinario fon lagunas, hechas a mano de 
Isunos arroyos que reualfan, Deeí la , fe dixo ef-
¿iio lo que por no correr, ella cafi corrompido, 
•inc-dojoque no puede paífaradelance. Eltan-
irria, el detenimiento de orina. 
LbTANClA,el3pofentodondcferepofa: 1* 

w, ó d lugar abrrigado donde nos recogemos, 
> lando* 

ESTANDARTE, fígnum, vexilum, deferiue 
[cftandarte , y fu vfo la ley i ^ . tic. 2^. part. 2, 
wniartellamanala fina quadrada ¿jfm farpas; 
tmkátue otro traer ,fmo Emperador, u Rey, 
M̂iáfsi como ellos non Jon de partidos , afsi non 

mferpartidos los Reinos onde fon Jeñores. h i -
k$ quieren feaya dicho ab Üando, porque en 
podo él , haze alto codo el excrcíco , pero yo 

para mi que es Griego , del nombre y^/m,: 
^-al: cruz , porque defdc el Emperador Conf
irió vfaron el craer los Emperadores la Sanca 
roen fus vanderas, y deeñaurarce fe corrompió 
"¡andarte. Es de faberquelos Emperadores 

Nintslleuanan delante de íivn cítandarce , ó 

'««Krenciauan, y adorauan como cofa dimV 
L[ CD.cacmefmo pufo el Emperador Conítarí^ 
' lef • x CrUZ,y cl noaíbre de nueft«"0 Se-

> • ^hr,1¡0>P3raque de codos fuefl'e reueren 
•yworado : y en fus monedas ellampó elle 

conla$dichas iníignias como lo craen 
«utores , y entre losmodernosel Arco-

' ^ . . ' " ^ ^ . D o n Antonio Agiifiln íy ¿n-
fee^V 5:10 Ambrüfioenfus Epiüolas, 
Sta^B Apolagra. Sozomeno en la hinoria 
ic5ft<.ÜCaj>,5i Cafiodoro , Rufino , y 
' .Vtri^n yaimacho- V:dc ínfra ver60 

^-•wDon hunde Orozco , enellib. 

•; / ' -Jm'^.46. CaroloBouHio. Ef-
Q«ô eX Um ^ exrendart.abex^ 

lUUA> enfermedad de ía papa: 

E S T itfp 
es ftombre Griego ^Jiangurta, vríníe /Kllícídiiurj, 

cum orina per internaJJa , & gucruriíy defíuic , á 
l i o m í n e ^ r ^ , gucta-inde iftraggjtco, guteatim ex 
primo. 5an llidoro Jib, 4. Ecimoiog.cap.y. Scran-
guria , didaefl, eo quod íiringac vrinarum dif/i-
cuJcate : remicome a lo dicho* 

fe S T A ñ O, efpede de mecal conocida , del 
qual fe hazen placosjy vagiJla entera, que por otro 
nombre Flamenco fe llama peltre. Del nombre 
Latino0amnum,p)umbumc3ndidum , plinubuíu 
argentarium, mctallígcnus, quod in fodinis inue-
nicur cum argento,&; in fornaceprimümliqüefcir; 
Vide Püniuoi, lib. ^4* cap, 10, Eítañanfc los va-
fos hechos de los demás metales , ptorqüelospre^ 
ferua del herrín j y les dá buefí fabor. £1 mefmd 
Piinío en el mefmo libro cap. 1 .̂ 11 eñaño fe lla
ma en Griego cafsiteros, 

E S T A ñ A R , cubrir , ó cerrar con efíaño loá 
demás metales. Eñañado, lo cubierto , ó cerra
do con eílano* 

E S T ANQV^H, tfidefupraefíancar. Eftanqiu-; 
lio, el eílanque pequeño, 

E S T A N T t , del verbo fío.fías. y puede figní-
fícar elqueeítáen algún lugar • como fulano ef-
tance en Corte Romana. JtíUnte el armario de los 
libros. Sobreitance , el que afifte a ver como era-
bajan los queentienden en alguna obra, ^ Del 
eílance ay vna enigma que dize. 

A vna pared aprimado 
E/loyflémpre hecho vn Atlante 
No voy atrás , ni adelante 
De muchos cuerpos cargado 
Parefro enfucrca vn Gigante, 

Bien fe vé que le ponen arrimado á vna pared para 
que fuílence los libros ; llámale Arlante por la 
fuerza que ha meneílcr para cijo :y quien fe carga 
de cancos libros , que fe llaman cuerpos , fueras 
parece que tiene como de Gigante , y nunca fe 
mueue del lugar donde le poiienjíi eÜa fírme,ybien 
clauado.* 

E S T A N T E R O L ,vria colima que medíí 
entre la popa de la galera , y cruxía , á donde eí 
Capican de la naue^ 6 galera afiíle para mirar fi va 
bien. 

- E S T A N T I G V A , l a figura vífion que fe repre-
fencaa losojos, G-rsecé, eidolont Latinéipedrunií 
por otro nombre Griego le llamamos fantafma. 
Suele el Demonio permitiéndolo Dios , tomar aí 
gunas figuras fantaftícas , para poner horror , y 
miedo: otras vezes la melancolía , ó la locura las' 
forma en nuctíra fancaíia , y el mxfmo demonio; 
pf̂ ro no ay que hazer cafó defto , fino armarnos, 
¿tinlafeñalde la Cruz / y cuitar ocafiones , de 
donde fe puedan recrecer femej tnces deuaneos. 
EíPadre Marcin del Rio , en fus difquiüciones 
mágicas , ceccera parce , Kb.d. cap. z.fcdion 1. 
quifi. í .foí. 1 54. rraeaígunos cxcmplos^yen nuef^ 
tra lengua vulgar, jardín de flores,y ocros ; ño ay 
para que yo me detenga en cílo. Fftancigua , fe é\? 
xo ab íiando , pt>rcjue fe pone delante d;>i .>s o>o« 



£ S T É S t 
<ku|uequiere cí-pantar el íguaes tan folJmenr¿i E S T A T V T O , vaJe ordenanza j ^ , ; ^ ; . . 
terminación como eh primenza, el iza,y míl otros de alguna comunidad, Vníucrfidad, Colólo ^ 
exempios qúe pudiera traer para aquietar a mu- fadría, ab ftácuendo* 
chos curiofos , que no fe fatisfazen, en tanto que £ S T Á T VIdeter i fn inar ¿ ordenar cfi. 
no hallan aJgunaíígniHcacioná laspofírerasfyla- bleccr. 
vas de las dicciones derluadas, y deurian confide- E S T A T V R A , dIfpocion,ymedida£le vnboi 
rar que por ellas fe diferencian de fus Orlglncs: di- bre,y fu áltura^de pies a cabera. Matth. c.6.n.:-, 
2C pues el Níaeftro Alexo de Vanegas, que eüanti- quis autem vefirum cogitamgoteftadyeertf¿¿ 
gua v ale, eft antigua , porque el diablo que forma j i i a cttbitnm vmm. 
Ja eftantlgua, es tan ancíguo como la creación del £ S T ¿ i , Latiné ifte. 
Mundo : mas me quadra auerfe dicho ab ettandoi E S T E » dicha antiguamente, Arcfte/ra 
6 de ilatna^ue es vna ifigura que reprefenta la per- T á c i t o , y Ptolomeo; Venetia; dítionisoppld^ 
fona ya difunta; y deal]ifedixoeRarigua ,y ana- quod PlíniusCoIonramRomanamfacIr,lcaii¡if( 
diendo la n. inuerpúetta entre la a. y la c. ef- eft, Efte, caftellum; Víde AbrahamOrtd.vera 
rantigua j pero todo fe reduze en fin al verbo fío; Atefte, & Eftüni,la cafa, de Efíe cafa ijluíjrití 

E S T Á R , del verbo Lati ftare j en rigor vale 
eftaf en pie, pero como quiera que eñe eh algún lu-

conio lo iníinuó Márfco Ludouico Arioílo, díS 
cando él fu Órlaíido furlofo. Al CardenalHippo. 
lito de Eñe i en la tercera , y quarcacftincuddi 

gar, eseftar alllprefente. Entre eñar, y feray mu- priiriercahto, quedizeafsi. 
cha diferencia, como fer bueno, ó eftar bueno. A l 
gunas vezes fe confunden eños vocablos , como 
dczir eñe guifado es bueno, ó eftá bueno j aunque 

bueno, vale faludableryeñar bueno, tener buen 
gufto, Eñaríe,fignlíica algunas vezes tardarfe: co^ 
rao dezir, mucho fe eñá fulano, id eñ^ mucho tát-
da. Eftantio, lo que no corre* 

E S T A D I Z 0,1o que haeftado fin mouerfe; 
ni orearfe, y por eflb eftá corrompido, y de mal 
olor, y gu0.o. 

E S T A T V A , en Lar. ííattia. at. fimulacrum 
cxa;re, aliovemetallo, quodalicui, vélmortuo, 
vcl etiam viuentiantiquitus decernebatur , & in 
foro autaliquo loco confpicuo collocabatur , ad 
alicuius reí bene,geñaí memoriam. Al principio las 
eñatuas fe vfaron en rcprefencaGion de los falfos 
diofes, cerca de los Gentiles $ y el primero, que en 
Roma fe hizo de metal, fue a la diofa Ceresi Def-
pues fe leuantaron eñatuas en honra dé los hom
bres valerofos.comoalosqueenlos juegoSOlnu-
picos quedauan vitorlofos , y defpues a los que 
auian libertado de tiranos fus repúblicas: y afsí fe 
fueron eftendiendo, para conferuar la memoria de 
los hombres valerofos , no contentos con lasfiiÉí 
cripciones de fus feplucros, pufieronlas en las pía
las publicas, y en los atrios i 6 93guanes de fas ca
fas. Algunas deñas eñatuas eran dcfnudas , otras 
con vn pedazo de manto, 6 piel al ombro: otras 
veñidas , qu-clluuauan rogaras \ otras militares 
con fus coracas, vnasa pie , otrasá c a v a l í o • y al
gunas fobre carros, con dos , y quacro eanallos. 
Tenían príuilegio algunas eñatuas en Roma , pa-
raque los que fe acogieífena ellas,no pudieííetfftr 
nioleñados, niofendidos • y parricularmenteaíl pórrigo, procranu, t.Ar*'>v' - - , 
de Cefar : de do manó el Prouerbio , ad llatinna fe, ó' en cuerpOjO en t J ^ W f 
confugerc. 

E S T A T V A R I O S , los artífíces de laséfla-
f uas, q̂ ue entre 
como Phidias 
I)e las eñatuas 

JPiacvianigenerqfa Hercúlea prole 
Ornamento, & fplendor delfecolnofiro, Q<,\ 

En la 4. 
Vo'ífentirete fra ipiudegni Heroi 
Cbe nominar con laude nr appamchio, 
JRJeordar quel Ruggier, ch:fu di vtñ, 
Ede vofiri Aui tllufiri ¡heppo vechk, 'fa 

E S T E B A , la pie^a del arado, fobre la v. I 
afirma t i boy ero, por otro nombre manecra,) pof| 
fer corúa, llamamos cñcuado,al que tiene las pis 
ñas eft arco torcidas. Dixofe eñeba, quafillcpi,: 
verbo ftípo i que vale apretar , recalcar, ó qs 
eñrcua, por eftriuar en ella. Vidc ínfra eílctu. 

E S T E F A N I A , vale tanto conwí 
roñada, del verbo, ejiepho, corono, vnde f̂ pMj 
corona. 

E S T E L A , lugar en el Reyoo de Nauarra. 
cha Eftcla de Nauarra, a diferencia de onroshl 
res deftc nombre : Cuenca fe llama la CíndaJí 
Eftrella. En efte logar de Eílelade Ñaua::: 
aimotinaron íós naturales dclla, contra Jes H 
que viuian en aquel Reyno, y degollaren 1 
dellos , y los demás deuieron de hm: 
cérea de íos años de mil y creceros P ' -; 
ocho,del nacimiento de nuefiro tenor WuL. 

E S T E L I O N , ,efpecie.del3Sartip.}^' 
i*erb. cap. ^o. Quando muda la ^ \ feu 

mechedem el hombre. U 

di 
porque no feaproueche ¿' 
riñas llaman crimen ñeÜíqn^s» " 
del proceíib alguna eferitura, ó fii 
encubre^ . r 

ESTENDEÍl , del verbo ^ 0 ^ ] 
p o r r i g o , p r o t r a h o , c x p l i c o . » íf 
fe, ó en cuerpo,6 en terminfi),y-W; 
eñimarfe, y mefurarfe. Froverb.o,^ 
tomas le ruegan 

ponerlo en I1^ a,ní,í3' 



E S T 
cvelis.clcxaiTe Iknardcl viento profpe-

"delaprofpáa Fortuna , alargarfe el orador 
¿ILták eneiaífcurío delu oración. 

f S T £ N D I D O , lo rafo , lo tirado, 

ifaPA,parece auerfido antigiprncnre vná 
hden Efp^, enel Andíhizía , dicha Aftapa^ 

1 Vio\mo, y ella dízc Nauagero , 
.̂j.oyn'eneeae nombre. Ambrofio de Mora-

c lo contradize , afirmando que Aftapa eltaua 
inccdcalli dos legilas cerca del nacimiento 

IríoGctiH, no lexosde Ézija , y de Ancequera> 
cuvasruynasfecreeavei: íido edificada Eilepa, 
|rque la antigua fe derruyo , auíendola puelio 
aVuarcío j por orden de Cipion Africano, y 
.ímoradoresdella imitaron en todo á los de Sa
to, quemando fus riquezas , y dandofe a fi meí-

j U muerte. Verás á Abira han Orcel.verbo Afla 
cstículodeMarquefado. 

'tSTtPAiesvnayerua , queen Latín fe J la-
clilus, del Griego , Í ^ Í j . baze delh mención 

lafcotideslib.i.cap. loy.y aUI Laguna.^ Gu-
ticulodióelRey Don Felipe Segundo á Mar-
Ccntuílon Ginoues, vna de las 2 8. cafas iluf-
1 de aquella Señorial 
hSTER.A , lapit^acoíidadepleycas deef-
ro.ypudofedezir ab llernendo, porque cubre 
ella el fuelo , pero lo mas cierto es auerfe di-
de (lotea que es vn cierto genero dé junquillo^ 
qucicxcnpleytaparaeftéras, tjue en Griego (2 
m,$atboiyy Comunmente fe toma por la efte-
üJcpííio, Storea, laeíkra de efparto i ó junco,' 
taíjlortA jftornyth¿, quod fignifícac fíernere. 
'imr, ponereUerasenelfuelo; Efterado , lo 

únc efteras. Efterilla, la eftc'rá pequeña. 
r i r U B X O L 5 ei excremento de las befífas, 

tluoinbrc Lat. ftercus, ftercoris, ab extergendo 
m vldetur, quod vndique abftergi foleat. Sa
lo fuedlcho Stercutio,por aüer fido el primero 
'cnfcáóaeftercolarlas tierras. 
b f ERCOLAR, echar efíiercorenlas tier-
I Piraengroflarlas. Eflercolero , el muladar 
^recogen ú eftiercol: eftercolar la beíHa, es 

ti l hKI L , lo que es infrutuofo, como muger 
•' 1 la oueno pare: tierraeaeril, la queno da 
II ^ : u l del nombre Latino fterilis, Iníx-

.&iruftu(nnonf3ciens , de raiz.Griega a 
Vtno, prluo, orbo, a quo , e/ieira fterillis. 

^ad, taka de frutos. Efterilizar^hazer ef-

^ U D ' i c r ^ : Ó 1 Vna PerCÍg3 Z™fo> 
W ^ t ^ n en los nauios las facas de la lana, 

^ ' ^ a s - l a p i d a del arado corúa ] fobre ^ ^ u , l j m i n o r 2 q ü , c r d 3 > 
'.calco Jn. 0n*rah tl(-'rr3 ' 3 verbt> 
•«¿ ir J ? 0 , I t r 0 ' Lex'c- G ^ c * f a l l i r é 

' . el que tiene hs canillas de lis 

E S T 2 7 0 
jpiernas torcidas en arco , ó fe ¡díxode la efíeui, 
por fertorcMa, 6 de cíb/a, que es Ja canilla , quaíi 
eílibiado. Marcial burJandofede vn eíiebado , la 
díze que teniendo las piernas arcadas, ó en arco, 
como los cuernos de la Luna , quefepodria muy 
bien lauaren vnKhycio ; eilecra vn vaíb grande, 
en la forma de Jos rieftos de alvahaca, que tiene ej 
fuelo pequeño , y defpucs fe va diendiendo pari 
arriba ,y bolviendofe a recoger vnpoco, libro 2. 
Epigr. j 5, J d Pbabum. 

Cümjínt crura t'thifimulent qu¿ wrnua Luna, 
In rhytto poteras, Pbábe, la mre pedes. 

£1 contrarío del efíeuado , fe llama 9ampo¿ 
y eñ lengua Tofcana llaman eíliuales Jas bocis de 
eftiua , que vale la pierna, porque pifamos, y ho
llamos con ella; 

E S T E V A N , Stephanus, vale tanto co
me corona j del nombre Griego , ftephanos ¡co-
roña. 

E S T I A R , apretar i recalcar, á ver
bo , ftibo , calco, Hipo, y afsl viene ínmediaca-
mer.ee del Griegb , antes que de ítipo. Vicie uf-
teua. ; 

E S T I G I A , nombre de vna fuence en Ar^ 
cadia , quedefpeñandofe por vnos rífeos viene á 
hazervn lago, cuya agua están fría , y venenóla 
quemataa qüalquier animal qUe la bebe , y en 
ningún vafofe conferua , faluoenelquefuereher 
rhode vña de muía,porque todos losquíebra cófü 
frialdad, y qualidsd. Conefie veneno dizen algu
nos Ancores auer muerto Antipatro á Alexandro, 
ho fin confejo de fu ájaefiro Arifiotéles. En Latín 
fe llama efta fuente Sty.v, del nombre Gríegoy?/.v, 
<]ue vale it&fi|C& crifte2a,anguftia, lamento, dti 
nombre ftigerós quod nomen qüerulum , triííeip 
vel odíofuoi fonac. De aquí coaíaron ocalion los 
Poetas, dé fingirauia en el infierno vna laguna di
cha Scvgia, tenida en tarca vencraci<>n, que qual-
quicra cofa que por ella fe juraua , era coi* nefan
da el quebrantarla,: tanto que fi alguno de los dio-
fes quebrauáeíle juramento , iplo fado queda 11 a 
priuado por cien años de fentarfe a la mefa de i u-
piter , ni beber de fu nedar , privado de fu dei
dad , por rodo el dicho tiempo. V írgiiio libro 6, 
Enéid. 

Stygiamqm paluaeniy 
p i ¡ cuhts turare timent^ falle re numen. 

E S T I L O , Lac. üylus, es nombre Griego, y 
vale canto como colunilla delgada , y porque en 
Jos libros de memoria , ó cablas enceradas, rafeu-
ñauan las letras Con vnos piin9oncs de hierro, que 
teñían forma de colunillas : fe toma elHlo , por la 
plumilla de hierro , con que fe rafeuna , y paífan-
do mas adalante el día deoy fignii¡ca la crauazon, 

contextura de la oración , y el modo , y fralis de 
¿ezir , ó efcriuír , y en mas larga iígnificacion la 
¿oüambre, y modo de proceder vn hombre en to
das f;is cofas ; en Laiin tiene otras íignificacíones 
no vfadasen nuellra lengua ^tinquéalacolunlí la 
¿eire ioxdc Sol , que feíula hb horas llamamos, 

¿f-

http://mer.ee


É S T 
. t íú lo . E l Tofcano llsma fíelo al t: l ío derecho'de 
cualquiera yerua, ó arbuüo. E l Árkfto. 

MamnfítQfiodlmaternoftelo. 
Riwqffh vien, & e . 

Habla de !a roifa quando la corean de fu callo; Eí-
ti'lo j la formula de proceder en los Tribunales, y 
icnlascfcrituras , y el ponerlas en orden llaman 
cftilar, aunque no es cermíno muy vfado. 

E S T I M A K , vale apreciar i ponderar, reuc-
renci.ir , del verbo Lar. atflímo. as. cohfidcro, 
éxíftímo, poñdero, &c. Víde Galcpínum. £ílima-
do, lo preciado. Cofadcefilma , de precio. Eltí-
marfe en mucho , ponderarfe,y n»oítrarfe graue, 
EíKiriarfceft pocoifcr humilde. Eftlmacion , pre
cio i ó ertima. Eaimable , lo que fe pude preciar. 
IñclHmable, lo que no tiene precio. Trae origen 
aíftímare del verbo Griego, timao, appretío, ho-
notroi 

E S T I O , Lar. aeftas, vna parte del a ñ o , que 
empieza del equinocio vernal i y fe termina en el 
equinocío autumali y confía de fus raefes, porque 
anciguamente, todo el año fe diuidia en eíUoi y en 
hleme, ó verano, é inuierno: defpües le diuidieron 
etí qüatrb parte^yempejó a llaniarfe eftio el tiem^ 
po de los tres mefesque el Sol entra eh el íigno de 
Oncro , hafía el equino cío aucumal que fe caüfl 
entrado el Sol en Libra, yafsi diuidieron el año en 
quacro partes : entrando el Sol eh Aries j empieza 
el verano en Cancrojel efíio, en libra, al Áúcumo, 
en capricornió, la híeme, 6 el inuierno. Efílual, lo 
que pe cencceal EOio. 

E S T I P E N D l O , c Í (alano que fe d U vno,ef-
pecialmente al foldado. Dixofedcfíipes. Anto-
nius. Módica xra appellabantur, vnde fílpendia 
áídiié Vlpianus in h ager, eft locus, íf. de verbo-
rüm fignifícar. fíipendium, afíípe appellatum tft, 
quod per fíipes, id efí, módica azracolligatur, &c. 
En el íingülar, fíips. flipls, pecunia; genús , quod 
per cajjifacolligi folet. ti 17. tit. ^ j . part. 7 .Ha
blando del efíípcndío diie. Ejte tributó , tal era 
eftahleeído aritiguamente en algunas tierras i para 
dar foldada a los Caualleros que auiande guerrear 
eon los enemigos, d amparar la tierrai 

E S T l l ^ V L A R,accptar vho lo que otro le 
promete en cierta forma folemne, del verbo Lat . 
Sclpuíarí; eft folemni conceptione verborum po-
ftularefibrallquíd promirti folemni formula pro-
rtiictendi, di^umab fíípe , & quanuisproprlc de 
ijs Interrogacionibus dicatur,ín qulbus de pecunia 
agí car , transfercurtamen ad omnes rogaciones, 
qiíxdeqiíauls re incerponuntttr. 

E S T Í P V L A C I O N , tat . ftipulac?o,verbo-
íiim'concepcio , qulbus is quílnterrogatúr datu-
f um, fadurUmve fe, Id quod rnterrogatUs eft, ref-
portdlr. 

F. S T í R A R , alargar, y íleúar para íi, com-
pnefco'de es, partícula aumenraciua,y de tirar. E f . 
tirado, cí fartrafclco, y pulido que procura cftirár 
el cu?rpo, rodo, y ir muy derecho» 

ESTÍRON, eJ^gelpe, ^ue vAo da a otropara 

E S T 
traerle azia fi,6 para romper alguna co&ccit 
53,y violencia. 

E S T i a A F L O X A . v n . j u e g o ^ l 
chos , convnascorreastehicndotaivnohr 
en la mano:y el que los goulernafe figuravim 
dor;y valos diUirriehdo con alguíiosciicítcj 
que le parece efc¿ dtfcüydado , ledlzcef̂  t| 
há deafloxar • haziendo al contrarío de locai 
mahda^ fi yerra le dá vna pehirefecla. Losen 
necios , y malmandados , parece juegan cotí 
amos a efte jüego, no por pado, fino por nc 
ó vellaqüeria. 

E S T l R P A R i atrahear dcralz,yde( 
las malas planras i y yerbas i del nombreííin 
mafeulini generis, figníficat Irnata arborispar 
quam , te truncum appellamus. 

E S T I R P E , comuhmehtellamaínoslad& 
dencia de/€a^a vno, y fu origen; dífcurrieadcl 
ta el trorfcoAraiaes del llnage^ aliidicndoaltro 
co del artól , en efía fignificacion es elnc 
flírps ,del genero femenino, vale ongIncm,| 
geniem, fobolem. 

E S T I R P A R hereglas, es arrancar de ni» 
do lo que las pueden caufar, ó fomentar,car.', 
do los hereges, vedando los Jíbros íbfpechcn 
&c. Como lo hazenlosmibifíroidelafantil 
quiíiclon, efpecialmente los fe-ñores, y padres,!; 
afífíen en las Inquiíiciones , y en el k C« 
fejo. 

E S T I T I C O , cofa qüc reflriñe, ó aprki 
Latiné, fíypticus ¿ á Graec; Jlyptieus i jflnnj 
hoc efí denfañdi ^ feu afírirgendi, finí hab 
quod eft afíringere , y dcaillllarnarofleflriBí 
lasagugetas , porque aprietan las caJjas cti« 
jubón¿ 

E S T I T I C O i llamamósal hombreapretad 
y fin jugo, que no és dadluofo, ni amigo del 
plazer. 

E S T I V A L , nombr« Italiano, bota," 
eftcuado. -

E S T I Z A^nleñguaTofcanavalcürM, 
füelcn por realdlcion deair, que te venga 
es nombre Griego, deí verbo//zo, P^^F 
que la farna ^unge, y pica, y de allí efiij» A 
enojarfé picándole la colera. Los fcld3d°s' 
cortefanos de Roma , nos han toroduaico 
vocablos, que nó fon nueflros, fii c^J^J 
clbldos , ?ero muchos de los que los oiacfl» 

brán fu origen. \ . .v^n 
E S T O C A D A . e l g - J p e ^ f ^ , 

con la efpada, herida particular de E í p ^ w 

cfpadaslargas , fuera¿elaniiarca.Jass 
/ona fadóresqueefpadas . ^ c % t 
fe juega con ellas íiempre de punta , 
efíoques. Dlxofecftoque, ^ { z ^ e { ^ 
íiano que vale tallo, Ó vara qwfe«n ^ 
Franclfco Alumno , f 
Stecchi fono legm P^ci ,0 ,1 ;^ fíro^fl 
fupraefcaca, & infta vefboeftoquc. 
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cj fU^ y alícnco del que efti borracho* E l 

itlUaB* cftocada,. itecfieiií. D.'íe Tíco-
quc ]a eaptadajes propio henrde Efpañoies. 

bío h a'cribóve á los RoiDanos.; 
IfSTOCÁtólS , vb guífado depefcadocí-
dcshedio en Tus Jonjas rebüelto con mofta^a: 

' cj¡c guifádo de F Jí ndes, co'h rfte hombre, e (* 
kaníños, como eJ diafurfürís de los boticarios, 
jmbrccompoeftb de fioea, que vále crocos, ó 
os,y de fris que vale pefcado. 

[ESTOFAR, en vha fighificacíon cerca de los 
[ores i vale defcúbrír el oro qué eftá anubladr; 
l.nafücílcoiór, laqüalqiieda por cam^o-^ylo 
iis dcícübre el orbcy eíloíe labra con vna piin-
[áclgáda. Álgubos^íichíer Frailees, del v.eiw 
lofcr,que vale celare, cincelar ; porque fe la^ 
Icón vnherirefejco delgado ; a modo de cincel., 
[osdízeriqüe eftofar , es tanto cómo aneblar,; 
pclacólof que pbheh fobre cl oro i ho tiene 
|cuerpo? y es conio vna nuue, ó niebla ̂  ó baho 
{d,quales el del tufo; 
ESTOFADO,,vale.aí^unas vezes^ el guifado 
tiehize , qiie ni es afa(ío,hi cocido, como 
laadecarherocftofada , rtietenla en vn^ olla 
p.bieti mechada, íleña de claiios, y aftilllcasí 
anda, y a fiiego lento íe va ella coziendo en-
í,con folo el calor , y el tufo , qiie es vñ ayre 
ô, del qüal íc dixó ftiiífa. Lat: vaporariutri 

¡KKaüftuin. , . , , \ . . . . 
btOFADO jubón, quaíTeftopado, porque 

'ioclicndecftopá }loscUriofos de algodón , j f 
luomcntedclana : Ó porque peía poco i y fe 
áodezlrdetophos j qiie es toua coia muy lí-

I ESTOICOS, vtiá efcucla de Eílofofos,dÍchoi 
W lugaradonde fe juhtauañ a dífpütar,díchO| 
Mwfignífica portal i fueron rigurófos en fuá 
Anones. 

E S T O L A, Lateó la , es nombre Griego 
Mol̂ ndumencum , y íionífícaua codogek-
peludura, como cerca de noforros, fi dixe¿-
j!|rop2 i pero en particular fignífícaüa cierta 
Fiara de mugerhonerta , larga que la cubru 
P • y Apuieyo líb; vlt. Mecamor. díze fer há-
'ir ^ rid0Cei. ^cefsiduodecim facratu¿ 
¿V,dc Ltowm Baífiuin , libro de re vef-

tUbM^r V¿:íde M i í s t ó t ó á Sacerdotaies 
h'aíla i .0 3 » <̂ ue3, Pnncipío deúia fer 

K n^,eS! y> er3 veíKdura rellgíofa mo-
W c í i p U C Í q t t e fe y t6¿* i i a lWe m d̂Q, 

l c o l b f * p?r otro no«.bre fe ílama ora, 
, & ^ l X ^ ^ M o ; y como el 

* Uur«tio, de rítíbús É ctUCii Catfe 

II 
0 . Lat.ftomachus, ía ¿oca del 

^nttuu per q ^ ^ defeendít. Píínío 
^ a o ^ " 1 1 . 1 1 1 1 " 1 Z*1* f;iuces voánnnW 

^ c h ü s p m p ( o p r i c t a m c ú í l o m a c h u s 

E S T z y i 
fumitur pro venrticulo , qul cibúm concoquír, 
diAus eíhloaiachús , quod cibumínfcrioreoi líi-
cío adinreftina transfundat. Interdum ítomachus, 
ponírurproindígnatíone,fiue iracundia, Iv^c Ca-
Jepínus , &c. Tenpr buen eftomago , dixerír vno 
bien lo que come. Hombre de eítomago , hombre 
de pecho > y de valori Ñ o retener nada en el eíior 
mago, boluer la comida. Dolor de eiíomago, mal 
quepadecio etbienauenturado San Gregorio Pa
pa , para mas merecer. Medicamento eílomachali. 
elqüeesbnenoparaeleftomagD* , -

f S T O P A , Lat> flupa , vcl íty pa , es lo gruef-
fo del lino , qUe.queda en el raltrilio qínndo fe 
pcyna , y raílrilla., zGxxc. ftipeion, quod llupam 
íighlfiicac, velaftípando , quod ea flipehtur, hoc 
eft obturentur ñauíumríajie. No eítá bien el fuego 
cabe las eílopas. Efte Pr'ouerbio nos aduícrte , ef-
Cufemosla mucha familiaridad Con las mugeres 
pclígri^fas; L a camíla de nueítra nouía, cuerpos de 
lino faldas de ellopa. Las mugeres caferas , en 
lo efterior , andan al vfo , y en lo Interior á la co
modidad. .. ... 
. E S T O Q V E , vide fupra verbo evocada, a 

iplondeaduertlmosaUerfedícho deftecho, y tam-
bíen le pudo tjezlr ab fiando , porque con el eflo-
que fe clU en polkira quedo el qüe riñe , íin apar-
tarleá dar t^jo,ni reyes,afirníandofe fiempre con
tra ej rojirodel contraríojp el pecho.Eftoqiie,vna 
de las-iDÍigniasdel .Rey , licúale defnudodelante 
del fu Caqiarero Mayor en las grandes folemñlda-
deS,y/ignífica la juítíciajy potefiad. San Pablo,cn 
iaEpiflola, ad Rom. fcáp.ij •nunr..4. Ñon ením/me 
'tm/flgládmmpórtat. 

EhTÓR A Q V E , es el licor de vn árbol, que 
parece al membrillo: nace fe¿un díze Piínío en la 
S^ría, próxima, a ludea.Crece también en Roma, 
ett loscarr>posdichos antlguamcnteTiifciilariOs,/ 
agora tienen por nombre Era fea ta. Eftoraque lí
quido és la gráfa que fale de la corteja deleftora* 
qjue, por via de cocimiento; Veras a DIofcorides 
llb4i.cap.^4. vaíl ia Laguna. 

E S Í Ó R N Í j A , el anillo que fe pone en el pe-' 
^on del exe <JeÍ carr(?, entre ía rueda, y el clauó, o 
claulja, que la detiene para que no fe falga ; dicha 
por otro nombre vilorta^ En Griego fe llama can-, 
thos: tiene Marcial vn Epigrama gracíofo, y obf-
curolib. 14. T r o ^ / . 158., , 

íuducenda rota eft. das nbbis vt'tle wmus, 
- íftetrochuspueris , at mihi canthusertt: ) 
Oy día vemosque los niños juegan ¿on los troín 

picos , acotándolos con vnas correas , ¿rcurría-
gas, y era en í l orna cofa ordinaria ir fe a lás lonjas^ 
o pórticos , qué efíauan éñlofadoS ajugar coá 
ellos , y eh lo altoJcs encaxavan en el pe^on VÍJ^ 
fodajuela, qüe iba fonando , y aulfaua á los que fe 
paífeauahr ó negoclauan, fe aparraíien. Eila roda-
jueía era-femé jaiíte a la eíjornlja del carro que te
nemos dicho llamarfe canchus ; y, dizea^ora Mar
cial : el trompico ^quedefe.parajlos muchachos, 
f i t o M ^ ^ i o é i ^ fer¿ir de vilorta ápu ^ r c i ^ 

Q 
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6:carro: dechrafc mas ió dicho, con el díítíco que . 
íefigii?. 

Idem, 'i69' 
Garr idus fa laxo air amhts orbe vagatur i 

Cedat t í argutis ohia turba trochís. 
E S T O R N U D O , Lar.Üernucamcntumi 

'Grxccpetarmos, & Jlernotofta i pcdoris, pcrcü-: 
fio. 

E S T O R N I N O , cfpccíe de tordo y üur-
tms.r. 

E S T O R N V D A R , del verbo Lat.fternuo, 
fternuís , flarnrn é petlore exurgeiitem cum capítis 
conaifsíoheemícco. Plín.líb.y. cap.d. Ofeicacío, 
iq'uídeai ín eíiíxu lechalis eft, ficut llernulfle a coícu 
aborcum. E l defcubrjrfios la cabera, quandb vno 
efíornuda, trae origen de que el que eílornuda bol-
níendo en íi de aque lla cürbacíon de fcncldós, díze 
lesvs, y loscírcunftartcesieayudahínvoeahdoel 
mefriió nombre , y á él hazen reuerencía. Envn 
tiempo huuo en Roma vri genero de pefte tan íu^ 
bicaneá, qüe eftornüdando los hombreé fe queda-
nan muertos. Los Gentiles enfemejante ocafíon 
acofíumbraüan dezír al que cftornudaüal Dios os 
guarde, tomado de los Griegos, teffofony lupítcr 
fcrua. Del eftornudo veBsaPl íh ío í íb . iS . cap. 2* 
á Brífonío deformuKs, foh l o i . Prefüpuefíoque 
elefíbrhudoes vnaenagenacíort de lafe potencias 
por vn breve efpacio , caufada de ciertos humos 
que fubS del pecho al celebro, qüe de efto fe puedá 
facarbiieno , ó mal agüero^ rengólo por fiiperíU-
ciofo: obferüan el numero, el tiempo, la ocaíion, 
fi fe inclinó la cabera a la díefíra , ó alafínieftra4 
lo que hablaua, ó penfaiia, 6 hazía qüando eftor; 
nudo. Propercío l ib . i .Elegéj . 

Huric ttbi nafientiprimis {fneavita) diebui 
Aridas argutum ftermit ornen Amot, 

EÍ hombre ettornudo Latino fe como del foni» 
do que caufa exprimiendo con fuerza eílas treskr 
tras S .T .R; el que eílornuda^ 

E S T d R V A R , del verbt>eiturbare, delfim-
ple* turbo, a qub conturbo , perturbo, obturuo^ 
&c. Ayúdame a^ieflorua , de Jos que fe ofrecen 
muy diligentes á ayudar en algo , antes impiden, 
porquénofaben loque hazen. 

E S T O R V O i el impedimento. E l Brocenf^ 
6efíroppio, Ital . 

E S T O R C I j O N, cómuñmentefedizc 
del dolor que caufa la ventofidad , ó frialdad en 
las tripas , que viene á torcerlas:, ab extorquen-
do. 

E S T R A B 0 N , noííibre de vñ autor conocido 
que eferiuio de íitu orbis, y vafe tanto coivo hom
bre que mira acraíiefados los ojós , que dezimos 
vulgaraiente tenerlos eaÍ9ados áí revés. Strabo, 
(Qui diftortis eft oculis, 

E S T R A D A , hombre dé linage, vale en íen-
^na Tofcana camino, ab ñernendb, es ío que co-
niunmehte llamamos calcadas , caminos empe
drados. Vide Ifídóhiai libro 15. cap. 1 .̂ Ety-

E S T 
E S T R A D I O T A , vngenerodecaw 

que v fanen la guerra los hombres de arnuj J 
quales llegan los efíriuos largos, tendidas 
ñas , las filias con borrenas , doencaxaniojl̂  
los,y fos frenos de los cauallos, cohias can̂ ; 
gas. Todo lo qual es al re«és en la gimu 
fe dirá eh fu lugar. 

E S T R A D I O T E ,el que váila CUTÍAO 
del nombre Griego firapiotes , pero volwj 
la ¿/. en Dixofc del nombre gratos n¡ 
tus. 

E S T R A D O , la tarima cubierta, conall 
bras ,, que fe pone para afiftir los Reyes a IOSÍ 
públicos i fobre las quales ponen ÍUsfiJUas, y 
nos : y los que tienen a fu cüenta efíe raínífleL 
llaman reporteros de efírado^ Eftradojcl Jugare 
dohde las feñorasfeaCtnpah fobre cogínes.yi 
ciben las vifitas. Latiné ílracus, ab ílernefldío,, 
potlüs G t x c . f i r o f o s , fíratus. 

E S T A D 0 5 , las lalasdonde losCocíi, 
ros, y Óy dores del Rey,, oyen las califas 5 pc« 
adorno que tienen}y mageílad. EfírádiJIOjefiri 
pequeño; 

E S T R A G A R /echara perder, í>brrar,i 
defeomponer, arcuy har, de eílrago, ruyha, 
ruyeioni desbaratamiento, &c. Es vocabJolu 
no , ftratlo , feempio , crudelta, d^nnogr:! 
Petrarca eh êl foheco fegundó. Perfarvhabi 
dra, ^ . i b i . 

•O vero alpoggfofaticqfi,&altó 
Ritrarmiaccortamente da lojlratio-. 

s Del qual huggi vorrehe^ i nonpuo aitarmt. 
Cofaellragada , cofa perdida. Mngereflí 

da, llena de bubas, ó mal Franccs.EfíragarM 
tomperfe, maltratarfe, pervertirfe. Su priiacf̂  
gen de eílrago, es del nombre Latino Itragcs." 
Clades^Gcifio.Yirg.lib.p.itneid. . 

Quás ibitumferró(Irages, qu<e fuñera U 
Ediderit, quem qufque virüdmifetit orco, 

E S T R A N G £ R O , elqueeselModca? 
lía tierra donde efta , quafi exrnñeus. C W 
año de mil y trecientos y veinre y nueuc W 
ron Cortesen Madrid,y vhadelasLeycsqnf ^ 
tabkcieron en ellas fue , qnenofeadmi^" 
frángerosalosbehei5cíos , 7 l o ^ 7 , " 
do los Reyes, y admicicñdó la Sedé Á?om^ 
Aplicación fuya, como conílade Ja U)' 
i. del primer libro de la nueua ̂ eĉ  Jíy 
que fe le figuen. Efírangeria, aquelliq"^' 
condición de fet vrio efífangero , y deocro 

no; . k 
E S T A a O , Lat. extráñeos,aliefliis»"^ 

niírena, hoc eft, qui ex ea, ib qua a g i ^ 
oríundus noheft, autetiam , qui exoara ^ 
ñoneft. Algühasvezesílanjamosellr^ 
esfinguíar, y extraordinario, comoe 1 
eftraña condición, miffi* , ' W T ™ 
d'efpégamientó.Eftrañarfe.aparrarle0 m 
é k t f t o ñ dclosdemás. Eftraña^otro, 
•teríe; finalmpre eftraúo, es el q"€ ^ 
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. u m vezes fe coma pór el (̂ üé no es de dentro 
nudira cafa , ó de hüellra fámtlfá , ó de nueÜro 
1 vocfaspor eJ Foraftero , eJño conoado, 
deotroReyno. 

ESTRATAGEM A i es nombré Griego , de 
ríttm , duxcxercíttis : y de alliearategema, 
rJíd de guerra , encaño hecho ai enemigo con 
ChicIV maña.-Grecé firategem*, aliuna reí mjJí-
jnsfaciirtdsegregrúmconíriío potíus cjham vírí-
ü^ftum. Demariera , queen rjgorauíatnos de 
dícftfatcgema , y no eílratagcma, pero el \ fo 

ln el vulgo puede mucho, y aunque fincamos ocra 
íihcínosdehablar comoél . 
ESTRADA, vale cofa roca, vil, defpeda^ada, 

|cftTOíida:dedonde fe drxo papel de eítr3^a,por-
jcfehazcdel afiencode la lechada blanca , de 
ut fe haze el papel bueno. Eíie papel deeñra5a 
¡tlegran provecho para emboluer las fedas , las 

loflfiruras, las drogas, y las demás mercadunasj 
)no fe dirá con mas patcícularí dad en la díceron 

ESTRECHO, loangofto, lo muy ajufíadoi 
:1 verbo llríngo. gis. xí* dum, y de allí ftndusi 
.m.cofaaprecada. Dezímos venir el veftídoef-
recho.quando eíh muy apretadpjqual le quieren 
s§alanes, y las damas, efpecíalmente de cíncu-

Ja. Hombre eftrccho , el miferable , apocado , y 
jpwado. Eftrecho en el mar quandode vña parte^ 

de otra eflá cerca la cierra , como el eftrecho de 
peraltar I el eftreco de Magallanes , y el de Me-
pna.quedíuídena Icalíade Sicilia , y allí el mai? 
:llama frccum, fegun Varron , á ferüehdo | por-
hecon laeftrcchura parece que las agüas que paf-
an de vna parce a otra , eftán hiruíendo , por los 
hpelloncsquc fe d^n vnas olas con otras i y afsí 
kihseftrcchosfe llaman en Lacin eíhíriaiEftar 
Moeneftrecho , eftar en necesidad i y enpelí^ 
ro. 
[ HSTRECHVRA, apreciira \ ó de lugar, ó dtí 
^p.odenecefsidad , ó mezquindad. Eftre-
^fc.cemrfe^ecogerfe, apretarfe. Eíkechari 
| :ir. cercenar, recoger, &Cé 

» f i • E ^ ^ 1 re^egar vrta co^ cori orrai 
'̂ Itnngar.del verbo rtrin-o.is.Dize vnrefran, 
7 tce^ego burra de mi fuegro : deuia de ce-

_ .oxqu.llas, y quando la eítregauan círiua co-
P̂ J ^rdia. Los labradores craeh cíle refrán á 

T « ProKicos, efpecíalmence quando afien-
£TT?~% !llu^rcs •fi fon inquieras, 

n' hcK í A R S £ ' ^ a r f e c o n algutia cofa. 
^SDet .asque feertrigan en la cierra rcbol-

«rd-J f̂ r.rb0,CS> ó Psñ:is- Efregadero, lu-
tt^»^ Eft-S3dera .limpiadera 

6« mas tuerteque la ordinaria, y mas 

'ua r^a eneítaAcción incerpufonuef-
1 :ii^nn. r 01 \ If r* COino Hazc en otras 

^ «!' ,,la ' ab ,Undo > ̂ ^ndo ftare 
^ ^ ^ H ú V X t x s , ln c?lo tancjuaiín 
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nodi/n tabula interfe femper aeque diftances. £f-
rreliasfixas llámanoslas del firrnaii)chco,y femüc 
uch en él por fu moüimiento, y güirdan enere fi lá 
díltancj'a de lugares doeit n fíxas ,á diferencia de 
ios Planetas , que vnasvezes eítán en conjunción^ 
ocrasen opoficiófi , y en difereheeis afpeiftos. L a 
eltrella, fegnn los Filíeos , y Aílrologos; cll pars 
dchfíor fui orbis: fon las éftrellas de diuerfas mag-
nicudines. Primera ¿fegunda , tercera,&c. Mag
nitud, lo que influyen eh los cuerpos;inferiores, y 
el dominio que tienen fobre ellos. Los Aürolo-
gos judiciarios lo dirán. Cielo eílreliado j quando 
por la ferenidad delayrc fe echan dever las eftrc-
Jlas de noche , las quaies fe efeonden con el tiem
po nublofo. tftrellar a vno a la pared, t s brauaca: 
dando á entender, que le quebranta ra en ella con 

golpe, demanera que de todas partes queden los 
rayosde lafangré, v formen vna eíírella centellea 
do, como las p'ncan con rayos : y por eíta mef-
ma fimillcud dezimos hueuoseltrelladosá los q fe 
frien en la farcen , ó con azey te , ó con manteca^ 
porque con el calor del fuego echan a vna par
te,}' a ocra algunas pnneasformadasde la clara. 

E S T R E L L E Iv 0,el Allcologo, que anda 
ííempre contemplando las cftrellas. Eílrel 'era, la 
belHa que Jtuanta mucho la cabera , que parece 
í^Irár á hs eítrellas^ prenílegio concedido, folo al 
hbmbre éntrelos demás animales; 
Ouidip libro prímd Mecamorph» f. 

Prdridque cufri Jpcéiétit animalia catera terram, 
' Os búminis fublime dedit tc<slumque videre 
' lufs'tt | ereólos adjydera toilere vultus, 

E TívELLAKSl'vnaperíbnaconorra , es 
Ürrojarfe a deziríe fü parecer libremente , y opo-s 
nerfele con peligró c'e perderte , fiendo mas pode-
rofo el acometido. Contarlas eftrellasj es ponerfe 
á vna cofa impofslble ; no poi que ellas no tengan 
numero, pero es tan grande que no le podemos al-
can93rj como lasarenas de lámar, y las hojas de 
los arboles. HaÜa agora los Aflrologos ño han 
conocido de todas ellas, nías de mil y vey me, que 
Componen las qUarencay ochoimagenesdel otiuo 
Cielo , fuera de los Planetas; Venir a cafa con cf-
treílas, venir de noche, quando por la auíencü del 
Sol,ellas refp]3ndecer;Hazerverá vno lascírre-
llas amedio dia , es amena^ que hazeh los hom
bres crueKsá fus efclauos , dándolos á entender 
los mecerán eri la mazmorra por algunosdias :ex-
perimentafe, que fi vno fe hallaéh la profundidad 
de vn poqó muy horidó, que aunque fea de dia, no 
llegando alia la luz, defde aquella obfeuridad po
drá ver laseítrellas , porque no fe lo impiden ios 
rayos del Sol. 

ESTREMÓi del nombre Lat . extremus, ex
trema, excremum, vltlmus, poftremus. Bueno , 6 
malo i por eftremo, vale boñifsímo , y malifsimo» 
I r , ó paitar de vneftremoá Otro . cofa de peligro. 
Hazcr ertremos , i. nt ncarfe con grande ahíía , y 
defpccho. Tener fríos los eltremos, mala fenai cii 
él cnlerniorf Eftremos de roürios , las cuencas 
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gruefíliSt, que parorrenombre,llama»patcrKof-
tres, que en algunos roíanos , como en les de co
ral fuelen fer de oro. Eftar en, eftrema neceísidad^ 
inorirfeíle hambre. Eítar in excremís, eílar en lo 
v k í m o de la vidai, ^ s , fJ.LiXV .uf)' «feiántl^ *.<ii 

E S T I I E M A D V R A , Províneíaíletípaiia 7di
cha antíguamence Ikcuráw -^(íde Abrah.Hort.y 
defpues Eílremadura porque quando fe iba reco
brando de los Moros, era por acuella parcelo pof-
írero.y la frontera ^ hafta donde avian llegado los 
Chriáianos ganando cierra, y por fer la excrema * 
fe llamo Eftremadura* Reíerelo el Padre María ti a 
en fu compendio hiftorial de Efpaña, lib. i . capic. 
4. Eíh cierra 95 can tempiada,y de caneasdeheflas, 
y can buepas y que llenan alia á ínuernar los gana-
nados de Caftllla,y para que fe conozcan, ponéles 
cada ganadero fu feííal de almagre > y de aquí na-
cio e 1 re fran, E naImagrar, y echar a efiremo, que 
cada vno lo aplica a lo iqije(quie?é , en razón de 
mejorar fe.CaeEAremadura á las extremas riberas 
del rio Duero ^ h la parte de medio dia. Veras a 
í r a y Prudencio deSandoual, Ól^ifpo de T u i , en 
fu huloria cap.p.fol.25?» De aqui le dan verdadera 
etymologia, y es que Eftremadura fe aya dicho ef
trema duero, excrema durla, excrenaaduríj. Garí-t 
bay l-b.p.cap.i. 

E S T R E M E R A , Pueblo.del Alcarria ,cogefe 
allí buen víno eftremado , y por fer la tierra cem-. 
piada , fe deuio llamar Eftrema , faliioíino fuefle 
por fer termino que parte el Ar^obifpado (Je T o 
ledo, y el de Cuenca. Quaíi extrema eMi que allí 
el Ta j p din ide el Rey no de Toledo, media legua 
masarriba del Obífpado de Cuenca. 

E S T a E M O Z , raya de Portugal i por fer lo 
cftrcmo de Portugal, y la entrada de Cañilla , le 
deuleró dar efte nombrejhazenfe vafos de tierra en 
Eftremoz efiremados» 

E S T R E N A, es el aguínaído, y prefeñte que fe 
da al principio del año , de aquellas cofas que fon 
de comeriyfe aperciben entonces para laproulfion 
del año *. y porque efto fe haze en reconocimiento 
de fuperíoridad, como el vaífallo al feñor^l dicto 
h fu patrono, llaiiiaron los Latinos a los hombres 
principales , feñores, y varones eflrenuos, porque 
los demás inferiores, y vaífallos, los eílrenan, tra-
yendoles eílos prefentes, en reconocimiento. Sed 
audi , quy Adríanus íuníus in principio fuorurn 
erablemarum Arbonio Cobelio feribac. lanuanj 
Calendas anni aufpicis largíendis, Screnis facrauit 
anciquicas, arque ea confuetudo lam índe a Tatío 
Sabinoru Rege in pofterítaté tranfmlííaeft ,quc 
.verbenas felicis arboris ex luco Arenís dea: nouí 
anni aufpíces primum accepiífe. Autor eñ Sym-
jM4Cus, &c. Y porque eílos prefences, dichos cíire-
nas, fe hazlan al principio del año,yqu3ndo empe-
^auan a gozar enteramente de todos los frutos, fe 
llamóeftrenar, el empegar qualquíeracofa, que 
por otro termino llamamos encentar del verbo iri -
ceniare , del verbo Griego ^iiWzo , innoup, inni-
cior , ¡nácenceni*, V îde Cefarem Baronium, in 
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Martyrologio^in Kalecdis X a n u a n ^ ^ c ^ 
ca me acuerdo que los que pregonauan el ^ 
alguna taberna, quando fe encétauaía cuba en 
otras cofas que dezian , inuocauan á Saniuiílní 
buena eílrena . finalmente e l vocablo eftrem 
Latino, y le declaran en eíla forma nrena.z ¿ 
ñus , quod dacur die fefío hominis boDlgr̂  
qiialia funt qux pafsim dancur, quotannísclrc^ 
Kalendas lanuarias, dida á numero, quo 
catur alterum, certiumque venrurumfimilisíci* 
modf: veluti trena, qus pr^ofica S. líceradlctur 
ílrenaj ve in lite folebanc anciqui dientes fea 
U x c ex Fefto. Contra Nonius, ñrena inquitdictj 
eft a ftrenuicace» 

E S T R I V O , la fortlja en arcada en que pete 
elplee|que va a cauallo.Ancon. Ncfa.Srapedj, 
ftapla in^vetuftis inferiptionibus , & apudO. 
Hieron. Budeo. SabexpedaneusGrapaMpltjpesI 
quidfi Pliniana voee fíaticuluai dicacquisabíha-
do in quo pedes firmantur, & quali ftanc, comun. 
dioris veftácionis gratia. E l Icaliáno le llana 
ItaíFa , y en Gríegofe l la .má^M^í j férrea 
pcndulum , cuiusope commociins in eqvumit-
cchdíturi Léxj Gvx, 1f ño folofe llaraaanabciccs 
efte anillo, ó eftriuo, pero tau)bien ekauaiisrüo 
que ayuda á fubir al fe ñor en el challo. Los 
Emperadores Romanos tenian ciertos foltlailox 
cuyo oficio era traer aparejado el cauallodel Em 
perador > y darfe je, ay udandole a fubir en él: y cf.j 
tos íell^mauan Sctatores, ab ílernendoequOjpro-l 
pío oficio de ios cauallerizos* Si los Antiguos 
ron eftriuos, ó no, ay opiniones varias: en lascM 
tatúas antiguas no fe hallan, aHrmauanen hülÍL 
óaluardonzillo , que al parecer de algunos ibal 
mas firmes, y jumamente mas preíbs para dcao-l 
derdelos cauallos fin peligro deengargancird 
píe en el eftriuoj y no le poder facar, y cayenco:! 
cauallo no le tomaua debaxo-. para en quarro i íoJ 
blr en §1 , ellos fe exercicauan, como agora bi" 
muchos , quefubenenelcaualJodefalto.óapo-
yandofeen la lan^a , ó cnfeñandoaqueloscaia-
líos hinquen las rodillas en tierra al fubir en ello?. 
Todo efto fe hazcoy dia per algunos . afrí 
tianos como paganos. Algunos fofpccharcric:.' 
aquellas piedras que eftauan en los caminoŝ  
les, queíban, y venian a Rornaeran para el.e ^ 

to de fubír deíde ellas los hombres de ac^-; 
pero engañanfe, porque fe ponían para ̂ ^ ¡ j 
millas, y para que no fe corcieífen, o f ^ J J 
caminos. Reyes, y Príncipes tiranos, nan»J 
feruírfe de otros que han vencido parí ^^¡A 
terio, haziendoíos poner en quacr0P,£S; j ^ n J 
blrd,efdeellos , como defde poyo ™e\"' i* 
Cerca defta queftion , fi los Án:i¿(* vuw. 
triuos, 6 no. Veafe a Iüfto Lipfio, ücJT,i¿' & 
mana l ib , j . dialogo 
que fea eftriuo fe divo . P0^ue/ftr,'J!rt¡-fü J 
eftriuos. Algtinospiíínranqucl3r.,esw' ^ 
que fe llama eftiuo, del verbo G ^ 0 / * ^ 
™ r r ¡ í & hollamos en los eftriuos. U¥ 
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L ;i„.o3i feííor que va a cavallo, lugar de criado 
* Hattfi* perder a v no Jos ellnuos, facarJe de 
• ii couioel caüaJlero, que encontrando á 

C!tcnQnU Jan̂ a, Je (¿ci deacuerdo,y ie házeper-
osdlriuos. t íhr elpi'e en el eilríuo , eiUr 

fcUíno. £n Jas murallas , y paredes íuerres pa-
iilic nirarlas mas íuelen arrimarles otro pedazo 
•pared > í efta Uaaiati eflríuo porque elíriua eh 
lalapar^í quando de dentro rempuja el cerre-
cno d arco, o Ja boueda.Eüriu3r,hazer éftríüo, 
tuerca en alguna cofa que apoya. 

£STRi G ESjdízen fer vhasaues noturnas, 
lúuftas, y demalagueroi que naturalmente ape-
íccnel ceuarís en Ja fangre de los niños tíernos,y 
lorfufemsjan̂ a llamaron a Jas brujas Tíríges , y 
íxeronfeafsi ab ftrídertdo, porque el fohído que 

[uen no es canco, fino vn ftrídor i coñio cofa que 
rechina. VíJefüpra verbo Bruja. 

ESTROPAjO, paño vil,y recio con que lim
pio eJfuelo , y paredes, y vafos de inmundicias. 
)í.xofearsi,quari euopacio,porque la cela deeílo-
i es afpera , y apropofito para efte minifterio. 

hosíilienqueeikopajo, y trapajo es todo vna 
jfa.y trapajo fedixo del verbo Griego ftrepoy 

aporque para limpiar mejor le rebueJucn ; y 
ieñ limpian con éJ,dartdo bueltas al rededor. 

Traerávno hecho eñropajo ,ocupalJe en minifte-
[losvilcs.y baxos, teniendo Je en poco. 

ESTROPEAS., malccacar a vno, crayendolé 
articrrareuoJcando, y holJáridole , demanerá 
K de allí quede manco , ó coxo, 6 lifíado: co
nque golpe de gente de acaualloatropellói 
iflopor encima del, hoJJandOJeí y afsi fe puedé 

aer dicho de tropa, ó del verbo ftropao, verto¿ 
orqüclehanreboJcado , y echado a rodar por 

ESTROPEADO, el debilitado de miembros 
»cita forma dicha, quedando manco, ó coxo, y 
' Dmgun feruicio. Pero inmediatamente toma-
»efte termino del Tofcano , qué al quebran-
nmaropiare , y al quebrantamiento, üro-

ESTROPE(jAR. Ant. Nebrir.poneenevd-
J'Oenfudiccionario^sbarbaro, y fignificalo 
^qnetropear. Lar. Ccfpícare, offendere: el 

ôpiê a va dar con la cabera ehtlerra, como 
. ¿, P1^.'ü c^par:y afsi enciendo, que vie-verboCjriego^ j verco. de allí trepe. 

- trepar, o del verbo , quefignifíca lo 
• ÍQ!:-Kprop,:lmentetro^picar; y afsi la^anCa-
í¿i l " ¡ T ^ ^ a vno> la llama cí Griego 
- Ü r ' ufer Francés > del verbo t r ^ P e ^ 
láeXoeir - ^ ^ ' dando Zancadilla : de 

P*8pott) rp'^nihcáí' c5bien eng.inar,trampear, 
k Z í l y ? \ V ^ 3 * * l a guarnición que va 
^ o d a dobuelcas. 

-n̂ i V -'r^31"3?0 » trampa donde 
^ ¿ 2 S S 0* La.ofFendicuíum. Cefpita-
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los pies mucha gente , del nombre Lar. Ürepicus, 
por la figura onomatopeya , del fonído que ha-
zen. 

E S T R V j A R , apretar vna cofa para facarle e l 
fugo; quafi extra fucCare. Lar. premere , compri
mere. Efirujar vho el dinero que da , es, quandó 
da poco , y Jo va apretando entre Jos dedos, que 
parece fe le pega a ellos i y en fin fe echa de ver lo 
dá de mala gana* Eftrujado, eJque esehxuto3y fe
to. Eílrujado, Jo que ella íin jugo,y finfuftanCia. 

L S T V C H E , caxa pequeña donde fe traen laá 
herramientas de tixeras, cuchillón, punzón , y las 
demás píelas. E l eftuche de la muger es pequeñoi 
el deJ Cirujano es mayor, porque traie mas herra
mientas. ÁJgunos pienfan fer nombre Tudefco: 
los Vizcaínos dízen, iqueses vocabJo Vafcuence, 
y que vale Cofa apretada; porque eia éJ íe aprietan 
¡muchas herramientas: yo pienfo deriuaríe del norri 
bre Lac. tJieca , y SíWi thuque ,íiuche , Grad
eé. . ^ 

E S T V D I O . Lac. findium: en ía lengua Latini 
tiene muchas fighifícaciones^fl: ehim, ñudium, di-
Jigentia, amor i&aJacricasad aJiqüamrem, Diri-
neJeCIceron Jib. i . de iuuent.ílüdíumautemtíí; 
animi afsidua, S¿: vehemehsad aJiquamreraappli-
cata, magna cumvoJuntatcoccupatiOjVt phílofo-
phíje,poética?,&c.Eüudio vuJgarmétefe toma por 
eJ cuy dado con q Jos hombres dados a letras fe re-
bogen a traba jar, aubrlguahdo verdades en fu pro-
fefsion,y enteran do fe en ellas. Todas las artes cie
ñen fu efpeculaciohjyconfideracj'ohjpero los q lia
ren mal,tambíenhazen fus difcurfos,yefíiidiañ co
mo han de fer velíacos. % tñudio fe toma algunas 
vezes por eJ lugar donde fe lee Gramática, ó A r 
tes , 6 otra facilitad ; peto fi es vhiuerfidad pierde 
¿1 nombre de eítudio: y fi folo es Colegio , no Je 
llaman ettudío. fff Eñüdio , el apofento donde el 
eftudíante, ó el Letrado t.\eoe fu Jibreria, y donde 
éftudia : y en Valencia UamaneíiUdios Jo que en 
Cartilla llamamosentrefuelosj porque ordinaria* 
mente tienen en elics fus libros los Letrados , y 
negocian a l l í , dexando el refío de la cafa a fn fa-
miJia; Hazer efiudío eh vna cofa,peiifar níucho en 
élJacon curloíidad. 

E S T V D I A R i ocupar el efpíritü en a]can9ai' 
alguna cofa, y entenderla con cüydado , y afsif-

.tencía. .. 
E S T V D I A N T E , el que eíludia. Algunas ve

zes fe coma por el que fes oyente,yotras por el muy 
dodo, que aunque lo fea, íiempre eftudia, y nunct 
le parece que ha llegado a faber lo que bafta, def-
cübriehdo cada dia cofas nueuas. 

£ ST V Ü I Ó S O , el amigo de faber. E n la len
gua Latina tiene otras fignifícacioneSé Reniicome 
á los diccionarios. 

E S T V F A , apofento recogido , y abrigado»' 
que arrifícialmence le dan Calor , dícho delnom-
hre Lac. u;fhís.us.calor nimios, & feruor; en Grie
go fe llaman laseílufas , tBermas , hoc cft a calo-
l t : por otro nombre sdluaria vaporatoria , al> 

JLT *ft6; 
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^Ru , 5: vapore. Sudatoria Gráícc Ipocay&d, Eni 
FJandfis vían mucho Jas efíufasporfer tierra can 
.fría. Híííifílla, vn genero de braferlllo deque vfan 
las daoias. Eííúfar, aderezar con el calor de la ef-
tufá. Eftúfadoi como carnero eftüfado, ademado 
fin caldo, con folo el calor,ye! vapor que eftá den
tro del vafo en que ife cftofa, ó eftufa. 

E S T V N I G A i apellido de cafa iluftnfáíma de 
los Duques de Sejar: la cadena q traen por orla en 
íu efeudo con vanda negra en campó de píaCía : e$ 
de ocho cshuones , de la cadena del palenque del 
Mrramamolin,que fue vencido en la batalla de las 
Kauas i por fer el feüor de aquella cafa vno de los 
que juntamente con el Key de Nauarra la rompie
ron. Corruptamente los llamamos a los feñores 
defte apellido Zuñigas; 

E S T V P R O , el concúbito ¡ y ayuntamiento 
con la muger donzella-bien como llamamos adul
terio, el que fe comete con la muger cafada.Tara-
bien fe llama ftupro con la muger viuda,aunque cf 
tos nombres, fe confunden muchas vezes, y fe po
nen los vnos por losotros.Dixefe del nóbre Lati
no ftiiprum:y fofpecho q por tranfmutaclon de le
tras fe aya dicho de ftrupüs, fírupi inquit Feftus, 
vOcabantur in puluinaribus fafeiculi de verbenis 
fadl,qui pro corona,deorum capitibus Imponeba-
tur: y como femejantes ayuntamientos fean en las 
camas, pudo tomarfe el nombre del eíírado com-
puefto fobre yeruas fecas, y fobre las ílrupas, ó ver, 
tenas; porque los éftrados,thorós > ó camas,fon el 
campo ordinario de efíe conflito: y afsi dezlmoí 
violador del thpro ageho, el q ha cometido adul
terio con la muger cafada : vltra de que la houia; 
quando iba a cafarfelleuauadebaxo del velo vna; 
corona de verbena llainadá Strupo : y tomo el 
ínceflo tomó nombre del ceño , que era la cinta 
con que iba ceñida la noúla , pudo también darlé 
deeftrupo , la corona que lleuaua , dicha ftrupo* 
permutadas la letras* como tenemos dicho. 

E S T V Q V £ , vna cierta mezcla de cal , yefoj 
y arena de marmol molido con vna temperatura 
tal,que no fe pega a la ropa,yqueda tan luftrofa en 
la pared, que parace alabaftro c5 pulimento. Vfaá 
della en Efpana por,el mifterio de oficiales eftran-
geros, y deue fer coftofo, y embara9ofo, pues no 
es materia que fe gafta comunmente fuera de los 
Palacios Reales,y algunos Templos,© Oratorios. 
£1 nombre deve fer Alemán, ó Flamenco, Stuch, 

E S T V R I O N , vii pefpado que los Antiguos 
preciaron mucho; y era bocado (como dizen >de 
Rey, y por tal le tiene Marcial lib. r j , con el nom 
bre de Accipenfis. 9 1 . 

AdPallatims accipenfes mfótite menfaSy 
Ambrqfias ornent muñera rara dapes. 

Efce pez vltra de que es muy fabrofo, tiene cier-
3̂ forma contraria á los demás:pQrqüe las efeamas 

v í b codas ^iia la cabera, como hemos vifro algu
nas gallinas quetlenen las plumas para el pico , y 
lio pra la cola.El modo de nadar defee pez, es có 
rrala corriente. De l haze mención Planto en la 
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Bacchariaíy Ciccironenel librillo que 
co, á do dize : Accipenferem cíTepaucorümhon? 
num, que vienfe con el diftico de Márcíai • auZ 
Pliniolib.P. cap. 17. drze , que éd íut¿npo2 
era tan preaaao : Quod fcníirariaitcUmelt* 
nlsimus. 1 odos los modernos concuerdan cono» 
Accipenfer , esel mefmoqUeñorotros JlamamM 
efturion. Aldus : Accipenferpifeisefequi 
Sturiodicitur: videliihi>nomenclatorérn. Dlxo. 
fe fturíon, porque muere en el mar, cerca de hh 
rlas,a lo que dizen. 

E T E R N O , loqüeesperpetíio ¡y hadednrr 
parafiempre. Entre eterno,y fenipiternohazendi. 
ferenda, queá Dios compete el fer femplcerar., 
Quifemperfuit, erítqüe , &femperefc.£gofiJ 
qui fum.. Eternos fon los hombres, quiprincipien 
quldem habüerunt, & tamen ahjmó im ímoiora 
les,&perpetui. 
ETEKNlDAD,a;terhitas,perpetüÍt3s,qwcrM 

la cempoi-is qüabtitate menfurarí, nuJJo temperi 
fpatio deilghari pótefe, cíim omne concincat rm 
& contírieatur i nullo; 

E T E R N I Z A R S E ; perpetuarfeparafiemprf. 
E T I C A s l a t i n é £ th í¿a ,Gmé rifó*, 

te de la Filofofía, perteneciente a Jas cofrumbro, 
que por otro nombre llamámos Filofofía morjl, 
QTXCC ̂ Wjmoralis,quia pertinetadniorcs,qt»i 
Grjecüí^/vocanc. Llamaron los Médicos E:h'a 
la calentura arraigada continua , haziehdo deili 
tresefpecies i y la qüe es confirmada eurcrccrací-
pecie la cieneh por mortal, y defefperada, peref-
car arraigada a las venas^rzeé wjra/mcdis.íúct,} 
cthicus i ó él Füofofb moral, ó el entcrmoconli 
calentura, ó viene del verbo , confucícw 
porque fe haze confuetudinaria, ó continua. 

E T Y M O J - O G I A , Gradeé etymologia,¡W 
VeriloqUium, aí) étimos, terüs, &: logoJ, ferrro 
locutio Cicero líb. 1. Academ. Verboru^ c - | 
explicatíoprobabatur, idefc^uadecaufai 
eífenc ¿ominara quam etymoJogiJü) a j iw» 
Sed quia veriloquiumfvt inquit Boetíus ín T M 
Ciceronis) minusin vfu Latini fermonis hit-^ 
Cicero ctvmologiam vocar notatíoncm, qu'^ 
rá facic re dequa praídicatur. M ^ f v Z o J 
nomlnat, quidá etiam oriíjinarioné^efee 

duz 

juntd al pie de mil dicciones , delasc^i" 
dar razón, de dódefe defiu3n,yaerca$.cai« ^ 
primitiuas. Negocio es de gran ^ P 0 ^ ' ^ 
ía etimología de cada vocablo, porque c. 
encerrado,el fer de la ¿ofa, fuscJ}^cI^|(j 
!nater^avfu.forma , y dealguna dclías 
bre.SÍ nueftro primer padre nos ¿ f 2 : 1 " * 
que pufo a las cofas ¿ ^ ^ j £ & 3 
que dudar en ellas: porcj como re 
I n u m . r P . ^ 20. del G c M ^ J ^ 
Adamunima viuentis, ^ # ^ ¿ 0 * 
ttaüitque ¿t i tá t normibus Jufs cw* 
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M¿t voMi* cali , & ornes be/tias ñ r r k . 

^ftocoiuunicara con Tus hijos de que po-
íweragpW! alguñ raftro ,. eípefúlsnence er, Ü 

boca, fuente, y pr rhcípio de codas i'as de -

libertino de %norcendís aíTertíohi^us quaeff. 
•uii i j . & f 1 -^16aísí:.Valer ar-

Lncumab ecyitioJaga yoeábulíJo .appelk. 
úccrcúpet.qu^datmtelígerepropríürigjiífía» 
j, voabuli\&eade¿rüaa,deftruícures , & ídep 
bdüín cft arguinencatn , yt íbl díclc Al^rclnüs 
Rofac. Pro hoc facíc cexcüs íri cap! CUÍIJ fécuhr 

Aj)óftolú. de pr^bendís. quía ccymaJogia eft 
tblutlo voeís in propríum efteélum reí* quie d?-

t̂ratór. Ec quod ftandum fie propríacíignífiea-
ooívcrborum.I.i. qüí ftauem.íF.deexerde. 
oonallt .̂ff^elegac.̂ . . . . 
ETIOPIA, ̂ ac^chiopía á Gráco Oiítblofta, 

onlnda dicha afsí de iEchíope, hijo de Vülcano 
mreyáócneUa ,..ó del vcYbp aithed , quod eft 
emo, y áeopos, afpeftus, qula facíes ¡ncolarüiii 
lisardoribpsadu .̂ iiígrefcuhr. Ecíope, el hoíii-
ede Eciópia. Écíopífa, la muger de aquella ccr 
on. Podras ver el Thefauro díuífíárüai ícnf»-
rirú, del Padrp laahFerhádez, verbo iEthíops: 
s varíasacccpcioncs.deüa dicción en la Sagrada 
fenrara, y alpríncip^o la deíferípeion d9 Ja fierra 
c Etiopía, a Plinío líb.^.cap.^o.Ehtrp las detttás 
ouínclas remocas que los Roitiattosfujetaróná 
Imperio, fue la Eciopía,dc cuy os moradores ha-
tnencion Marcial en vn epigrama de los efpeic-
culos, que empieza, Qux cam fepofita, Ibíi 
Ohúbusinrtodümtortrsyenere Sicam fai, • 
, At^ditertortis crlnibm oEtbiopes, 
EVAjidcft viüa, vel viuens, feu'Macer viüen-

MJ, Foripó Dios á.nueftra madre Eua deviia 
illa de Adán dormido en el P a a i í b : y quaodo 
pertó, y fe la pufo delante ei Seífor , ál\oiHoc 
v os ex ofsihus meis, & caro de carne mea \ hac 
úiturv'mg): quóniamdeviro fümptaeft. cap. 

jja». 27. & ínfra cap, ?. num. 20. Et vocat^t 
^ nomen vxori's fita ííeua : eo quod mater ejjet 
wrumviuentiütrí. , -
HVACVAR , vaciar aíguna cofa, ¿ac .coa-

?,;c,"inin>re» Euacuacion ^oacuaclojexína-
«•o. hitos cerminos fon peculiares a los Médicos 

p»<nnn de euacuar los humores coñ fangrías, 
pUJÍK^0nclvfteles>&c-

^ ANGELIO , vale buena nueua Euange-
r«|c$nombre Gxleooeuaggelion, Euangeliuui 
ES?:; tíu"UnKU nuntium: y con mucha razón la 

' ^'0de losAportoles fe díxo Euágciro,piies 

• a ^ i H ? 1 u d o d í c h o í v y úpm nueua. 
•c;/ ^ 1 0 8 tomado carne humana, 

líielosrMr loshot,lbres,y ábíercoles laspuec-
P^antonn r - S ^ ^ d o &s mandamíencose 

W w l ^ T ^ 0 $ ^ g d l o s , Ce ÍO-
P S T ^ *y ̂ 0<ftrín3 de Cfirífto oueftro Jlc-
1^0.en S por1,os ̂ "^ro Euangeirftás: y fon 
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peto ?Ie que rodos quacro efcríuen vna cofa meíma 
en fuíiancla yafsí jos quacro Euangeliosj yel.Eüaiifc-
gelloestoda vnacofa^ fuangel í íús ^ Jos quacro 
<qiie,efcriuierop el .^.u^ngelip, drftandofelo pl £f-
pirícu Sanco, SanMateOjSan MarcoSiSan JLucaSji 
San luap. , : ; > ^ - < 
i lEVANG£LlZAR,promulg3re l Enangclio, 
l leu3í ,biici|3s, y alegresnucuas , y eftafobr.c to
das. Demanera ̂  que todos cftos términos fe coór 
fraen a figníficar aquello , par^ loqual la Iglefía 
jCatolica los tiene aplicados , dexando á vil cabo 
las demás accepcíones. Verás-a Fray D|ego X?^ 
roenez en fu Lexicón Ecleíiáfticoj veirbb Eüange-5 
JIum.. , r » ^ 
,. ^ E V A N G F X I C O , loperrenecíentealEuah-: 
ge l í^comq domina Huaogelíca. 

E V Á N O , vldefuprá Ebanos . 
E V A R I S T O es nombre óñego euarefíos^ 

vale Placldus, gratus.Ha auújo deíte nombre tres 
Sancos M3rtlres,y eneré ellos Eüailfto jPapa, Paf* 
fus eílfubTrajano. • . • i . . 

É V C H A R I S T I A,voxGra:cagraclarumi 
adiio\ graclcudo , bene gratum., cómicas. Hleror 
nymus íncerpretatur gracIoficacem,& g^atíamjfed 
pqf ^ntonomafiam ell San¿lifsirnum Sacramencum 
ín quo .fuUvIfibllíurp^ccIdentlumfpeciebus , fa-» 
crofaftum Corpus, & Satiguis Domínl nofíri Ief« 
Chrlrtí cortrinecur: Tantum ergo Sacramenciun 
veneremurcernui, ilí - • 

E V D O X I A , es nombre Griego,vale camp» 
como ijiuger, ó matrona de buena fama,y nombre^ 
honrada; y teJebrada en la boca de todps, dej verT 
bo eudoge'o , fermone homlnum celebror. Ay vn« 
{anta mártir defte nombre, que padeció en tiempo 
de Trajaho.EudoxIo hombre acredicado,y debye 
na fama. Deftfe nombre ay dos mártlres.VIdemar-
tyrologlum Romanuiii. 

E V F R ASI A , nombre Griego honeflum gau^ 
4ium , y valdrá muger alegrejr- amqrjqfa con hó-
neíiídad, ó que da cpncenco a quien Ja mira , |pi 
que caüfe ruines propoíitos. Tanca es la ftier^a d<s 
lahoneftÍdad,quandpfe]unta con herrppfura. ĵ" 
Eufrafiá, cierta yerua, dicha por otro nombre 
ophchaliT»Ica,.feuocularIs. . _ ; 

E V t R A T E S . Lac. Euphrates á Greco 
phr,ates,, el nombre de vho de ios quatros ríos que 
fallan del Paraifo.y regauan la cierra. Dlx.pfeaf?! 
dpi verbo etipbranó deifico, laetum redo, deleftq, 
ó b l e l o , exhilaro; porq la tierra que Iba regando 
la dexaua alegre, y fertilizada , caúfando junca-
rneñce en fus riberas gran frefeura , y amenidad, 
como lo fignifi ca el notpbrc que cieñe en, Hebreo 
peratb , fi le reduzlraos a la raíz multiplicare, 
augere , fmclfícarc, o del verbo de qnlefcencíbus 
Laméd, crefeere, & fruaifícare J y po va mjuy fue
ra diefazon ,.,el ,qucdizé, , que el nombre Grlegf» 
JEuphrates,efci comido de dosdicc^oncsHebrcas, 
y ímbas juntas Éupberat,euphratíst y.del Griego 
lo tomaron Jos Latinos, tomado del texto, den. 
cap.2.& fiimíus qu3rcus,eratEuphr¿tés.<^ 
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E V F R O S I N A.Lat . Fuphronni, á Grarco 

eu^hrofina-, vale alegre, regozijada , «iel nombre 
eu¡íbroni\x.z\x$t 

£ V G E N I CEugenrus^hombreGnegó 
eitgeneios;to\y\\l%, generofus. San Eugenio Ar^o-r 
bifpo de Toledo/Marcíi^y Patrón de aquella Igle-
lia. 

t V N V C O , e l hombre capado,á nomme Graj
eo eunuebus t nombre compuefto de euni cubile,& 
echo , cuftodíoqüáfi éuftoscúbilís} porque &h los 
Palacios eftosfolosencrauan a feruír dehero del 
quarcó de las damas por lia feguridad que les pare
cía cener del los. Verás la palabra Cap3r,y Capón* 
ley ij.tic* 8. pare. 7. Ancíguamente los Gentiles 
caftrauan los ma^os^orqúelesgliardaíTenfusmu-
geres, &;c. & I f a í a m c a p . ^ nümi | . Nondfcateu4 
nucus, ecce ego llgríum ariduni, 

E V R O P A , vna délas tres partes eh que loé 
Ancígüosdiuídieroriel Orbe. Dióle nombre £n* 
ropa hija de Agenor,Rey de los Fenicesiá laquali 
fegun los Poetas, lupiter conuertído én toro, la 
r o b ó , y paflo a la Isla de Creta. Fingiéronlo afsi, 
porqué lá galera, ó haue eií que paíío con ella lle-
uaua por iníignia v n toro eutope, 

E V R O , v ientó que los Latinos llaman Vüít 
turno , vulgarmente fe JíamaXaloque, Lcüante 
entre marineros. Sopla de aquella parte dé donde 
el Sol nace eri el íñuierrio, que los Latinos llamari 
Qrtusbrumalis: dixofe Euro ^ del nombre Griego 
éuros , vertttís ab Oriente fp¡r3hs,del nóbre isurus¿ 
latus, amplns , lacé fluens , por lo mucho que fe 
eíHende , y fo dilata , comunmente le Uatnamoá 
Solano. 

E V S E B I O , vale pió, y religíofo a nominé 
Grxco ^/^«Xpietas ,re l ig io . Diezy feisSantos ay 
énel martirologio Romano deíle nombre , vno 
Papa, y los demaís Mártires, y ConfeíTores; Santa 
Eufebia/Vírgeri^y Mártir. 

E V S T A Q V I O , qui bené ftimat: hombre de 
buen difeurfo. Euftaquia, bona conieduratio, a 
verbo Gradeo eû  bene, &fíadmtzoi pondero, per
pendículo rem exploro i y afsi^n rígof fe ha de de-
zir EuftachIo,y Etíftachla. 

E VTER.P£ , vna de las nueue mufas, a la qua 1 
atribuyen la invención de las flautas, ó de las Ma
temáticas, euterpe fic dida á concentus fuaultate,; 
nomeri compoficum ab eu, bene , & terpetn, de
leitare. Virgíltus ín epígr. de Mufarum inuentís. 

Dulciloquts calamos Euterpéflat'ihm implet, 
É V T H Y M I O , Eucymius añimitranquillus; 

íaetus lacundus, EuthymlAi larticía, rucurtdiras,re-
ctianími confticutro, animus terrore líber. 

E V T R O P E L I A, feu eutrapelia, vn entreten! 
miento de burlas gracíofas, y fin perjuyzío, como 
fon los juegos dsT^aftrecoral : es nombre Griego 
eutrapelia , apud Pbilofophos irl bonaní partern 
accfpí'ur, fignificatq; ^rbañitacem^Ieporem, feíU-
vitacem, comícarem , facétiam. Lex. Graec. San 
Pablo en la epWola ad Epher.cap.5 . toma efta pa
labra en mala parce: vale canco como chocarrería: 

E x A 
Obfcoenitas , & ftiiltíloquium, & 
E l texto Griego tiene eutrapelia, fcUr -
que íi vn Hombre da en fer defcompUcif 
jgracíofojhade caerenel vicio de lachoc*. 
Dixófe eutrapelia de «/ ír^/wjfac*^ & 
Su contrarío fes el hombre feüero, y 
do, defcóriüerfabie, y íjue no fabedeburUs'u 
hombres que fon defta condición repreheili u. 
ciaí^orque no huyen el cuerpo á lacohuetU 
donde los demis fe eíUn holgando, y chac" 
do,y en fu prefencia han de eftar meflirados Y 
eílolosfeñores s y los Prelados qiiando dís 
días, ó Jíóras de recreación á füs fubdícos de 
retirarfe vnpeco , para que puedanhoWfc 
hettamehte y y pone exemplo en Cacen llb 
fepigr. ?. ad Catonem. 

Nojfesiocqfe dulce cum facrum Flora 
feftásíjí: lufm, & ltcentiamvtilgíi 
Cur m theátrum Catofeuere venifti} 
An ideó tantum Veneras, vt exires} 

E V A R I S T O , Grxcé Euarejtos, placídus.gr, 
Tres Sancos Martires,y vno deJlos Papahai 
en Ja Iglefia Católica. 

E V O R A , víde fupraEbora. 
E X A G E R A R , encarecer vna cofa, y engr 

decerla, ponerla (como dizeh} en las nubes" 
verbo Latéexagéró.as;amplifícare,& verbísci 
lere : y é&o aludiendo a los que hazen niohte 
de cofas,qüe los leuantan en alto: los cjüales 
tones fe llaman aggerés. 

E X A M E N , comunmente fe toma por lad:" 
genci'a particular que fe haze para averigiur 
verdad de álgüría cofa. Lat. examen, mecaphof" 
ponitur pfo exadoiudicío} & peníicularaalla 
reí inueftígatíone. Entodas las ciencias.diCípiín 
facultades, artes ] iberales,y mecánicas, ay cir 
para aprouar a los qué lasprofeífan , ó reprô  
los:y efteaclorígtírofoles hazeeftudiar,)' m 
jar para dar buena cuenta de fi. 

E X A M I N A Rjdel verbo Ladino exmfí 
ferutor i ínueftígo, perpendo, expendo.pondc: 
excutio. Examinador > el que examina: ca-
proprié dicícur rioua apum fobolcsquam piff^ 
ex fuisaltíéaribus ad nouas fedes qiixrendiscxin 
cogunc i qnod ha; Tea vníancur, ve fimul ligatr il 
deantur¿ .. 

E X Á R C H O , era porefíad, y A^ditfM 
en el imperio Oriental, nombre GneSo ^ 
í ^ / V Princeps Dux, Pr^H&c. £11«' 

Raüena,y otros defte hombre. ( 
E X C Ó M V N I O N , Lat.excomuihcnog 

fura Ecíéfiaftícái Víde fupfa Defcomolgar,/^ 
comunión . i^-nfní 

E X E ; - del nombre Lat. 3 ^ , ^ « « ; 
ceres . circa quod rota currus verc.cur. ¿1 
3xls,y axe en romance, ab agendo 
ca illuá agatur, hóc eft moueacur. ^s ^ ^ 
llaman a|c del cíelo el ^ ^ « R 
viene a faber , vna cierta ímea ^ " / ^ J 
tira del vn polo al otr§ , que parece^ 
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'"^1 por losmeímos polos , que por otro 
Are fe A n Cfrdílies, ó quicios, quód círca 
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¡rocari'orbjsvidearur. 
EStXAR,echar cxe a] carro. 
E X E, palabra que deiimos ai perro para ahu -
-ric V que fe Part:c ^ dohde eitá , ó no vaya 
^¿encamina. Dizen fer palabra Latina 
ro.npidadeexija verboeveo,.exÍs,extraeo, y; 
.«lomefinoquefaldeai, ófal fuer^yquando 
liflunledáenCko , como fi le dixelíen: Ven 
«oprellampnte: y puede fer Griego de exo, que 
k fuera. Yo entiendo , que quaíqUíéra palabra 
¿.Van al perro, ó a otro anítna] de algún díf-

jio.fliortrandoleaínor, regalo^ blahdbra,dán-
ikdecomer, y regalándole , fiempre qüe oyer¿ 
ellipalabra,vendrá;y fi con otra le tratan mali 
ihuycntan, fe eftrañara. Hafe vífíb por exp«-
íía, comohe dicho en otra parte , que en cier-
Jigíon crlaüan muy herir/ofos gatos , y el refi-
.Toquando los quería dar de comer los llama-
coneihvoz Zape,zape ,nioí}randoleS la carneí 
j comida: y quando los quería ahuyentar toma-
tnpalo,y les dezía có aiucha colera Miz,ínlz, y 
'inhiftalosdefuanes. Eueardid tenia para que 
fe ios hurta(Teri, porque él folo fe entendía coii 
pwŝ ycon efto nadie le entendía la cifra. 
kXEA ,clquefalc3defciibnr campbi explo-í 
ar. Antón.Nebrifi 
EXEDRA , es nombre Gríego-apud vetares 
iscratín portícibus paténs , Se foli peruiusí 
ninis Habens fedes , ín qüíbus philofophí,. 
torw,&rellqüiquíftudljsdeíe(ftabantur,fole-
itApurare. Eran las exedrasa modo de lonjas 
•-MÍMencos i y deüiarihazer algunos retira-
if»!, como capilla^confüsafsiencos ala re-
i1, a U forma de las que fuelen eftareh la^ 
•W» ^ Haman capicuíos: D ídá eít a utern' 
f i i fedium frequentía , & fedendi commodi-
* quod huiufmodi loca clrcumqüaqjfuas habe-

HXEMPLO. Lat.exemplum , eft vírtusveí 
vclair-ad Quíduís, quod in alio nobis imí-

TJ " , vcl vlcandum proponicur : ex Valla lib. 
Polutamente evempIo fe coma en buena par-

p-rodez.uosdarmalexcmplo. Exemplo, H 
pracon que craemos de vna cofa para apoyar 
L'Y ,p ' f e copk de vn libro i ó pín-
C,. gjf^i el oríoímu. Hombre exémpiar, 

•J« D»en , y da buen exemplo a los deitü s. 
' ^no, vale deshonrarle en lengua al-

b-tUardexemnlado , eftar infamado. Exem^ 
icofi exemPloS para declarar mejor al* 

'^S1^ ' hs ,10f?ras rune"íes que fe ha-
< QuaVrí exc?u^^eqnfarüm,funebrc 
b. m á t • ' 'n f'llnere «eqtíriiiK: ab eo 
« ¿ I I Ü M ! ? rSpompamfe(lu»ncur. Ello fe 

' 1e • cencío; 

tierro, ioqüefepuedecfcufaraqiii. Verás¿! Brílo-
nio de verbís inris: verbo lulta : a Roíino de Ro-
itianorúantiquít.lib.5.c3p.2p.Tir:iquel. Ín AJcx. 
ab Alex. Jib.íJ. cap. 14. Y no folo porque fe guían 
el cuerpo quando ie lleuan i enterrar,ó a quenr ri 
mas por la coíitímbre que tenían de dezir cuando 
fe defpedian para boluerfea cafj. V^ale, Nostefe-
quemur.Qocno íi di-Xelíemos, Ocro du mor iré mos 
cambien nofocros, poca es la ventaja que nos pue
des Ueuar. E l Padre Pineda en fu agricultura cf-
p ir i tua l ,d ia logo§ .$2 , á u t , qiif exeqi.i:ts , fe 
dixeroridel verbo exeqitor , en quant© íígnífíca 
perficere: porque con ellas, y con el oficio del en
tierro, acabamos con todo lo que fe le deuia al di
funto , que por otro termino llamauan componer; 
como díxo Horacio; líb.fermonum, faty ra p. Ibam 
forte. .. 

Elitibtmater> 
Cognati, queis tefalüo eft opus? baudmihí qmfqua; 
OmneS compofu't, 

E X E R C l T O , d e l nombre Lat.eícercitus.tus; 
manus, copíse militum: abexercendo , quiaexer-
cendo fít melíori vt inqüit Varro.l. 1 .fF.dc mílítarl 
teftamehto, tría fiierunc nnlícum exercicia, oneris, 
operís, & armorum. Cicero ín 2. Tufcülana. luít. 
JLipfio demllitía Romana^ líb.5. dialogo 1 i . L l a -
mafe exercito vna gr ?n copia de gente de guerra, 
ayuntada de muchas eapítaniasrporque como dize 
Vlpíano, Vtexércitus dieatur^opusefí magno mi-
licum numero. 

E X E R C 1 T A D Ó , participio, exercitus. ta; 
iim. horiio exercitus: el que tiene exercícío, y con
tinuación en alguna cofa , como wtercitado en las 
armas, en las letras, &c. 

E X E R C I C I O , el afto de exercícarfe eni 
alguna cofa. Hazer exercícío .-algunss vezes vale 
el falír a paííear al campó , y andar p^ta ccnftruaf 
lafalud, y dcfpedir ios malos hiurorcs. Cerca de 
los Graníticos vale exercícío, el Latín que hazeri 
para dar a fu maeftro de lición, y el examen que ay 
fobré él. 

E X E K C E R , es lo mefmoqueexercirar , ó 
vfar , cbnio exercervno el oficio de tfcríuano , es 
tanto como fcruírle, y adminíPirarlepor fu per-
fona. 

E X I D O , Lat. exítus, es el campo oue eft̂  a 
ía falída del lugar: el qual no fe planta, ni fe labr 
porque es de común para adorno dellugar, y c -
fenfadodelos\eiinos del : y para defeargarfus 
miefes , y hazer fus paruas, Y ^fsícomo vna caía 
principal tíehe delante de fu paerta alguna pía ue 
la , con mas razón las puertas de las Ciudades, 
Villas , y t ugares , han de teneí algún campo que 
lefirüadepbya. Yafsldfgo , qüc exido fe dixo 
quafiexido. Lat. exicus j de exeo.Is. por falír ; y 
ferá laexída , 0 la falída dei Jugar. Y de queexítU 
«alga falída , con^.i dei lenguaje antiguo Care
liano , Pedro de A^cccel , queefcríuíóla hiÜoría 
de la Cuidad ¿c Toledo, refieLe vna carta de ven

ta, 
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ra-, qüe ¿h*, venden cierta cierra con fu palomári 
e con entradas.é conexid3s;demanera que txídas, 
vale faKdas, del verbo Lar. exeo, exís. 

EX1 MIO» valeefeogído, nocablc,grahdie, de 
fuma rcipuracion:ñonibre Lacwexrmíüsjexceliensi 
egfegius, praiftahs, ab exinier.do , porque Je ex
ceptúan, y facan de codos los demás. Exímrr, ex
ceptuar de los demás. Eximido, exceptuado. 

tXISTENCIÁjúe í verbo exlfto.cís. apparcoj 
emíneo, prodeo, exurgo > exoríor í eis teritiiho de 
MecafificaiNo tener exíftenelajho tener íiiftancia^ 
fsr cofa de imaginación'. 

E X O D O , nombrfe del íeguhdó libro del 
Pentateuco , dicho afsi por tratar ¡dbla falidade 
Egipto de los hijos de Ifrael ^ y de íh viaje por el 
defierto: y es nombre Griego rowfo/, exJ)edÍtio, 
profeflioi Los Hebreos llamaron al Exodo Veellé 

femoth% íd eft, & hece nomina ̂  jpor íer primeras pa
labras del libro. 

E X O R T A R j amOheftardel verbo exhorcora 
taris* cOmpuefto de ex, te horror. Ex orcácion, cx-
hortacio, amoneftacion, aduertimiento¿ 

E X O R B I T A N T E , fuera de ta20n,yc3mino, 
fobcrüiOi Angular, extraordinario j de la palabra 
Latina órbita, que vale rueda i dicha afsi por fer 
redonda : y órbita fignifica también el carril, la 
íeñal que dexa la rileda en la cierra por donde paf-
ía el carro: y faílrfe del carril, es deíularfe (como 
iluen) del camino carretero, y éfto e$ exorb/tare¿ 
como el falírfe del fulco con la teja , delirare. 
Exorbitancia f que el Italiano llama fupercheria, 
vna cofa extraordinaria ,ique va fuera de cami
no: hecha con arrogancia, foberuia j y fíngularí 
dadé 
E X P O S I T O , cí níñoq ha fido echado de fus pa
dre s , 6 de otras perfonas en los campos, ó en las 
puertas de losTemplos defamparandolos a fu ven*, 
tura: y de ordinario fon hijos de per fonas que pa
decerían fus honras ̂  ó fus vidas íi fe íopieífe cuyos 
ion. A otros los han mandado echar a las fieras fas 
mefaiosabuelos,ó macarlos : y losquelleuauan 
conufsíon defta crueldad por no executalla en to-
t o , y por todo, enfangrentando fus manô en los 
Innocentes, fe los dexauan en los montes + y en las 
cuebas: y de ordinario los crlauan paftores, aíle-

f índoles a las tetas de las cabras, y ds las ovejas.1 
de aquí ha nacido canta variedad de crianza eti 

los expoíicos,fiíftencados de las cabras, de las cier--
ñas, de las oue jas, de las vacas, de las yeguas, de 
las perras, de las lobasy de las oíías, ck las ferplen-

I X T 
tes, dejas abejas , de las palomas de losc^l 
&c. Dixofeexpofico , quafiexcrapofiio. E/̂ l 
nere, pro abi jeere, vlde ciculum, CodIcedeí¿ 
tlbus exporitis: y lo que eftá dicho arriba »2¡ 
Efpofico. 

E X P R I M I R , apretar alguna cola, iaoj 
fugo del la. Videfupra ^ verbo EfprimínvikJ 
gunas vezes declarar por palabras ciertas, y a.| 
prefas, 

EXQVISITÓÍ teritiíno Latino i vale w J 
Ordinario ab exquirehdo. 

EXTÁSI, es nombre 'Griego extajis, peru 
fio,ñupor, mentís emocio, mentís aJIenatKmr 
tiore aliquo repentino. Hanc (inquíc Valla )c 
haber. Latiné dicicur mchcccapcüs, no duocuoi 
infano loqulm ur ,fed qualis eÜ ille apud Quiodü 
num ,.qul ád IntpcratumamícifubitumqjcoD' 
tftum, dicltur ftecifle iBentecapcus. Dionyli 
vocac abftradionem mentís a corpore ad coi 
planda cotleílla, &c.hxc Lexicón Gtxcm.l, 
pues que extafí es yh arrebatamiento de cff.::: 
que dexa al hombre fuera de todo fencido, ó: 
la fuerza de vna vehemente Imaginación, ¿por: 
guna fubita mudanza de vn plazer repentino,. • 
temido pefar :y como dizc San DIoniíiOj ibcedci 
gunas vezes a los muy contemplatíuos, y famcí,¡ 
otras lo fingen los muy grandes vellacosbip 
tones, y algunas mugerclllas Inuenclooerasc 
fe arroban. Defta gente han caíligado a mne 
con que fe han, emendado los demckyafsi ya r.c 
creen tan fácilmente. Dlxofe extafí , del ve 
exkamai, prae admiratlone non fum apud ffle, 
peo, &c. Lexicón Graecum. 

E X T I N G V I R , apagar, del verbocjriug 
guls. ab, ex, & tingo, proprie dicitür de íjs, í 
íncenía fuht. Por translación dezimos eíliagnirl 
penfioh coñ gran propiedad, porque la peniíoot 
vh fuego que va abrafando , fino fe apaga coo r 
dímírfe: y lo mefmo fe puede dezlr del cenfo. 

E Z I j A , lugar del Andalnzía, dicho;-
güariicnce Añig i , vd Aftygís, S: Anír, Augi 
firma, Añigicana, Colonia , vídefop", vt 
Éclja. . 

E Z Q V E R R A , en lengua CanwbricJi 
cofaíurda, espúebío, y apeí l idoenaqudi1! 
ulnciaíaíoquedizen: y f c g u n e ñ o j a p j i » " 
quíerdo eftará corrompida defle vocablo, r 
^úrdo, é Izquierdo es codo vna mmi cofl 7 
«ulamos de dczlr iaqerro¿ 



M A T E R I A S Q V E S E 

a ñ a d e n e n e f t a p r i m e r a 

p a r t e . 

'AbrahánteSyfiJ.+.col.q* 
Abril,fol.^éCoLu 
Adular yfo¡.i2.co¡.22 
Alagon,foí,2i,cóLi. 
Agt¡flo,fil*i6,coL2, 
Alburquerque yfol.i^CoLi^ 
Alción fol.zjtCol.q, 
Alentar fil.2 9. col.& 
Anguila,fot,tcól,^» 
Animo ,foL jo,coLii 
'Apio^foí.^Cül^, 
Apojlar,fil,^,cql,^ 
Aprender, folio 16,col »11 , 
Arcbiteño, fol, 5 S .coLj» 
Aragóny fd. 57. co/.i» 
Arbol,fol. ¿j,col.4. 
Afno ,}ol.6j,eol.4. 
Axenjos yjoLéS, coUil 
Atún.folqi,col 
Auellana ,fol,j2, coUil 
AídkyfoLjz.col,^ 

B 
Baca,fol,'jj.col, 
Badajoz Joí. -jS.col,^ 
Boga, fol. ioo,col. t í 
BefuguetCyfoL.̂ .col̂  t 
BalbaJlrOyjbl.Zi.col.i: 
Bamba, fol.%2.coÍ,7. 

^"•"JoLi i i . co l . f . 
Vd-yfoLiij .coi^, 
f^rn^on,fol,i2l,CoLit 
Afoles yfoi.U5,.c0l.2. 

™r*Mndas)fil.{,9.coh 

^ > f o l . i v , c o i : u ' 

Cau/a fecunda yibtd̂  
Cafallajbid. 
Céleres yibid, . , 
CephoSyfol i t f x o l . i l 
penforesjbíd* 
CepOyibtd, . . ^ R J 
0aufura,foU 147. coLj? 
Cocear yfoL 149.C0L 2. 
Colon , fil, 153 .cpLs • 
Color, fol, 154.^7.1. 
Conjervar yfoL 1 5 9 . ^ 4 ; 
Coftumbre y fol. 169, coL^i 
Creer 3 fol, 168. col, 4. 
Critico y fol, 170. col,2¿ 
Cueílar, fol, i ' jz, col,̂ 2 
CultOyfoLxj'jé col. 3. 
Curtojo ¡fol, 178 ,col,211 
Celo¿ia,fol. 184. toLz j 
Cicuta, fol, i90,col,i 

D 
jbar JoL 201,col, 4; * r / 
Xiesberedar Jfbl,209* col. 1 • 
jbejprecio ,f i l .2t 1 .col,2* 
I>eftevraryfol. 211. ^/.4. 
Dtziembre , f i l . 2 x j .c^/. 1 i 
bi/cordia, fol. 2 ij.col.^. 
Dorado , fil, 221. col. 2. 
pote,fol. 222,col.U 
Bragpn i f i l .2 2 2.col.2Í 

E 

.jEdilyfol.2i4t.col.il r 
Elefantes J h L 2 2 ? . col.i2 
Éneroyjbl .rtf .col .q. 
Énfeñar ,J&/.2jp.«»/.2." ( 
Enterrar>foL 240. fo/^J 
4r/¡w , ^ / . 243. f«/ ,2. , 
Éfpecif y fol. ífíq.col.t* 

> fot* ?62' 
Efiante y fol. 269* . 
Í$epa,fii .2')o.col.i2 

http://jEdilyfol.2i4t.col.il
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